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Hopozue opy3va!

Pap nmpusercTBoBaTh yyacTHUKOB 1 rocreii VII Mexxpynapop-
Horo dectuBaist «/mmeparopckie cajpl Poccui»!

Kaxxpiplit Tof1 B 4ygecHylo mopy OebIx Hodell MuxaiiioBcKuit
CaJl CTAaHOBUTCSI MECTOM BCTpeUM MPodeCCHOHANOB 13 MHOTUX
CTpaH, KOTOPbIE CBOMM TPY/IOM I BJOXHOBEHMEM CO3/JAI0T Tap-
MOHUIO, PAfiyIoOIyIo B30p U cepptie. OHM JapAT HaM yIVBUTENb-
HBbIil TIPA3[IHNUK 1[BETOB U TaHAIIA(THOTO M3aliHa.

®decTuBanp 3aIyMbIBANICA PyCCKI/IM My3€eM 1A COXpaHEHUA
" IPUYMHOXXEHNA YHNKAIPHBIX Tpa,ll]/[[H/[f/l MIPOBOTO Cajo-
BO-IIaPKOBOT0 UCKYCCTBA. V OH B IIO/THOI Mepe BBIIOIHAET
CBOI0 MIICCIIIO, IIPOIIATaHMPY# Ty YIiIIe 00pasLbl 0OpMICHNA
TOPOJICKOTO POCTPAHCTBA.

B aroM rogy decTiBaIb IPOXOMNT MO 3HAKOM IIEPEKPECTHOTO
roa Ky/nbTypsl Bermxo6puranum u Poccun. IIpodeccuonanam
¥ IIMPOKOIE ITy6/Ke OyZy T IpeficTaBIeHbl TBOPYECKME PAOOThI
CIeLMa/IICTOB TAHAIIAGTHOTO [13aifHA B AHITIMIICKOM CTHIIE.

TpaanItoHHO KOHKYPCHYIO IPOTPAMMY HOMOTHAT KOHIIEPTHI,
MacTep-K/IacChl, eKIu 1 ephopManchl. Bee 910 m03BOMNAT
decruBanio «/mmeparopckue cajibl Poccun» crath ipKum u
He3a0bIBaeMbIM COOBITHEM.

JKemato Bcem yuacTHMKaM ecTUBAIA YCIEXOB 1 TBOPIECKOTO
BJ[OXHOBEHVIsI, @ BCEM T'OCTSM — HACTaX/IEHNUs OT BCTPEYN C
HeMOBTOPYMBIM TaHAIIAQTHBIM MCKYCCTBOM B KpacuBeiileM
ropope mupal

Iy6epnamop
* I.C. Ilonmasuenxo

Dear Friends!

It is a pleasure for me to welcome participants and guests of
the 7th International Festival “Imperial Gardens of Russia.”

Each year, during the wonderful period of White Nights,
Mikhailovsky Garden becomes a gathering point for
professionals from many countries, whose work and
inspiration create harmony, which delights the eye and heart.
They thrill us with this wonderful celebration of flowers and
landscape designs.

The Russian Museum has intended the festival to preserve
and augment unique traditions of the world’s gardening art. It
carries out this mission to the full extent, promoting the best
patterns of urban space beautification.

This year, the festival is held under the umbrella of the UK -
Russia Year of Culture. Works of art created by landscape
designers in the English style are showcased to professionals
and general public.

Traditionally, concerts, workshops, lectures and performances
complete the competition programme. All these make the
Imperial Gardens of Russia Festival a bright and unforgettable
event.

I wish all participants of the Festival success and creative

inspiration, and all guests - enjoyable meetings with
landscape art in the world’s most beautiful city!

Governor
of Saint Peterburg Georgy Poltavchenko



Hopozue opy3vs!

[IpuBeTcTBYI0 BCeX y4acTHUKOB U rocteit CebMoro Mexny-
HapopHoro ®ecruansa «Vmmneparopckue Cappl Poccun». B
3TOM rofy decTuBaIb MOCBALICH TeMe AHITHMIICKUX CafioB.
Henpio opraHu3atopos QecTyBand ABIACTCA IPENCTABUTH
BCEMIUPHO V3BECTHBI CTIIb AHIIMIICKOTO JaHAMA(THOrO
nu3aitHa. TakyuM 00pasoM OHM HAJEITCA NMO3HAKOMMUTH II0-
CeTUTeNIell C UCTOpUelt M KyJIbTYPOil CTPaHbI Yepes 0coObIit
OpuTaHCKMIT B3ITIAM HA AM3aliH 3HAMEHUTHIX cafioB Bemuko-
OpuTaHuN.

A VICKp€HHE pafia, 4YTO TOCTN QecTnBaA UMEIOT BO3MOXKHOCTh
YBUETb HEKOTOPbBIE TpagULIVIN AHTINIICKOTO HaHI[U.Ia(bTHOI‘O
nu3arHa, KOTOpbI€ 3HAYUTENDHO IIOB/IVAMN HA ITTAHMPOBKY
MHOT'MIX IIapKOB 1 CaZi0B BO BCEM MIPE, BK/II09IAA Poccuro.

IIpunuecca Maiixn Kenmcxas

Eé Koponescxoe Bvicouecmeo .
V@; 614‘; {ess

Dear Friends!

I would like to welcome all the competitors and guests of the
Seventh International Festival of «Imperial Gardens of Russia».
This year the festival is dedicated to the theme of the English
garden. The aim of organisers of the Festival is to explore the
world-famous style of English landscape garden design. In
this way, they hope to familiarise visitors with Great Britain’s
history and culture through the countrie’s particular slant on
the design of its famous gardens.

It gives me great pleasure that the guests of the Festival have
this opportunity to observe some of the traditions of English
landscapeing which has been particularly significant in the
layout of many parks and gardens worldwide including
Russia.

Her Royal Highness
Princess Michael of Kent



Hopozue opy3va!

Yixe B ceibMoit pa3 Pycckuit Myseit OTKpbIBaeT IETHIUIL CE30H
©XKeTOIHBIM MeXYHapOIHBIM decTuBaeM «/IMmeparopckue
cazel Poccr» B MmxaitmoBCKOM capy.

B npeppiay1iye Tofpl HAIMMIL TOCTAMM OBUINM MacTepa JIaHj-
madrHOro uckyccrsa Opanm, Vramm, Tepmanun. 2014 rop
06bsasnen bpuranckum CoBetom n Muuuncrepcrsom VHo-
crpaHHbIX fient Poccuiickoit @enepanuu [lepekpecTHBIM rofioM
Ky/IbTypbI Bemkobpuranum 1 Poccuit i BIIOTHE eCTeCTBEHHO,
YTO B 9TOM TOJly BBICTABKA-KOHKYPC TaHAIIA(THOTO AM3ail-
Ha OyzieT nocBsieHa TeMe «VICKyccTBO aHITIMIICKOTO cajia».
Kax 00bI4HO, BBICTaBKY COIPOBOXAET JOCTATOYHO MIMPOKAS
IporpaMma MepONpUATHIL, B KOTOPOIT IPUMYT y4acTue HaIlIy
Kojery us Benkobputanuim.

Poccniickue u 3apy6exxuble nanpmadTHbIE QpXUTEKTOPBI I
[M3aitHepbl TOOOPIOTCS 32 PU30BbIE MECTA B TPEX HOMMHAIL[N-
AX — « Tpaguumy aHIIMICKOTo cafiar, «Cajibl BeIVKUX 1 3HaMe-
HUTBIX» 1 «Cajibl BOOOPaXKeHMsI», GyeT 1 CIelaibHbIi Ipu3
3a JIYHILYIO CAafJOBYIO CKY/IBIITYPY, @ TAKKe OYAYT IIpeficTaBIeHbI
BHEKOHKYPCHBIE J COLIMA/IbHbIE IPOEKTBHL.

Dear Friends!

For the seventh time the Russian Museum has opened the
summer season with the Annual International Festival
“Imperial Gardens of Russia” in Mikhailovsky Garden.

In previous years, masters of the landscape art from France,
Italy and Germany were our guests. This year, the British
Council and the Ministry of Foreign Affairs of the Russian
Federation declared 2014 the UK - Russia Year of Culture and
it is, therefore, reasonable that the current landscape design
exhibition and contest will be devoted to The Art of English
Garden. The exhibition will be traditionally accompanied with
avaried programme of events, which will involve participation
of our colleagues from the United Kingdom.

Russian and foreign landscape architects and designers
will compete for awards in three nomination categories -
Traditions of English Gardens, The Gardens of Great and
Famous Persons and Imaginarium. Moreover, a special prize
will be awarded for the best garden sculpture, and a number of
non-competition and social projects will be showcased.



Pycckuit Myseit — 9T0 KpynHeimmii My3eliHbIi KOMILIEKC,
aHcaMO71b, 00'beIMHUBIINIT HA TIPOTSDKEHUY CTOETHIA {BOP-
1IbI X MCcTOpUYecKue canbl — JleTHnit, Muxarimosckmii. Ham
(ecTuBab JaeT IPEKPACHYI0 BO3SMO)XHOCTb HAIIOMHUTD 00
3TOM HAIlIMM IOCETUTE/LAM, 00pPAaTUTh BHIMAaHIE Ha TO 0c060e
0YapoBaHie, KOTOPOe IPUOOPeTAET COeMHEHNE PA3HDIX BUIOB
MCKYCCTBA B IIPEKPACHOE BpeMsI OeNbIX Hoveil.

Me! 6rrarofapyum Bcex, KTO HOCTOAHHO IIOMOraeT My3elo. bia-
rofaps Barmeit mopgepyxke GpecTUBab CTal TPASVUIMOHHBIM.

MbI Hafeemcs, 4TO He 0OMaHeM OXXIIaHMII TeX, KTO TaK e Tpa-
IVIIVOHHO IPUXOUT B 9T JIETHUE JIHY B cajibl Pycckoro Myses.
[IpuATHBIX BaM porynok 1 BCTpey B 3€IEHBIX My3€iTHbIX 3a/Iax.

Hupexmop Pycckozo myses /
Brnaoumup I'yces

The Russian Museum is the largest museum complex
and ensemble that has maintained palaces and historical
gardens — Mikhailovsky Garden and Summer Garden - over
the centuries. Our festival gives us a perfect opportunity to
remind our guests about this and to draw their attention to
a particular enchantment residing in the combination of
different art forms and the wonderful period of White Nights.

We express gratitude to all those who continuously support
our museum. Thanks to your assistance the festival has
become a tradition.

We hope that expectations of people traditionally coming
to the Russian Museum gardens on these summer days will
not be disappointed. I wish you pleasant promenades and
meetings in these green museum halls.

Director of the Russian Museum
Vladimir Gusev



Hopozue opy3va!

Kak B Havane miona B CankT-Iletepbypr «npuxonar» berble
Houu, Tak B Havase MIOHA OTKPbIBAIOTCA iBepu Pycckoro my-
3esa B Muxaiinosckuii Caf, a 970 3HaunuT — OTKpbiBaeTcs Pe-
cruBanb «Vmmeparopckue capbl Poccum». Kaxpplit ron me-
HAeTCA TeMa QecTUBAIA, M KaK/AbL rof MuxaitoBcKuii caf
BCTPEYAET TOCTEN IMIYMOM CBOEJ JIMCTBBI ¥ IOTPACAIOLIVIMUI
CMEIBIMU Y CTIeP>KaHHBIMI, APKUMI Y IMPUYHBIMM KOMIIO3M-
IVAMI.

Tema aroro ropa «VckyccTBo aHrnmitckoro caza». Tema Tpyn-
Has U 04eHb KpacuBasl. Jl, KOHEYHO, HeCMOTpsI Ha M3BECTHbIE
BCEM CIIeIMaMCTaM KaHOHBI U 3aKOHBI AHIMIMIICKOTO Caja,
y KaXJI0TO aBTOPa OH OyfieT CBOIT, TMYHOCTHBII. I MCcKpeHHe
JKENIAl0 YYaCTHMKAM TBOPYECKOTO BJOXHOBEHVA 1, KOHEUHO,
VYmaun.

IIpesudenm Accoyuavyuu
nanowadmuovix apxumexmopos Poccuu
Taucus Bonvpmpy6

Dear friends!

Just as White Nights come to St. Petersburg in early June,
so the Russian Museum opens the doors to Mikhailovsky
Garden in the beginning of June, which means opening
of the Imperial Gardens of Russia Festival. Each year,
the Festival's theme change; and each year, Mikhailovsky
Garden salutes its guests with murmuring leafage
and outstanding, bold and decent, bright and lyrical
compositions.

The current year’s theme is The Art of English Garden.
This is a difficult and very beautiful theme. In spite of all
conventions and rules of English Garden well-known by all
professionals, undoubtedly each author will have their own,
personal perception. I sincerely wish to all participants
creative inspiration and, of course, Good Luck.

President of the Russian Association
of Landscape Architects,
Taisiya Volftrub



Hopozue opy3vsa!

C rosa cBoero BO3HMKHOBeHMsI (ecTH-

BaJIb IIPOXORNUT IIPY YYACTUY KPYITHEIl-

1eit 0611[epOCCHIiCKOiT 0611[eCTBEHHOIT

opranmsanuu «Coio3 cafoBofoB Poc-

CuM», KOTOpas SABAETCA IIPeeMHU-

neit «Poccuiickoro Jmmeparopckoro
o01ecTBa CajoOBOACTBA», IPOJO/DKATENBHUIE TPaUINIL
CaJI0BO-IIAPKOBOJ KY/IbTYPBI.

CunTar0 3aKOHOMEPHBIM, YTO C KOKABIM FofoM (ecTuBab
«VImmeparopckue cajipl Poccum» cTaHOBUTCS BCe Goree moce-
II[aeMbIM 11 3aTIOMUHAIOLIMMCS COOBITUEM B XKI3HI «CEBEPHOIL
crormuipl». PacteT MHTepec 001ecTBa K €r0 TaTaHTINBBIM U
HpUYYIMBBIM TAaHAUIAQTHBIM IPOEKTaM, K Ie13aKHbIM II/Ia-
HMPOBKAM ¥ CaJlOBBIM KOMIIO3VI[MAM OT TaJTaHTIMBBIX MEX-
JlyHapOZJHBIX 1 POCCUIICKUX AU3aiiHEPOB U ApXUTEKTOPOB.

Tema ¢ecrmBansa 2014 roma - «VICKycCTBO aHITIMIICKOTO
cafia» — BbIOpaHa B IepekpecTHbIit [of KynbTypbl Benmuko6pu-
TaHuu 1 Poccun He cryvaitHo. AHIIMIICKUIL cafy Bceraa Obin
Ype3BBIYAITHO IOMYIAPEH B CafloBOM MCKyccTBe Poccui. Cro-
UT BCIIOMHUTD Yy/eCHbIE IAPKOBbIE KOMIIO3ULIMM B MMEHMAX
3HAMEHMTBIX PYCCKMX IMCATeNell U XyHOKHMKOB, MHOTE 13
KOTODBIX Pa/jyX0T HaC CBOMMIH IIPOIIOPIMAMM 1 Y3HABAEMbIM
«OpUTAHCKMM» TI0YEPKOM U TIOHBIHE.

S1 HaJIe10Ch, YTO KAXK/IBLIT MOCETUTENb (eCTUBANSA C YOBOMb-
CTBIEM MO3HAKOMMUTCS C TPAAUIIVSIMU AHITIMICKOTO Cafia, Co-
BepmuT HezabbBaeMoe myTemrectue o «CafaM BEMNKHUX U
3HAMEHUTBIX» V OMYIUT OOraTyIo NIy A/ BOXHOBEHIS 1
¢anrasunu B «Cagax BooOpaskeHys»!

Onez Banenuyx,
Henymam Iocyoapcmeennoii [Ilymvt PO,
IIpeocedamenv Cotoza Cado60006 Poccuu

Dear friends!

Since the year of its establishment, the festival has been held
with participation of Russia’s largest public organization, the
Union of Gardeners of Russia, which is a successor to the
Russian Imperial Gardening Society and a continuator of
traditions of the park and garden culture.

I deem it logical that each year the Imperial Gardens of Russia
Festival attracts an increasing number of visitors and becomes
a memorable event in the life of the Capital of the North.
The general public shows a growing interest in smart and
sophisticated landscaping projects, picturesque designs and
garden compositions created by talented international and
Russian designers and architects.

It is no mere coincidence that the 2014 festival theme, The Art
of English Garden, has been chosen in the UK - Russia Year of
Culture. English garden has always been extremely popular in
the Russian gardening art. It is worth recollecting marvellous
park ensembles at estates of famous Russian writers and
artists, many of which have delighted us with their proportions
and recognizable British style’ until now.

I hope that each visitor of the festival will gladly familiarize
oneself with Traditions of English Gardens, make an
unforgettable journey through The Gardens of Great and
Famous Persons,and draw great inspiration from Imaginarium,
nourishing one’s fantasies.

Oleg Valenchuk,

RF State Duma Deputy,
Chairman of the Union of Russian Horticulturalists
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bputaHcKkn cagoBble Ar3anHepbl
CerofHA v 1x Woy-cafbl
Ha BbicTaBke LiBeToB B Yencu

PO3MAPU AJIEKCAHEP

YneH Koponesckoro O6uectea CaioBo-
nos (RHS), O6uectsa CagoBbix Aunsan-
HepoB (SGD), ABTOp KHUT NO CajoBOMY
An3anny (B TOM Yncne 1 nepeBefeHHbIX
Ha PYCCKUi A3bIK) 1 MaBa AHINIACKON
LLikonbl CapaBoactBa B Yencu, JIoHOOH.

MHorue u3 6pUTaHCKMX BEAYILIUX CAf0-
BBIX /I3AJ{HEPOB He IPeCTaB/IAIT CBOU
cajibl Ha BoicTaBke B Yency KaXK/plit rop,
HIOTOMY 4TO HEPeAKO ObIBAET TPYAHO HATI
HOBYIO JM3aIIHEPCKYIO UJEI0, HANITU CIIOH-
copa 11 XOPOLLero NOfpsARYNKa, I CaM IIPo-
11eCC CTPOUTENBCTBA CAJIA [/Isl BBICTABKY MOXKET OBITh OUeHb
HaIpsDKEHHBIM. 3asBKM Ha y4yacTye B Yecu HO/DKHBI ObITh
HPEfCTAB/IEHBI K KOHIY aBI'YCTa, YTOOBI caji O6bIT HOCTPOEH
B Mae CJIef[yIOLIeT0 TOfa, ¥ KKIbII IOfl HECKONbKMM HOBBIM
Au3aliHepaM IpPefoCTaB/IAI0TCA IOy IPOCTPAHCTBA.

[omumo 60MbIINX CafioB, B HACTOALIEE BPeMs Caibl IPefCTaB-
JIeHBI B IBYX KaTETOPYAX /LA MasIbIX IUIOLIAJIEN — «CBEXMUe»,
JIeMOHCTPMPYIOIIIIe MHHOBAIMOHHDII OAXOJ, U TBOPYECKOE
JICII0/Ib30BaHMe IIPYBBIYHBIX I HOBBIX MaTepUasoB — 1 Artisan,
KOTOpBIE IIOKA3bIBAIOT, 4€T0 MOXHO JOCTUYD Ha HeGOMBIIOM
npocrpaHcTse. O6e 9TI KaTeropiit Mo3BOTAIOT MOTIOJBIM JiM3aii-
HepaM 9KCIepPUMEHTIPOBATh I IPYHIMATD yYacTie B BBICTaBKe
Cayos B Yencn, v Ha9aTh KapbepHbIIi POCT.

[ln3aiin caos cinenyet Mofe. MeHsAeTCs MOfa 11 Ha LIBETOBYIO
raMMmy pacrenuit. B 1970-x ropasgo MeHblle pacTeHU ObUIn
JOCTYIIHBL, 11 B MOJie ObL/IM MATKIE IOy TOHA — PO30BbIE IIBETHI,
cepeOpicTas IMCTBA C OTTeHKAMI CUHET0, KOTOPbIe IIPEKPACHO
CMOTPATCA B MATKOM CBeTe HAlllero aHIMINIICKMIT Meii3axa.
XoTs 6OMBIIMHCTBO KIMEHTOB XOTAT IOYYUTb OT L{BETYIINX
pacrtenuit 3¢ eKT 1BeTa, OHM 3a0bIBAOT, UTO BIIEIATICHIS OT
PasHO06pa3yA OTTEHKOB 3€/ICHBIX JIMCThEB [INTCA FOPa3ao
JO7IblIIe, YeM OT OBICTPO MCUE3AIOIIX I[BETOB.

British Garden Designers Today
and Their Chelsea Flower
Show Gardens

ROSEMARY ALEXANDER

VMM (Rhs), FSGD, Author
and Principal of the English
Gardening School,

Chelsea London SW3 4HS

Many of the top British designers do not exhibit at Chelsea
every year because it is often difficult to create a new design
idea, find a sponsor and a good contractor, and the exacting
process of building up the garden can be very stressful.
Applications for a space at Chelsea need to be submitted by
late August for construction in the following May, and every
year a few new designers are granted show space.

As well as the larger gardens, there are now two new smaller
space categories — Fresh, which requires an innovative
approach and creative use of familiar and new materials -
and Artisan, which demonstrates what can be achieved
in a small space. Both of these categories allow younger
designers to experiment and rise to the challenge of making
a show garden, often launching them on a new career.

Gardens follow fashion and so do the colours of flowers. In
the 1970’s, far fewer plants were available and the fashion then
was for soft colours such as pink flowers, silver foliage and a
touch of blue which showed up well in the soft light of our
English landscape. Although most clients want colour from
their flowers, they forget that the many different shades of
green leaves last far longer than flowers, which soon disappear.

Top designer Tom Stuart Smith broke new ground when he
used contrasting foliage shapes and forms to great effect with
his award winning Chelsea Show garden several years ago.

Dan Pearson’s work takes him all over the world, especially
to both Russia and Japan, where he uses broad sweepings
of plants, often using quite a small palette but frequently
repeating groupings, and interspersing with grasses to
create movement and a sense of rhythm.
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WsBectHbil fusaiinep Tom CrioapT CMMT 3a710K1T HOBbIE
OCHOBBI IM3aliHa Cajia, KOI7la OH MCIIONIb30Bal KOHTPACTHDIX
(bopMbl, TOOUBIIINCH CUTBHOTO BU3YalbHOTO 9deKTa, ¥t Iony-
41 Harpazpl Yency moy HecKONbKO JIeT Hasa,.

Pa6ora JIana [Tupcona XopoIo BOCIPUHUMAIOTCS BO BCEM MIPE,
ocobenno B Poccuut u B SIoHmi, rjje OH UCTIONb3YeT Gormblie
«Ma3KI» pacTeHMIt, I0pojit 6eps JOBOIbHO HEOOIBIIYIO ITATTUTPY,
4aCTO IIOBTOPAA IPYILIbI BLIOPAHHBIX PACTEHMIL, IepeMexKast UX
C TpaBamu, 4TOObI CO31aTh P HEKT pUTMA ¥ JBIDKEHILA.

Cajt loKeH ObITh MECTOM JIIsL BCElT CEMBI, TJie MOXKHO COOpaTh-
ca BMecre i otppixa. lloy-cam 2013 rogy Yencn cospanHblii
Anamom OpocToM moKasat, KAKMM MOXKET ObITh Ca/l, T/Ie MOXXHO
BBIPAIIUBATh ACKOPATMBHbIE OBOIIU CPEfiY I[BETOB, IPUBJIEKAs
B caji 6abodex u muer, cobmpaThCsi BMECTE s bl Ha CBEXeEM
Bo3payxe. [loceTurenu cMOIM CKOMMPOBaTh HEKOTOPBIE 13 €TO
upert, B To BpeMs Kak MHOTYE U3 [PYTHX CaJ0oB UCHONb3YIOT
[IOPOTOCTOSIIIVE MATEPUATIBI, KOTOPbIE OOMBIIMHCTBO JTIOfIEl
IIPOCTO He MOTYT cebe I03BOMNTb.

Knus Buct ncrnonb3oBan MacCuBHbIE KAMEHHbIE CTONOBI U
CIIEIMATbHO CAETAHHDIE 110 3aKa3y NEKOPATMBHDIE Ba3bI JJIA
BXOa B €T0 Cajg B quICI/I, HO IPOTUBOIIOCTABII X MEHEE [1O-
POroCTOAIMM PACTEHNAM — MaKaM I HAIEPCTAHKE.

I[InaH 04eHb ONBITHOTO fu3aiiHepa Jupu CrypixeHTa GBI
BBIOPAH /11 HOBOT'O U GO/IBIIOr0 IPOCTPAHCTBA Ha KpBILIe
ObIB1IeIT anekTpocTannuy barrepcu B JIoHIOHe, T/Ie TOpO-
KaHaM OYIyT JOCTYIIHBI TPU Cafia IO} OTKPBITBIM HEOOM ¢
(aHTaCTUYECKVIM BUJIOM.

A garden should be a place for the whole family to gather
and enjoy themselves, and the 2013 Chelsea Show garden
designed by Adam Frost was ideally suited to growing
decorative vegetables amongst the flowers, attracting
butterflies and bees, and providing space for outdoor eating.
Show visitors were able to copy some of his ideas, whereas
many of the other gardens used costly items which most
people could not afford.

Cleve West used massive stone pillars and specially
commissioned decorative urns for the entrance to his
Chelsea garden, but contrasted these with less extravagant
planting such as poppies and foxgloves.

The very experienced designer Andy Sturgeon’s plan has
been chosen for the large new roof garden space at the
conversion of Battersea Power Station, London, where three
new gardens will provide the residents with outside space
with fantastic views.

A regular Chelsea favourite, designer Roger Platts tends to
create traditional gardens using roses and wildflowers to
encourage wild life, with features such as log piles. He has
a nursery in Kent where he grows his own plants and his
gardens at Chelsea often win the People’s Choice award,
proving that many people still prefer a classical look with
pretty flowers and ornamentation.

Arne Maynard achieved fame several years ago when, in
collaboration with the Dutch designer Piet Oudolf, he made
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MHorokparsbiii mpusep Yencu gusasinep Pompkep [Inarrc crpe-
MUTCA CO3aTh TPA/IVIIVIOHHBIE CaJibl C MCIIONb30BAHEM PO3 U
TIO/IEBBIX 1{BETOB JI/IAl TPMB/I€YEH A HACEKOMBIX V IITHII, COYeTas
UX C TAKMMM 97I€EMEHTaMM, KaK MOI€HHNUIIA U3 IPOB. Y HEro
eCTb MMTOMHUK B KeHTe, Ijie OH BbIpaIlMBaeT CBOU COOCTBEH-
Hbl€ PACTEHM, U €T0 Cafibl B Ue/ICH YacTO BHIMIPHIBAIOT IIPU3
3PUTENbCKIX CUMIIATHIA, JOKA3bIBAS, YTO IOMY NO-IPEKHEMY
NPEANOYNTAIOT KIAaCCUYECKNIT BUJ, C KPAaCUBBIMU [IBETAMU I
OPHaMEHTOM.

Apne MeitHapy DpyILeN K CaBe HECKOMbKO JIET Hasajl, KOT/ia B CO-
TPYIHIYECTBE C TO/IIaHICKIM Au3arinepom IIbepom Yronbhom ox
Cfienar moy caji B Yercu co MHOKECTBOM CTPYDKEHBIX CAMIIVTOB 1
TaHesnelt 13 6pOH30BOro MeTaja. ApHe MeitHapy OfVH 13 CaMbIX
BOCTPeOOBAHHBIX AV3aiIHEPOB, OH Je/IaeT Cabl IS MHOCTPAHHBIX
KOPOIeBCKIIX ceMeit 1 Gorateiiimx mopeit. Ero Macrepckas Taxoke
HPOEKTHPYET Ca/joByI0 MeOeb COOCTBEHHOI MapKIL.

CrieriianysupyeTcst Ha Au3aiiHe OTKPBITBIX 00IeCTBEHHBIX IIPO-
CTPAHCTB ¥ JIOH[JOHCKIIX IUTolIafelt, Pobept Maitepc perynapHo
JieNaeT Moy-Cajibl A Yency ¢ MCIonb3oBaHyeM Y€TKIX MOJIEp-
Huctckme ¢popm, a B 2013 1 MeCTHBIX OPUTAHCKMX PaCTeHMI
C 97IETaHTHOJ! IIBETOBOJ ITAJIUTPOIE APKUX PO3OBBIX 1 KOOA/Ib-
TOBBIX TOTYOBIX, CMATYAEMBIX 3€/IeHBIMMU HOJCTPIDKEHHBIMU
TOAyLIKaMI caMIInTa. Po6epT TakKe IPOEKTIPOBAT OTKPBITOE
poCTpaHCTBO miomgaju lepiora Vloprckoro B ieHTpabHOl
vacTy JIoH/i0Ha, CTaBIIeli HOMYIAPHBIM TOPOJCKIM IIPOCTPaH-
CTBOM C MarasiMHaMI I PeCTOPAHAMIA.

a Chelsea garden featuring a cloud pruned box and panels of
bronze metal. One of our busiest designers, he makes gardens
for foreign royalty and the very wealthy, with a workshop
designing and building his own brand of garden furniture.

Specialising in public open spaces and London squares,
Robert Myers is a regular Chelsea exhibitor who uses crisp,
modernist shapes and in 2013 selected British native plants,
plus an elegant colour palette of bright pinks and cobalt
blues, softened by green box plant topiary cushions. Robert
also designed the open space of Duke of York Square, central
London, now a fashionable gathering space with shopping
and restaurants.

With his inherent Italian artistic flair, Luciano Giubbilei
creates design with a strong architectural element, using a
great deal of evergreen hedging made of yew and box plants
of different heights to separate areas and to give a backdrop
to his carefully colour controlled planting.

Dividing his Chelsea garden into three sections, Chris
Beardshaw created a journey through shady woodland
planting into an open space before reaching an enclosed
area with structural planting and exuberant flowers.

The well known TV presenter and designer Joe Swift used
striking timber arches to separate space, matching the
colours of tree trunks and plants to the orange colours of
the wood.
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Husaiinep Jlyunna [Dxy6unu o6nafast UTanbsHCKIM HACTEN-
CTBEHHBIM TOHKIM XY 0)KeCTBEHHBIM Uy TheM, CO3[jaeT CaJIbl C
BBIPKEHHBIM aPXUTEKTYPHBIM 97IEMEHTOM, CIIONIb3Ysl MHOTO
BEYHO3€/IEHbIX CTPIKEHbIX M3TOPOJell U3 THCa Y CAMIINTA Ha
Pa3HbIX BBICOTAX, YTOOBI OT/IENINTD 30HBI U JIaTh OH IS pac-
TEHUII C TIIATETBHO MOA0OPAHHBIM I[BETOM.

Kpuc Bepruioy pasgenus cBoit caj; B Yescy Ha TPY 30HBL, MMIL-
TUPOBAJI Iy TELIECTBIE YePe3 TEHUCTYIO JIECHYIO II0Ca/IKy B
OTKpbITOE [IPOCTPAHCTBO U 3aTEM K 30HE CTPYKTYPHOI IOCAIKIA
¢ 6y/ICTBOM IIBETOB.

sBecTHbIi TeneBenyit 1 gu3aiitep o CBudt ncronbayer-
cA A cafia B Yenncu ApKue fiepeBAHHbIE apKM [IA Pas3ieNe N
Ha 30HBI, TIOBTOPAA 1]BETa CTBOJIOB IePeBbEB M PACTEHMIT B
OpPaH)XEBBIX TOHAX [IPEBECHHBI.

Moy-cambr Ketit [ynp, skcrnepra B Ipeo6pa3soBaHmy MajbIx
¥ 3aMKHYTBIX IIPOCTPAHCTB, BCEINja MHTepecHbL. KeliT ¢ Mak-
CUMaJIbHBIM 3((PEKTOM MCIIONb3YeT pasinyye YpoBHell cajia,
CTeK/IAHHBIE 9KPAHbI J1 MHHOBALIVIOHHbIE MAaTePHaIbl C HEMHOTO-
YJICTICHHBIMM BHIOPAHHBIMI PaCTEHIAMIL.

[xo TomIIcOH TpOBOANBIIAA AETCTBO B VTamym i IpUBBIKIIAA K
0011eCTBEHHBIM IIPOCTPAHCTBAM Ha OTKPBITBIM HeOOM CTpeMuT-
CA UCTIONb30BATD 3€/IEHbII 1 KpEMOBDIII IIBeTa MM TpBL. [xo
HOTy4M/Ia MeXAYHAPOHOE IpU3HaHue, paboras B Amonun. Ee
cay; B Yency B 2013 ropy 6aj pusBaH HOJYEPKHY Th, YTO HALIY
pacTeHIA HAXOLATCA TOJ| YTPO30It BpeuTerelt, 6one3Helt 1 mpo-
HIKHOBEHIA 1yKepOHBIX BI0B. [[>ko ToMIICOH mpoeKkTnpyeT
caJt 1A BBICTaBKY cafioBoro gu3aiiHa B Cankt-IletepOypre

BricraBounble canst Kpucrodepa bpapmu-Xoyira, kak mpasuso,
JIMEIOT aPXUTEKTYPHbI IOLX0J K KOHCTpyKuym u B 2013 ropy
OH IPOJIeMOHCTPMPOBAJI COBPEMEHHBI B3IIAL Ha IU3aiiH 3a-
KPBITOTO «MOHACTBIPCKOTO» CafIa.

Chelsea Flower Show - ITseTounas BbicTaBka B Yencu — otMeTn-
nma croyerye B 2013 ropy, Mo3TOMY aHIIMYaHE MEIOT OO/IBIION
OIIBIT B IPOEKTUPOBAHNM 110y cafioB. Mbl pajibl, uTo PecTuBab
cajoBoro gusaiiHa lImneparopckue cagbl Poccun B CaHKT-
IeTep6ypre faet Temneps TaKyIo )Ke BO3MOXKHOCTb PACTyLIeMy
9IICITY TA/MTAHTINBBIX POCCUIICKIX CaJIOBBIX IU3aifHEPOB.

An expert in transforming small or confined spaces, Kate
Gould always designs exciting gardens. Kate makes the
most of changing levels, uses glass screens and innovative
materials mixed with restrained planting.

Growing up in Italy and accustomed to shared outdoor
living spaces, Jo Thompson tends to use a green and cream
palette with highlights of colour. Now an international
designer working in Japan and also showing at the St.
Petersburg Flower and Garden Show, her recent Chelsea
garden emphasised how our plants are under threat from
pests, diseases and invasive non-native species.

Christopher Bradley-Hole tends to take an architectural
approach to his designs and last year provided a modern
take on a cloister garden.

With the Chelsea Flower Show having reached its centenary
last year, the British have had much experience in designing
show gardens. We are delighted that the Imperial Russian
Flower and Garden Show in St. Petersburg is now offering a
similar opportunity to the growing number talented Russian
designers.
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PLANTING IDEAS « BEAUTIFUL GARDENS « EXPERT ADVICE

ILLUSTRATED

If youre looking for great design inspiration, fabulous planting
ideas and fascinating insights from leading gardeners into how
to get the best from your garden, GARDENS ILLUSTRATED is the
perfect magazine for you. Over the next few pages, we offer
you a glimpse into our exciting and unique mix of features
that focus on plants, places and people. With breathtaking

photography, superb garden writing and exclusive features

JULIET ROBERTS, EDITOR

GARDENS ILLUSTRATED
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GARDENS GARDENS

ILLUSTRATED ILLUSTRATED

from the best plant experts and garden makers, you'll find a “There is nowhere else that is as
wealth of inspiration anc.i information. Beautiful and useful, generous inits portray al Of gar dens,
GARDENS ILLUSTRATED is your passport to a world of

where you can get a sense of a place

extraordinary gardens.
N *e
For information about how to buy a copy of GARDENS and the way peop le are gﬂrdemng it.
ILLUSTRATED magazine, or — even better — to subscribe and DAN PEARSON
get it delivered to your door, please see the end of this section. INTERNATIONAL DESIGNER
AND PLANTSMAN
Britain's top 10
d d
Experts’ choice of favourite plants each month. Advice on the best gardens to visit.
Fabulous ideas for planting combinations. Exclusive features about remarkable gardens all over the world.
>3
o i
i 2
< z
30 g . 31

In-depth profiles on great garden plants. Inspiration from the world’s leading garden designers.
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Discover a world of

beautiful gardens...

GARDENS ILLUSTRATED is
internationally recognised as the
definitive guide to stylish gardens.
Published 12 times a year, it offers an
irresistible mix of inspirational
features, carefully selected from around
the globe. With award-winning
photography and writing, each issue is
packed with information and insights
you simply won’t find anywhere else.

Each month you'll find:
« Inspiration and advice from leading

gardeners, plant experts and designers.

* Breathtaking photography of the
most beautiful gardens and
gorgeous plants.

« Great garden writing focusing on

remarkable gardens, plants and design.

€¢

¢

66
Beth Chatto




3> Fergus Garrett 99

Penelope Hobhouse %9

the best people...

JASON INGRAM, JONATHAN BUCKLEY, WALTER HEFRST

GARDENS

ILLUSTRATED

You can buy GARDENS ILLUSTRATED as a paper copy or as a
digital edition. For details of the current issue and past issues,
as well as how to subscribe, please visit:

www.gardensillustrated.com

Digital editions are available as single issues or as a subscription
from the App Store, Google Play or www.zinio.com

WHY NOT DOWNLOAD YOUR DIGITAL EDITION TODAY

ILLUSTRATION BY HANNAH McVICAR
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Tpagnumm AHIIMNCKOro cafa

Knaccuueckas anenuiickas ycaov6a

Traditions of English Gardens

Amnenuiickoe uaenumue 6 cady English cottage garden English roses

38

Tembl:

.

Knaccuyeckas aHmuMckasa ycanbba

« AHMIMNCKOE YaenuTie B Cagy

- Knaccunuecknin mykc 6opaep

Knaccuyeckas aHruncKana ycaaboa
AHMNACKME NNeTUCTble PO3bl

Knaccryeckuin aHrmnmcKmin cag

Themes:
- English cottage garden

- 50clock tea

- Classical mix border
- Manor house garden
- English roses

- Landscape garden
39



The Gardens of Great
and Famous Persons

Caﬂ,bl BEJTMKUX N 3HAMEHWNTbIX

Jleonapdo da Bunuu, IDicopds Topdon Hoan Baiipon, Oscar-Claude Monet, John Andrew Brookes,
1452-1519 1788-1824 1840-1926 1933

Om netizaxcnvix cados Yunvsima Kenma 0o cospemennoix From Landscape Gardens of William Kent

KOHUenmyanvHvlx cados to Modern Conceptual Gardens

Tembi: Themes:

- JlaHcenot «Ymenbiit» bpayH, 1715 -1783 - Lancelot «Capability» Brown, 1715 -1783

+ Yapnb3 famunbtoH, 1704 -1786 - Charles Hamilton, 1704 —1786

- Koponesa Buktopus, 1819 -1901 . Queen Victoria, 1819 1901

- Teptpyna [xeknnn, 1843-1932 - Gertrude Jekyll, 1843-1932

+ JleoHappo Hda BuHuw, 1452 -1519 - Leonardo Davinci, 1452 1519

+ [xopmx fopaoH Hoan baripor, 17881824 - George Gordon Noel Byron, 1788-1824

» Ockap Knoa More, 1840-1926 - Oscar-Claude Monet, 1840-1926

+ [xoH SHppio bpykc, 1933 - John Andrew Brookes, 1933



Canbl BoobparkeHuns

Hlepnox Xonmc

Imaginarium

Anuca 6 Cmpane Qyoec Dymébon TIappu ITommep

42

Moenu 6t But npedcmasump cao. ..

Tembl:

- Wepnok Xonmc

- Anuca B Crpane Yygec

- OyTbon

- Tappw lNotTep

- Kentaa nofgBoaHaA noaka
+ Vcaak HbloToH

- CTapuHHadA KapTa M1pa

- [utep MNaH

Can you imagine...

Themes:

- Sherlock Holmes

« Alice In Wonderland
- Football

- Harrypotter

- Yellow Submarine
- Sir Isaak Newton

- Old World Map

- Peter Pan
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CMEUMATIBHbBIV TP 3: SPECIAL AWARD:

Jlyuwas LiseTouHada .

CMEUMATIBHbBIV TIP3 SPECIAL AWARD:

Jlydlas cagoBada CKybnTypa Best Garden Sculpture
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COUMATTIbBHAA TTPOTPAMMA OECTUBATA

Caabl geten

46

B yensx unmeepavuu u adanmayuu demeri ¢ 02paAHUHEHHBIMU
B03MONCHOCHIAMU 6 ecmuéane 6y0ym npuHUMamp yuacmue
demu CLe0yI0UAUX KO U yupercoerulii:

- Wkona-nHtepHat N1 nm K. K. poTa
ANA eTel C HapyLWeHnem 3peHna
« WKona-nHtepHat N21 ana ryxmx geren

- [lom-nmHTepHaT AnAa aeTer C OTKIIOHEHUAMM
B YMCTBEHHOM pa3suTIn No4 (r[1aBnoBcK)

SOCIAL PROGRAMM

Children's Gardens

For the purposes of integration and adaptation of the children

with disabilities the students of the following schools and

organizations participate in the Festival:

- Boarding School No. 1 for Blind And Visually Impaired
Children n.a. K. K. Grot

- Boarding School No. 1 of Viyborgskiy District
of St. Petersburg for Deaf Children

- Boarding School for Children With Mental
Development Deviations No. 4
47
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[pencenatenb Xopu
KaHyHHuMKoBa
Jlapuca BuktopoBHa
CaHkm-llemep6ype, Poccus

HauanbHuk Ynpasnenusa
NaHAWadTHON apXMTEKTYPBI
KomumTeTa no rpagoCcTponTeNbCTBY
n apxutekType CaHkT-lNeTepbypra

Bonb¢Tpy6
Tancna NocndposHa
Mockea, Poccus

MNpe3npeHT Accoumaumm
NaHAWadTHbBIX aPXUTEKTOPOB
Poccuun (AJTAPOCQ),
npodeccop
MexayHapoaHomn Akagemnn
ApPXUTEKTYPBDI.

Anekcanpp Tumodeen
CaHkm-llemep6ype, Poccus

MNpencenatens NpasnenHua
ObulecTBeHHOM TBOPUECKOM
pervioHanbHOW OpaHM3aLum
«CaHKT-TeTepbyprckunii
Col03 or3anHepoB».

Chairman of the jury

Larisa Kanunnikova
Saint Petersburg, Russia

Committee for Urban Development

and Architecture of Saint Petersburg.

Head of Development and Urban
Landscape Department. The chief
landscape architect of the Saint
Petersburg Government.

Taisia Volftrub

Moscow, Russia

President Association of the CIS
Landscape Architects

Alexander Timofeev
Saint Petersburg, Russia

Chairman of Saint Petersburg
Society of designers
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[AxoH bpykc

BenukobpumaHus

Kasanep OppaeHa bprtaHckon
umMnepuu. BceMmpHo 13BeCTHbIN
MacTep naHawadTHOro An3aliHa,
asTop bonee 30, nepeBefeHHbIX Ha
MHOTVe A3bIKV, KHUT. [penoaasartens,
pa3paboTaBLNii COOCTBEHHYIO
METOAVIKY MPOEKTUPOBAHNA CaA0B.

AnaH TopHnn

Benukobpumarus
Npeacenatens »opw
EBponeickon cafoBon npemmn
(The European Garden Award)
EBponenickon Accoumaumm
ncrtopuyeckmx cagos(EGHN).

Po3smapu AnekcaHgp

Benukobpumaus
OcHoBaTtenbH1Ua 1 PyKOBOAUTENb
LLIkonbl cagoBoro gm3arHa

(The English Gardening School).
OfHa 13 camblX BAMATENbHbIX
NaHAWadTHBIX AM3aiHepoB
AHIAN.

Mapusakbapa lNop3aHa

Umanua

YneH mexayHapoLHOro coseTa
MO OXpaHe NamATHUKOB 1
JOCTONPUMEYATENbHBIX MECT
(lcomos), uneH NTanbsHCKOM
accouraumv naHaWwapTHOM
apxuTeKTypbl(Aiapp), AMPEKTOP
LieHTpa nccnenoBaHunii B 06nactu
caposoro naHawasdTa (UIA).

John Brookes

(GB, MBE)

The Member of British Empire.
World famous master of landscape
design, the author of over 30 books
translated into many languages.

A teacher who developed his own
method of designing gardens.

Alan Thornley

GB

The chairman of the international
jury of European Garden Award
of the European Garden

Heritage Network.

Rosemary Alexander

GB

Famous British garden designer,
the author of several popular books
translated into different languages.
Principal of the English Gardening
School in Chelsea Physic Garden

Dr. Mariachiara Pozzana

Italy

Member the Icomos, of the Aiapp
(Italian Association Landscape
Architecture), director of the
Studies Center on garden and
landscape — UIA (Florence),
consultant of the European
Institute of the Cultural Routes
(Luxembourg)
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12

13

14

15

16

17

18
19

20
21
22
23

24
25

>0 ToMrncoH, BennkobputaHus.
CoBmecTHO ¢ «boTaHuk» 1 «uHoc Mapk» / Show Garden

KomuTeT no 6naroyctpornctBy CaHkT-lNeTepbypra
YnpaBneHue cafoBo-napkoBoro xo3sncTea (YCMX) / «Imbnema
NepeKpecTHOro roaa Kynbtypbl Bennkobputanim n Poccum 2014»

®oHp «Hacnegue bapoHa Wrurnuua» / «Ycagbba bapoHa
WTurnmnua»

TatbaHa JannnbaHy / «Cepaue Caga», «flonoca»
000 «ApT - MonbbepT» / «Anwuca B CTpaHe Yyaec 1 3a3epkanbe»

Konnep cTponTenbHOM MHAYCTPUN U TOPOACKOro
xo3ancTea u Lkona-ctyansa «Metepbyprckuii CTunby /
«[TocBsaweHne Envsasete AHINNCKOM»

KomnaHua «Anpa» / «B roctax y Anvcol»

SHApto Jadd, BennkobpuTaHus. COBMECTHO C
000 «MpuHumn HoBo», ApeBecHbIM MUTOMHUKOM «Jlopbepr» /
CAHIUNCKNM Caf, CerogHs»

«AnekceeBckas [lybpasa» / «BpemeH BONHyIoWas CBA3bY

Konnep cTponTenbHOM MHAYCTPUN U TOPOACKOrO XO3ANCTBa /
«[Toka Tanm-ayT...»

CeeTnaHa LLlepbuHuHa / «KeHuwmHa [leatenbHas»

LLkona-nHtepHat N1 um K. K. TpoTa Ana geten ¢ HapylleHmem
3peHus / «Caf oulyLeHNn»

[om-vHTepHaT Ana geten C OTKIOHEHMAMUN B YMCTBEHHOM
pa3sutnn N2 4, ropog MNaenoBck / «Mopckon cag»

LLkona-nHTtepHat N1 anAa rnyxux geten /
«J1abMPUHT — PakoBKHa»

My3zein AHHbI AxmaToBoi B DoHTaHHOM [lome /
«O, MoAa fiepeBAHHadA Pycb. . .»

JHBWb Kacnmos n Ceprent Opnos / «[lntepckoe otgeneHve
/xeBckoro drnrana Morunbl MoYeTHoro yamypTta Kasvmupa
Manesnya»

My3zei AHHbI AxmaToBow B DoHTaHHOM [lome / «[10331A B cagy»
KomnaHuna BOGACHO / «CapoBada ckynbntypa»

LLIkona gn3anHa Divina Harmonia /
«KabnHeT OPUTAHCKIMX YUeHbIX»

Hatanbs BanepbeBHa benoBa-Bebep / «Bce cBoe Houly ¢ coboin»
Bepa BuirnuHa / «Caf v ero obutatenn»
CaHkT-TNeTepbyprckuin Coto3 ansanHepos / «Annes [ln3anHepos»

Terina Group u MNonbcknii Jom B CaHkT-MNeTepbypre /
«Bpema My3blKn»

«Cneulapkdusann» / «Cag Ynnbama Moppuca»
MacTtepckan CeHu BepeBkuHa / «CpaBHUTb C Boobparkaemblv»

18
19
20
21
22
23

24
25

JoThompson, GB.
With support of Botanik studio and Dinos Park / Show Garden

Landscape Department of St. Petersburg Committee
for Urban Improvement /
The Emblem of the UK — Russia Year of Culture in 2014

Foundation «Heritage of Baron Shtiglitz» /
Installation of manor of Baron Shtiglitz

Tatiana Danilyantz / Heart of the Garden and Voices

Art-Molbert LLC / Alice in Wonderland and
in the World Behind the Looking Glass

College for Construction Industry
and Municipal Engineering and St. Petersburg Style Studio
School / Dedication to Elizabeth of England

Aira LLC / Visiting Alice

Andrew Daff, GB. With support of Princip Novo LLC,
Lorberg Tree Nursery / English Garden today

Alexeevskaya Dubrava Plant Nursery / Dramatic Link of Times

College for Construction Industry and Municipal Engineering /
Time-out in the Meantime

Svetlana Shcherbinina / Woman of Activity

Boarding School No. 1 for Blind And Visually Impaired Children
n. a. K. K. Grot / Garden of Senses

Boarding School for Children With Mental Development
Deviations No. 4 / Marine Garden

Boarding School No. 1 of Vyborgskiy District of St. Petersburg
for Deaf Children / Shell Labyrinth

Anna Akhmatova Museum in The Fountain House /
Oh, my Wooden Rus

Envil Kasimov and Sergey Orlov / Saint-Petersburg Department
of Izhevsk Branch of Honourable Udmurt Kasimir Malevich's Grave

Anna Akhmatova Museum in The Fountain House /
Poetry in the Garden

The Company Bogacho / «CagoBas ckynbntypa»

Divina Harmonia design school / Study of British scientists
Natalia Belova-Veber / Omnia mea mecum porto

Vera Viglina / Garden and its Inhabitants

St. Petersburg Union of Designers / Designers Alley

Terina Group and Polish House in Saint Petersburg /
Time of Music

SpetsParkDizain LLC / Garden of William Morris
Senya Verevkin's Studio / Comparing to Fantasy
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Ounaunnn Manru, OpaHuus - «Meilland International»
n KomnaHus «Printack». CoBmecTHO ¢ Tryphéme
1 O0O0 «MpuHumn Hoso» / «Koponesa Mapus 2»

CIM6 TBrOY «PecTaBpaLlOHHO-XY[OXKECTBEHHDIN KOMnem»» /
«Cap AHHbI [1aBnosom»

AHHa MaHnHa n Mapwua Omutpuesa / «CTpak Yanbca»

Kadepnpa aunsaliHa apxutekTypHol cpegbl CIMBrACY
COBMECTHO C KoMMnaHuen «Pycckue rasoHbl —
CaHkT-TeTepbypr» / «Kentas cybmapriHa»

SHau CrepkeH, BennkobpuTtaHusa. CoBMecTHO
¢ OAO baHk BTb, «CnenlMapkun3anHy», opeBecHbIM
NUTOMHUKOM «JTopbepr» / [poekT dHan CTemkeHa

000 «MHTEKC» n OO0 KysHuua «Cesep». COBMECTHO
C ApeBeCHbIM NMUTOMHUKOM «JTopbepr» / «Conservatories» —
war Ha BCTpeyy COSHLYy»

HaumoHanbHaa Accoymnauyma «Bo3poxgeHune nctopruyeckmnx
CafoB 1 NapKoBy / «[134BOPK»

MacTtepckan CeHun BepeBkuHa n «CagosHuk Mionnep» /
«Kingdom come» — «[la npuvaeT LlapcTaure Teoe»

AHO BINO CmonbHbIN MHCTUTYT Poccninckon Akagemmm
O6pazoBaHusa / «Boobpaxapuym nnm HeysaaatoLan
anbnuincKasa ropka»

Hapexna AHdanosa. MNpu nogaepxke ¢oHaa «ApT-JIHNA»
n doHpa «py3ba Pycckoro Myzes» /
«[natbe dnu3abet bpayHWUHM

000 «ApxuTeKkTypHo-JlaHAwadTHbIN LieHTp
«YeTbipe Ce30Ha» / Anglomania, nnv cag-nognym ana BrebeH

Kan-Jlyn Ciopo, OpaHuma, coBmectHo ¢ OO0 «YaauHblii
NPOEeKT» N MMTOMHUKOM pacTeHUn «AnekceeBckas [lybpasa» /
«IdemepHbIn can B CaHKT-INeTepbypre»

KoBaneBckun AHgpert Hukonaesuny /
«Qunocodckuin Can KamHen»

[om peTckoro un toHoweckoro TBopyectBa «PoHTaHKa-32»
LleHTpanbHoro paroHa CaHkT-lMeTepbypra /
«Yaenutne c Anncon»

DKo-coumanbHbIn NpoekT «[lava B ropoge» /
«B nounckax BAOXHOBEHMA»

TBopueckoe obbeanHeHne «Yetbipe CTuxmum» /
«HoBas pycckas nacTopant Wiy CTPUXKa OBeL»

[lBOpLOBO-MapKOBbIN KoMmeKc «Ycaabba MapbrHO» /
«AHTINACKMX 3aMKOB BONLIEOCTBO

YnpaBneHue no pa3BuTMIO CAJOBOACTBA U OTOPOAHNYECTBA
CaHkTt-Tetepbypra / «Annea CafoBoaos»
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Philippe Manguy, France - «<Meilland International»
and Printack company. With support of Tryphéme
and Princip Novo LLC / Queen Mary 2

Saint-Petersburg State State-Financed Professional
Educational Institution RESTORATION AND ARTS COLLEGE /
Anna Pavlova's Garden

Anna Manina and Maria Dmitrieva / Guard of Wales

Saint Petersburg State University
of Achitecture And Civil Engineering and Russian Lawns -
Saint Petersburg Company / Yellow Submarine

Andy Sturgeon, GB. Together with JSCVTB Bank,
SpetsParkDizain LLC, Lorberg Tree Nursery /
Project Andy Sturgeon

Intex LLC and Sever LLC Smithery. Together with
Lorberg Tree Nursery / Conservatories — A step towards the Sun

National Association «Renaissance
of Historical Gardens and Parks» / Patchwork

Senya Verevkin’s Studio and Sadovnik Muller / Kingdom come

Smolny Institute at the Russian Academy of Education /
Imaginarium or Evergreen Alpine Garden

Nadezhda Anfalova. With support of Art-Line Foundation
and Friends of the Russian Museum Foundation/
Elizabeth Browning Dress

Four Seasons Architecture and Landscape Centre LLC /
Anglomania or Garden-Catwalk for Vivienne

Sureau Jean-Louis, France. Together with
Udachniy Projekt LLC

and Alexeevskaya Dubrava Plant Nursery /
Ephemeral Garden in St. Petersburg

Andrey N. Kovalevskiy / Philosophical Rock Garden

Fontanka-32 Children And Youth Art Centre
of the Central District of Saint Petersburg /
Tea Party with Alice

Eco-Social Initiative DACHA IN THE CITY /
Quest for Inspiration

Four Elements Creative Union /
New Russian Pastoral or Sheep Shearing

Palace and Park Ensemble "Maryino Manor” /
Magic of English Castles

Gardening Development Department St. Petersburg /
Gardeners Alley
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HAU CTEAMEH

[omynsapHocts  pabor
Oupgu  CremkeHa oIe-
peXaeT TMONY/IAPHOCTD
ero uMenn. Cpemy HuX
€CTb YHUKA/IbHbIE CaJibl
Ha KpBbIIIAX, Oosbline
JacTHbIE ycaabObl B Be-
JIMKOOPUTAHUY, MEXY-
HapOJHble IIPOEKTBHI B
Toukonre (KHP), Pyan-
ne, Esporie 1 Ha Brivok-
HeM Bocroke. Opuru-
HaJIbHbIE 11 y3HABaeMble
cambl OHOM YacTO IIO-
Ka3bIBAIOT Ha TeJIeBUjie-
HIY, TIEYaTAI0T B KypHA/IaX, KHUTAX U ra3eTax 1o BCeMy MUPY.

Cpenu Harpaj Junu Cremkena — Health Care Awards 3a 3a-
60Ty 0 310pOBbe (IpoTmarax/a Co3RAHNA CIELNaNbHbIX CaI0B
IS JTIOFielT OHKOTTOTMYeCKMIL TTpo6IeMamut), mpemust Design
and Decoration, BbICOKMe Harpafibl bpuTaHCcKoil accolyanmm
naupmadTHOI uHEycTpuu (2005, 2007, 2008, 2009), BbIciIas
Harpaga Accoumaryyu mpodecCHoHanbHBIX TaHAIIAGTHBIX
nu3aitaepos (2007). B 2009 1. o monyynn ABe MeXIYHAPOA-
Hble 30710Tble Harpajibl AMEepPMKAHCKOM accolyaluyl IIpo-
deccroHanbHbIX TaHAmAdTHRIX Au3aitHepoB. JHAU B 2008
L. pepicTaBan Bemkobputannio Ha CuHramypckom decti-
BaJle CafioB, a B 3TOM TOAY BBIUTPATI TaM 307I0TYI0 Mefjalb. B

ANDY STURGEON

Andy Sturgeon is one of the world’s leading landscape and
garden designers. Combining traditional materials and
contemporary styling, his garden designs are widely admired
for their timeless architectural qualities, innovative planting
and sculptural characteristics.

A multi award-winning designer, he has been placed in a list
of “Top Ten garden designers in Britain’ by both The Sunday
Times and House and Garden magazine. He has won numerous
awards at the internationally renowned RHS Chelsea Flower
Show, including six Gold Medals and the coveted ‘Best in Show’
award. In 2011 he was made a Fellow of the UK Society of
Garden Designers.

His commissions include large country estates, public spaces
and unique rooftop gardens throughout the UK. Internationally,
he has worked on projects in Asia, Russia, Europe and the
Middle East. He recently designed a show garden for South
Korea’s first garden festival - the Suncheon Bay Garden Expo.

In 2013 he launched Garden Design Asia, a landscape and
garden design service tailored to meet the needs of high-end
private clients in Asia.

He is a published author, journalist and broadcaster and an
active commentator in the international garden design sector.
He also presents the BBC’s annual coverage of the RHS Cheslea
Flower Show.

His first book Planted shook-up the world of garden publishing
with its ground-breaking approach and fresh outlook. His
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2010-m B Haracakn (Slmonus) momyann BcemupHsliit Ky60K B
0071acTI CaZloBOJCTBA.

HoBatopckuit TOBXO0R i cBeXXuil B3rsy I. CrefpkeHa crenanm
ero nepsyto kuury Planted momyssipHoit kak B Bpurauuu, Tak
u 3a pybexxom. Bo Bropoit kHure noy HassaxueMm Potted on
JJOCTHT, Ka3a/I0Ch, HEBO3MOXKHOTO B BO3POXK[EHNM IOTYCK-
HeBIIero 00pasa [OMAIIHMX PACTeHMil, II0Kas3aB ux Gomee
CTUIbHBIMY ¥ XKeTTaHHbIMI. TpeThsl KHUTA O Cal0BOM [M3ait-
He Big Plans, Small Gardens orry6rmkoBana Bectoit 2010 ropa.

Supu CrefpKeH SIBISIETCS efiCTBUTENbHBIM wieHoM OGue-
CTBA CAJIOBBIX AM3aitHepoB Benmkobpuranuu. [usaiiHep co-
TpyaHmyaer ¢ >xypHanamu BBC Gardeners World, Gardens
[lustrated, English Garden u gusaitnepckum xypranom Terra
Architectura. B pasHoe BpemsI Belt aBTOPCKIie KOJIOHKM B rase-
tax Guardian, Daily Mail, Daily Express u Sunday Times. On
TAK)Ke YNTAET JIEKIVN 110 BCEMY MIPY.

second book Potted helped revitalise the tarnished image of
indoor plants by positioning them as stylish, indispensable
features of interior design. Most recently he published, the
widely acclaimed Big Plans, Small Spaces.

Before graduating from the Welsh College of Horticulture
in 1987 Andy worked at The Royal Horticultural Society
Garden Wisley.

He has travelled extensively in order to observe gardens and
plants in their natural habitats. Highlights include a plant
hunt in Madagascar and a seed collecting expedition in
Kenya for the Millennium Seed Bank.
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Cnoncop npoekta: 0AO BAHK BT

Cnenlapxin3aix

EOoeKTHPOBANNSE ¥ COIRANHS BaRZEAHTON

000 «CMELNAPKAN3ANH»

Poccus, 195267, Cankm-llemepbype,
np. lMpoceeweHus, 0., 85,

Ten.: +7 (812) 329-89-06

E-mail: office@spetspark.ru
www.spetspark.ru

APEBECHbIN MUTOMHUK «LORBERG» H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse GmbH&Co.KG
Zachower Strasse 4

D-14669 Ketzin OT Tremmen

Germany

Ten.:+49 33233840

Bakc: +49 32 3384 100

E-mail: lorberg@lorberg.com

www.lorberg.com

Project sponsor: JSCVTB Bank

SPETSPARKDIZAIN LLC

Prosveschenija prospect, 85,
St. Petersburg, 195267, Russia
Tel.: +7 812 329-89-06

E-mail: office@spetspark.ru
www.spetspark.ru

LORBERG TREE NURSERY H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse GmbH&Co.KG
Zachower Strasse 4

D-14669 Ketzin OT Tremmen

Germany

Tel.: +49 3 32 33 840

Fax: +49 32 3384 100

E-mail: lorberg@lorberg.com

www.lorberg.com
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MpoekT Inam (TemkeHa
CnoHcop npoekma OAO bark BTb

Juan CreyKeH U3BECTEH CBOMMM CaflaMI, CO3TAHHBIMI IS
¢dectuBas 1BeToB B Yescy, COYETAIOMMMY TPAUIIVOHHbIE
MaTepManbl ¢ IVIOTHBIMU TIOCAKaMI PACTEHMI, KOTOpbIe
IPUJAIOT €T0 CajlaM COBPEMEHHBIN apPXUTEKTYPHBII CTUJIb.

B cBoeM mpoekte s dectuBansa «VIMmepatopckue cajbi
Poccnu» OH MCHIONb3YeT JiepeBsSHHbIe KOHCTPYKINY, OO
HSIS VX aKIeHTamu 6emoro, 4to6sl mepeath atMochepy pyc-
CKiX 6epe3oBbix 1ecoB. DOHOM /I 3TOTO MUHU-CAfia SBJIA-
I0TCS TPAJIMIMOHHBIE CTPYDKEHbIE 3e/IeHble U3TOPOIIL.

Project Andy Sturgeon
Project sponsor JSC VTB Bank

Andy Sturgeon is renowned for his Chelsea
gardens and designs that combine traditional
materials with bold planting to create a modern
architectural feel.

For the festival «Imperial Gardens of Russia»
he is using a charred timber structure
complemented by white accents to give a sense
of the Russian birch forests. Traditional clipped
hedging forms the backdrop to the garden.
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[0 TOMNCOH

www.jothompson-garden-design.co.uk

[ockonbKy 6onblras 4acTb feTcrsa JIxko npoua B Pume, oHa
BBIPOCTIA B OKPY>KEHUH ITPEKPACHBIX CafloB M CTPYKTYPHBIX
IIPOCTPAHCTB.

Shy7t TI€pBOHAYAIbHBIE BIIEYAT/IEHNIA OT XapaKTE€PHBIX CTPOTUX
JIMHUT UTATbIHCKUX CagoB, COUYCTAIINXCA C MATKMMIU, CIIO-
KOVHBIMY TMHUSAMMU 3€JIeHbIX HaC&)KIIeHI/IﬁI, 10 CUX IIOp HaXO-
JIAT OTpaXkeHNe B ee pabore.

Iinsa Komnanun «Jo Thompson Landscape & Garden Design»
(«JTanpmadTHbl 1 cafoBblit fusaiiH o Tomncon») cosna-
HIe Cajia — 3T, IPEXK/ie BCETO, COTPYHIYECTBO AU3aliHepa I
K/IVEHTA, IIe/IbI0 KOTOPOIO BCEIZia AB/LACTCA CO3[AHNE BIOX-
HOBEHHBIX Il BJOXHOBJIAIOIINX IIPOCTPAHCTB, OPTaHIYHO BIIN-
CBIBAIOIIVIXCA B MECTHOCTD, B KOTOPOIT OHIM HAXONATCA.

Kommanns «Jo Thompson Landscape & Garden Design» Bemer
aKTHBHYI0 paboTy 1o Bceit EBporte 13 cBonx odicos B JloHpoHe,
Hlopcete u Kenre. Kommanys nmeet o61mmpHblit 1opTdens mpo-
€KTOB, OXBATBIBAIOIIVIT IIMPOKMIT CIIEKTP — OT IPUyCafeOHbIX
CajioB, YaCTHBIX PaspaboOTOK [0 OOILIECTBEHHDBIX U KOMMepye-
CKVX TIPOCTPAHCTB, TAPKOB 1 XYA0XKeCTBEHHDIX MHCTA/ILALMIL.

JIKO 1 ee KOMaHJIa TAK)Ke SABILUINCH CO3MIATESIMU Psifia fie-
MOHCTPAIIMOHHBIX CafioB Jisi BpicraBKu 11BeToB B Yencu
(RHS Chelsea Flower Show) u Kybxa mmpa cpexu caposo-
nos (Gardening World Cup), mony4ns Harpajbl ¥ BbIUTPaB
MHOTOYJC/IeHHbIe HOMMHALMM, BK/IIOYas 3070TYH Mefanb
RHS u HomMuHanuio «JIyynmit Ha BBICTaBKe», a TaKKe HOMMU-
HaIuio «JIyqumit HOBBI cembCkuit cafy. B rexymem (2014)
rogy O61ecTBO CafioBBIX AU3alHEPOB IpUCYAIo Ko mpus
B HOMMHaLy «Byayiine gu3aitHepsi».

JO THOMPSON

www.jothompson-garden-design.co.uk

With much of her childhood spent in Rome, Jo grew up
surrounded by beautiful gardens and structural spaces. To this
day, her work reflects this original inspiration of characteristic
strong lines of Italian gardens, paired with soft, relaxed
planting.

For Jo Thompson Landscape & Garden Design, designing a
garden is very much a partnership between designer and client
with the aim being always to create inspired and inspirational
spaces, which sit beautifully in their location.

Jo Thompson Landscape & Garden Design works extensively
across Europe from offices in London, Dorset and Kent.
The company has a large portfolio of projects ranging from
residential gardens, private developments to public and
commercial spaces, parks and art installations.

Jo and her team have also designed several show gardens for
the RHS Chelsea Flower Show and the Gardening World Cup,
winning numerous awards including RHS Gold Medal and
Best in Show, as well as Best New Rural Garden. This year
(2014) the Society of Garden Designers gave Jo their Future
Designers Award.
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CTYAUA NAHALWAGTHOTO IU3ANHA
JNEHNCA BATALLEBA «bOTAHUK»

Poccus, 192102, Cankm-lemep6ype,
byxapecmckas ysn., 0.32, numep A
(TK «<KoHmuHeHm»), ogpuc 528
Ten.:+7(812) 715-07-16,

E-mail: info@botanik-spb.ru
www.botanik-spb.ru

JlanpmadTHOE IPOEKTIPOBaHNE, 6/Iar0yCTPOIICTBO, O3e/eHe-
HIIE, YXOF] 32 CajIOM.

Bonee 10 et Hasaf, OCHOBATeNb U FUPEKTOpP Hamell GUpMbI
Jlenvic barames ¢ He60bIION TPYIIOI CIENMANNCTOB Haval
0CBaMBaTh IPEMYLPOCTU O3eNeHeHNA NaHAAdTHBIX 00D-
exToB. JKenaHue cospaBaTh J1efiCTBUTENIbHO KpacuBble Caibl
no6yanwio Hac pacmyputb cdepy [eATeNbHOCTH CTYRUM U
0CBOUTD ¥ MaH/A(THOE IPOEKTUPOBaHME, I TaHuAdTHOE
CTPOUTENbCTBO, M 3aHATbCA NOJIep>)KaHeM KPACcOThbI CO3/JaH-
HbIX Hamu cafios. Ceifyac, Toc/e CTONbKUX /€T YIIOPHOTO TPy-
[ia, HaM YHan0Ch coOpaTh 11 BOCIUTATh CHIBHYIO KOMAaHAY C
BBICOKVM yPOBHeM IpodeccuoHam3Ma.

LANDSCAPING DESIGN STUDIO
OF DENIS BATASHEV «BOTANIK»

Office 528, letter A, 32, Bukharestskaya st.
(Shopping Complex Continent),

St. Petersburg, 192102, Russia

Tel.: +7(812) 715-07-16,

E-mail: info@botanik-spb.ru
www.botanik-spb.ru

Landscaping design, land improvement, planting of
greenery, garden care.

More than 10 years ago, the founder and director of
our company Denis Batashev with a small group of
experts started getting the feel of landscape gardening.
The desire to create really beautiful gardens prompted
us to expand the sphere of the studio’s business
and to master landscaping design and landscaping
construction, and to take up maintenance of beauty
of our gardens. Now, after so many years of hard work,
we managed to assemble and educate a strong team
with high level of professionalism.
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AWHOC-NAPK

InaeHeiti ogpuc, Cadoewlii yeHmp
Poccus, 197755, Cankm-ITemep6ype,

noc. Jlucut Hoc, lMpumopckoe wocce, 120A
Ten./¢pakc: +7 (812) 434-83-62, +7 (812) 434-9475
Caodoesblii yeHmp

Poccus, 194362, CaHkm-ITemepbype,
Mapzonogo, Boibopackoe wocce, 379
Ten./¢pakc: +7 (812) 516-85-23
MumomHuk, cadoesili yeHmp
JleHuHckoe —CumazuHo

Ten.:+7(812) 676-38-16
dp@dinos-park.ru

ToBOPAT, apXMUTEKTypa — 9TO 3aCThIBLIAS MY3bIKa. JlaHuIadT-
HBIN A3aMH — 9TO XUBasA apXUTEKTypa, apXUTEKTypa pacTe-
HUIL U TIOYBBI, IIBETOB U KaMHeIA.

YyBCTBO eAMHEHNS C COOCTBEHHBIM CafloM HEBO3MOXKHO Iie-
penaThb cmoBaMu. Kak/iplit IpoeKT naHAmadTHOTO [u3aiiHa —
3TO 3epKaJio, B KOTOPOM HAIlV K/IMEHTBI BUAAT COOCTBEHHbIE
MBIC/I, @ YMETIBLiT TOFO0P HpefnaraeMbIx pacTeHMIT, a TAKKe
BKYC, (paHTa3MsA M PyKNU CafjOBHMKA [O3BO/AIOT CO3/ATh IIpe-
KPAcHbIE YTONIKY, IIOJIHbIE 0YapOBaHMA M TaMHCTBEHHOCTH,
IPMHOCALINE JIIOJAM PafjOCTb U 3J0POBbE.

DINOS PARK

Head Office, Garden Centre

120A Primorskoye Highway, Lisy Nos Settlement,
St. Petersburg, 197755, Russia

Tel./Fax: +7 (812) 434-83-62, +7 (812) 434-9475
Garden Centre

379 Vyborgskoye Highway, Pargolovo,

St. Petersburg, 194362, Russia

Tel./Fax: +7 (812) 516-85-23

Nursery Garden, Garden Centre
Leninskoye-Simagino

Tel.:+7(812) 676-38-16

dp@dinos-park.ru

They say architecture is frozen music. Landscape design is a
living architecture, that of plants and soils, flowers and stones.

The feeling if unity with one’s own garden defies verbal
expression. Each landscape design project is a mirror in which
our clients see their thoughts, with apt selection of plants
offered as well as the gardener’s taste, fancy and hardworking
skills enabling creation of beautiful nooks full of charm and
mystery, giving people joy and health.
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Z eINEsLree

MEZMA TPYNMA OAUHCTPUT

Poccus, 197101, CaHkm-ITemep6ype,
KameHHoocmposckuli np., 0.26/28, O¢p. 3
Ten.:+7(812) 438-15-38, 006. 248

Qakc: +7 (812) 346-06-65

E-mail: spbdesignweek@fsmedia.ru; invite@fsmedia.ru
www.design-navigator.ru

www.spbdesignweek.ru

Mepua rpynna FineStreet — uHunmarop u opranusarop
MexayHapopHoro mpoekra St.Petersburg Design Week. B
Iyl M3fiaTenbCcTBa BXOAAT Bepyume CMI Ilerepbypra B cer-
MEHTE apXUTEKTYpbl 1 fu3aliHa: )XypHanbl «Kumas cpemay,
«3aropopHas Pesupenuns», «/HTepbepHble camoHbl CaHKT-
I[lerep6ypra», «ADD. Apxurextopsl. [Jusarinepsl. Jlekopato-
pbI», Karanor ToapoB «SHOWROOM», raszera «4’'ROOM» u
nopran www.design-navigator.ru.

C 2011 ropma opranmsyer St.Petersburg Design Week — yHu-
Ka/IbHBII IPOEKT TOPOJICKOTO MaciiTaba B MeXYHAPOJHOM
dopmate, KOTOPBIIT IIPOXOAUT €XKETOFHO B TOC/IEAHEl eKa-
fie Mait. ITo CBOOORHBII MEX/YHAPONHbII MPOodeCcCHOHAb-
HBI/l TPOEKT C He3allaTeHTOBAHHBIM OPEHJOM B 0671acTH
apXUTEKTYpBbI, U3aliHa, UCKYCCTBA, MOl Muccusa Tpoexra
St.Petersburg Design Week - akTuBusamnms pblHKa apXuTek-
TYpBI U iu3aiiHa Ha pbIHKe [leTepOypra, MHTETpaIA MEXTY-
HapofHbIX mpoektoB B SPb DW u Haobopor, pacumpenie
TBOPYECKMX M JIETIOBBIX CBA3Eil MeXJy MpodeccronanamMu B
OTe4eCTBEHHOM 1l MUPOBOM COOOIIIeCTBe, MOBBILICHNE KYIIb-
TypHoOro yposH:A noceruteneit Hepenn [lusaiina.

Petersburg

|
Desig
(%]

€9

4 ROOM

MEZMA TPYNNA OAUHCTPUT

Office 3, 26/28, Kamennoostrovsky pr.,

197101, St. Petersburg, Russia

Tel.: +7(812) 438-15-38,

Fax:+7(812) 346-06-65

E-mail: spbdesignweek@fsmedia.ru; invite@fsmedia.ru
www.design-navigator.ru

www.spbdesignweek.ru

Fine Street Media Group is the initiator and organizer
of the international project St. Petersburg Design Week.
The publisher’s pool includes the leading architecture
and design mass media of St. Petersburg: “Living Space”,
“Country Residence’, “Interior Salons of St. Petersburg’,
“ADD. Architects. Designers. Decorators” magazines,
“Showroom” catalogue, “4ROOM” newspaper and www.

design-navigator.ru web portal.

The organizer of St. Petersburg Design Week since
2011 - a unique project of city scale in the international
format, taking place annually in the last decade of May.
Its a free international professional project with an
unreserved brand in the sphere of architecture, design,
art and fashion. The mission of St. Petersburg Design
Week is to activate architecture and design market in
St. Petersburg, to integrate international projects in
St Petersburg Design Week and expansion of creative
and business links between professionals in native and
foreign society, the increase of the cultural level of the
Design Week visitors.
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KoHuenuua npoekta «Show Garden»

«Show Garden» — 310 capj B gyxe caja 3amka Sissinghurst u
capia ycanp0b1 Pashley, kaxkpiblit 13 KOTOPBIX XapaKTepusyeTcs
CTPOTVMIL JIVHUSIMY, CMSITYEHHBIMIY OOIIVPHBIMIL 3€/IEHBIMM
3oHaMI1. Takoit caji MOXXHO GbUTO GBI JIETKO PasMeCTUTb B TO-
POJICKOM I CETIBCKOM Cafy U JIaXKe, C HeGObIIIMI N3MeHe-
HISIMIL, Ha Teppace Ha KpbIIile 3aHIIs.

3e/ieHble 30HBI COCTOAT M3 MHOTOYMC/IEHHBIX PO3 M OffHO-
JIETHVIKOB, OKPY>KE€HHBIX HU3KUMM >XUBbIMU U3ropopamu. Ilo
KpasM 1 BHYTPM STUX 30H PACIONAralTCs BHICTPIIKEHHDIE B
¢dopme Ky60B KycTapHUKN. B 1[eHTpe KOMIIO3MIIMN HAXOIUT-
51 30Ha OT/IbIXA, IJie YCTAaHOBJIEHA CTa/IbHas Oecefika, KOTopast
B PeaybHOM TOPOJICKOM Cajiy CTy)XWIa Obl OIOpPOIL /IS BBIO-
IUXCA PO3 MIN APYTUX LBETYIUX Bblomuxcs pacrenuit. K
30He OT/IbIXa BeyT JOPOXKKY, BbUIOKEHHbIE KAMHEM.

Taxum 06pasoM, HeCMOTPS Ha TO, YTO BO MHOTOM 3TO aHIJINIA-

CKIII Cafi, OH BBIfIep)KaH B CTIUJIE, KOTOPBIIl TAKXKe IIPeKPacHo
cMoTpercs 0bI 1 B Poccu.

Project concept «Show Garden»

«Show Garden» — it is a garden that is
inspired by the gardens of Sissinghurst and
Pashley Manor, both of which feature strong
lines softened by abundant planting. This
garden could sit easily in a town or suburban
garden, or even, with modification, on a roof
terrace.

The planting is made up of many roses and
annuals enclosed by low hedges. Stone paths
run through this planting to a central seating
area, and over this is a steel gazebo, which
in a real town garden would hold climbing
roses and other flowering climbing plants.
Topiary cubes of sit within this planting.

So it is very much a British garden, but tone
that would sit equally beautifully in Russia.
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3HAPI0 AOGO
E-mail:
andrew.duff@inchbald.co.uk

duapw [Tadpd oxonumn
[puHBIYCKNIT yHUBEPCUTET
CO CTeleHbI0 0akanaBpa B
ob0macTy  JaHAmadTHOrO
Au3aliHa, 3aTeM IOMY4uI
OUIITIOM U CTE€IIE€Hb Marum-
CTpa MOCTAUIUIOMHOTO 06-
pasoBaHUs AL B3POCIBIX
10 JTUTEpaType.

CBOI0 TPYNOBYIO [€ATENb-

HOCTb Ha4aJl ¢ IOMOIIHYKA

NaHAUIAQTHOTO APXUTEKTO-
pa B The White Dutton Partnership, 3arem noctym Ha pa6o-
Ty K J[)KOHY BpyKcy, Kak ero y4eHuK u Ipofo/mKarenb upei.

Iupapio ladd oTkpbin co6CTBEHHOE [IeN0 1 3aHNMAaeTCs O7a-
TOYCTPOJICTBOM Pa3sHOOOPA3HBIX IO IUIOMIA/IM TePPUTOpPUIL
0 BCeMy MUpY — OT ycaan6el B JleBoHe, nMeHnmit B KoHHek-
TUKYTe, HeGOMbIINX YYACTKOB [T KPaTKOBPEMEHHOTO OTHIbl-
xa B Ipenazie u mIoNIaziOK A/ UTPBI B HOMO B IIPEAMECTbAX
Bysnoc-Aiipeca.

Ero o6pasoBaHue KaK Ilefjarora Ha4aa0ch ¢ MacTep-KIaccoB
IIxxona bpykca, mociie KOTOPBIX OH IPOBEN IAThH €T B JlecHOM
Konnemxe Merrist, coBepIeHCTBYs IporpaMMbl Briciero 06-
pasosanus [konsr Jangmadrroro [[usaitna. Paboran B Ka-
YyecTBe IIPUIIAIIEHHOTO KOHCY/IbTaHTa B Kone An3aiina KLC
n unran neknuu B Barzi Casares B Byanoc-Aiipece.

C 2006 roma dupapio Hadd Bosrmasiser JlanpmadTHeii da-
Ky/bTeT crapeiiuteii B Bemko6puranmu [lkoner [Iusaina —
Inchbald. C 2007 ropa — uien O6uiectBa CajioBbIX AU3aiTHEPOB.

ANDREW DAFF

E-mail: andrew.duff@inchbald.co.uk

Educated at the University of Greenwich,
Andrew achieved a BA (Hons) Degree in
Garden Design, a PG Diploma in Adult
Education and more recently an MA
in Writing. Andrew went on to become
Assistant Landscape Architect with The
White Dutton Partnership and then
joined John Brookes as his Associate
Designer.

Andrew works in his own practice with
commissions, which include gardens
ranging from the transformation of
a country estate in Devon, through
refurbishments to an estate in
Connecticut, a property in Grenada and
an estancia and polo stud on the outskirts
of Buenos Aires.

His background as an educator started
with The John Brookes Masterclasses, after
which he spent five years at Merrist Wood
College developing the Garden Design
School's Higher Education programmes.
He has acted as external verifier for the
KLC and lectured on a regular basis at
Barzi Casares in Buenos Aires.

Andrew took over as Director of the
Garden Design Faculty and Online Studies
at The Inchbald School of Design in 2006
and became a full member of The Society
of Garden Designers in 2007.
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000 «MPUHLUN HOBO»

Poccus, 194017,
CaHkm-lTemep6bype
Bowibopeckoe wiocce, 0. 365
Ten.:+7921952-91-90
Ten./cpakc: +7 (812) 702-92-93
principnovo@gmail.com
www.principnovo.ru

Ooo «IIpnauyn HoBo» — [yHAMIYHO pa3BUBAIOIIASC KOM-
maHys. CoBMelas HAaKOIIEHHBIN ONBIT U BHEJPEHUE COBpe-
MEHHBIX MHHOBAIMOHHBIX TEXHO/IOTWII B TaHAIIAQTHOI MHJY-
CTpUH, KOMITAHMS OCYIECTBIISET TIOTHBII KOMIUIEKC paboT 1o
OpraHM3aLMN YHUKAIBHBIX IPOCTPAHCTB, CO3[JaHMI0 KOM(OPT-
HOJI 11 YIOTHOI CPefibI /11 3aTOPOJHON JKM3HM.

B cocras mpenocrasnsaembix komnanueit « [ IPVTHITUIT HOBO»
BUJIOB PaboT BXOJIAT:

o JlanguradgrHOE IPOEKTHPOBAHIE
o JlauguradTHOE CTPOUTENBCTBO

o Osenenenue

« Ilpopaxa pacrennii

o MajoaTaxHOe CTPOUTENTbCTBO
KommexcHs1iT yXof 32 y4acTKoM
o ApeHpa CreITeXHUKIL.

O1bIT, HAKOIVIEHHBI MPOECCHOHANIBHOM KOMAHJION [y3aliHe-
POB, apPXMTEKTOPOB, CTPOUTENEH U MHKEHEPOB, 00ecIednBaeT
BbICOYAjilliee KayeCTBO HA HPOTSDKEHMM BCEro IMKIA pabor.
TurarenpHO 0TOOpAHHbIE U IPOLIEIINE AANTALMIO HA HAIIEN
TOPTOBOJA IIONIAJIKE pacTeHyst, 6e3 Tpy/a HPYDKIBYTCS Ha HOBOM
Mecte. VIMerommiicss B pacropsbKeHUN KOMIIAHUM TIapK Clewu-
Q/IbHOJ TEXHVKIL, TI03BO/LAET PELaTh CaMble CIOKHbIE MHKEHep-
Hple 3aaun. OIBIT COTPYHIYECTBA C MPUBHAHHBIMU TIpodec-
CHOHA/IAMJ COBPEMEHHOTO JIAHALIA(THOrO JM3aiiHa, O3BOJISET
peann3oBarh camble CMeTble 1 3KCKITIO3VBHbIE aHUA(THbIE
peleHNs.

Cnemath Buj 13 OKHa Baiero momMa MCTMHHBIM HaCTaKIeHU-
€M — 3aJjaya HalliX MacTepoB.

PRINCIP NOVO LLC

365, Vyborgskoe ch.,
Saint-Petersburg, 194017, Russia
Tel.: +7 921 952-91-90

Tel./Fax: +7 812 702-92-93
E-mail: principnovo@gmail.com
www.principnovo.ru

Princip Novo LLC is a fast growing company.
By combining the experience it has gathered and
the introduction of modern landscape industry
technologies the company provides for the
performance of a whole package of services involved
in arranging unique zones, creating a comfortable and
cosy environment for country life.

The work carried out by the PRINCIP NOVO Company
includes:

« Landscape design

«  Landscape construction

«  Landscape gardening

o Sales of plants

o Low-rise construction

o Complex care of a garden plot
o Lease of special vehicles.

The experience gained by the professional team of
designers, architects, builders and engineers ensures
superb quality through the entire cycle of work.
Plants which were carefully selected and put through
adaptation at our trading site will strike roots on
a new place without difficulties. The company’s
pool of special vehicles helps us to solve the most
sophisticated engineering tasks. The experience of
collaboration with recognized experts of modern
landscape design allows for the implementation of the
boldest and exclusive landscape solutions.

Turn the view from your window into a real delight -
that’s a task for our masters.
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KoHuenuusa npoekta KAHIMUACKNIA CAf CErofHA»

pu noddep ke [eHepabHO20 KOHCY1IbCMEA
BenukobpumaHuu 8 CaHkm-lTemep6ypee

Korma mbl mpepicTaBisieM aHITIMICKUIL Caji, MbI BOOOpaXkaeM
K/IACCUYECKY OPTaHM30BAHHOE IIPOCTPAHCTBO, OONIbIINE 3a-
TOpOJHBIE JI0MA, TIABHBIE JIMHWUN JTY>KaeK 1 TOMY Hofj00HOe B
IIPOCTOBATOM POMAHTIYECKOM CTIIE. ATV 00pasbl cafioB ApKa-
[yt BOIUIOIAIOT TaKMe Cajibl, Kak cajf 3aMKa Sissinghurst ¢ ero
BenbiM caioM 1 aukumu yronkami, Levens Hall, c xapakrepnoit
Hepery/IsApHOIl GUTYPHOIT CTPIDKKOI KYCTOB U BBIPa3UTETbHOI
OJTHOTIETHEIl PacTUTENbHOCTBIO U Ycanbba Petworth, odopm-
eHHast TaHpmadTHEIM apxuTekropoM Capability Brown**.

9Ta yMUpOTBOPSIOIasA KapTHHA — YaCTh UCTOPUM aHTTIUIICKO-
T0 cajia. AHIIMIICKWIA cafi CETOfHA coBceM fipyroit. HanpsokeH-
Hasi KU3HB, OTPaHIYeHHOE TIPOCTPAHCTBO, MEHBIINII OIO/KET I
JKeTlaHMe CO3MIaTh CaJf MOMEHTATbHO — Cle/ia/li HAIIN Cafibl [0-
XOXXVIMM, CKOP€€, Ha IM3aliH MHTEPbepa, C CYPOBBIMI IVHUAMI,
9aCcTO BCTPEYAOLINEC B COBPEMEHHDIX OTEJIAX.

51 Xoren ObI co3aTh AHIIMIICKMIL CaJi CErOfHAIIHEro qus. Ta-
KO€ IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE€ COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
TPeOOBAHMSM SKU3HN, HO OTPAKAET COBPEMEHHbIE TeH/IeHI[IN
BO3BpAILIEHNA €CTeCTBEHHOIO CTU/IA MOCAJOK. JNIeMEHThl Ha-

Concept project «English Garden today»

Will be supported by the British Consulate-General
in Saint-Petersburg

When we picture an
English Garden we imagine
classically structured spaces,
large country houses, rolling
lawns and an all-together
rustic and romantic feeling.
These images of arcadia
epitomise gardens such as
Sissinghurst Castle with its
white garden and wild areas,
Levens Hall characterized
by irregular topiary and
bold annual planting and
Petworth House enrobed in
a Capability Brown landscape. This tranquil picture is a snapshot
of our garden history; the English Garden today is very different.
Busy lives, smaller spaces and a smaller budget and the desire
to expect an instant garden have morphed our gardens, rather
like our interior design, into the unforgiving lines often seen in
modern hotels.
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VX MICTOPMYECKNX CaioB (IIapTepbl U3 CaMILNTA, TYICOBBIE V3-
TOPOJIY, TPAAUIIMOHHBIE BUJIBI PACTEHMIT I MATEPHUAJIOB) — 3TO
TOT BU3Ya/IbHbIII SI3BIK, KOTOPBII 5 XOTe/ ObI MCIIONB30BATD B
JHTEpIpeTaLl COBPEMEHHOTO aHITINIICKOTO Cafia.

* ApKajus — 03TNYeCKIit 00pas CTPaHbI CIACTINBOI JKU3HY, 6e3-
3a00THOCTH U PAfJOCTH.

** Jlancenor Bpayn (Lancelot Brown, 1715-1783), «ymensiit Bpa-
yH» (Capability Brown) — anrmmiickuit maHpgmadTHbIN apxXuTeKTop,
KPYIHEJIINIT IPefiCTaBUTeNb CHCTEMbI aHITIMIICKOTO (IIeii3aXKHOTr0)
Iapka, KOTopas rocrnofcToBana B EBpore no cepenyubl XIX Bexa.
IIpn ycTpoiicTBe CBOMX CafioB OH IPOTMBONOCTAB/IA CUMMETPUU
KaMeHHBIX COOPY>KEHIIT «eCTeCTBEHHBIE» IIPY/AbI, HACBIIIN, TA30HbI 11
FapMOHIYHO pacIpefe/I€HHbIE KYIIbI IePEeBbEB.

MapTHep:
APEBECHBIN MUTOMHUK
«JIOPBEPI» H. LORBERG

I'wouldlike to producea garden,an
English garden for today. A space,
which addresses modern lifestyle
requirements and one, which also
reflects the current trends for a
return to a more natural planting
style. There are elements of our
historical gardens, which create
a visual language that I would
like to use in this interpretation.
Buxus parterres, Taxus hedging,
traditional plant species and
materials all remodelled in to a
modern English garden.

Partner:

LORBERG TREE NURSERY.
H. LORBERG



88

YNPABNEHUE CAJ10BO-MAPKOBOI0 X034 MCTBA
KOMUTETA N0 BJIATOYCTPOWCTBY CAHKT-NETEPBYPTA

Poccus, 197146, CaHkm-llemepbype,
KameHHoocmpoesckuti np., 0. 5/3
Ten.:+7(812) 233-82-08

IIETEPBYPI'CKME CAJIbI 1 ITAPKU -
HAIIIA UICTOPMA 1 COBPEMEHHOCTD

YHuKa/IbHOE ABJICHNE MUPOBOIL TaHAUIAQTHON apXUTEKTYPbL
¥ CaJioBO-TIAPKOBOTO VICKYCCTBA — CO3JIaHMe TeTepOyprekmx
CaJioB 1 TapKoB — uMeeT 6onee yeM 300-1e THIO0 UCTOPIIO.

Posecuuxu Cankt-IleTep6ypra v cBUfe TN €X0 UCTOPUIL, TIe-
TepOyprcKue cajibl HAYMHAIOT CBOIE OTCUET C BecHbI 1704 rofia,
KOI/Ia TI0 IMYHOMY YKa3aHMI0 OCHOBATENA TOPOJia MMIIEPATO-
pa Ilerpa I 6bu1 3anoxxeH JleTHuit cap.

Bcero uepes ImecTb €T CIeAYIOIM UMIEPATOPCKUM YKa30M
6bu1a ocHoBaHa CaioBast KoHTOpa B coctaBe Tpex yenoBek. K
1715 rony B mrtare CagoBoit Korropsr paboramo 6omee 400
eloBeK.

B o6s3annocTy CazoBoit KoHTOpBI GbUIM BMEHEHBI 3aT0TOB-
Ka M 3aKyIIKa pacTeHuit iyisi cajos IletepGypra. C tex mop Ha
HPOTSDKEHNI TPEX CTONETHII TPYJOM M TAITAHTOM 3HAMEHM-
THIX 11 6€3BECTHBIX MACTEPOB CO3[JABANICS YAUBUTEIbHBII I
cBoeobpasHblil TaHAmadT ropopa.

Houtn ogHoBpeMenHo B [letepbypre cosnaercs Pycckas Ca-
JI0Bas IIKOJIA, HayaBlas ¢ 1723 roja mMOAroTOBKY CIelMaIm-
CTOB-Ca/JOBHUKOB.

LANDSCAPE DEPARTMENT OF ST. PETERSBURG
COMMITTEE FOR BEAUTIFICATION
5/3 Kamennoostrovskiy Avenue,

St. Petersburg, Russia 197146
Tel.: +7 (812) 233-82-08

HISTORY AND MODERN DAYS OF ST. PETERSBURG’S
GARDENS AND PARKS

The history of creation of St. Petersburg’s gardens and parks,
which represent a unique phenomena in the world’s landscape
architecture and gardening art, extends back 300 years.

Contemporaries of St. Petersburg and witnesses of its history,
urban gardens first appeared here in spring of 1704, when
the founder of the city, Peter the Great, ordered to set out the
Summer Garden.

Six years later, by the Emperor’s next decree, the Garden Board
comprising three persons was established. By 1715, the Garden
Board employed over 400 people.

The Garden Board was in charge of preparation and
procurement of plants for St. Petersburg’s gardens. Since then,
the city’s miraculous and unique landscape has been created
by labour and talent of famous and unknown professionals for
over three centuries.

About at that time, the Russian Gardening School for preparation
of landscape designers was founded in St. Petersburg in 1723.

In 1836, “32 places for promenade” were transferred from
private ownership into the city management by supreme order
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B 1836 romy mo BbIcOvaiimiemMy IMoBeeHN0 Vimmeparopa
Anexcanpipa I «c menbio yKpameHus ropoja, OCBEXeHU B
HeM BO3JIyXa U JOCTAaBIEHIS XUTE/AM, & B 0COOGHHOCTI 11X
TeTsM, O/IMBKIX MECT [/l IETHETO TY/LHNS», U3 YaCTHOIT C00-
CTBEHHOCT! B BefleHME TOpOfia TepeBefieHbl «32 MecTa I
rymsuns». Tak B Cankr-Iletep6ypre mosBUINCD cafibl o0le-
CTBEHHOT'0 [I0/Ib30BAHNL.

B 1858 ropmy mo BbICOYalileMy COU3BONIEHUIO YTBEPXKIEHO
Poccmitckoe O61urecTBo camoBogoB. OduumanbHbIM TOKPO-
pureneM O6mectBa cran Bemkuit kHa3p Hukomait Huko-
naeBnd PomaHoB. B coctaB ObmmjectBa BOLIIN EBATbH 000
napckoit pammmun. [Ipesunentom ObuiecTBa 6T Ha3HAYEH
akafemuk H.JI. JKenesHos, a Bulle-ipe3nieHTOM — JUPEKTOP
Cankr-IletepOyprckoro Boranmdeckoro cama 9. Perens. Bee
BOIPOCHI 03e/IeHEeHNA TOPOfia U PA3BUTIH:A CaJj0BO-ITAPKOBOTO
X03sIICTBA 00CYXamIch Ha 3acefanusx lopopckoit Jymbl.

3enenoe ybpancrso Cankr-Iletepbypra — ero roprocTs, ca-
Ba U jocroAgnyue. COXpaHUTb ¥ MPEYMHOXXUTDb 3TO 3aMeya-
Te/IbHOE HEeYBAlaeMOe Hac/le[yie IIPU3BAHDI TPY>KEHUKM CaJl0-
BO-ITAPKOBOJI CYICTEMBI TOPOJA.

27 stuBapst 1944 rosa B ieHb HOTHOTO CHATISA OoKayibl JIeHH-
TPafCKMIl TOPOJCKOIN COBET NMIPMHVMAET PELIEHNE O CO3IaHNI
TOPOACKOr0 YIpaB/eHMs Cafj0BO-IIAPKOBOTO XO3AICTBA 1
3€/IEHOT0 CTPOMTENbCTBA B cocTase VcmomkoMa JleHropcose-
ta. HavanbHukoM yrpaBieHus HasHaueH PomanoB Bacummit
EBrpadoBuy, KOTOPBLIT BCIO BOJHY IIPOBEII Ha TlepefiHeM Kpae
ob6oponsl B CranuHckoM paitoHe (HbiHe MockoBckuit). JleHs
CHATIS O7IOKAJbl CTA/l TEPBBIM JIHEM paboThl YIpaBieHus U
€r0 IEPBOT0 PYKOBOIUTELS, IIPUHABILETO B CBOY PYKU IIOMTY-
paspyuieHHoe xossiictBo. He xBaraer crenmamictos (200
Ye/IoBeK HOrM6/I0 3a BpeMsA G/I0Kajbl 1 BOIHBI), YHIYTOXKCHBI
NMTOMHMKY, 13 294 Ta COXpaHMIoCh Beero 135 ra. Paspymiensr
OpamKepen ¥ TeIUMIbI — 13 26 TIC. KB. M OCTA/IOCh JIVIIb 2
TBIC. KB. M. B ropojie oru6s0 oxorno 100 Thicsid iepeBbes 1 60-
nee 800 ThICAY KyCTapHUKOB. YHUYTOXKEHO 400 ra [opokek 1
IUIONIAJIOK, O I{BETHMKAX He OBIIO U Pyl

B 1945 ropy 3akmafpIBalTCA ABa MEMOpMaIbHBIX mapka Ilo-
6empl — Mockoscknit u Ilpumopckuit. JleHMHIpafLbl, ycTaB-
1Iyie OT BOVIHBI, Pa3PYXU U CMePTel, C 6OTbIIIM SHTY31a3MOM
BBIXOJIAT Ha 001IleCTBEHHbIE PAOOTHI B Cajibl U IIAPKIL.

C 1944 mo 1954 rop miomanb o3eNeHeHNA yBeMUUNIACh Ha

of the Emperor Alexander I “for the purposes of the city
beautification, air refreshment and making the nearby places
for promenade available to residents, and in particular, to
their children” That is how public gardens appeared in St.
Petersburg.

In 1858, the Russian Society of Gardeners was established by
supreme assent. Grand Duke Nikolay Nikolaevich Romanov
became an official patron of the society. The society’s
composition included nine members of the royal family.
Academician N. 1. Zheleznov was assigned President of
the Society, and E. Regel, Director of St. Petersburg Botanic
Garden, was appointed to the position of Vice-President.
All issues relating to greenery planting and landscape
development were discussed at the sessions of the City Duma.

Vegetation in St. Petersburg is the pride, honour and
heritage of the city. Preservation and enhancement of this
remarkable and imperishable heritage is the responsibility
of people working in the city’s landscaping system.

On January 27, 1944, on the day of complete lifting of the
siege, the Leningrad City Council made a decision to establish
the city Directorate for Park and Garden Management and
Amenity Planting under the Executive Committee of the
Leningrad City Council. Vasiliy Evgrafovich Romanov, who
had been on the foremost defense line in the Stalinskiy
District (currently, the Moskovskiy District) during the entire
war, was assigned Head of the Directorate. The day of lifting
of the siege was the first working day for the Directorate
and its head, who assumed responsibility over half-ruined
property. There was a lack of specialists (200 people died in
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518 ra. 3a crmeqyromiye ecATUNETHA — Ha 1626 ra, famee TeM-
IIbI Bce Bo3pacTaioT. CafloBo-TapKoBoe X034iicTBO JleHNHTpa-
Jla IpeBpaIaeTCa B OfHY 13 BaXKHENMIINX OTPACTIEeN TOPOJCKO-
IO XO3SJICTBA, IMEIOLIYI0 OLIYTUMOE COLMAIbHOE 3HAYCHME.
JlenMHrpay; HEONHOKPATHO 3aHMMAJl IIEPBble MECTa 10 03eIe-
HeHmio cpeny ropogos CCCP.

Bropas nonoyHa XX cTo/meTIsA OTMEYeHa CO3JJaHMeM TaKUX
1IefIeBPOB ITAPKOCTpOeHysl Kak Mockosckumit u IIpumopckmit
napku Ilo6ensl, cap «Bacumeoctposery», can y Cepe6psiHoro
IpYAia, IapK B moitMe MypMHCKOro pyubs, mapk VHTepHaim-
OHAJIICTOB, caf KycTomuesa u fpyriumu MaciTabHbIMI 3eie-
HBIMJ MAacCUBaMU BO BCEX PailOHaxX ropofia.

Hapsany ¢ co3ganneM HOBBIX CajioB J1 TAPKOB OCYILIECTBILATACH
Oorplrasg paboTa 10 PEKOHCTPYKIIMI U peCcTaBpaLiu MCTOPY-
YeCKMX HaMATHUKOB CaJj0BO-TIAPKOBOTO MICKYCCTBA — NAPKOB
[Tymxuna, ITaBnoscka, IlerponBopiia, mapkos AneKcaHpIHO,
CocHoBka, «Tuxuit orapix», TaBpudeckoro, I0cymosckoro ca-
JI0B I MHOTMX APYIUX 0OBEKTOB.

B Hacrosmee BpeMsA Ha y4eTe 1 COfiepyKaHuy YIIpaB/IeHysA cafio-
BO-ITAPKOBOT0 X03AricTBa KoMuTeTa 110 6maroycrpoitctBy CaHkT-
Ierepbypra HaxomuTcst Gomee 7 ThIC. Ta 3€/IEHBIX HACAKIEHMNI
00II[er0 MO/Ib30BAHILA U Y/IMYHOTO 03€/IeHEHNA. ITO — 76 IIapKOB,
130 capros, 1113 ckBepos, 103 6ynpBapa, 985 03eneHeHHbIX YIHII.

bonblioe BHUMaHME YAEAETCSA L[BETOYHOMY OQOPMIIEHUIO
ropoza. B Cankr-Iletepbypre IpoMCXORUT yBeIMYeHNE IUI0-
I1ajiest moy BETHUKAMU 1 00'beMOB BbICAKMBAEMBIX IIBETOB.
Ha 2014 rop Ha oABeIOMCTBEHHbIX 00'beKTAX 3aI/TaHNPOBA-
Ha Iocajika 9 MJIH. IIBETOB.

the siege and wartime); nurseries were destroyed; only 135
hectares remained out of 294 hectares. Greenhouses were
demolished - only 2,000 sq. m remained out of 26,000 sq.
m. About 100,000 trees and more than 800,000 bushes died
in the city. 400 hectares of paths and courts were ruined, let
alone flower gardens.

In 1945, two memorial Victory parks were laid out -
Moskovskiy and Primorskiy. People of Leningrad, who were
tired of the war, devastation and deaths, participated in
public works in parks and gardens with great enthusiasm.

From 1944 to 1945, the area of vegetation increased by
518 hectares. During the subsequent decades, it increased
by 1,626 hectares, and further this dynamics grew. The
park and garden sector of Leningrad became one of the
city’s main sectors having substantial social significance.
Leningrad repeatedly won first places in greenery planting
competitions among cities of the USSR.

The second half of the 20th century saw creation of such
park-building masterpieces as Moskovskiy Victory Park
and Primorskiy Victory Park, Vasileostrovets Garden, Silver
Pond Garden, a park in the floodplain of the Murinskiy
Stream, Internationalists’ Park, the Kustodiev’s Garden, as
well as other large-scale green sites in all city districts.

Along with creation of new gardens and parks, major efforts
were made to reconstruct and restore historical monuments
of gardening art — parks in Pushkin, Pavlovsk, Petrodvorets,
Aleksandrino, Sosnovka, Tikhiy Otdykh, Tavrichesky
Garden, Yusupovsky Garden and many other sites.

Currently, more than 7,000 hectares of public landscaped
areas and outdoor vegetation are registered with and
maintained by the Landscape Department of the St.
Petersburg Committee for Beautification. These include 79
parks, 130 gardens, 1,113 public gardens, 103 boulevards
and 985 landscaped streets.

Much attention is paid to beautification of the city with
flowers. In St. Petersburg, areas covered by flower gardens and
volumes of flowers planted increase. In 2014, it is scheduled to
plant 9 million flowers on the subordinated sites.

Flowering beautification involves a wide use of vertical
structures, decorative flower beds on traffic barriers and
outdoor lighting posts, as well as multilayered flower beds
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B 1BeToYHOM OQOpMIIEHNH CTAIU LINPOKO MCIONb30BAThCS
KOHCTPYKIIMY /I BEPTUKATBHOTO [IBETOYHOTO 0(OPMIEHNS,
JIeKOpaTBHbIE 1IBETOYHbIE BA30HDI HA CUJIOBBIX OTPaXK/I€HN-
SIX, Ha OII0pPaxX HAPY>KHOI'O OCBEILEHMs, MHOTOSIPYCHbIE Ba3bl C
JICIIOZIb30BAHMEM AMIIETIbHBIX BUJIOB 1IBETOB, CPEIU KOTOPIX
Hay6ojIee IOMY/IAPHBI CYPQUHILSA i aMITe/TbHAS TePaHb.

[l o3eneHeHMsA TOPOACKUX TEPPUTOPUIl C OrpaHNYEHHOI
IUTOIIA/IbI0 MECT J/IA TIOCAJIOK 3€/IeHbIX HACKJIEHMIT IIpuMe-
HAETCA KOHTEHEPHOE 03€/IeHEeHNe.

Becnoit B mepyop MOATOTOBKM K IPasgHOBaHMIO [JHA Tpy#a u
JHa Tlo6ean! Ha 3HAYMMBIX 06BEKTAX TOPOJIA €KETOMTHO BBI-
caxmpaercsa 6omee 700 Toicad mTykK Bronsl. Ko JTHio TTobenbr
PacIBeTalT BBICA)KEHHbIE OCEHBI0 TYKOBMYHbIE — 1,5 MIH.
IITYK TIONBIIAHOB, HAPLIMICCOB I JIP.

Oco60e BHIMaHIIE Ye/AeTCA YBEMNYEHNI0 I0CA0K PO3 1 yBe-
JINYEHNIO KOMMYIECTBA M aCCOPTUMEHTA MHOTO/IETHNX KYJIBTYP.
E>xeropHo BeicaxkuBaetcsi 6omee 100 ThIC. TAPKOBBIX PO3.

Hapsapy ¢ uBerounbsiM odopmieHneM YipapieHue 6ombiioe
BHIIMaHMe YHe/AeT T0Ca/iKaM JiepeBbeB I KYCTaPHUKOB, KaK B
IIe/LIX BOCIIOMHEHNA 3e/eHbIX HacaxpeHnmit Cankt-IleTepbypra
VI TIIPUTOPOJIOB, yOBIBAIOIINX [0 IPUYIHAM Pa3/ITIHOTO XapaKTe-
Pa, TaK U [ YKPALIeHVA TOPOLCKIX NTaH/IIA(TOB BBICOKOLEKO-
PaTHBHBIMM, PEAKVMMI BUIAMI JPeBECHO-KYCTAPHMKOBBIX pac-
TeHmit. EXXerofiHo nocajika iepeBbeB 1 KYCTAPHMKOB HEYKIOHHO
BospacTaeT ¢ 4,5 toic. B 2005 romy o 22 ThIC. iepeBbes B 2014
ropy, ¢ 60 ToIc. B 2005 romy o 250 ThIc. KycTapHUKOB B 2014 ropy.

Sanatm U IIJTAHbI anaBneHMH ceiyac OIIpENENATCA NCX0AA
u3 (l)aKTI/I‘IeCKOI‘O COCTOSIHUSA BCel CaJIOBO-HaPKOBOiI " J1eco-
HapKOBOﬁ CUCTEMBI.

B capoBo-mapkoBoM 1 necHoM KoMmiekce Komurera 1o 6ma-
roycrporictBy Cankr-Iletepbypra paboraior Kamuduiupo-
BaHHbBIE CIEIMAINCTDI, PYKOBOLUTEN TPENIPUATUIL U TIPo-
U3BOJICTBEHHBIX IOf|pasfie/IeHN i, IPaMOTHblE SKOHOMMUCTBI,
CMETYMKY — 9TO COBPEeMEHHas: KOMaH/Ia C OT/IMYHON IOATOTOB-
KO, OIIBITOM 1 OTPOMHBIM ITPO]eCCHOHANTBHBIM IOTEHIIATIOM.

VIMeHHO OHM U KpeIKye TPYAOBble KOIEKTUBDI Cafj0BO-IIap-
KOBBIX IIPENIpPUATUII 00eCIeYnBaT JOCTOMHLI YPOBEHb
3€/ICHOr0 yOpaHCTBA HAIIEro TOPOfia ¥ JIeNAK0T BCe J/IA TOTO,
uT06bI ropop CankT-IleTepOypr ObUI BCerja caMbIM Kpacu-
BBIM 11 O7Tar0yCTPOCHHBIM TOPOJIOM CTPaHbL.

with ampel flowers, among which the most popular
species are surfinia and ampel geranium.

In urban territories with limited areas available for
vegetation, the method of container greenery planting
is applied.

In spring, during the period of preparatory work before
the Labour Day and the Victory Day, more than 700,000
viola are annually planted on significant sites in the city.
Prior to the Victory Day, bulbiferous plants — 1.5 million
tulips, daffodils and etc. — start to bloom.

A special attention is given to extending rose
plantations and increasing the number and selection
of perennial species. Annually, more than 100,000
park roses are planted.

Along with flowering beautification, the Department
focuses on planting trees and bushes both for
the purposes of replenishment of vegetation in
St. Petersburg and its suburbs, which diminishes
for various reasons, and for adornment of urban
landscapes with decorative and rare species of trees
and bushes. Every year, number of trees and bushes
planted continuously increase — from 4,500 trees in
2005 to 22,000 trees in 2014 and from 60,000 bushes
in 2005 to 250,000 bushes in 2014.

Objectives and plans pursued by the Department are
currently defined based on actual condition of the
entire system of gardens, parks and greenbelts.

The Park and Garden Sector, as well as the Forestry
Sector of the St. Petersburg Committee for
Beautification employ highly skilled professionals,
managers of enterprises and production divisions,
experienced economists and estimation engineers.
This dynamically developing team has a perfect
background, a wide expertise and a huge professional
potential.

Together with close-knit teams of landscaping
enterprises, they ensure a decent level of the urban
greenery and make every effort for St. Petersburg to
always be the most beautiful and well-landscaped city
in our country.

95



96

KoHuenuua npoekta
«Jmbnema nepekpecTHoro roga
Benuko6putanum n Poccumn»

YnpasneHue cafoBo-IapKkoBoro xossiicta Kommrera 1o
6maroycrpoiictBy Cankt-IleTepOypra mpefcTaBseT LBeT-
HIK, KOTOPbIII CUMBONM3UPYeET 5MOIIeMy IepeKpeCTHOTO Tofia
KynbpTypsl Bermmko6puranum u Poccnu B 2014 rogy.

I odopMeHNs LBeTHMKA JCIOMb30BAHBI TaKye IIBETOY-
HbIe KYIBTYPbI, KaK O€TOHMs IPALMINC, arepaTyM, Mpe3yHe,
Tarerec maryna. Hapsajgy c uBbIMM L[BeTaMM MCIONMb3YeTCH
Oemas MpaMOpHas KpOIIKa.

The emblem of the UK — Russia Year
of Culture project concept

The Landscape Department of the St. Petersburg
Committee for Beautification showcases a
flower garden symbolizing the emblem of the
UK - Russia Year of Culture in 2014.

Such flower species as begonia gracilis,
ageratum, iresine and tagetes patula are
featured in this flower composition. Along
with growing flowers, white marble chips are
used.
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Hekommepueckas
opraHusaumsa

OO0HA «<HAUIEANE
BAPOHA WUTUTNNLIA»

190000, 2. CaHkm-lTemepbype,
yn. bonbwas Mopckas,

0.52. num A.

Ten.: +7(812) 312-04-00,
Oakc: 312-04-00, 579-07-94
+7 904 649-62-12,

+7 921 969-95-74

E-mail: elenashtiglitz@mail.ru

®OHJI «<HACIEIUE BAPOHA IITUITINIIA» co3maH ¢
LIeTbI0 BO3POXKJIEHNUS 1 COXPaHeHMs Hacienus 6apoHa Ajek-
canzipa Jlrogsurosuya Ilturnuma. OfuH U3 BeyIUX MPOEK-
t0B ®OHJIA - 310 «BoO3poxkpeHue ycafeOHOro KOMIIEKca U
(babpurunoro paitona «ITapycuuka» 6apona AJL. Iturmmma B T.
MBanropon Kunrucermckoro p-Ha JIeHNHIpajckoit 06macTmy.
B 2014 ropy B paMKax HOArOTOBKM 1 peaM3aliyiyl IPOrPaMMbl
MEpONIPUATHIA, TIOCBALEHHBIX Npa3fgHoBaHmio 200-metva co
nus poxaenns 6apona AJL Ilturnuia ®OHJT npencrasnser
VHcTamanuio «Ycanpba 6apona [ turmia» Ha VII MexayHa-
ponHom Pectupane «Vmneparopckue cazpl Poccum».

®OH/JT «<HAC/IEMUE BAPOHA INTUTITIUIIA» BbIpaxkaer
0/1aroflapHOCTb BCEM, KTO MOJfIEP)Kasl IPOEKT, IOMOT B IOJI-
TOTOBKE KOHIIETIINN ¥ OCYIIECTBIII €€ peai3aIiiio.

BOJIBIIOE CIIACUBO: Omnbre AnatonbeBHe IITwrmmi,
Anexcannpy AnaronbeBnyy Ilampmuny, Anexcero IOpbeBu-
vy Tamamyky, [ernagmo Ilactymrenko, Anexcero JlogbiruHy,
Hammio Caruposy, Ceprero Banentnnosudy Ipuropbesy, r-Hy
lredany Jlopbepry, Anexcanzpe Xanppak, /Togmmre Mu-
xarinosHe Kypenkooit, Mapuu Inenunoii, Banepun VBano-
BOIt, crygentam CII6 I'XITA mm. Hlturmmma.

Not for profit organisation
FOUNDATION «HERITAGE
OF BARON SHTIGLITZ»

190000, St Petersburg,
Bolshaya Morskaya

Street 52 A.

Tel.: +7 812 312-04-00,

Fax: 312-04-00, 579-07-94
+7-904-649-62-12,
+7-921-969-95-74

E-mail: elenashtiglitz@mail.ru

FOUNDATION «HERITAGE OF BARON SHTIGLITZ» is
created with an aim of restoring and keeping heritage of Baron
Shtiglitz. One of the leading projects of the FOUNDATION is
“Restoration of manor house and factory region “Parusinka” of
Baron Shtiglitz in Ivangorod, Kingisepp Region of Leningrad
Oblast” In 2014 within the framework of preparation and
realization of programme of events dedicated to celebration
of 200th anniversary of birthday of Baron A.L. Shtiglitz, the
FOUNDATION will present an installation “Manor house of
Baron Shtiglitz” at the VII International Festival “Imperial
Gardens of Russia”.

FOUNDATION <«HERITAGE OF BARON SHTIGLITZ»
expresses its heartfelt gratitude to all who supported the project,
helped in preparation of the concept and fulfilled its realization.

Many Thanks go to: Olga Anatolievna Shtiglitz, Alexander
Anatolievich Palmin, Alexey Yurievich Talaschuk, Gennady
Pastushenko, Alexey Lodygin, Nail Sagirov, Sergey
Valentinovich Grigoriev, Mr. Stefan Lorberg, Alexandra
Handrack, Lyudmila Mikhailovna Kurenkova , Maria Gnedina,
Valeria Ivanova, students of St Petersburg Stieglitz State
Academy of Industrial Arts.
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«CaHkT-lleTepbyprckan rocyaapcTBeHHas
XyA0XKeCTBEHHO-NPOMbILUNIEHHAA aKafilemua
nmenu A. J1. Wturnuua»

«CaHkT-IleTepOyprckas rocyiapcTBeHHAsT Xy0XKeCTBEHHO-
npomblinieHHas akafemus uMenn A. JI. Hlturmmma» — ogHo
3 BeIYLINX XYAOKeCTBEHHbIX Y4eOHbIX 3aBeJIeHNIT BBICIIETO
npodeccuonanpHoro o6pasosanns B Poccun. B suBape 1876
I. Ha CPEJICTBA, IOKepTBoBaHHbIe 6aporoM A. JI. llTurmmiem,
ObUI0 0CHOBaHO lleHTpa/bHOE YYMINILE TeXHMYeCKOro py-
coBaHuA. OfHOBPEeMEHHO OB OTKPBIT M MYy3ell, KOTOPBIit 110
COCTaBY KOJIIEKIMM IPUKIATHOTO MICKYCCTBA ObUT «ONHNM U3
NYYIINX COOPaHMIl B CTOMUIE». YUu/Ie ObIIO CO3JAHO 110
QHAJIOTUM C XYJ,0)KeCTBEHHO-IPOMBIIIIEHHBIMI y4eOHBIMU
3aBeJleHVAMY PasBUTHIX CTpaH 3amajHoil EBponbr: AHrmm,
Asctpun, Tepmanym. bapon Hlturmny c4mTan, 4To pyccKoi
IPOMBILIIEHHOCTY HYXXHBI 00pa3soBaHHbIE XYJOXHUKU I
ydeHble PYMCOBAIBIIVKI I peMecen 1 MaHydaxtyp. Ilocie
cmepry HIturmuia mo ero 3aBeljanuio KpynHeiiee B UCTO-
puy Poccun moxepTBoBaHMe CLienano YUuanige caMbIM CO-
CTOATE/IbHBIM y4eOHBIM 3aBefieHreM Poccuiickoit VMmepym.
[IporpaMMbl B TO BpeM:I IPENICTABILAN CUHTE3 XYL0KECTBEH-
HBIX, TeXHNYECKNX U 001e00pa3oBaTe/IbHbIX JVCUUIUINH C
OIIOpOit Ha MpakKTuKy. B HoA6pe 1953 roga Yummimty 65110
NPUCBOEHO NMsA HapopHoro xypoxunuka CCCP B.J. Myxunoit.
A B 2007 1. - cTaBwIelt yxxe AKaJileMII BEPHY/IN UMs €€ CO3/a-
Tens, u B 2011 ropy crycra 100 et, MpaMOpHas CKy/IbITypa
6apona Anekcanppa Jliogsurosuya lturmmna 3ansna ceoe
IpeXHee MeCTo.

St. Petersburg Shtieglitz State Academy
of Industrial Arts

St. Petersburg Shtieglitz State Academy
of Industrial Arts is one of the leading art
institutions in Russia. In January 1876 Central
College of Technical Drawing was founded
with the funds donated by Baron Shtieglitz.
Simultaneously a museum was opened with a
collection of applied art, “one of the best in the
capital”. College was created by analogy with
industrial art institutions in Western European
countries: Great Britain, Austria, Germany. Baron
Shtieglitz thought that Russian industry needs
educated artists and draftsmen for manufacture.
After Baron Shtieglitz’s death a significant
donation according to his will had made the
College the wealthiest institution of Russian
Empire. Curriculum at that time represented
a combination of art, technical and general
knowledge disciplines on the basis of practice.
In November 1953 College was given the name
of V.I. Muhina, people’ s artist of USSR.

In 2007 College became an Academy and the
name of its creator was returned to it and in
2011, after a centenary, a marble sculpture of
Baron Shtieglitz took its rightful place.



PomanoB Oner CepreeBuy
asmop npoekma

[Ipesupent POHJIA
«HACJIEIVIE BAPOHA
IITUTTINI Ay

[Ipesupent Coro3a ApXUTEKTOPOB
Canxkr-Iletep6ypra;
3acmy>xeHHbI apxuTekTop Pd;
AxanemMuk MexyHapopHoit
akaziemuy apxutekTypsl (MAAM);
IIpodeccop «CI16 ApxurexTypHO-
CTPOVITE/IbHBIIT YHUBEPCUTETa»

(CII6 TACY)

Wrurnuy Enena OneroBHa
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Jlnpexrop POHIA
«HACTTEIVIE BAPOHA
IITUITIALLA»;

3aB. CEKTOPOM M3y4EeHNA

u pasButTKA cafos [ocynap-
CTBEHHOTO Pycckoro Myses;
Unen Acconyauym manpmadr-
HBIX apxuTeKTopos CII6;

Uren o611iecTBa M3ydYeHNMS
Pycckoit ycanb6pr

KoHcynbraHT: Ipuk JloHT
u3eecmHolli 6enveutickuti
JNlaHOwagmHbIl apxumeKkmop

Varkensmarkt 30
B-1000 Brussels
Belgium
Ten.:+3222191902
Qakc:+32221995 21
ed@erikdhont.com
www.erikdhont.com

Romanov Oleg Sergeevich
author of project

President of FOUNDATION
«HERITAGE OF BARON SHTIGLITZ»
President of Union of Architects

of St Petersburg Honourable architect
of Russian Federation

Academician of «International
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Professor of «Saint-Petersburg state
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Director of FOUNDATION
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of the State Russian Museum

Member of Association of landscape
architects of St Petersburg

Member of society of studying
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Consultant: Erik Dhont
eminent Belgian
landscape architect

Varkensmarkt 30
B-1000 Brussels
Belgium
Tel.:+3222191902
Fax:+3222199521
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www.erikdhont.com



MapTHep:
NAHALAOTHOE ATEJIbE «CAKYPA» (000 «CAKYPA»)

195273, CaHkm-ITemepbype,

Muckapesckuti np., 0om 63, ium. A, nom.251

Ten.: +7(812) 438-13-36; men./cpakc: +7 (812) 313-57-40
E-mail: sakura_spb@mail.ru

www.sakura.spb.ru

Harme Arernbe, oxasbIBaolee YCIYTU Ha PhIHKe TaHAMA(THO-
ro ausaitHa ¢ 2001 roa IpOU3BOAUT IOTHBII KOMILIEKC paboT
10 O71aroyCTPOIICTBY ¥ 03€/IeHEHNIO IpIyCcafieOHbIX yIacTKOB
U ropopckux Teppuropuit. Co3jaBad 1 BOIUIOLIAsA 3KCKITIO-
3MBHBIE ITPOEKTBI, MBI CTPEMUMCS K TOMY, YTOObI OyyIiL
cap Hambosee TOYHO M IOMTHO COOTBETCTBOBAT IIPefCTaBIIe-
HILAM, BKycaM, 00pa3y XI3HM 1 TIPeIIOYTeHIAM 3aKasuuKa.
COTpYyRHMYECTBO C TYYLUIMMI eBPONEIICKUMI MUTOMHUKAMI
[IeKOPATVBHBIX PAaCTEHUII MO3BO/LIET HAM MMETb COOCTBEH-
HyI0 623y II0cafj04HOr0 MaTepyaa. barogaps sToMy, MbI MO-
JKeM IPeIOKUTD O0/IbIIOI BBIOOP aKKIMMATHU3MPOBAHHBIX
JIeKOPATVBHBIX PACTEHMUIT II0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM IIeHaM.

APEBECHBIA NUTOMHUK
«LORBERG» H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse
GmbH&Co.KG

Zachower Strasse 4

D-14669 Ketzin OT Tremmen
Germany

Ten.: +49 3 3233840

Dakc: +49 323384 100

E-mail: lorberg@lorberg.com
www.lorberg.com

Partner:

LANDSCAPE ATELIER “SAKURA”

195273, St Petersburyg,

Piskarevsky Prospect 63 Aroom 251

Tel.: +7 812 438-13-36, Fax: +7 812 313-57-40
E-mail: sakura_spb@mail.ru
www.sakura.spb.ru

Our Atelier has provided services at the market of
landscape design since 2001 and conducts a full
spectrum of work in landscaping of countryside
homes and urban territories. When creating
exclusive projects we strive that a future garden
corresponds most precisely and fully to the idea,
taste and way of life of the Commissioner. Co-
working with the best European nurseries of
decorative plants allows us to have our own base
of planting material. Due to this we can offer a
wide choice of acclimatized decorative plants at
competitive prices.

LORBERG TREE NURSERY
H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse
GmbH&Co.KG

Zachower Strasse 4

D-14669 Ketzin OT Tremmen
Germany

Tel.: +49 3 32 33 840

Fax: +49 32 3384 100

E-mail: lorberg@lorberg.com
www.lorberg.com



KoHuenuusa npoekra:
WHcTannauma «Ycapgbba 6apona LWTurnuua

B namsame o MaweHbke LLImuanuy,

JIByx4acTHas KOMIIO3UINA, IocBsAIieHa 200-1eTHeMy 06u1ei0
6apona Anexcanppa Jlronsurosnda [lIturmnua u ero ycage6Ho-
HPOMBIIITEHHOMY KOMIIIEKCY «[lapyciHKa», pacronoyxeHHOMY B
WBanropope Jlenunrpagckoit obmactu. ucrammsims «Ycagpoa
6apona llITurmumar - 370 OTpaKeHe FBYX CTOMETII B XXU3HN
ycanp6pr — 100 et (Bpemst xusuu 6apona Ilturanma u mpo-
1BeTaHue ero ycaaposr) i 100 et ee momHOro 3a6BeH s (310Xa
PasOpeHNs U YHIUTOKEHs ycaieOHOoit KynbTypsl). [lapkoBbiit
KOMIUIEKC IIOIA/bIo 15 ra ObII CO3/aH 10 BCeM KAaHOHAM aH-
ITIMIACKOTO CafjoBO-TapKoBoro uckyccrsa XIX Beka (cagoBHuk JI.
Abena). entpom kommosutmy siBysietcst rep6 dbamumm [ltu-
i Ha poHe o6pasa camoro Hmpokoro Bogomnaza B Eporre Ha
pexe Haposa (Hapsa), kotopblit Haxopurcs Ha «IlapycnHke».
Berible TaB/IVHbI — CMBOJI BeTMKOJIEIINSA YCa/ieOHOTO BeKa, T10-
CTAHHMKM TIefI3KHOTO Cafj0BOTO MICKYCCTBA 13 OJHOTO 13 CAMBIX
IPeKpacHbIX MapKoB B Mupe — [laBmuHbero ocrposa «Ilday-
HuH3eb» B [epmanuit. «Llapckiit fy6» — cMBOT Apy>KOBI ABYX
Wmnepuit: Poccuiickoit u TepmancKoit ObIT OCAXKEH B MapKe B
yecTb Bcrpeunt fiByx Vimneparopos — Anexcanppa III 1 Buibress-
Ma II. KpyroBas kommosurus, noguepkuyras [ly6oBoit anneei
CIMBOMM3MPYeT FapMOHMIO XKI3HI, KOTOPAS paspe3aeTcs ABYM:
KeTe3HBIMMU I0POTaMI, IBYM XKI3HEHHBIMI Iy TAMIL, BEYILIMM
C OJJHOI CTOPOHBI K yTpadeHHOMY ycafebHomy gomy Ll turmisa,
C JpyTOil CTOPOHBI — K CymecTByomemMy B CankT-Iletepbypre
3[JaHII0 C KyToyoM - Myseto ipu Yumuine TexHideckoro puco-
BaHuA nMeHn [lITurmmma. IT0T My Th MelleHaTa Ha BeKa OCTaHeTCs
B IaMATU MHOTUX IOKOJIEHUIA.

Project-concept
«Installation of manor of Baron Shtiglitz»

In memory of Mashenka Shtiglitz

Two-part composition devoted to 200th anniversary of
Baron Alexander Ludvigovich Shtieglitz and to his manor
house and industrial complex “Parusinka” which is situated
in Ivangorod, Leningrad Oblast. Installation “Baron
Shtieglitz’s Manor House” is a reflection of two centuries in
the life of the manor: hundred years during the life of Baron
Shtieglitz and prosperity of his manor and another hundred
years of the full oblivion and destruction. A park of 15gectars
was created according to all canons of English landscape
art of XIX century (by gardener D. Abela). The centre of
composition is the family crest of the Shtieglitz’s family and
in the background there is the widest waterfall in Europe in
the river Narova (Narva) which is in Parusinka region. White
peacocks are symbols of opulence of manor age, messengers
of landscape art from one of the most beautiful parks in the
work — Peacock’s Island (Pfaueninsel) in Germany. “Tsar’s
o0ak” is a symbol of friendship of the two Empires, Russian
and German, the oak was planted in honour of the meeting
of the two Emperors Alexander III and Wilhelm II in the
park. Round composition, accentuated by an alley of oak
trees, symbolizes harmony of life which is added by two
railway roads, two life paths, which lead to the lost manor
house and to still existing in St Petersburg building with a
dome which is a museum belonging to Shtieglitz College of
Technical Drawing. This is the path of the patron of arts and
it will stay in memory of many generations.



ABOPLIOBO-NAPKOBbIA
KOMMNEKC
«YCAIbbA “MAPBUHO"»

leHepaneHbIli dupekmop -
CmenaHoea lanuxa leopauesHa
Poccus, 187031,

JleHuHepadckas obnacme,
TocHeHcKuU patioH,

0. AHOpuaHoeo, 0. 71

Ten.:+7 (812) 914-34-34; 918-81-25
E-mail: usadbamariyno@yandex.ru
www.usadbamaryino.ru

Ycapp6a MapbiHO — TaMATHYUK apXUTEKTYPBI 11 Cafl0BO-TIap-
KOBOTr0 MCKyccTBa HepBoit yeTBepTu XIX Bexa — ObUTa 0CHO-
BaHa B 1811 roxy rpaduneit C.B. Crporanosoit (1775-1845),
YPOXKXIEHHOI KHAXHOI [0MNIIBIHOIL.

Iocre TOTO, KaK BIIAJIe/bIibl OKUHY/HN YCafAb0y, OHA MPUIIITA
B 3amycTeHue. Vicropudeckue nepeMenpl XX BeKa CyIeCTBEH-
HO M3MEHWIN CyAb6Y MapbyHO 1 OCTaBWIN CBOIl paspyln-
TeJIbHBIN CJIe]] B €r0 00IIKe.

B 2008 rogy ycagpba BHOBDb cTama yacTHbIM BageHueM. [lo-
ribaoias, monypasBanuBLIAsCcsa ycafpba ¢ mapKoM, B KOTO-
pOM ObITa BCETO OffHA JIOPOXKKA, BBUIOXKEHHAs! OETOHHBIMU
ITUTaMM, HEeBEPOATHBIMM YCUMUAMY X03AiKM — Tamuubl Te-
opruesHbl CTemaHOBOIL, TIpeBpaTUIach B IBeTYyIlee NMeHNe,
He yCTymaoliee Ty4IIM eBPOIeicKIM TapKaM.

Ilo VICTOPMYECKNM JOKYMEHTAM BOCCTAHOBJIEHBI BCE JOPOXK-
K1 IapkKa n 9 MOCTOB 4epes IIPyabl M pEKU, OKpyXKaroline

PALACE AND PARK ENSEMBLE
«”MARYINO MANOR"»

General Director -

Galina Georgievna Stepanova

71, Andrianovo Village,

Tosnensky District, Leningrad Region,
187031, Russia

Tel.: 47812 914-34-34;,+7 812 918-81-25
E-mail: usadbamariyno@yandex.ru
www.usadbamaryino.ru

Maryino Manor is a monument to the architecture and
garden and park design of the first quarter of the 19th
century. It was founded in 1811 by Countess S.V. Stroganova
(1775-1845), nee Golitsyna.

After the owners left the manor, it fell to desolation. The
historical events of the 20th century significantly changed
Maryino's destiny and left their destructive imprint on its
appearance.

In 2008, the manor became private property again. Due to
the unbelievable efforts of the owner - Galina Georgievna
Stepanova — the dying, almost destroyed manor with a park
where there was only one concrete-slabbed path turned into
a blooming estate as good as the best European parks.

All the park’s paths and 9 bridges across ponds and rivers
surrounding the manor have been restored based on the
historical documents, the ponds have been cleaned and
large carps can now be seen splashing there. More than
2000 French roses have been planted in the park and



ycanp0y; OUMIIIeHbI IPY/ibl, B KOTOPBIX IIELYTCSI OTPOMHBIE
KapIsl. B mapke BbIcaykeHO Goree ABYX ThICSAY PpaHIIy3CKMX
P03 ¥ BCE /IETO [0 MO3/Hell OCeHM MapK 67aroyxaer ux apo-
MAaTOM.

B Crapom mapxe gyt paboTsl 110 IepeHOCY Ha MCTOpUYEcKoe
MeCTO aBTOJIOPOTH, pasfie/AIlIeil ero Ha ABe yacTu. Boccra-
HAB/MBAIOTCS TUAPOCOOPY>KEHs, PbIOHbIE TIPYABI, KaHATIBL,
HayaTa pacyucTka pycna pexu [lanpu.

B navane 2011 rona B ycagpbe Ha HoBMHCKOM pydbe NOABY-
/1ach KOHIOWIHS U, €CTeCTBEHHO, oma. B umennn cobpana
komekuuA kapet u sxkunaxeit XVIII-XIX Bexos n 6osplas
KOJIEKI[VIA CaHeVl Pa3HOTO Ha3HAYEHNA.

B ycaje6HOM JloMe TIpOfIO/KAIOTCS PAabOTHI 110 BOCCTAHOB-
JNIEHVIO MICTOPMYECKNX MHTEpbepoB. Pacimmpserca myseiiHas
9KCITO3UINA.

CerogHa MapbMHO — OfMH U3 MHTEPECHEMIUNX Ky/IbTypHO-
VICTOPMYECKMX LIEHTPOB, NPEKPAacHOE MECTO M/IA OT/bIXa,
POMAHTMYECKIX BCTPEY U CEMEIHBIX TOPXKECTB. 37iech IIpo-
BOJATCA VHTEPAKTMBHbIE 9KCKYPCUU IO JIBOPILY, TApKy U
OKPECTHOCTAM YCaibObl; yCTPAMBAIOTCA My3bIKaIbHBIE I II0-
3TIMYECKIE Be4epa; KOHHbIE IIPOTY/IKN; HApOJHbIE TYIAHMUA.
AKTUBHO NpoIaraHnpyeTcs ycageoHslit 00pas sKU3HMU.

Ycazp6a MapbuHO y>Ke B YeTBEPTbIil pa3 IPYHMMAET y4acTie
B pectusaie «VImmeparopckue cagpl Poccum». [Ipoexts 2011
u 2012 ropoB OTMEYEHBI CIeIVaTbHbIMI IIpU3aMu pecTusa-
7151, a mpoekT 2013 roma «Cap ITukoBoit gambl 3aHs [ MecTo B
CBO€JT HOMUHAIIUIL.

throughout the summer and into late autumn, the park is
full of their fragrance.

In the Old Park work is in progress to remove a motor
road that divides the park into two parts to its historical
place. Water structures, fish ponds, and channels are being
restored, and the cleaning of the Pyalya river bed has begun.

In early 2011 a stable appeared in the manor at Novinsky
brook, and, naturally, horses did as well. A collection of
carriages and coaches from the 18-19th centuries and large
collection of sleighs for different purposes are present on the
estate.

Work to restore the historical interior is in progress at the
manor house. The museum exposition is being expanded.

Nowadays Maryino is one of the most interesting cultural
and historical centres, beautiful place for recreation,
romantic meetings and family fests. Here interactive
excursions in the palace, park and manor surroundings are
arranged, musical evenings and poetry readings are held as
well as horse riding and folk festivals. The country way of life
is actively promoted at the manor.

Maryino Manor is taking part in the Imperial Gardens of
Russia festival for the fourth time. The projects for 2011 and
2012 won special prizes at the festival, and the 2013 project
named Garden of the Queen of Spades won Ist place in its
category.
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KoHuenuua npoekTa
«AHMANIICKUX 3aMKOB BOJILLE6CTBO»

Moes npoekma — Cmena+osa [anuHa [eopauegHa

Paspabomyuku u ucnosHumenu:
XpaHumesnb napka ycadbbsl MapsuHo Tumogpeesa EneHa
u naHowagpmHulil ousatiHep KoHOpuHa EneHa

Lenpb HamIelt KOMITIO3UINY — IPEACTABUTD AHITUIICKIIT CTUITB
CaJioB, IPULIEAIINII HA CMEHY PETYIAPHOMY CTHJIIO, TOCIIOf -
cTylomiemy B EBpone moutu fio cepenynnr XVIII Bexa.

B oTm4me OT perynapHbIX CajioB € MX YETKOI reOMeTPUYHO-
CTBI0 PACTUTENBHBIX M APXUTEKTYPHBIX (OPM, aHITIMIICKUIL
CTH/Ib CTa/l BOIIOLIEHMEM XY/I0XKeCTBEHHOTO, IOITNYECKOTO
BOCITPUATHA TIPUPOJIBL.

Kommosyiys, BBINOTHEHHAsA B COOTBETCTBUM C KaHOHAMMU
AHITIMIICKOTO CTUJIS, HPENCTABIsIeT co00i 00beMHYIO Heil-
3QKHYI0 KapPTUHY — 3apOCIINII pa3HOOOPA3HOIL 3€/IeHbIO Cafy
Ha OCTPOBE, B LIEHTPe KOTOPOTO BUHBI PYMHBI CTAPUHHOTO
3aMKa B OKPY>KEHMM TPA/IMLMOHHBIX JI AHIJIMIACKUX CaJlOB
pacTeHmil: IJTaKydell UBBI, POXOLEHAPOHA, YePHOI OGy3MHBL
[ertsaxk mpepcraeT mepes 3pUTELAMY Kak OYATO B [bIMKe
YTPEHHETO TyMaHa, yCUIMBAas POMAHTHYECKOE HACTPOEHMeE:
OCTPOB BO3HMKAET IIOJOOHO MUPAXKY YCKOIb3aMoIIel Kpaco-
TbI, TADMOH KOTOPOJI ¥ PACKPbIBAETCA B II€Ji3a)KaX aHITINIL-
CKOrO cajia.

POMaHTHYHOCTD 1 ye[IHEHHOCTh KOMIIO3MIMM TIOT4ePKIBa-
eT e€ pacronoXeHe B IleHTpe Ipy/a MIXaiiloBCKOro cafa.

-
-
-

Magic of English Castles project concept

Project idea — Galina Georgievna Stepanova

Developers and executors:
curator of the park at Maryino Manor Elena Timofeeva
and landscape designer Elena Kondrina

The goal of our composition is to present the English
informal garden style that replaced the formal style
prevailing in Europe almost until the middle of the 18th
century.

In contrast to formal gardens, with their plant and
architectural structures forming clear-cut geometrical
shapes, the English style became the embodiment of an
artistic, poetic perception of nature.

The composition made according to the canons of
informal style represents a three-dimensional landscape
picture — a garden overgrown with various green plants
and located on an island in the centre of which stand the
ruins of an ancient castle surrounded by the plants typical
for English gardens: weeping willow, rhododendron,
black elder. Visitors view the landscape as if in a morning
mist, emphasizing the romantic mood: the island appears
as a mirage of elusive beauty whose harmony reveals
itself in the English garden scenes.

The romanticism and solitary quality of the composition
are emphasized by its location in the centre of a pond in
the Mikhailovsky Garden.



000 <MHTEKC»

Poccus, 197374, CaHkm-[lemep6ype,
TopghaHas dopoea, 0.7,

busHec-ueHmp 2 «[ynnusep», opuc 211
Ten./cpakc: +7 (812) 441-24-06

E-mail: 4412406@mail.ru

@upma «JIaTeKc» cymecTsyer ¢ 1992 ropa.

Bricokas kBamiuKaiyis i 60raTeiimii OmbIT CeraaucToB
(bupMBI, @ TAKKe UCIIONb30BaHME COBPEMEHHBIX TEXHOMOTHI
II03BO/IAIOT BOIUIOTUTD B JKU3Hb CaMble CIOKHbBIE Y OPUIU-
HazmbHble ujen. Ha cyeTy gpupMbl HEMajo CIOXHbBIX M Mac-
ITaOHBIX paboT IO IPOEKTHPOBAHMIO, TAHAIIAGTHOMY CTPO-
UTENbCTBY U O7aroycTpoicTy. B ux uncine MuxaitmoBckuit
caji ¥ mapkoBbll aHcam6mb JleTHero caja Pycckoro myses,
TocynapcrBenHas pesupenuust Poceniickoit @epepannn (Ka-
JIMHMHTPajicKas 0071 I. [Inonepckumit), ObiBIIas gada A.A. [To-
noBueBa, [ocymapcTBeHHas rocresas pesupeHunsa K4, OI'Y
«O6benyHeHHblT caHatopuit «Cour» YIpaBIeHMs menamu
[Ipesupenta PO u muorue gpyrue.

INTEX LLC

Of. 211, Gulliver Business Centre,
7, Torfyanaya doroga,
Saint-Peterburg, 197374, Russia
Tel./Fax: +7 (812) 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

The Intex company has been in place since 1992.

The high professional skills and vast expertise of the
company’s experts as well as the use of advanced technologies
allows for the implementation of the most sophisticated and
original ideas. The company performed a lot of complex
and large-scale work in design, landscape construction and
development, including the Mikhailovsky palace and the
Summer Garden of the Russian Museum, State Residence
of the Russian Federation (Kaliningrad Region, town of
Pionersky), the former country house of A.A. Polovtsev,
State Guest Residence K4, FSI Sochi Incorporated health
resort of the Administrative Department of the RF President
and many others.



NMaptHep:
000 KY3HULIA «CEBEP»

Poccus, 188660, JleHuHzpadckas obnacme,
n. PomaHoeka, [apaxxHelli npoeso, 0. 11A
Ten.:+7 911 922-02-44

www.kovka812.ru

000 Kysnmma «CeBep» — TBopueckass MacTepcKas IO 13-
TOTOBJIEHUIO BBICOKOXYOKECTBEHHBIX M3JIe/Nil M3 KOBAHOTO
MeTaj/Ia B MY4IINX TPAFUIMAX eTePOYPrCKOil MIKOMbI Me-
TaJIOfeKOpA.

Pyxosopurenem mMacrepckoii sApnsercsa Usunés Muxann Cep-
reesyd, 4ieH Coro3a XyzoxxHIKoB Poccym, BbimyckHUK CaHKT-
ITetep6yprckoit  XymoXeCTBEHHO-TIPOMBIIIIEHHON aKaJieMUu
uMm. B.JL. Myxunoit. Bce coTpyiHUKM MacTePCKON UMEOT MHO-
TOTIETHUIA OIIBIT B MI3TOTOB/IEHNM KOBAHbIX UMMM 11 M3JIEMuIt
V3 MeTaJlIa M CIOCOOHBI BOTIIOTHUTD TH00bIE XKeaHNUs 3aKa3uu-
Ka Ha CaMOM BBICOKOM IPO(eCCHOHATLHOM YPOBHe.

PaboTbl Hammx MacTepoB MOXHO YBuAeTb B CaHKI-
IeTep6ypre 1 MHOTYX ropofax JIeHMHIpafcKoiL 001acTI.

Partner:

SEVER LLC SMITHERY

11A, Garaznyj proezd,

s. Romanovka, Leningrad Region,
188660, Russia

Tel.: +7 911 922-02-44
www.kovka812.ru

Sever LLC Smithery is a creative workshop for making
highly artistic hammer work following the best traditions
of the Saint-Petersburg metal decoration school.

The workshop is headed by Mikhail Sergeevitch Chvilyov,
a member of the Russian Union of Artists, a graduate
from the V.I. Mukhina Saint-Petersburg Art and Industry
Academy. All workshop employees possess years of
expertise in hammer work and metal handicrafts and
can bring any of a customer’s wishes to life at the highest
professional level.

One can see work by our masters in Saint Petersburg and
many other towns in the Leningrad Region.



APEBECHbIN MUTOMHUK
«LORBERG» H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse
GmbH & Co KG

Zachower Strasse 4

14669 Ketzin OT Tremmen
Ten.:+49172310 1501

Qakc: +49 3323384 100
Kiselev@lorberg.com
www.lorberg.com

Mer B nuromHyKe Jlop6epr mo6uM pacTeHus — U 9TOI pa-
JOCTBIO KPACOTBI IPUPOJBI MBI OXOTHO JETMMCS C HAIINMIU
K/IMeHTaMI. PacTeHys HecyT KaueCTBO JKU3HMU U HOKOit. OHN
[APYIOT HaM 3alUTY ¥ S9HEPIUIO. VI OHM YTOJIAIOT HALLY TOCKY
II0 MCTVHHBIM IIeHHOCTAM ) HacTosLel ecrecTBeHHOCTH. Ha
OCMOTPUTETHHOM 06paIlieHNy ¢ PecypcaMu 1 Ha ToOBY K Ha-
1M IIPOJYKTaM OCHOBAHA MICTOPYA HAILETo yCIexa. JTi Ka-
YeCTBA JJAI0T YBEPEHHOCTb HAIIMM K/IMEHTaM B J060e BpeMs
BbIOpaTh HAVUTYYIINIT IPOLYKT — U B CTAPEIILIeM M3 BeYIINX
JlpeBecHBIX MUTOMHMKOB EBpOIbBI ObITH B /IyYIINX pyKax.
Ito - Jlopbepr: IpeBecHble KynbTypl ¢ 1843 roza.

JIOPBEPT B nudpax:
IOl OCHOBAHM 1843

TEPPUTOPHA ITPON3BOLCTBA
BOJIEE 800 ra

OBIIAS INIMHA KAIIEJIbHOTO
OPOIIEHNA OKOJIO 900 xm

PYKOBOICTBO ITPEAOITPMATUEM
B 6-M mokonennu

OVIJIVIAJIBI 3
K/IMEHTDI 13 BOJIEE 30 crpan

JOPEBECHBIN ITMTOMHMK I'OJTA -

HATPAJIA «TASPO AWARD»

1 mecToO

Comcox HalMX peKoMeHJaLuil oﬁmmpeﬂ I BK/IIOYAeT JIy4-
e agpeca — o1 Bemkobpuranuu o Poccnu u ot [Bernu
o Wranmum. Msr Ppapgpl, YTO HAIIE€ BOCXNIIEHNE PACTEHUAMU
Pas3eNAIoT TIIOAY BO BCEM MUPE.

KauectBO 13 NIEPBBIX PYK. NUc MMEpBOTO B3r1AAaA.

LORBERG TREE NURSERY H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse GmbH & Co KG
Zachower Strasse 4

14669 Ketzin OT Tremmen

Tel.:+491723101501

Fax: +49 033233 84 100

Kiselev@lorberg.com

www.lorberg.com

Here at Lorberg we simply adore plants and enjoy
sharing nature’s beauty with our clients. Plants enrich
our lives and bring us tranquillity. They comfort and
energize us. And they satisfy our longing for real
values and the natural world. Our careful handling
of resources combined with passion for our products
are the recipe for our success. It is this quality which
keeps our clients secure in the knowledge that they
are in the best possible hands and that they are
making the best choice from the oldest of Europe’s
leading nurseries.. This is Lorberg — Tree growers
since 1843.

LORBERG in numbers
FOUNDES 1843

FACILITIES OVER MORE

THAN 800 ha

TOTAL LENGHTS

OF DROP IRRIGATION 900 km
MANAGED BY THE FAMILIY IN
6th generation

LOCATIONS 3

CLIENTS IN MORE THAN

30 countries

NURSERY OF THE YEAR - ,,TASPO AWARD*
winner

The list of our references is long and includes first-
class addresses from Great Britain to Russia, from
Sweden to Italy. We are glad that our enthusiasm for
plants is divided by people all over the world.

One-stop service. Just like that.



KoHuenuua npoekta
«Conservatories — LLlar HaBcTpeuy conHuy».

Vnest IpoeKTa MoficKa3aHa M3BECTHOI CTPACTHIO AHITINYAH K
CaJI0BOJICTBY, KAaK BO3MOXXHOCTH YCTPAHEHVSI TPAHNL] MEXY
TpUpONIoit 1 denoBekoM. [IpoobpasaMyt COBpeMEHHBIX 31M-
HUX CaI0OB TPUHSATO CYNTATh AHIIUIICKIE KOHCEPBATOPUN
(«conservatories») — OCTeK/IEHHbIE TTOCTPOIKH, 0ObEHSIIO-
e BHYTPeHHee U BHEIIHee MPOCTPAHCTBO, MHTEPHEP KO-
TOPBIX YKPAIIAJICA BEYHO3ENEHBIMI PACTEHVAMH, [IBETAMIA,
HeGO/IBIIIIMI CafjOBBIMI CKY/IBIITYPAMIL.

HasBaHue «conservatories» TOYHO oTpaxkaeT QyHKIMOHAIIb-
Hble BO3MOXHOCTY TaKMX KOHCTPYKUMIl. AHITIMYaHe IPUAY-
Masly UX, KaK HPUATHOE, HO CTPOro (yHKIMOHATbHOE TTOMe-
menne. HecMotps Ha cyposbiit kuMaT TymanHOro Ayb610Ha
7 KOPOTKMII CBETOBOJI T'OfI, JIETO HABCET[A OCTAETCA BHYTPU
TAKOIO 3MMHETO CaJjd, OHO CJIOBHO «KOHCEPBUPYETCS» IIO]
CTeK/IAHHBIM KOJIakoM. Takue cajipl ujieaIbHO MONXOAAT KaK
1A IpyieMa TOCTeN, TaK U /1A CIIOKOMHOTO OTAbIXA.

CymecTByeT HECKONbKO apXUTEKTYPHBIX CTU/IEH 3UMHUX ca-
IOB. AHITINA CYUMTAETCA CO3JJATeNIeM JIBYX U3 HUX — BUKTOPH-
AHCKOTO I 3IBapJMaHCKOrO.

[IpuMepoM /ISt CBOETO MPOEKTA MbI BHIOPA/IN 3UMHIE CAJibl
anoxu Koporst Inyappa VII, xorga yxon 3a co6CTBEHHBIM ca-
JIOM, IaXKe eC/M OH «Pa3MepOM C IOYTOBYI0 MapKy», IIpeBpa-
TUICS U3 MOJHOTO YBJIEYeHMs B HAI[VIOHAIbHYIO 4epTy. [l
obecreyeHHbIX aHIIMYaH Havana XIX Beka cos3jaHue 3UMHe-
T'0 CaJia CYUTANIOCH TIPECTVDKHBIM U IIOYEPKUBATIO CTATYC €T0
BIIaJIe/bIIa.

Conservatories —
A step towards the Sun project concept

The idea of this project was inspired by the well-known English
passion for gardening as a way of effacing the boundaries
between nature and people. English conservatories - the glassed
buildings incorporating both interior and exterior space with
their indoor rooms being decorated with evergreens, flowers,
small garden sculptures - are considered to be the prototypes
of the modern winter gardens.

The name “conservatories” perfectly reflects the functionality
of such buildings. Englishmen invented them as a pleasant but
strictly functional place. Despite the harsh climate of Foggy
Albion and the limited warm season, the summer stays inside
such winter garden forever, as if it is “conserved” under the
glass cover. Such gardens are ideal both for parties and for
calm repose.

There are several architectural styles of winter gardens.
England is regarded to be the creator of two of them - the
Victorian style and the Edwardian style.

To illustrate our project we chose winter gardens from the
Edward the VII when care of one’s own garden, even if it was
“the size of a postage stamp’, evolved from a popular hobby into
part the national character. In England the creation of a winter
garden for the haves in the beginning of the 19th century was
prestigious and emphasized the status of the garden owner.

English winter gardens always had their own special elegance.
In the Edwardian era, the conservatories acquired the
respectability of the English classics. In the first place, noble



AHIIMiicKue 3¥MHIe cafbl Bcerma obmamanu cBoeil 0coboi
37IETaHTHOCTDIO. B 31BapAMaHCKmil Iepuof «KOHCEPBaTOPUI»
IPUOOPETAIOT peCeKTabeIbHOCTh AHTTHITCKON Kiaccuku. OT
HOZI0OHBIX COOPYKEHMI MPEAbIAYIINK IEPUOOB UX OT/INYa-
eT, IpeXjie BCero, 67aropofHas MpOCTOTa I YNCTOTA JIMHIA
KOHCTpyKuuu. IIpsAMoyronbHas ¢ JBYCKaTHON CTEK/IAHHO
KpBIIIIeit, OHa HeceT Ha cebe riép rpedecKoit u puMCKOit apXi-
TEKTYPHOI Tpaguuuu. IT0 MOKET ObITh KaK OT/EIbHO PacIIo-
JIOXEHHOE NIOMEILeHeE, TAK U IIPUCTPOIIKA, IPUMBIKAOIIAA K
JIOMY, OpPT'aHUYHO BIVICHIBAIOIASCA B OOLINIT apXUTEKTY PHBII
cTuIb yyacTka. [Ipospaunble CTEHbI NPEBPAIAOT YIOTHOE
yTeI/IeHHOE IIOMEIleHe B YacTh OKPY>KAIOLIero JTaHpmadra.

CCI‘OI[HH, B BEeK BBICOKUX TEXHOJIOTHIA, B OKPY>X€HIUN TOpoa-
CKOro I1myma, €CTb BO3MOXHOCTb II0-HACTOALIEMY OLI€HUTDH
AOCTOMHCTBO 3TUX YHUKATbHbBIX COOPYH(CHMﬁ, TI03BOJIAOIINX
COIIPMKOCHYTBHCA C SKUBON HPI/IPOJIOIZ 1 OTIOXHY Tb.

simplicity and purity of lines of a structure distinguish
them from analogous buildings of the previous periods.
Rectangular design with a gable glass roof bears an air of
the Greek and Roman architectural tradition. The building
can be both a stand-alone one and an extension adjoining a
house, naturally blending in the common architectural style
of a plot. Transparent walls make the comfortable heated
room a part of the surrounding landscape.

In our high technology age, it is possible to truly appraise the

value of these unique structures that allow for contact with
nature and having a rest in the midst of urban noise.



MACTEPCKAf
CEHU BEPEBKUHA

Aupexkmop: I. T. [lacmyweHko
Poccus, 197229,
CaHkm-lTemepbype,
JlaxmuHckudi np., 0. 85

Mob6. men: +7 921 757-87-28
E-mail: 89217578728@mail.ru

ITacrymenko IenHHaguii — pecTaBpaTop 1O KaMHIO, JTAHJ-
madTHBI AM3ariHep.

3aKOHYIMI PeCcTaBPALMOHHbBIE MACTEPCKMe TPV YIIPAB/IeHNN
KY/IBTYPBI I. JIeHMHIpajia i Kypchl MaHAATHOTO AM3aiiHA 1P
Mumnncrepcre o6pasoBaust 1 Hayku PO (Accormaryst fomon-
HUTETBHOTO MPodeccroHanbHoro 06pasoBaHmst, MockBa).

[IpuHMMan y4actue B pecTaBpaLiil UCTOPUIECKUX 00BEKTOB
Jlenunrpapa — Cankrt-IleTepOypra u JleHMHrpasicKoit 00MacTH.
PaboTaeT ¢ 9aCTHBIMI SKCK/TIO3VMBHBIMI 3aKa3aMIL, CO CTIOXKHBI-
M penmbedamir, ¢ MCIO/Ib30BaHIEM COBPEMEHHBIX MaTePIaioB
¥ HATyPa/IbHOTO KAMHsI, KOPPEKTIPYET IIPOEKTHL.

HOummromant I, IIL, IV, V u VI Mexpysapopsbix dectuBaeit
maHpmadTHOrO McKyccrBa «VMieparopckye cafpl Poccumy,
OPraHM30BaHHBIX PyCCKMM My3eeM M BBICTaBKU-(eCTMBAIL
«Jlyqmne mpoextst Poccum» 2008, 2009 n 2010 ropos, opranu-
3oBanHbIX CoBetoM Denepanyn Gepepanproro coopanus PO.

SENYA VEREVKIN'S

STUDIO

Director: G. T. Pastushenko

85 Lakhtinsky pr.,

St. Petersburg, 197229, Russia
Mob.tel.: +7 921 757-87-28
E-mail: 89217578728@mail.ru

Pastushenko Gennady is a stone restorer and landscape
designer.

He had restoration training at the St Petersburg Culture
Directorate and landscape design courses at the RF Ministry
for Education and Science (Association of Supplementary
Professional Education, Moscow).

He participated in restoration projects St Petersburg and the
Leningrad region.

He works with private exclusive orders, with complex reliefs,
using modern materials and natural stone, and adjusts
projects.

He is laureate of the I, I, IV, V and VI International Festivals
of Landscape Art «Imperial Gardens of Russia» arranged by
the Russian Museum and the exhibition-festival «The Best
Projects of Russia» in 2008, 2009 and 2010 arranged by the
Federation Council of the RF Federal Assembly.



«CALOBHUK MIOJUTEP»

Poccus, 198504, [lemepzog,
YHusepcumemckut npocnekm, 2/18
Ten.:+7(812) 912-19-88;
Cdyﬂfﬂllz{%lwqu +7(812) 420-59-73

'O3ENEHEHVUE U BNATOYCTPOICTBO E-ma[/ 9 72 7 988@//Stru
www.lofofora.ru

JTammmagTHas xommanusa «CagoBHUK Mromiep» co3gaHa
npu nopaepxke IlpaButenscrsa Cankt-Iletepbypra. Yemem-
HO paboTaeT B cdepe OmaroycTpoiicTBa 1 JTaHAMA(THOTO
npoextuposanus B Cankr-Ilerep6ypre, Ileteprode, Crpernn-
He, JlomoHocOBe, [lyimkuHe, JlogeitHoM o1, 3e7IeHOrOpCKe.

[IpenmyimecTBa KOMIIAHMM — CYIbHBIC IIPOEKTHPOBIIMKIL.
Mpl mpemaraeM HeCTaHJApTHbIE peLICHNSA OpraHU3aLVN
IPOCTPAHCTBA Cajia, a HANIOJIHeHe OT/INYAeTCA KUBOIUCHO-
CTBI0 KPACOK VI HAPAIHOCTBIO cajia Kpyriblil rox. Hamm cre-
IMA/IICTBL 00Y9alTCA Y BEIYIINX JTaHAMA(THBIX MacTepoB
Opanuyuy, Ay, HemanmoBaKHOI 4acTbio [eATENTbHOCTU
KOMIIAHMY ABJLACTCA IPOJBIDKEHNE OITarOpOIHBIX Vel 1o
03€/ICHEHNIO U BHEJ[PeHMIe SKOTIOTNYeCKIX TeXHOMOT it B ce-
pe IIPUpPOAOIOIb30BAHILA.

SADOVNIK MULLER

2/18 Universitetsky prospect,
Peterhof, 198504, Russia
Tel.: +7812912-19-88;
+7812420-59-73

E-mail: 9121988@list.ru
www.lofofora.ru

Landscape company “Sadovnik Muller” is
established with the support of the Government
of St Petersburg. It has been successful in the area
of improvement and landscaping in St Petersburg,
Peterhof, Strelna, Lomonosov, Pushkin, Lodeynoye
pole, Zelenogorsk.

High expertise in design is the company’s advantage.
We offer unconventional solutions in gardening,
with brightness and color throughout the year. Our
specialists have been trained by leading landscape
designer in France and England. Promoting high-
quality landscaping ideas and implementing
environmental technologies in nature management
are core activities of the company.



KoHuenuusa npoekTa
«KINGDOM COME» — «1A MPUWAET LLAPCTBWE TBOE»

“Mbt v nepeckasviéaem mo, 4imo yice co30ana npupooa
C. Bepeskun

»

[IpoexT nmpoHM3aH upeeil rapMOHNYHBIX B3aMMOOTHOIIEHMIT
YyeoBeKa ¢ MUpoM npupozbl. M cioBa XpucTMaHCKOM MOIUT-
BbI, CTaBIIME Ha3BaHMEM KOMIIO3MIMN, BBIPXKAIOT 3TY Ye/I0-
BEYECKME CTPEM/IEHNA K YCTAHOBJIEHMIO TAPMOHMU B CBOEII
3€MHOI XU3HN.

C caMbIX JaBHVX BPeMEH CYILIECTBOBAHMA 4eN0BEYECKOTO CO-
001IIecTBa, OHATHA «LIAPCTBO, KOPONEBCTBO» — 3TO, B IIEPBYIO
ouepeib, 3eMJis1, 00'beMHIIONAs U CKPeIULIoNast JIofielt, KO-
TOpble Ha Hell XMBYT U ee gapamy kopmATcs. Jliopeit, B3sB-
IIVX OJHAXK/IBI B CBOM PYKI COXY VIV TUTYT M TIePBBIMY HAaUaB-
IIVX BO3/IE/IBIBATD 3€M/TI0, MOXKHO C TIO/THBIM IIPAaBOM CYUTATh
U TIepPBBIMY JTAHA A THBIMU [IN3aiTHEPAMIL.

[Ipn obpaborke 3 3eM/IM U3BIEKATUCH BATyHBl M KaMHU
pas3HBIX pa3Me€poOB, — BIOCIIENCTBUN M3 HUX CKIa[bIBa/INCh
CTEHDI, YKPEIIIANNCh JOPOIN. Tax IpOMICXO[ANIIO IIEPBIUIHOE
€CTeCTBEHHOE MEXeBaHIe IIV OTPAHITICHIIE 3eME/bHOIT Tep-
PUTOPYN KaK COOCTBEHHOCTI CBOETO KOPOJIEBCTBA.

JliopsiM Beeryia ObII0 CBOVICTBEHHO 3aIUILATD U Gepedb cBoe
KOPOTIEBCTBO, YTOOBI IIepeaTh 3eMJTI0, O71ara 1t TPafuIui [o-
CTIEAYIOLINM TOKOMEHISIM. VI 110 celt IeHb, TaK IV MHAYe, MBI
CTPEMUMCST K CO3JAHMI0 COOCTBEHHOro «IjapctBar. [Ipuem
YCTAHOBTIEHISI 1 0003HAYEH IS 3eMeTbHBIX TPAHMI] B COYeTa-

HIIU CO CTpeMJIeHNEM K eIMHCTBY C IIPMPOMOIl aKTyasleH 1
CeTOAHA: 3TO U MCIONb30BaHNE B OpPraHU3ALUM CAJIOBOTO
IPOCTPAHCTBA IIOATIOPHBIX CTEH, M POKAPUY, ¥ 0POPMIIEH-
HbIe KaMHeM JIOPOXKKI C BBICA)KEHHBIMM BJIO/Ib HUX pacTe-
HIAMY U KyCTapHUKAMM.

KINGDOM COME project concept

“We just paraphrase what nature has already created”.
S. Verevkin

This project is permeated with the idea of a harmonious
relationship between a human being and the world of
nature. And the words of the Christian prayer that were
chosen as a title for the project express the human aspiration
for establishing harmony in our terrestrial lives.

From the earliest days of the human community, the notion
of a “kingdom” has meant, first of all, the land consolidating
and holding together the people who live on it and live off it
thanks to its blessings. People who once took a plough and
started to till the land can be considered the first landscape
designers with good reason.

While tilling they removed boulders and stones of different
sizes which then were used to build up walls and strengthen
roads. Thus the original, natural process of land surveying
or demarcation of land plots as the property of the kingdom
took place.

Defence and care of their kingdom in order to hand the
land, welfare and traditions down to the next generation
were always a major concern for people. And up to now, one
way or another, we seek to create our own “kingdom” The
procedure to set and mark land borders combined with the
pursuit of unanimity with nature is still of vital importance
today: it involves the use of retaining walls to arrange garden
space, and rockeries, and stone-decorated paths with plants
and bushes being planted by their sides.



CnenlapxiniafHx

ApoeETHpORAHKE ® co3EANKE RANESASTON

000 «CMELNAPKAN3AIH»

Poccus, 195267,
CaHkm-[Temepbype,

np. lpoceeweHus, 0., 85,
Ten.: +7(812) 329-89-06
E-mail: office@spetspark.ru
www.spetspark.ru

Kommannsa Cnenllapkx/Insaiin cosfana B 1998 rony. Hama
Ielb — IPOEKTUPOBAHNe U CO3JaHVe TaHAUA(THOrO OKpY-
JKEHJ BBICOKOTO YPOBHSA, T.K. TAHAUIATHDII IM3aIH BMecTe
C apXUTEKTYPOIl ¥ YPOAHUCTUKOI MOTYT IIpeoOpasuTh MecTa,
I7Ie MBI JKUBEM.

Kommanus mpegocras/ser WUPOKNIT CIEKTP YCIyT — JTaH[-
HIa(bTHOC NPOEKTNPOBAHNE VI T€HEPA/IbHBIE IIIAHDI; IIPON3-
BOJICTBO BCeX BIJIOB paboT O 6/1aroycTpoiCTBY U O3e/IeHe-
HIIO; 9KCIUTYaTalysl HOCTPOEHHBIX 00'bEKTOB (KOMIUIEKCHBII
yxof 3a manmadTHhIMI 00beKTaMN).

SPETSPARKDIZAIN LLC
Prosveschenija prospect, 85,
St. Petersburg, 195267, Russia
Tel.: +7 (812) 329-89-06
E-mail: office@spetspark.ru
www.spetspark.ru

We have been specializing in landscape design
since 1998. Our view of landscape design.

Landscape design and architecture need to be
harmonious at all levels, be it a private plot or a
whole settlement.

The company offers a broad variety of services
from landscape desginig, chief projects,
the production of all types of works on the
beautification and landscape gardening to the
maintenance of realised projects.



KoHuenuua npoekrta «Cap Yunbama Moppuca»

Yunbsam Moppuc (1834-1896) — opiH 13 CaMbIX 3HAMEHNUTHIX
anrmaal XIX Beka. OH ObUT Xy/JOXXHIKOM, TTO3TOM, HOTUTH-
9eCKVM JiesiTeNIeM, TUiepoM JIBIDKeHNA MCKYCCTB U peMécer,
OCHOBaTe/IeM (pUPMBI 110 IIPOU3BOACTBY TKaHelt, MeOeny 1 BY-
Tpaxkeit. Moppuc cunran CpefHye BeKa BpeMeHeM HauBbIC-
IIETO PacIBeTa apXUTEKTYPbI, MCKYCCTBA M peMec/ia ¥ MedTas
0 TOM, 4TOOBI BCSI AHITINS IPEBPATUIIACD B CAJl, JIIOMM SKWU/H B
KPaCUBBIX JIePEBHAX I BCe IPEAMETBL, X OKpY>KaoIiue, Ob11u
OBl TIPOU3BEIEHIUSIMMU UCKYCCTBA.

CrapyHHBI 3aropopublil oM KemMckoTT MaHOp ObUT ALA
Moppuca ngeanoM mpekpacHoll B CBOEN MPOCTOTE [iePeBeH-
CKOJ1 >XM3HM. VICTOYHMKOM BIOXHOBEHMA I 3HAMEHMTBIX
TKaHeil ¥ TO0eNIeHOB CTY>KIT Cafl, OKpY)KaBLINii ycazp0y. B Hém
COYETANCh CTAPOMOJHAA PETYIAPHOCTD U >KMBOICHOCTD,
poc/t 0ObIYHBIE AHI/IMIICKIE IePeBbS M L{BETBL, @ B YLy ObIIa
He3aMbIcTIoBaTas Oecenka. Mbl XOTe/Iu YIOBUTD JyX FapMOHUN
1 KPacoTbI, BOIUIOMIEHHBI B TPOM3BENeHNAX Yubsama Moppu-
€a, 1 CO3JATh CaJ, KOTOPBLil IPUIIENCA ObI eMy 110 BKYCY.

Garden of William Morris project concept

William Morris (1834-1896) was one of the most famous
Englishmen of the 19th century. He was an artist, a poet, a
politician, the leader of the Arts and Crafts Movement, and
the founder of a company producing textiles, furniture and
stained glass. Morris thought the Middle Ages to be the golden
age of architecture, arts and crafts and dreamed that the whole
England would become garden, where people would live in
beautiful villages and all the objects in their lives would be
pieces of art.

For Morris, an old country house, Kelmscott Manor, was an
ideal of country life, wonderful in its innocence. The garden
around the manor was the source of inspiration for famous
textiles and tapestries. It combined an old-fashioned formality
and picturesque quality, ordinary English trees and flowers
grew there and there was a plain summer house in the corner
of it. We wanted to capture the spirit of harmony and beauty
incarnated in the works by William Morris and to create a
garden that could have caught his fancy.



HALWOHANbHASA ACCOLIUALMA
«BO3POMXAEHUE UCTOPUYECKUX
CA10B 1 NAPKOB»

www.historicgardens.ru
AlinalK@yandex.ru

HanuonanbHas Accomymanusa «BospoxaeHue mcropmye-
CKUX CaJioB U MapKoB» co3fjana B 2012 ropy.

Yupenurenu M MHMIMATOPbI CO3fjaHMA AccoLyalyy — IoCy-
JIAPCTBEHHbIE MY3€M-3AMOBENHIKI U MY3€ifHbIe KOMIIIEKCHI
Poccim — TocynapcTBeHHbIT XY/I0XKECTBEHHO-apXUTEKTY PHBII
IIBOPLIOBO-TIAPKOBBIT  My3eli-3anosennnk  «Ilapckoe Ceno»,
Tocymapcrennbli  Myseli-3anosegunk «IlaBnosck», Tocymap-
CTBEHHBII MEMOPUAIbHBI 1 IIPMPONHBIA 3aIOBENHNUK «My-
3eti-ycanb6a JI.H. Toncroro «fcnas Ilomanar, locynapcTBeHHbII
MEeMOPVA/IbHBI VICTOPUKO-TUTEPATYPHbI 1 HPUPOJHO-TAH]-
maTHBIT My3eii-3anoBenHuk A.C. [TymkiHa «MyxaiioBckoe»
(IMymkuucknit 3anoBenunk), Hanyonanbueiit onp «Bospox-
JieHIe PyCcCKoit ycaabobl», Beepoccuicknmit myseit A.C. [TymikiHa.

B 2012 ropy B Accormanuto BTy Pycckuit myseit, MTOM3
«Komomenckoe, JlepoproBo, Vismaitnoso, /Toonuno», [IIITKuO
umM. C.M. Kuposa (EmaruHoocTpoBCKuii ABOPIIOBO-ITAPKOBBIIL
aHcam67p), B 2013 - TocynapctBennbit PoctoBo-SIpocmaBckuit
APXUTEKTYPHO-XYH0)KECTBEHHDII My3€li-3aII0BEHMK.

Accounaum ABJIAETCA CaMOCTOATE/IbHBIM I0pUINYECKUM TN~
oM n HeKOMMep‘IeCKOﬁ opraﬁmsaumeﬁ.

OCHOBHAA 1e/Ib [eATeIbHOCTY ACCOLMaIy — 00beJHeHe
YCUINIL ee 4IeHOB II0 COXPAHEHWIO, BOCCO3[JAHMIO, @ TAKXKe
HOMY/IAPU3ALNY TIPOM3BENEHNIT PYCCKOTO Cafj0BO-TIAPKOBOTO
VICKYCCTBA U JTaHAUIATHON apXUTEKTYPBI.

ITo sambicny yupenuTeneii, Acconyanys [ODKHA CTaTb OT-
KpPBITO/ TUIOMAAKON /i OOCYXK[AEHWs IpefCTaBUTe/sIMU
podeccHoHanbHOro coobiecTBa Hanbonee BaXHBIX U 00-
VX Tpo6/eM, MeCTOM IIPOBEJeHA HAYYHBIX HUCKYCCUI 1
BCTpeY, a TaKkKe 06MeHa PO eCCHOHAIBHBIM OIIBITOM C KOJI-
JIeTaMIL, B TOM YVICTIe U 3aPYOeXXHBIMUL.

Kpome TOro, mmaHupyeTcsi OCyIECTB/IATh KOHCYNBTMPOBaHME
WIEHOB ACCOLIALIN [0 PA3/IYHbIM ACTIeKTaM IPodeccroHab-
HOJT IeATEbHOCTIL, OKa3bIBaTh MM MH(POPMALVIOHHYIO I METO-
IYeCKYI0 TIOAMEPKKY, B TOM YMC/Ie II0 BOIIPOCAM PaspabOTKI
MeTORVK pecTaBpaLyy I IPOBEMeHNS PeCTaBPALVOHHBIX PaboT.

NATIONAL ASSOCIATION «RENAISSANCE
OF HISTORICAL GARDENS AND PARKS»

www.historicgardens.ru
AlinalK@yandex.ru

The National Association «Renaissance of Historical
Gardens and Parks» was established in 2012.

Founders and initiators of Association establishment are
state open air museums and museum complexes of Russia -
the State Artand Architecture Palace-Park Museum-Preserve
«Tsarskoe Selo», the State Museum-Preserve «Pavlovsk», the
State Memorial and Nature Reserve «Museum-Estate of Leo
Tolstoy «Yasnaya Polyana», the State Memorial Historical-
Literary and Natural-Landscape Museum-Reserve of A.S.
Pushkin «Mikhailovskoye» (The Pushkin Museum-Reserve),
the National Fund «Renaissance of Russian Estate», the All-
Russian Museum of A.S. Pushkin.

In 2012 the Association was expanded by the Russian
Museum, the Moscow State United Art Historical-
Architectural and Natural-Landscape Museum-Reserve
«Kolomenskoe, Lefortovo, Izmailovo, Lyublino», Kirov
Central Park (Yelagin Place and Park Ensemble), in 2013 -
the State Rostov-Yaroslavl Architecture-Art Museum-
Preserve.

The Association is an independent legal entity and a non-
profit organisation.

The main objective of the Association is to unite the
efforts of its members to preserve, revive and also promote
products of the Russian garden and park art and landscape
architecture.

As envisioned by its founders, the Association must
become an open site for discussion of most critical and
common issues by representatives of the professional
community, the area for scientific debates and meetings,
as well as for sharing professional experience with peers,
including foreign ones.

Besides, it is planned to consult members of the Association
on various aspects of professional activity, to render
information and methodological support to them, also
on issues of development of restoration techniques and
performance of restoration works.



JleArenbHOCTD Acconyanuy HaXOAUT OTPAKeHMe Ha CTPaHu-
1ax ee carita www.historicgardens.ru. CaiiT OTKpBIT /151 BceX
HOCeTUTeNel, MHTEPECYIOIMXCs CaloBO-TIAPKOBBIM MCKYC-
cTBOM. Matepuansl 110 TeMe /s ONyOIMKOBAHWA Ha caiiTe
MOKHO ITPUCBUIATh 110 appecy higardens@mail.ru.

Berpeun uneHos Accolyanum IpoXofAT Kak MUHIMYM 2 pasa
B TOfI, B IIEPBOJI OOBYHE Tofia — B hopmate pabodert BCTpedn
(ceMyHapa, KpyIJIOro CTO7a), a BO BTOPOT IIONIOBIHE TOfa — B
¢bopmare xondpepenu. Tak, B amperne 2013 roga y4acTHUKH
Acconyanuy BCTpeTUINCD BO BpeM:A 03HAKOMUTENbHOI TT0e3 -
KV T10 ICTOPUYECKUM cajiaM ICTOHM, a B cenTsiope 2013 roza B
Cankr-Ilerep6ypre B IITIKuO M. C.M. Knposa mpu nonnepx-
ke MuHmcTepcTBa KymbTypbl Poccuiickoit ®efiepariuy cocTos-
nach II MexpryHapoiHas HayqHO-IIPaKTUYecKas KOHpepeHIus
Acconyai. B koHepeHIut, 0CHOBHOI TeMOlt KOTOPOIt GBI
u30paH «PeKpearyioHHbll MOTEHIUaN UCTOPUYECKUX CafioB U
IIAPKOB», IPMH:A/N ydacTue 6oree 100 desoBek, B TOM YUCTIe U3
crpas [Ipubantyku 1 YkpauHsl, 6bU10 3a4nTaHo 24 [OKIaja.
CocTosinics KpyIblil CTON 10 IIpo6ieMaM BO3POKIEHNS Map-
Ka B boropouiike 1 mpoliia IpeseHTalyaA cafjoBoil TEXHUKN
xommnanym «Anppeac Mapxetusr HItub».

Accomyanms cTpeMmTCS COfeliCTBOBATh IIPOABIDKEHNIO Mepo-
TIPUATHI TI0 Cafi0BO-ITAPKOBOJL TEMATHKE, IIPOBOAYVIMBIX €€ uJie-
Hamu. Tax, B 2013 rogy Acconmanysa npunaAna ydactue B Qe-
CTyBaJIe TIONbIIAHOB Ha EnarnHoM octpose, B CripeHeBOM JiHe
B Ilapckom Cere, B pectuBane «VImneparopckue capst Poccym»
B MuxaiinoBckoM cafy Pycckoro myses, a Takoke B KOH(pepeH-
X, npoutenumx B Iymkunckux Topax u B fcnoii Ilonsne.

Acconyanus nmpuBIeKaeT K yYacTUIO B CBOYMX MEPOIPUATHUAX
M3BECTHBIX CIIENVA/IMCTOB 110 OT/eIbHBIM BOIPOCAM YXOfia 3a
JICTOPUYECKMMM ITAPKAMI I MIX COfiepKaHMEM, OJIEPKIBAET
COTPYHUYECTBO C IPOU3BOJAUTENAMY CalOBON TEXHUKM, 110~
CaJI0YHbIX MaTe€PHaIOB M MHBIMM CTOPOHHMMY OPTaHU3aIIVA-
MM B MHTEPECaxX ee YJIeHOB.

Homyunts 60nee monHyw MHGOPMALNIO O HAIINX MEPOIpPYA-
THAX MOKHO B pasperne «Meponpuatusar caiita
www.historicgardens.ru, a Taxoke 1o Tenedony 415-76-98.

IIo BommpocaM BCTYIUIEHNMS B ACCOLMALINIO ¥ COTPYAHMYECTBA
pocyuM obparnarbes no afpecy: AlinalK@yandex.ru

wu 1o Tefedonam: (812) 465-30-98, +7-921-944-06-30,
+7-921-740-41-54. KopueeBa AnuHa JIropeBHa, MCIIOMHU-
TeJTbHBII AUPEKTOP.

Activities of the Association are reflected on its website www.
historicgardens.ru. The website is open to all visitors that are
interested in garden and park art. Please send materials on
the subject for publication on the website to the following
address: higardens@mail.ru.

Meetings of the Association members are held at least twice
a year, in the first half of the year - as a working meeting (a
workshop, a round table), and in the second half - in the
format of a conference. Thus, in April 2013 the members
of the Association met during an introductory trip in
historical gardens of Estonia, and in September 2013 the
IT International Scientific and Practical Conference of the
Association was held in the Kirov Central Park with the
support of the Ministry of Culture of the Russian Federation.
The conference, the main subject of which was «Recreation
Potential of Historical Gardens and Parks», was attended
by more than 100 people, including those from Baltics
and Ukraine, and 24 reports were read. A round table took
place on the issues of park revival in Bogoroditsk, and the
presentation of garden equipment by Andreas Marketing
Stihl was held.

The Association strives to promote events devoted to
gardens and parks that are held by its members. Thus, in
2013 the Association took part in the Tulip Festival on the
Yelagin Island, the Lilac Day in Tsarskoe Selo, in the Festival
«Emperor’s Gardens of Russia» in the Mikhailovskiy Garden
of the Russian Museum, and also in conferences held in
Pushkinskie Gory and Yasnaya Polyana.

The Association invites famous experts on separate issues
of caring for historical gardens and their contents to
participate in its events, cooperates with manufacturers of
garden equipment, planting materials, and other external
organisations for the benefit of its members.

More detailed information on our events is available in the
section «Events» of the website www.historicgardens.ru,
and also by phone 415-76-98.

Regarding issues of joining the Association and cooperation,
please use the following contact data: Alinal K@yandex.ru
or by phone: (812) 465-30-98, +7-921-944-06-30,

+7-921-740-41-54. Alina I. Korneeva, Executive Director.



MapTHep:
000 «<MHTEKC»

Poccus, 197374, CaHkm-llemep6ype,
TopghaHas dopoea, 0.7,
busHec-ueHmp 2 «[ynnusep», ogp. 211
Ten./¢hakc: +7 (812) 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

KoHuenuua npoekTa «l>uBopk»

Asmopel udeu: Onvea Quaunnosa, AnuHa KopHeesa
JlaHowagpmueil apxumekmop: Banepus lljepbakosa
Vcropuaeckie cappt Poccun pasHoo6pasHbI 1 MHOTOTPAHHBI.
BpomienHble B pyccKylo 3eMIII0 CeMeHa €BPOIIEIICKOIO cajio-
BOTO VCKYCCTBA TPOPOCIM, 06peTsi caMOOBITHOCTb, OTpa3-
UB B cebe YepThl MCKOHHOII PYCCKOIT IIPUPOJIBI, BKYCBI CBOUX
cospaTeneit M NpUCTPACTHA BIAJENbLEB, OTIIEYATOK KYIbTYP
PasHbBIX CTPaH.

MpI OIBITANMNCh 0OBENVHUTD PYCCKIE UCTOPUYECKIE CafibI
B €[[VHOE Ileloe U NOTy4uIach NpekpacHas Mosamka. Hamr
I9YBOPK CO3f]aH II0 CXeMaM TPA[UI[IOHHOTO AHITIMIICKOTO
PYKOZeNus U3 1IBETOB, KOTOPBIE MCIOMb30BAIUCH B MICTOPU-
YeCKUX cajiaX ¥ TapKax, BXOEAmuX B Acconmanio. [[BeTos,
KOTODPBIMU TE00O0BATINCH UMIIEPATOPBI, BIOXHOBJISTUCE TTO3THI
U XXVMBOIIMCIIBL: I[BETOB, KOTOPbIE OCTABWIU CBOIl IPKUII CTIEf
B PYCCKOII KY/IbTYpe.

Partner:
INTEX LLC

Of. 211, Gulliver Business Centre,
7, Torfyanaya doroga,

St. Peterburg, 197374, Russia
Tel./Fax: +7 812 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

Patchwork project concept

Authors of idea: Olga Filippova, Alina Korneeva
Landscaping architect: Valeriya Shcherbakova
Historical gardens of Russia are diverse and versatile.
Seeds of the European garden art thrown into the
Russian earth have sprouted, having acquired their
unique identity and reflected traits of authentic
Russian nature, tastes of their creators and likings of
owners, an imprint of cultures of various countries.

We attempted to unite Russian historical gardens
into a whole entity, and the result was the beautiful
mosaic. Our patchwork is created on the basis of
charts for traditional English fancywork from colours
used in historical gardens and parks included into the
Association. Colours that emperors admired, colours
that inspired poets and painters: colours that left a
bright imprint in the Russian culture.



KOMNAHWUA MEILLAND
INTERNATIONAL
(MEAAH UHTEPHELLHN)

KonmakmmHoe nuyo:
Philippe Manguy
philippe@meilland.com
www.meilland.com
Mob6.men.: +333612453328

Kommauna sapmgerca -
[epoM B CeNeKIMN U CO3-
JaHNM HOBBIX COPTOB PO3
Ha cpes, a TakXke Caf[OBBIX,
TOPIIEYHBIX M MApPKOBBIX
pos. Pasmemiaerca Ha ore
®panuuy, rie IpouCXomuT
CKpeluBaHue copToB. Ha cemekumio BceX pasHOBMEHOCTENR
notpe6oBanock 6oee 10 et pabotel 15 MCCTEOBATENBCKIX
IIEHTPOB TI0 BCeMy MUpY, cpefu Kotopbix: Kanapa, Tepmanns,
CIIA u gpyrue CTpaHbL.

3a mocrmemune 5 et 6Gomee 1000000 meif3aXHBIX Po3
MEILLAND, ycToit4nBbIX K 3a00/I€BaHIAM 1 MOPO30YCTOMYN-
BBIX, 66110 BhIcakeHO B CaHKT-IleTep6ypre, MockBe u pyrux
ropopax Poccyn.

Ha VII MexpnynapogHoMm (beCTMBane «VImmeparopckue cajpl
Poccum» B Cankrt-Iletep6ypre MEILLAND INTERNATIONAL
IPECTABUT CBOK IIOCTIEHION HOBMHKY — CTapOAHIMIMICKYIO
yajtHyo po3y Belle ROMANTICA.

/13 3amajiHBIX TUTOMHMKOB OyfieT gocTaBieHo 300 CBeXX1X pos
copra Belle ROMANTICA.

JTa posa OTIIYAETCA YTOHYEHHBIM CBET/IO-a0PUKOCOBBIM OT-
TEHKOM 1 KPYIIHBIM LIBeTKOM (6oree 70 JiemecTkoB), COOpaH-
HBIM B YeTBIPEXYACTHYIO PO3ETKY, a TAKKe BE/MKOICITHBIM 60-
raThIM aPOMATOM CTAPOAHITIMIICKOI YailHOI PO3bI C HOTKAMM
JIVIMOHQ, MUPPBI 1 GPYKTOB.

JlnameTp nerka —15 cm
Bsicota rpaugudmopst — 60-90 cm
KonmuectBo neneckoB — 60-80 1mT.

MEILLAND INTERNATIONAL

Philippe Manguy

contact: philippe@meilland.com

www.meilland.com

mob.: +333612453328
Leader in Rose breeding
for the gardens, parks
and cutflower.

Based in South of
France, where crossing
is made, all varieties
are selected after 10
years observation in
15 centers of research
throughout the world,
among of them: Canada,
Germany the USA and
other countries.

In the last 5 years, more
than 1000000 paysage
rose plants, called
MEILLAND, resistant to disease and frost have been planted in
both St Petersburg, Moscow, Novosibirs and other sities of Russia.

At the VII International Festival « Imperial Gardens of
Russia » in St Petersburg, Meilland International will
present his most recent Old English tea-rose innovation:
Belle ROMANTICA rose.

300 fresh Roses Belle ROMANTICA will be imported from
western nurseries

The rose, distinct for its delicate light apricot colour and
oversized blossoms (more than 70 petals) large quartered
rosette, stands out for its marvelous, full bodied aroma of Old
English tea roses with hints of lemon, myrrh and fruit.

Blossom Diameter —15 cm
Stem height - 60-90 cm
Number of petals — 60-80.



KOMNAHUA «PRINTACK»

Printack-ZA de [REglisette-F-34190 MOULES BAUCELS-France
E-mail: printack@wanadoo.fr

Kommanms «Printack» — cosgarenb i1 M3TOTOBUTEND STUKETOK.

Opannysckas kommannA «Printack» mpepiaraer mporpammy,
KOTOpPasA IO3BOJIAET I1€9aTaTb ITUKETKI, VICIIONb3Ys CTAaHIapT-
Hoe o¢ucHoe obopynosarue. Kommanms «Printack» ¢ 1992
TOfja 3aHIMACTCS CO3MJAHMEM ¥ OOHOBJICHVEM IIPOrPaMMHOTO
obecredeHys A nedaty sTukeTok: «Printack Designer».

ITa mporpamma Co3fjaHa Jyist 0b30BATE/Is, He MMEIOIIero CIre-
[MaJIbHBIX HABBIKOB PabOThI C TevaTHOI TexHuKoit. OHa mo-
3BOMIAET CAMOCTOATENTHHO MeYaTaTh ITUKETKM C TIOCTOSTHHBIMI
IV VIBMEHSIOIIMMICS JaHHBIMM JIETKO 1 IIPOCTO. [laHHOe TIpo-
rpaMMHOe obecIiedeHne MO3BOMsAET MHTErPUPOBATH MHDOP-
MAIIMIO 13 PA3/INYHbIX BHEITHNUX 0a3 JAHHBIX, TAKMX Kak: Ascii
(*.txt ou *.csv), Excel, Access, DBase, SQL u T. 11.

[locnenuaAsa BepcysA MPOrpaMMbl TAKKe I03BOMAET OFHOBpE-
MEHHO IOAKMIOUNTBCS K O6ase JaHHBIX pacTeHuit B Bameit cu-
creme yuéra. [IporpamMmHoe obecredenne «Printack Designer»
00beNHACT B 0a3bl JAHHBIX, He U3MEHsAA MX. ITUKETKA OJJHO-
BpPEMEHHO To/Ty4aeT MHGOPMAIINIO, CTeHepPHPOBAHHYIO IBYM
Pa3/IMYHBIMM MCTOYHMKAMIL

[Iporpamma «Printack Designer» 1103Bo/LsieT BBOJUTb TEKCT Ha
PYCCKOM A3BIKe ) IedaTarb INTPUX-KOHbI, LIeHbI, M300paKe-

PRINTACK COMPANY

Printack-ZA de [REglisette-F-34190 MOULES BAUCELS-France
E-mail: printack@wanadoo.fr

Printack is a designer and manufacturer of labels.

Printack advocates a system that allows you to edit labels with
standard office equipment. Since 1992, Printack has developed
and updated the editing software label “Printack Designer”

This application was designed to allow a user, even without
specific knowledge, to easily edit their own labels, with variable
and fixed data. The software offers direct links to many types
of external databases. For example: ASCII, (*.txt ou *.csv) Excel,
Access, Dbase, SQL ...

The premier version of the software also makes it possible to
simultaneously connect, for example, to a database of plants
and to the user’s personal management system. The software
“Printack designer” can combine two databases or more without
harming them or modifying them. The label can receive,
simultaneously, information generated from different sources.

The software allows the operator to naturally write in their
own language (Latin, Cyrillic, Chinese, Arabic...etc) and to edit
barcodes, prices, pictures, QR codes, symbols, shapes, word art, etc.
Implementation of label design is based on a very clear

ergonomic type used for “Smart Phones”. In real time, the label
is displayed on the screen. It is a true visual editor, all operations



Hutst, QR-Kojibl, TUKTOrpaMMBl, GOPMBIL, rpadudecKie pucyHKu
Word artu ..

KoHuenmus co3faHms sTUKeTOK OCHOBBIBAETCS Ha IIPOCTOIN 1
IIOHATHOJ 9PTOHOMMKE, MICIIONIb30BAHHOI 1A «Smart Phone».
ITUKeTKa [IPeCTaB/IeHa Ha MHTEPAKTYBHOM 9KpaHe, I7ie Iepe-
MEIIEHNAMY MbILIY Bbl MO>KeTe BHOCUTD M3MEHEHVA B Peab-
HoM BpeMenu. JI106011 MONMb30BaTENb MOXET OBMAJIETh IIPO-
rpammoit «Printack Designer» 6e3 crermanbHOro 00ydeHus.

[IpeoyiasieB TexHMYeCKNMit 6apbep B MCIOMBb30BAHII ITPOrPAMMHO-
ro obecriedenis, Printack mpejyiaraeT aTMKeTK, TOYHO COOTBET-
CTByIOLI[Ve TPEOOBAHIISIM KOHEIHOTO TIO/Ib30BATETLS, ITIABHBIM 00-
Pa3oM, B 0071aCTyt MapKIPOBKM PACTEHMIL. ITUKETKI YCTOIIMBbI K
CTIO’KHBIM ITOTOJHBIM YC/IOBVAM VI aTPECCUBHBIM CPElaM.

Kommanms «Printack» mpepraraeT mmpoKyko raMMmy STHKETOK
JUL1 MAPKMPOBKY PACTEHMIT B CaJIOBBIX LIEHTPAX M MMTOMHUKAX:

o Tabmmuku-adum, s peKIaMUPOBAHYS IPONAIOIINXCS
pacTeHuit Ha TOPTOBbIX IIOIIA/IKAX 1 B CAJI0BBIX LIEHTPaXx;

o OTUKETKM-TIeTENbKIA, KperAiineca Ha pacTeHue 6e3 no-
TIOTHUTENbHBIX HpMCHOCO6I’IeHI/II7[;

o JrukeTk C nepoparyieri i KpeIieH)s Ha pacTeHue;

o ITUKETKU-KOTBIIIKIA 11 MapKUPOBKI CeNTbCKOXO035I1-
CTBEHHBIX IIOCEBOB 11 paCTeHI/Iﬁ B TOpPIIKaXx;

o CamoKseromecs STUKeTKY /I KePaMIT9eCKIX TOPIIKOB,
KaMHA 1 T/IACTUKOBBIX KOHTEIHEPOB, MCIIONb3yeMbIX Ha
yIULE.

[Iporpamma «Printack Designer» 103BOJf€T MCIOMb30BATh

OTaHKM 3THKETOK, Ha KOTOPBIE TT07b30BATE/Ib CAMOCTOSITENIHHO

MOXKeT BHECTI BCI0 HeobxomMyto nH(OpManmo, 1 pacmeda-

TaTh X B HY)KHOM KomndecTse B mo6oe Bpemst. Takum o6pa-

30M, porpamma «Printack Designer» 1103BosieT 9KOHOMUYHO

U paIMOHAILHO UCTIONb30BATh CBIPLE M CPEACTBA /I Medarty,

4TO 67arOTBOPHO BIIVAET HA 3AIUTY OKPYIKAIOLIEi CPefbL.

000 «MPUHLNM HOBO»

Poccus, 194017, CaHkm-lTemepbype
Boibopackoe wocce, 0. 365
Ten.:+7921952-91-90

Ten./pakc: +7 (812) 702-92-93
E-mail: principnovo@gmail.com
www.principnovo.ru

being performed by mouse control. All users will be able to
control the software without specific training.

With concerns about use of the software removed, Printack
offers an easy way to produce labels exactly as required by the
end users, especially in the area of plant labelling. Labels are
weatherproof and durable in plant environments.

Printack offers a wide range of labels for gardeners and
nurseries:

o Tags for general outdoor display; Loop labels for hanging
on each plant without any accessories;

o Labels with perforations to hang or bind to the plant;
«  Pointed end labels to be placed on the edge of pots;

o Self adhesive labels for pots - terracotta, concrete
mouldings and polyethylene containers.

The system allows storage of blank label templates that the
user can modify when necessary, with the correct information
and in the exact quantities needed. This avoids wasted label
material and together with recycling ink or laser cartridges,
safeguards the environment.

PRINCIP NOVO LLC

365, Vyborgskoe ch.,

St. Petersburg, 194017, Russia
Tel.: +7 921 952-91-90

Tel./Fax: +7 812 702-92-93
E-mail: principnovo@gmail.com
www.principnovo.ru



NAHAWA®THOE ATEHTCTBO «TPUOEM»

Tryphéme

leHepanbHbil dupekmop lMeep XECTKOO®
gence Tryphéme - 6, rue Bochart de Saron 75009
Paris — France

Mob fr: +336 115364 45

Mob ru: +7 909 976 14 45

Tel: +33 148 06 49 94

pierre@trypheme.ru

JlanpuradTHoe arentcTBO «Tprem»
OCHOBaHO B ITapysKe BBIITYCKHIKOM
Bepcanbckoii BbIcIIel HIKOIbI JIAH[ -
A THOTO HPOEKTUPOBAHNS U Y-
3aitHa [Tbepom XKectkodd.

Haumuas ¢ 1995 ropma, areHTCTBO

TIPOEKTUPYET U peann3yeT Cafbl Ay

YaCTHBIX JIMII, @ TAKXKe OOILECTBEH-

Hble mapky Bo Opannuy, Vcnanny,

Anrmmm u Poccun. B corpynnude-

CTBE C POCCUIICKMMM KOJJIETaMU
[Ibep JKectxodd paboTan Hag MHOrMMIY IPOEKTAMI PeCTaB-
panum cajoB ¥ mapkoB B Poccn, TakuMu Kak, TaBpudeckimit
cap B Cankr-Ilerep6ypre; mapku Kyckoso, BopoHioso, Boc-
KpeceHck — B Mockse.

OcHOBHbIe HampaBIeHns: paboTbl areHTCTBA — PecTaBpariis
MCTOPMYECKIX TTAPKOB 1 CaJ0B IPOEKTUPOBAHNE ¥ KOOPHVHA-
VST peany3ariy IPOEeKTOB TAHAUIAQTHOTO CTPOUTENBCTBA Ha
00IIIeCTBEHHBIX TEPPUTOPISIX U B YACTHBIX BrafeHnsx. Ham
TIOZIXOf K GM3HeCy — 3T0 MojHast 3a60Ta 0 BalleM cajie: OT IIpo-
eKTHPOBAHIIS [0 BOIUTOLIEHIIA 1 JATbHEIIIIETO YXOA 32 HIM.

Heckomnbko nmet Ha3aJi ar€¢HTCTBO pa3pa60Ta110 " pa3BUBaET
YHUKA/IPHYIO B CBOEM POJi€ TEXHO/IOTUIO BEPTUKAIBHOTO O3€-
JIeHeHus. ITa TEXHOJIOTVIA, YIKE IMO/Ty4YMBIIIasA IIMPOKOE paCIIpO-
CTpaHE€HNeE, ITO3BO/IACT CO3[JaBaATh 3€/I€HDbIE CTEHDbI KaK BHY TP

TRYPHEME LANDSCAPE AGENCY

General Director Pierre GESTKOFF

Agence Tryphéme - 6, rue Bochart de Saron 75009
Paris - France

Mob fr:+336 1153 64 45

Mob ru: +7 909 976 14 45

Tel: +33 148 06 49 94

pierre@trypheme.ru

The Tryphéme landscape agency was founded in Paris by
Pierre Gestkoff, a graduate from the Versailles Higher School
of Landscape Design.

Since 1995, the agency has been engaged in the design and
implementation of gardens for individuals and of public
parks in France, Spain, England and Russia. In cooperation
with his Russian colleagues, Pierre Gestkoft worked on many
restoration projects at the gardens and parks in Russia such
as the Tavricheskiy Garden in Saint-Petersburg, and the
Kuskovo, Vorontsovo, and Voskresensk parks in Moscow.

The main activities of the agency are the restoration of
historical parks and gardens, design and coordination of
project implementation for landscape construction in public
areas and private estates. Our approach to business consists in
complete care for your garden from design to implementation
and further management.

Several years ago, the agency worked out and now has been
developing a unique technique of vertical gardening. This
already wide-spread technique allows for the creation of
green walls both indoors and outdoors as well as complex
decorative forms — arches, mazes, etc.

The agency took part and won prizes at exhibitions like
Garden and House, Garden Week by Mesonin Magazine,
Landscape Architecture and Floristics, Housing and Public
Utilities in LENEXPO and other city grounds many times.



TIOMETIIeHNIT, TaK U CHAPYXKIL, @ TAK)XKe CTIOXKHbIE IEKOPATIBHbIE
(hOpMBI — apKIt, TAOUPUHTBI U [Ip.

ATEeHTCTBO — HEOTHOKPATHBII Y4aCTHMK M HOOENUTENIb Bbl-
craBok «Jlom u can», «Hemens cagos xypHama “MesoHnn”»,
«JlanpuradtHas apxutextypa u pmopuctuxar, «KKX» B JIE-
HOKCIIO u Ha Apyrux momafKax ropofa.

o mpurnammenuto Pycckoro Myses [Ibep Kectkod ¢ HeopHo-
KpPaTHO ObUI WIEHOM >KIopy Ha MeXIyHapomHOM JaHAImadI-
HoM ¢ectuBare «/IMneparopckue capsl Poccum», mpoxopus-
meM B MuxaitnockoM capy Caukr-Iletep6ypra. B 2009 roxy
Ha Il mexxgyHapopHOM (ecTusane «/IMneparopckue caapt Poc-
cum» kommosuis arentcrsa TRYPHEME «CeBepHas 3Be3fia»
3aHsANa EPBOE MECTO.

Criermanuctbl pUpPMBI TakKe NPUHMMANMA ydacTie B pas-
paborke mpoekTa oseneHenuss Omumrmiickoro mapka Coun B
npepasepuy Onumivas: 2014.

Cayipl — 970 JIe7Io Halllel )KU3HI. ITO — TBOPYECTBO, 9TO — OV3HEC
11 9TO — JIOM, B KOTOPBIif X0UeTCsA BO3BPAIIAThCA CHOBA U CHOBA.
Bol MoxeTe cBsA3aThcs ¢ Hamu B Mockse, B Ilapiske wmm 1o
9MEKTPOHHOIT IT0YTe — KaK Bam Gyzmet yro6Ho.

At the invitation of the Russian Museum,
Pierre Gestkoff has often served as a
jury member at the Imperial Gardens of
Russia International Landscape Festival
held in the Mikhailovsky Garden of
Saint-Petersburg. In 2009 the Northern
Star composition by the TRYPHEME
agency won the first prize at the 2nd
International Imperial Gardens of Russia
Festival.

The company’s experts also took part
in the development of a project for
gardening at the Olympic Park in Sochi
on the threshold of the Olympic Games
2014.

Gardens are our life’s work. It is creativity,
it is business and it is home where one
wants to return to again and again.

You can contact us in Moscow, Paris or
via email - at your convenience.



Konuenuua npoekta «Queen Mary 2»

B Mupe cymjecTByeT MHOTO Bellei, IpU YIIOMMHAHUM O KO-
TOPBIX Cpa3y BO3HUKAIOT OIpefie/ieHHble acconyanuu. [Ipu
ynomuHaHMM 0 «Queen Mary 2» B aMATH BO3HMKAIOT acCO-
mmanyn ¢ Bemikobpuranueii.

«Queen Mary 2» — camblil KpyIIHbIif, CAMBIl POCKOLIHBII I
CaMbli OBICTPBIIT TPAHCATIAHTIYECKIIT ITAPOXOJ B MIpe, IIPH-
Hagnexamyit bpuranckoit Kommanun Ksnapp Jlajin. Opun
€ro BIJ BBI3bIBAaeT BoCXMIeHNe. Ha MOMEHT cIycka 9To ObUT
CaMblii JOPOroii 1ajiHep B MUPe.

Cynepnariaep «Queen Mary 2» cTam IpeeMHMKOM KPYIHBIX
TpaHcaTIaHTHIecKux napoxonos Komnanun Konapn Jlaits —
«Queen Elizabeth» n «Queen Victoria» u, 4To6bI He HapymaTh
TPAJMLINIO, VIS BceX 14 IPOCTOPHBIX [Tamy6 HOBOTO Mapoxofa
661 BbIOpaH Geblii 1[BeT.

Cryck kopabys Ha Bopy coctostics 8 stuapst 2004 roma B
Cayrremnrone. Ero KpecTHoil Mareppio cTana Koponesa Be-
mukobputanny Enmsasera II. JIna ykpaieHus IepeMOHNUN
ciycka cypmHa ObUto Mcmonb3oBaHo 3000 Gmaroyxaroriux
OesympeyHo Genbix pos copra Queen Mary 2 mpegmpuaTu
MEILLAND - 1o Konmm4ecTBY IacCaXMpOB 3TOTO TPaHCaT-
JTAHTIYECKOTO IAPOXOfia.

Queen Mary 2 project concept

There are many things that immediately elicit associations
when mentioned. Mentioning of Queen Mary 2 brings about
associations with Great Britain.

Queen Mary 2 is the world’s largest, most luxurious and
most rapid transatlantic liner owned by Cunard Line British
Company. Her appearance alone excites admiration. At the
time of putting afloat she was the world’s most expensive liner.

Queen Mary 2 superliner became successor to the largest
transatlantic steam vessels of Cunard Line Company - Queen
Elizabeth and Queen Victoria. In order to support this tradition
all 14 spacious decks of the new vessel are coloured in white.

The ship was put afloat on January 8, 2004 in Southampton.
Her godmother is Elizabeth II, Queen of Great Britain. The
floating out ceremony was adorned with MEILLAND’s 3,000
fragrant irreproachably white roses Queen Mary 2 referring to
the number of the transatlantic steamship’s passengers.

During the first voyage from Southampton to Fort Lauderdale
(Florida) all lounges, restaurants and dance halls of the
superliner were decorated with Queen Mary 2 roses.

With this composition we want to bring the festival’s guests to



Bo Bpemsa mepsoro pefica Caycamnton — ®opt Jlogepaeiin
(®nopupa) possr Queen Mary 2 ykpaiuaam Bce CajOHBI, pe-
CTOpaHbI M TaHI|eBAJIbHbIE 3a/IbI CyIlepIajiHepa.

Hareit KOMITO3UI[Me/l Mbl XOTMM HAIIOMHUTb MOCETUTEAM
Cl)€CTI/[BaTIH 00 3TOM 3HAMEHUTOM CyaHe U NIIpEACTaBUTb ITY
BEIMKONIEIIHYI0 pO3Y.

Mp! npurnairaeM rocreit GpecTuBans B BUPTYaIbHBIA Kpy-
U3 Ha 3HAMEHUTOM JIaiiHepe, CO3aHHOM (aHTasueli HaImX
MaHAMATHBIX [M3a/{HEPOB.

ITeputa HOCOBOIL M KOPMOBOII 4acT! YKpalleHbl pacTeHMs-
MM, XapaKTEPHbIMU A/ PAa3HBIX FaBaH€I7[, B KOTOPBIE 3aXO0-
IV TajiHep.

IleHy MOPCKIX BOJIH BOKPYT KOpPa0/IA U CKa304HOe O/Iaroyxa-
HIE CO3[jafyT KycThl po3 «Queen Mary 2», rason Muxaiinos-
CKOro cafia 6ygeT ONMLeTBOPATh OKeaH, a JBIMKY YTPEHHero
TyYMaHa CO3[JaflyT BOJAHbIe OPBISIIL.

[ToceTnTenu CMOTyT NMOCTOATDH 3a IITYPBAJOM HAILEro IjBe-
TOYHOTO JIaltHepa M BOOOPA3UTh Ce0s1 KaMTaHaMMU [JallbHero
wraBanus! Kro-To, cups 3a cTonom Ha manybe, CMOXeT Ipef-
CTaBUTD Ce0s MACCAXMPOM ITOTO BETMKOMEIHOTO Cy/HA 3a
YAIIKONM aHTTIMICKOTO Yasi.

MbI npuriamaem rocreit gpectuBans B peiic Ha CBUAHNUE C
TayHCTBeHHbIMM benbiMu Houamu Iletepbypra — Genbimu,
Kak po3nl Queen Mary 2.

a recollection of the famous ship and to
present this wonderful rose.

We invite the festival’s guests to a virtual
tour on this famous liner created by
imagination of our landscape designers.

Fore and aft rails are adorned with plants
characteristic of different harbours where
the liner puts into.

Queen Mary 2 rose bushes will produce
spindrift and magnificent fragrance
around the ship, lawn of Mikhailovsky
Garden will epitomize the ocean, while
morning mist will be created by water
sprays.

Guests will have the chance to stand
abaft the wheel of our flower vessel
and imagine themselves ship captains!
Somebody sitting at a table on deck and
drinking a cup of English tea will feel like
being a passenger of the splendid ship.

We invite the festival guests to launch out
on a voyage of meeting with mysterious
White Nights in St. Petersburg — as white
as Queen Mary 2 roses.



MAH-JIYW CIOPO

Popmnes 1 aBrycra 1958 ropa B ropopie llatonén (®panums).
JetcTBO IIpOBEN Ha epMe.

B 1976 ropy nomy4us creneHb 6akanaspa.

TIpowié/t porpaMMy MaruCTparypbl i MOCTAUITIOMHOTO 06pa-
30BaHIA 10 HanpaseHnio «[ocyrapcTBenHoe mpaBo» (1983 1.).

3aHnMacs HOCTAUITIOMHBIMI UCCIENOBaHNAMY 110 TeMe «Ila-
MSITHVKI CafjOBO-TIAPKOBOTO MCKYCCTBA, MCTOPIMYECKOE HACTIe-
fvie v maHpmadT» B ApXUTEKTypHOII mKone Bepcans (2005 ).

C 1984 o 1987 rr. — pykoBopuTeb anmnapara npesupexra Co-
BeTa lemapTamenTa Iupp u Jlyapa.

C 1987 no 1994 rr. — gupexrop OTfena NCTOPUIECKNX TTAMAT-
HukoB CoBera 110 Typusmy TypaHa (Jomua Jlyapsr).

C 1994 r. - renepanbublit cekperapb Gonpga Cen-JIlyn u gupek-
top Koponesckoro 3amka Am6yas.

Co3ayt psift YaCTHBIX U 00IIeCTBEHHBIX APKOB MCTOPUYECKOTO,
PEIUTMO3HOTO IV KYJIBTYPHO-Pa3B/IeKaTe/IbHOrO Ha3HAYEHMA.

SUREAU JEAN-LOUIS

Born august 1st 1958 in Chéteaudun (France).
Childhood in a farm.

Bachelor in 1976.

Masters and graduate studies in public law in 1983.

Post graduate studies on “historical gardens, heritage
and landscape’, Architecture School of Versailles in
2005

Chief of staff of the President of the Indre-et-Loire
Council from 1984 to 1987.
Director of the Historic Monuments Department and

of the Tourism Board of Touraine, Loire Valley from
1987 to 1994.

General Secretary of Saint-Louis Foundation and
Chairman of the Castle of Amboise since 1994.

Creator of a few public and private gardens, historical,
religious or pleasure.
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000 «YAAYHbIN NPOEKT»
Poccus, CaHkm-lTemep6bype,
yn. Cedoea, 37, oh. 206
Ten.:+7(812) 935-03-66
www.project-lucky.ru

Komnanus «YgadHblii IpOeKT» — 3TO TBOpYeCKoe 00beu-
HeHJie HepaBHOJYIIHBIX K SKMJION cpefie CIeLaIucTOoB — 6110-
JIOTOB-3KOJIOTOB, APXUTEKTOPOB-AMU3ANHEPOB M CTPOUTENIEN,
VICIIOIB3YIOLINX BO3MOXHOCTY IIpe0Opa3soBaHMsA OKpY)Kaio-
1IeTO MUpa [ 67Iar0TBOPHOTO BO3JEICTBYA Ha YeOBeKa OT-
Pa>KeHUA KPacoThl eCTeCTBEHHOI Y 9CTETIYeCKI 0pOpMIeH-
HOJ1 XUBOJ IIPUPOJIBL.

O6bemyHAA yCWIIA CHENVaIICTOB Hallell KOMIIAHUM U CIle-
IMAJIACTOB U3 CMEXXHBIX 00MIaCcTell CTPOUTENIbCTBA — HAIIMMIL
HOCTOSHHBIMY ITAPTHEPaMI, MbI pa3pabarbiBaeM I peantusyeM
naHpmadTHbIE AU3aiH-IIPOEKTHI Iy TeM KOMIUIEKCHOTO IIOAX0-
Jia K permennio 3afad. OCHOBHaA 3a/jaya CIEIMaIICTOB KOMIIa-
HMY — OPTaHMYHO BIMCATDh IOKEMTaHNA 3aKa34unKa B CyIIeCTBY-
JOILIVIE JTAHAIIAT € YIETOM €ro IPUPOJHDIX I APXUTEKTYPHBIX
0COOEHHOCTelT, OPraHN3ys IIPOCTPAHCTBO B COOTBETCTBUM C
3CTETIYECKMMI, PYHKIVOHAIBHBIMIL, KOHCTPYKTUBHBIMI, 9KO-
JIOTIYEeCKMMY ¥ S9KOHOMUYECKMI TPeOOBaHIAMM, CO3[jaBas
VHVBUJIYa/IbHBIN TBOPYECKNUIA IIPOEKT.

Ka)xaplil IpoeKT Hallleli KOMIIAHUY — 3TO Pe3y/IbTaT COBMECT-
HOTO TBOpYECTBa 3aKas3umka u [Jusarinepa.

NUTOMHUK PACTEHUI
«ANEKCEEBCKAA [IYBPABA»

Poccus, 188340, /leHuHzpadckaa obnacme,
lamyuHckuli patioH, 0. Manas VisaHoska
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru

UDACHNIY PROJEKT LLC (WINNING DESIGN)

37 Sedova St., of. 206,
St Petersburg, Russia

Tel.: +7 812 935-03-66
www.project-lucky.ru

Udachniy Projekt (Winning Design) is a creative alliance of
specialists passionate about the human habitat — biologist-
ecologists, design architects, and builders utilizing the
capabilities of environmental transformation to exert a
positive influence on the individual by reflecting the beauty
of organic, esthetically-designed natural surroundings.

By combining the efforts of our in-house specialists
with those of experts in related construction fields — our
constant partners — we develop and implement landscape
design projects by taking a comprehensive approach to
task solution. The primary objective of company specialists
is to organically incorporate the Clients desires into the
existing landscape, in view of its natural and architectural
particularities, by organizing a space that conforms to
esthetic, functional, structural, ecological and economic
requirements while creating a highly-individualized creative
project.

Each and every one of the projects implemented by our
company is the result of creative consultation between the
Client and the Designer.

ALEXEEVSKAYA DUBRAVA
PLANT NURSERY

Village of Malaya Ivanovka

Gatchinsky District, Leningrad Oblast, Russia
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru



B 2014 200y no pexomendayuu Qonoa napkos u cados Ppan-
yuu u ee suye-npesudenma Mapu-Conv de 15 Typ 0’OsepHo
078 yuacmus 8 dpecmusane «Vmnepamopckue cadvi Poccuu»
npedcmasnsemcs naHowagpmuviii npoexm 3amka Am6yas
(Dpanyus).

Asmopom konuenyuu npoexma saengemcsa JKan-J/lyu Cropo,
oupexmop Koponesckoeo 3amxa Am6yas.

KoHuenuma npoekra
«JpemepHblii cap B CankT-Metepbypre»
unu «Meii3ax Jlyapbl Ha 6eperax HeBbi»

[IporymMBarIIMitcs 0 yIUIaM 9eloBeK BAPYT 00HApYK1Ba-
€T cajj — OTpaHNIeHHOEe IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM U OH XOTeI
6b1 HaitT cBoe MecTo. OH X04eT, 9T0ObI 9TO MECTO OBIIO KOM-
GbOPTHBIM /11 HEro, YTOOBI YKPHIBIINCH TaM, OH MOT HAcna-
JIUTHCS )KU3HDIO ¥ OLIEHUTh MOMEHTHI 6€3MATEXXHOCTH.

B anrnmitckom cany, BOCIIEBA€EMOM B 3TOM I'Ofly, B OT/INYME OT
(bpa1-1uy3c1<0r0, HET HeO6XOJII/IMOCTI/I Opa3uTb MOCETUTENA
IIO/IHbIM KOHTPOJIEM Hal| Hp]/[pOJlOﬁ — HalIpOTUB, BaJKHO CO-
BMECTHOE€ JK€/IaHM€ aBTOpa 3aMbIC/Ia U CaTOBHNKA UMUTUPO-
BaTh €€, [OBENA 10 COBEPILIEHCTBA.

B 9TOM CMBICTIE CafT IOTKEH OBITH OTKPHITHIM OKHOM, TIPOHM-
3aHHBIM cBeTOM. OHO IPUITIALIAeT BAC IPUOTU3UTCA K HEMY,
B3I/LI0M 3aBJIAJIETh OKPY)KAILMM [IPUPOFHBIM IIPOCTPAH-
CTBOM, OT O/TVDKHETO IUTaHa — K Aa/IbHEMY. ITO 04eHb MaJleHb-
KO€ TPOCTPAHCTBO, KaK «KaPMaHHbII» Cajl, HO OH ABJIAETCS
4acTpio 6ojtee OOIIMPHOro aHCAMOIst, KOTOPBIIT, B CBOIO OYe-
Pelib, SIB/ISETCA YACTHIO OOMBIIOTO Meii3axa.

BocmomMunanme o Takom cafge B pamkax CaHKT-
Ietep6yprckoro ecTuBand OKpalnBaeTcs pasHOOOpasHbI-
MM, HO TPYJHOYTOBMMbIMYM HIOAHCAMM 3€IeHN, TIPUCYILeit
PYCCKOJi BecHe.

Ecrmn yyacTok, Tie pasMelaeTcs KOMIO3MIN, IMeET YK/IOH —
3TO yZava JI/I CO37IATENA U CIefyeT MOFIePKHY Th €To n3ru6. Y
Hac JBa OyKeTa IIaBHBIX IVHIIL CKPbIBAIOT IPAMOYTO/IbHIUK C
HEPOBHBIM KOHTYPOM, IOX0KNIT Ha XO/IM HaJ| pekoit JIyapoit,
Ha KOTOPOM CTOUT 3aMOK AMOya3.

BMenratenbcTBO  XyZIO)KHIKA TIOTYEPKHYNIO TPadUIHOCTD

BCell KOMITO3MIINM, O7Iarofapsi psfy MOMOXKEHHBIX APYT 3a
IPYTOM «3€7IeHbIX Ma3KoB», PUTM KOTOPBIM 3afjaloT IHepece-

In 2014 upon the recomendation of the Foundation of parks
and gardens of France and its vice-president Ms. Marie-Sol
de la Tuor d’Auvergne for the participation in the festival
«Imperial Gardens of Russia» the landscape project of the
Chateau Amboise (France) is presented.

The Author of the conception of the project is Mr. Jean-Louis
Sureau, director of the Chateau Royal d* Amboise.

Concept of Project
«Ephemeral Garden in St. Petersburg»
or «Loire Landscape at Neva Banks»

A person strolling along the street comes across a garden —
a confined space, where he or she would want to find his
or her place. He or she wants this place to be comfortable
for him or her, so that having hidden there, he or she could
enjoy life and appreciate moments of serenity.

In an English garden celebrated this year, as opposed to a
French one, there is no need to impress the visitor with total
control over the nature - quite the reverse, what is important
is the joint desire of the concept author and the gardener to
imitate it, bringing to perfection.

In this sense a garden must be an open window full of
light. It invites you to get closer, to capture the surrounding
natural environment with your look, from the near to the far
perspective. It is a very small space, rather like a «pocket»
garden, but it is a part of a more spacious ensemble, which,
in its turn, is a part of a larger landscape.

A memory of such garden within the St. Petersburg Festival
has the colours of various but yet barely sensible nuances of
greens so inherent in Russian spring.

If a land plot, where the composition is placed, is inclined -
this is a piece of luck for the creator, and this curve must be
emphasised. Two bouquets of smooth lines hide a rectangle
with uneven contour reminding us of the hill above the
Loire River, where the Chateau Royal d’ Amboise is located.

Intervention of the artist underlined graphics of the entire
composition, thanks to a row of «green strokes» laid one
after another, with a rhythm set by counter lines crossing
them. The picture has been set, and our visitor is free to fill
it with mythical or more ordinary figures, to imagine his or



Kalolye MX KOHTp-MMHNY. KapTitHa BBICTPOWIIACD, M HAIIEMY
HOCeTUTENI0 IpefyIaraeTcs HaceMuTh ee MIUMIIeCKIMI YN
HPUBBIYHBIMI JUIA Hero GUTypaMi, IPefCcTaBUTh CBOVX JIIO-
OMMBIX IIepCOHAXKE, TY/IAIOMYMY 31ech B T060e BpeM: rofia,
YTO IPUAACT 001IIeit KapTIHE OLIYIIeHNe JOCTOBEPHOCTI — 1
MOKQXKETCsI, YTO 9TO MTHOBEHHOE U300paKeHIe OTHOCUTCS K
6oree IIPOO/DKNTEILHOMY )KII3BHEHHOMY SIIM30[Y.

CapioBHUK ABMAETCA pexuccepoM. OH JiefICTBYeT, KaKk B Tea-
Tpe — He3aMeTHO J/Is1 3PUTEIsl, YTOOBI OCTABUTH IIPOCTOP €r0
BOOOpaxeHNo. V Hall 3puUTeNb JOIDKEH OLEHUTb PajjoCTh
3TOr0 TBOPYECKOTO co3epiiarns! OH BbI3bIBAET B AMATH 00-
pasbl CBOMX O/IM3KUX, IPEACTABIISACT VX PAZIOM ¢ Bemkumu u,
YHOCVMBIIT CBOEJ MEYTOI, MOKET 3aAMETUTD CPEV TY/IAIOLINX
B HAllleM cajy, Harpumep, Anexcanppa IlymkuHa, cBo60gHO
neperosapusanierocst ¢ Jleonapao ga Burun®. OH yrbiba-
€TCA TIPY MBIC/IY O TOM, YTO, BO3MOXKHO, TEMOJI X pasroBopa
asistercst AM6yas, ecu TonbKo 910 He CaHkT-Iletepbypr, rie
HaMATbh 00 9TUX BEMMKNX JIONAX TaK CHUIbHA, YTO, KAKETCH,
OHA X04eT OPOCHUTD BBI30B BPEMEHII.

Harn a¢emepHslIit caj, Kak OTKPBITBL OaNKOH «C BIOM» Ha
Hcropumw...

* B 1516 rony ¢paniysckuit kopons Ppaniuck I, 6ombioi mo-
KJIOHHMK JMICKYCCTBA, IPUIIACKI B AMOYa3 3HAMEHUTOTO UTajIbsH-
CKOTO0 Xyfio>KHMKa JIeoHapzio 1a Bunum u mocemus ero B Hemocpen-
CTBeHHOIT 67m30CTH 0T 3aMKa — B uMeHuut Kity. 3HaMeHuThbIit Mactep
HPOXU 3[iech IOCTIeJHME Tofbl XXuU3HM U B 1519 roxy ymep. Ero
IIpax, COI/IACHO BOJIe XYAOKHIKA, IOKONTCs1 B AMOya3e.

her favourite characters taking a walk here at any time of the
year, which will make the entire picture more authentic -
and it will seem for a while that this instantaneous image
refers to a longer life period.

A gardener is a producer. He or she acts as if in a theatre -
invisible for the spectators, to give free play to fancy. And
our spectator must appreciate the joy of this creative
contemplation! He or she brings to mind images of his or her
nearest and dearest, imagines them next to the Greatest, and
being carried away by his or her dream, may notice among
the people strolling in our garden, for instance, Alexander
Pushkin having a small talk with Leonardo da Vinci*. He or
she smiles at the thought that the topic of their conversation
was Amboise, if not St. Petersburg, where the memory of
these great people is so strong that it seems it will challenge
the time itself.

Our ephemeral garden is as an open balcony with a History
view...

* In 1516 the French king Francois I, a big fan of art, invited
a famous Italian artist Leonardo da Vinci to Amboise and lodged
him in close proximity to the castle - in the Clos Estate. The famous
master lived his last years here and died in 1519. His bones were
laid in Amboise, as the artist wished.
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AYBEPABA

IMTOMHMK pacTenuii

NUTOMHUK PACTEHUI «<ANEKCEEBCKAA 1YBPABA»

Poccus, 188340, /leHuHzpadckaa obnacme,
lamuyuHckuli patioH, 0. Manas VieaHoeka
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru

«AnekceeBckas JIy6paBa» — MITOMHYK PacTeHMUIT, KOTOPBL
B ITPeJbIAYILME TOfIbI IOCETUTEV 3HAMU KaK «3e/IeHblil MUp».
B amperne 2014 ropa «Anekceesckas [lybpaBa» ormedaer coe
mecaTuneTHE. 3a 9TU TOABI €e IIOMAAM PaspoCanch oT 8 co-
TOK JI0 7,5 IeKTap, 00pe eBpOIeliCKIil BUJ M POCCUIICKOe
Beuye. 37eCh PaCTyT COTHY COPTOB Pa3INYHBIX IEPEBbEB U
KyCTapHMKOB. MCHOHI)SYIOTCS[ HOBeJlIe MaTepuaJIbl, Kameub-
HBII1 TIONTNB paCTeHI/Iﬁ, COBPEMEHHDIE TEXHOIOT I BbhIpAIlVIBA-
H1A. HamaxeHo coTpyHIMYEeCTBO C BeAYIVIMU HaH}mIa(i)THbI—
mu fusaiiHepamu Caukt-IleTepOypra.

3a BpeMs CBOEIro CyLIeCTBOBAHIA MUTOMHUK BbILIET HAa TOT
YPOBEHD, KOIa [eTy, B KOTOPOe BK/IAfIbIBAETCs CTONBKO CUJI
U VI, MOXKHO C TOPAOCTDIO U OTBETCTBEHHOCTDIO IATh CBOE
uMsA. B 4ecTb CBOEro pyKoBORUTENA M OCHOBATeNA AJleKces
KprokoBa NMUTOMHUK U IIONY4M/I Ha3BaHUe «AjleKceeBCKas
Jly6paBay.

CBoe mecstuetne «AmekceeBckas JlybpaBa» oTMeTHIa HO-
BBIM IMEHEM, HOBBIMU ITPOEKTAMU, HOBBIM BHEITHUM BUJIOM,
HOBBIM JIaHAIIA()TOM, HOBBIM aCCOPTUMEHTOM PACTEHMIT, HO-
BBIMII YCTTyTaMIi M BCE TeM JKe PajiyliyeM 1 IpodeccroHanms-
MOM, C KOTOPBIMH BCETZja BCTpedana CBOUX TOCTeIt.

ALEXEEVSKAYA DUBRAVA PLANT NURSERY

Village of Malaya Ivanovka

Gatchinsky District, Leningrad Oblast, Russia
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru

Alexeevskaya Dubrava is a plant nursery which was
previously known as Zeleniy Mir. In April 2014, the
Alexeevskaya Dubrava plant nursery celebrates its 10th
anniversary. The past years saw its area increase from
8 acres to 7.5 ha. The nursery has gained a European
appearance and Russian grandeur. Hundreds of tree
and bush varieties grow here. Innovative materials,
drip watering of plants, and advanced breeding
techniques are used. Cooperation with leading
landscape designers of Saint-Petersburg is in place.

Throughout its existence, the plant nursery has reached
the level where a person who has poured his soul and
energy into the business can give it his name with
pride, and for good reason. The nursery was named
Alexeevskaya Dubrava in honour of its founder and
director, Alexey Kryukov.

Alexeevskaya Dubrava celebrated its 10th anniversary
with a new name, new projects, a new appearance, a
new landscape, a new range of plants, new services and
the same cordiality and professionalism with which it
has always greeted its customers.



KoHuenuusa npoekKTa «BPEMeH BOJIHyKOLLAA CBA3b»

B 2014 ropy, B IepeKpecTHbIit TOf, KYIbTYpbl Bemkobpuranym
B Poccun u Poccnnt B BenkoGpuranu, orvedaetcs 200-eTue
CO JIHA POXKIEHNA BENUKOro pycckoro moata M.IO. JlepmonTOBA.

JIBopstHCKuMIT pofi JIepMOHTOBBIX BOCXOFUT K IIOT/IAHZIAM,
B uiC/Ie KOTOpbIX yrnomuHancs 6apy Tomac JlepMoHT. B 1oHO-
CTM, U3y4Yas CBOE POJOCTIOBHOE JPEBO, IOHbII 1103T JIepMOHTOB
4acTO HeoyMeBaJl, 10 KaKOjl IIPUXOTH CyAbba 3abpocuia ero
npenxos B Poccuio. ITOT Bonpoc [JONT0 He fjaBan eMy MOKos,
OH MeyTasl T0OBIBATh HA POJMHE CBOMX IPENKOB. «JIM4HOCT-
HbIe Ka4€CTBA II09Ta U 0COOEHHOCTH €ro MO33MI, TaXKe T000Bb
K ropHoMy KaBKasy, CBA3aHBI C TeHETIYECKMMIU KOPHAMY LIOT-
nauackux ropues» (M3 xumru B. Bonpapenko «JlepMOHTOB.
MucTudeckuit renuit». V3. «Momopas rBapausi», 2013). B 1831
rogy 16-netHuit JlepMOHTOB muueT cTuxoTBopeHue «Kema-
Hue». Tockyromas o HeBeJOMOT POfiYHE TIPEAKOB AyIIa HOET:

Ha 3anao, na 3anad nomuancs 6w 4,

T'0e ygemym moux npedxos nons,

I'0e 6 3amxe nycmom, Ha MYMAaHHDIX 20pAX,
Hx 3a66eHHbLIl NOKOUMCS NPAX.

Ha OpesHetl cmeHe ux HacnedcmeeHHblil ujum,
W 3aprcasnennorii meu ux eucum...

..V apgpvr wiomnandckotl cmpyHy 6ot 3adern,
M no ceodam 6vi 38yx nonemer...

Mesx MHOTL U XOnMAMU OMHUU3HDL MOElL
Paccmunaromes eontol mopeii. ..

Dramatic Link of Times Project Concept

In 2014, in the UK: Russia Year of Culture, the 200th birth
anniversary of the great Russian poet M.Yu. Lermontov is
celebrated.

The Lermontov noble family is of Scottish descent, with the bard
Thomas Learmonth mentioned among the ancestors. While a
youth, when studying his genealogical tree, the poet Lermontov
wondered what trick of fate had led his grandfathers to Russia.
The question haunted his mind for long, he dreamt to visit his
ancestors native land. “The personal qualities of the poet and the
idiosyncrasies of his poetry, even the love for the mountainous
Caucasus, are due to the genetic heritage of Scottish highlanders”
(from the book by V. Bondarenko Lermontov. Mystical Genius.
Molodaya Gvardiya Publishing House, 2013). In 1831, aged 16,
Lermontov wrote the poem Yearning. Panting for the ancestral
motherland he knows not, the poet soul chants:

To the west, to the west, Id be gone in an hour!
Where the fields of my sires are in flower,

Where in a bare keep ‘neath the swirling of mists,
Their oblivious bones are lying at rest.

Where on ancient walls ancestral shields hang
Above a broad sword rusty and lang.

...Grazing the mute Scottish harp strings

As, once again, through the chamber it rings
And is heard by the one who awakes -

And as it reverberates... so the spell breaks.




Jlpes Hamlero mpoekTa pOAMIACH, KOIJA Mbl BCIOMHWIM O
noame «leopr JlepmonT», HanmcanHoit B 2003 rogy 3ameya-
TENIbHBIM PYCCKUM XypHamucToM u moatoM A.H. Kproxospim
(1933-2012), MHOTO CHeNaBIINM [l COXPAHEHUs MaMATH
1103Ta Ha KOCTPOMCKOIL 3eMiIe. 3[iech, B iepeBHe VI3Maitnoso
Tanuuckoro yessia, pofjoHa4aIbHUKY PyccKoli BeTBY JlepMOH-
TOBBIX — [eopry JIepMOHTY BBIIENNUI 3EMIM POCCUIICKUIL TOCY-
fapb Muxaun ®énoposud PomaHoB.

Mbl monbITanuch MaHAMAGTHBIMYU CPECTBAMY TIPOMIIIO-
CTpMPOBATb MICTOPUIO POfa JIepMOHTOB, KaK BO BpEMEHM, TaK
u B mpoctpancrse. V3 XIII Beka, uepe3 XVII Bek — B Bek XIX,
n3 otmangun — B Poccnio.

[IpepcTaBIeHHbI IPOEKT ONULIETBOPSIET OO0 IPOHU3AHHYIO
II0TOKOM BpeMeH Beernennyio B popme Muposoro Kocmude-
CKOTO AI1}a, 13 KOTOPOTO POKaeTcss Myp. Hauamo 1 xoner Bpe-
MeHI TepsieTcA B Iy01HAX BeYHOCTI. Bob 3T0ro BpeMeHHo-
IO II0TOKA CIIMPAbIo UAET PasBuTHE XMU3HNU. Pexa Bpemeny u
BPEMEH, peKa XKM3HU U Cyfie0, pexa BIOXHOBEHMIT 1 03apEHMIL.

Bca xommosnipusa paspenieHa Ha JiBe YacTy, B KKl U3 KO-
TOPBIX TpeNCTaBIeHbl pacTeHusd, Tunnunele fns llornan-
mun u Poccun.

OHOPHI)IMI/I TOYKaMI Ha 3TOM Iy TU ABIAKTCA Y€TbIpE JIY63.,
O/INLETBOpAIOINE POJOBOE NPEBO NONTONETIA, 6]13.1"0})0)1-
cTBa 1 HesbibmemocTu. Ha Hux 3aKpeIJIEHDI IIOPTPETDI HA-
X repoes.

Our project idea was conceived when we recollected the
poem George Learmonth written in 2003 by the brilliant
Russian journalist and poet A.N. Kryukov (1933-2012)
who vastly contributed to the poets commemoration in
the Kostroma Region. There, in the village of Izmaylovo of
the Galich County, the Russian tsar Mikhail Fyodorovich
Romanov granted a landplot to George Learmonth, the
patriarch of the Russian branch of the family.

We endeavoured to illustrate the Learmonth family history
through landscaping means both spatially and temporally.
From the 13th and through the 17th - into the 19 h century,
from Scotland - to Russia.

The project represents the Universe pierced by the flow
of time, shaped as the Global Cosmic Egg wherefrom the
World in born. The beginning and end of time are lost in the
eternity depths. Along the temporal flow, life evolves spiral-
wise. River of time and times, river of life and fate, river of
inspiration and insight.

The whole composition is divided in two parts, each presenting
plants characteristic of Scotland and Russia respectively.

The milestones along this way are the four oaks symbolizing
the ancestral tree of longevity, nobleness and firmness.
Attached to them are portraits of our protagonists.

The spiral and our symbolic time travel begin in the Scotland
of the 13th century. We see the mysterious and legendary
Thomas Learmonth of Erceldoune, a clairvoyant, a poet
and the originator of Scottish literature who is reported
(according to the legend) to have received his marvellous
gift from the Elven Queen whose heart he had won.

The river of time carries us forth and we find ourselves in
the 17th century. We see the portrait of a descendant of
Thomas the Rhymer — George Learmonth. Destiny makes
curious twists, the same as the flow of its river, with its turns
changing fates of people, nations and states. The Scottish
warrior begins a champion of the Russian State, serving it
with good faith and fidelity. He “takes root” in this country
acquiring a Russian soul. His portrait is placed on two oaks
standing on opposite banks of the river of time, as if bringing
the two countries and the two cultures together.

Time marches on, the river of time flows — and we are
already in the 19th century Russia.



Hayamo cmmpanu U Havyazo 3TOTO CMMBOMMYECKOTO IIyTe-
mectByA Bo BpeMeHn — llormanpus, XIII Bek. Mbl Bupum
TaMHCTBEHHOTO 1 jereHfapHoro Tomaca JlepmoHTa U3 Ip-
KelbyHa — MPOBUAIQ, MO3TA, OCHOBATeNA MIOTIAHACKON
TIUTepPaTyphl, TOMYYMBIIETO CBOJ YAMBUTENBHBIN [ap, Kak
IJIACUT JIETEH/IA, OT KOPOJIEBBI 3/1b(OB, UbE CepfLie OH IIEHMIL.

Pexa BpeMeHy HecéT Hac fanblile, 1 Mbl 0KasbiBaeMcs B XVII
Beke. [lepen Hamy mopTpet motomMka Tomaca-cTUXOTBOpIIA —
Teopra JlepmonTa. Cynpba coBepimaeT YAUBUTEIbHBIE [IOBO-
POTBI, KaK 11 TedeHMe PeKyt ¢ e€ U3rnbamit, U3MeHss CyLbObI
TIofieit, HapofIOB, TOCYAAPCTB. V BOT yiKe MOTIaHACKUI BOMH
cTaHoBUTCA 3amuTHUKOM TocymapcTBa Poccuiickoro, cmyxa
eMy Bepoit u mpaBfioii. VI BpacTaer 3jiech CBOMMM KOPHAMI,
1 06peTaeT 31ech pycckyio pyiy. Ero moprper pasmerex Ha
BYX Ay6ax, CTOALIMX Ha PasHbIX Oeperax pekyu BpeMeHI, Kak
OBl COEMHS IBE CTPAHDL, IBE KY/IbTYPBI.

Vpet Bpems, Te4€T peKa )KU3HU... ¥ MBI ke B XIX Beke — B
Poccum.

...Mesic sanynos sapocuux mxom,
Cmpys 60001 XpycmanvHoti
Besicum, nanontena cmuxom

B necnoil muwiu newanvroil.

W3 moii scusoii cmpyu semu
Iusanu mnoeu nema

Te, kmo Poccuu podunu
Benukozo nosma!

Teope Jlepmonm, nomomox meoti
Buvin nasean Muxaunom

B uecmv eocyoaps...

W3 noamut A.H. Kprokosa «leopz Jlepmorm»

Ilepen Hamu noptpet M.I0. JlepMoHTOBa — IOTOMKA CTTABHOTO
pona JlepmoHTOB. SIpKOIT 3Be3101t 10 HEOOCBOLY SKU3HN HPO-
nerena ero cyapba. JKusHp mosra 6p11a Kparkoit, Ho becreH-
HBIIT IO9TIYECKIIA Jap HArpafui ero beccMepTieM.

Pexa xusHu COeIMHMIA Y€pe3 BE€Ka ABYX II03TOB, ABIAACH
JKMBOTBOPHBIM MCTOYHMKOM BJJOXHOBEHUA. HepeKI/IHYHaCb
OHa MOCTOM, COEIVTHMBIINM I]lomanumo u Poccnio, Ipouioe
u 6yuyu_{ee. Her TpaHuUI y TajnanTa n 03apeHM171 — KaK IITUIbI
VI BETEP HE 3HAIOT OHM IIpeTpan.

...Amidst moss-fleeced boulders,
A stream of crystal water
Runs, filled with verse,
In the sadness of the silent forest.
From the earth’s living stream
Those who gave Russia
The great poet
Used to drink in the course of years.
George Learmonth, your descendant
Was named Mikhail
In honour of the tsar...
From A.N. Kryukov’s poem George Learmonth

We see the portrait of M.Yu. Lermontov, an offspring of the
Learmonth glorious family. His fate was to flash brightly
across the sky as a shooting star. The poet’s life was short but
his invaluable poetic gift earned him immortality.

The river of life brought together the two poets, being a
vivifying source of inspiration. It spanned a bridge that
connected Scotland and Russia, the past and the future.
Talent and insight know no boundaries the same as birds
and winds know no obstacles.



TERINA

KOMNAHWUA TERINA GROUP

Mpe3udenm Terina Group - Unesa bonzoe ibolgov@terina.pl
Buye-npe3udeHm Terina Group —

Bukmopus TepuHa vika@terina.pl

Ten.: +7 (499) 705-06-39

www.terina.pl

www.terina-group.ru

Terina Group Ha pectusae npepcrasser [lonpury.
Kommanusa cymectsyet ¢ 2009 ropa.

Oupma okaspIBaeT KOMIUIEKC yCIyr B obmactu Public relations
Y CTpaTernyeckoro miaHnposanys. OfHUM 13 Hanboee NHTe-
PECHBIX JIsI HAC HAIIPaB/IEHNII SAB/IAIOTCS MHTEPHET-TEeXHOJIO-
TV 1 pa3BUTUE BO BceMupHOIL ceTu. 3a HAUMMIY ITeYaMy —
CO3JJaHNe JIECSITKOB CAlITOB CaMoji pa3HOii TeMaTyKi. Takoke MbI
TIpefyIaraeM ycayru B 007acTi Co3aHus Bufeo- u Goto — or
IpoMOGIIBMOB JI0 Pa3paboTKM ¥ peanu3alyy HOTHOMAC-
ITAOHDIX XYI0XKeCTBEHHDIX Ul

C 2014 roma mp samycTiu npoekT Polomedia (polomedia.
ru), Ha CTPAHUIAX KOTOPOTO KAKJIbI JIEHb PACCKA3bIBAEM O
ITonb1ue, eé Kynbrype u Tpaaniusix. Ects B Hautem noptdonmo
TaKXKe HECKOIBKO BUJIEO- ¥ MHTEPHET-IPOEKTOB B 00IACTH Ca-
JTOBOJICTBA U IAHMITA(THOTO IN3aiHa.

B ¢ectusane «Vmmeparopckue cazpl Poccnym» KommaHus
Terina Group mpmHMMaeT ydacTye y>Ke BO BTOpoil pas. B
2013 ropjy Ha BBICTaBKe-KOHKypce NaHAMIA(THOIO Au3aliHa
«[Tmanromanus-Plantomania» mpoext xommanun «Illemect
ucropym» 3anAn I1I mecto B rpymnme «Mable cafpi».

OpnHoit 13 CBOMX MICCHIL MbI BUJVIM HOIY/IAPU3AINIO KY/IbTY-
por Iompum B Poccun. VimeHHO 109TOMY LieHTpanbHON TeMOit
HaIlejl KOMIIO3UINMM CTall 00pa3 BE/IMKOTO IONbCKOTO My3bl-
KaHTa 1 KoMmmosuropa Openeprka llonena.

TERINA GROUP

President, Terina Group - llya Bolgov
ibolgov@terina.pl

Vice President, Terina Group -

Viktoria Terina vika@terina.pl

Tel.: +7 (499) 705-06-39

www.terina.pl

www.terina-group.ru

Terina Group is representing Poland at the festival.
Terina Group has been in operation since 2009.

The firm offers a comprehensive range of services in the
field of public relations and strategic planning. One of the
areas we find most engaging involves Internet technologies
and development over the worldwide web. We also offer
services encompassing the creation of videos and photos —
from promotional films to the implementation and
realization of ambitious artistic ideas.

In 2014, we launched the Polomedia (polomedia.ru)
project, which we use every day to tell the world more
about Poland, its culture and traditions. Our portfolio
includes a number of videos and Internet projects
devoted to gardening and landscape design.

The Terina Group company is taking part in the Imperial
Gardens of Russia festival for the second time. In 2013 the
company’s Whisper of History project won 3rd place in
the Small Gardens category at the Plantomania landscape
design exhibition-competition.

We view the popularization of Polish culture in Russia as
a key part of our mission. That's why we chose Frederic
Chopin, a great Polish musician and composer, as the
central theme of our composition.



NONbCKNA [I0M B CAHKT-NETEPBYPTE

Aupexkmop Monsckozo fJoma e [lemep6bypae -
TamesaHa Pakyc

Poccus, 191014, CaHkm-lTemepbype,

CanépHeolti nep., 0. 10

Ten.:+7(812) 275-47-72

E-mail: dyrektor@dompolski.ru
www.dompolski.ru

Hombckmit fom paboraer B CeBepHoit cromuiie Poccun ¢
2007 ropa.

,HI/IPCKTOPOM B HacCTO:ALEE BpEMA ABIAECTCA TaTrpsHa PaKYC.

OcHoBHbIE HalpaB/eHNs Hallell JeATelbHOCT! — PasBUTHE
csseit ¢ [onblueit; 06beyHEHNE TOMSKOB, IPOKMBAIOLINX
B Poccuy; momolb B M3y4eHUM IIOIbCKOTO SI3bIKA 1 KYJIBTY-
PbI 9TOIL CTPAHBI BCEM JKeaomuM. Mbl TakxKe BUIMM CBOEH
3ajiaueil poABIDKEHNE TOIbCKOI IUTEPATYPBL, UCKYCCTBA U
AsbIKa cpeay xureneit [lerepOypra u Jlenunrpasackoit obna-
ctit. MBI nojijiep)kuBaeM TBOpYeCKue 00be[HEHNsI, OpTaHi-
3yeM MepOIPMATHUA B 4eCTb IPa3THUKOB IOIbCKOTO Hapofia
U CHOCOOCTBYEM PasBUTHMIO KYIBTYPbI 3TONl CTPAHBI 3a eé
npeienaMmiL.

POLISH HOUSE IN SAINT PETERSBURG

Director of the Polish House in Saint Petersburg -
Tatiana Rakus

10, Saperny per., Saint-Petersburg,

191014, Russia

Tel.: +7(812) 275-47-72

E-mail: dyrektor@dompolski.ru

www.dompolski.ru

The Polish House has been operating in the Northern
capital since 2007.

Today Tatiana Rakus is its Director.

Our main activities are the development of relationships with
Poland, consolidation of Poles living in Russia, provision of
assistance in learning the Polish language and the culture
of the country to anybody who is interested. We also view
the promotion of Polish literature, art and language to the
citizens of Saint Petersburg and Leningrad Region as one
of our tasks. We support creative unions, organize events in
honour of Polish holidays and stimulate the development of
Poland’s culture outside the country.



KoHuenuua npoekta
«BPEMA MY3bIKW»

Asmopsi Komno3uyuu — Unea boneos u Bukmopus TepuHa

Capi, KaK HUKaKoe JPyroe CO3[jaHNUe YeI0BEYeCTBA, HEBO3-
MoxeH 6e3 3ByKoB. OHN HAIlONHAIOT €r0 My3bIKOW — 6yAb
TO IIOPOX JIMCTHEB, ITYM JIOXK/iA UM BaIbC, KOTOPBII UTpaeT
MMAHICT. [7TaBHOE — YC/IBIIATD MX B 3alIM(POBAHHOM MY3bI-
KajIbHOM Cafy.

Ham mpoexT IIOCBAIEH KpyIHeNeMy IpeJCTaBUTEN0
IIO/IbCKOTO MY3bIKA/IbHOTO MCKYCCTBA, OCHOBOIOJIOKHUKY
HOTbCKOI My3bIKanbHOI Kimaccuku Ppenepuxy [loneny, ums
KOTOPOIO CTOMUT B OJHOM Dsly C MMEHAMV TaKUX BEITUKUX
MY3bIKaHTOB, Kak J.-C. bax, Mouaprt, berxosen, YaitkoBckmii.

[llomeH 6T reHMANTBHBIM IMAHUCTOM U CBOY IPOU3BEEHNS
OH COYMHATL, IpexJe Beero, i Ppoprennano. Beé camoe He-
TIOBTOPMMOE B €TO MY3BIKE: €€ TPENeTHOCTD, YTOHYEHHOCTD I
TapMOHNA, CBA3aHO VIMEHHO C 9TUM MY3BIKaJIbHBIM MHCTPY-
MEHTOM.

DopTrenaHHy0 My3bIKy XOPOIIO IIOMHUT caji B JKenA30B0it
Bonu 613 Bapurasel B Menuy, B KotopoM popmics Opene-
pux llonen. B 3apocAx 3T0ro KpacuBoro cajia, Iof MM,
Dpenepuk He pa3 jaBal HeOO/MbIINE KOHIIEPTDI — A/ 9TOTO
U3 JIoMa BBIHOCU/ICS pos/b. ITocmymarh 10HOTO MCIIOMHUTENA
COOMpaICh TOMOYALILIBL, COCENI, [PY3bAL.

A emé BomueOHbIE METOANM KOMIIO3UTOPA HABEPHSKA CIIbI-
wami... ¢uanku. Benp uMeHHO (uamku 6bUTM TH06MMBIMU
usetamn lllomena. BykeTsl ¢puamok oH mo06MI Faputh Kpaca-
BUI]AM CBOETO BPeMEHIL.

«Ecrm 6b1 uaky 1 MaHIBILN YMeIN UTPATh, TO UTPANIN ObI
My3bIKy IllomeHa», — Tak Hamuca MONbCKNIT 03T Jleomonby

Crado...

CnuBasch co C/IaJKUM II€HMEM IITUL 1 €JI€ CIbIINIHbIMU B3Ma-
XaMJ KpbIIb€B CTPEKO3, MY3blKa CTAaHOBUTCSA V3PICKAHHBIM
AKKOMITAHEMEHTOM TOJ BOCXUTUTE/IbHOI JIETKOCTH, KOTOPOI7[
O4apOBBIBAET HAC Caf...

[ocnennue konueptsl Ppeneprka [omnen gan B Bemikobpn-
TaHUM — Tyfla €T0 IPUIIACUIIA OffHA U3 YYeHUL]. ITU UCTOPU-
JecKie BHICTYIUIEHVs CTa/n «1e0enHOl ecHei» Mactepa. A
menopuu [llorena mocemmich B 6€CKOHEYHOM IIPOCTPAHCTBE

TIME OF MUSIC project concept

Authors of the composition — llya Bolgov and Viktoria Terina

A garden, to a greater extent than any human creation, is
impossible without sounds. They fill it with music, whether
that is murmur of leaves, the sound of the rain or a waltz
played by a pianist. The main thing is to hear them in a
ciphered musical garden.

Our project is dedicated to the greatest representative of
Polish music art, the founder of Polish classical music,
Frederic Chopin, whose name ranges among the names of
such great musicians as J.S. Bach, Mozart, Beethoven, and
Tchaikovsky.

Chopin was a genius pianist and he composed primarily his
works for the piano. Everything that made his music unique:
its tenderness, delicacy and harmony, is concerned with this
specific instrument.



JKM3HM, CTaB MPOJO/DKEHNEM TIPUPOIHOI KPACOThI, CTaB Ta-
KIMU )K€ BEYHBIMU, KaK MEPHbII CTYK JJOXK/A U CUAHUE POCHI
Ha JIETIeCTKAX HeKHBIX (UasIOK ... VI MMEHHO 09TOMY My3bl-
Ka/bHbIIl TeHMIT caM CTAaHOBUTCA 4aCTUYKON OKpyKalomei
HaC BEYHOCTY — YaCTUYKOI, KOTOPYIO B OTPaYKEHUM BPEMEHU
crocobeH yBUAeTb KaXAblil. Hy)xHO muIIb mpucymarbes u
HPUITIALETCA K 3a(POBaHHOMY Cafy...

B kavecTBe OCHOBHOTO BHIPA3UTENHHOTO CPENCTBA B TIPOEKTE
UCIIONb3YeTCsl aHaMOPdo3.

Anamopdos (ot rpeu. Anamorphdsis — n3meHenue popmbi) —
BIJl ONTHYECKON WUIIO3UM, IPU KOTOPOM WMHCTAUIALNA,
CKYIBIITYpa WIM U300pa)keHMe Ha IIOCKOCTY BBIIIOTHEHbI
TaKUM 00pa3oM, 4TO MX IIOJIHOE 3PUTEIbHOE BOCIpPUATIE
BO3MO>KHO TOJIbKO C OIIPE€E/IEHHOrO YIJIa 3PEHNS U IpY JC-
MMONTb30BAHNM CIIEI[MATBHBIX ONTUYECKNX CUCTEM B BUJIE IM-
JIMH[PUYECKMX JIVH3 WIIU 3€pPKaJl.

Cunraercs, uro aHamopdo3 6b11 nsobperer B Kurae. B Es-
porne pacrpocrpanenye nonyunn B XV-XVII Bekax, B 4acrt-
HOCTY, IIMPOKO WUCIONb30BAJICA B pocrucy cobopos. OgHO
BpeMs aHaMOpP(03 UCIIO0Nb30BAMIN TAKXKe U KaK CBOEro pojia
crioco6 3amudpossiBath M306paXkeHns, T.K. Takasd «dopma
nofayM» MO3BOJIAMA XPAaHUTb U ITepefjaBaTh 3alpeliéHHbIe
WIN CeKpeTHble M300paXkeHNsl, KOTOpble 6e3 IIMHApIde-
CKOTO 3epKaja «IIPOYMTaTh» ObIIO HeBO3MOXHO. [lospHee
aHaMopd03 CTaj UCIONb30BATHCA TAKXKE B KaUeCTBE 3aHMU-
MatenbHolt urpymku. B XXI Beke ¢ nosiBieneM mudpooii
¢doTorpaduu 1 KOMIIBIOTEPHOTO MOJIENTVPOBAHNS UfleU aHa-
Mopdo3a IoNmy4nIn fajbHelilee pasBuTue.

B KOMITIO3NIINm «BpeMH MY3BIKV» B UUIVHPNYIECKOM 3€pKa-
JIe, YCTAHOBJIEHHOM B ILICHTpE aHaMOp(l)HOFO I/[306pa)K€HI/IH,

The garden in Zhelyazova Volya near Warsaw in the manor
where Frederic Chopin was born recalls the piano music
well. Many a time, Frederic gave small concerts in the
thickets of this beautiful garden - a piano was taken away
from the house for that. Family members, neighbours, and
friends gathered to listen to the young performer.

And what is more, the magic melodies were surely heard by...
violets. As it’s violets that were favourite Chopin’s flowers. He
liked to present bunches of violets to the beauties of his time.

“If violets and lilies of the valley could play, they would play the
music by Chopin” - as the Polish poet Leopold Staff wrote. ..

Blending with dulcet birdsongs and the barely audible
wing beat of dragonflies, music turns into delicate
accompaniment to that marvellous ease with which the
garden fascinates us...

Frederic Chopin gave his last concerts in Great Britain,
where he was invited by one of his pupils. These historical
performances became the “swan song” of the maestro. And
Chopin’s melodies made their home in the infinite space
of life having turned into a continuation of natural beauty,
having become as eternal as rhythmic rain and the shine of
dew on the petals of gentle violets... That's why the brilliant
musician himself becomes a part of eternity surrounding
us — a part that any one of us can see in the mirror of time.
We just ought to keep our ears and eyes open and zoom into
the ciphered garden.

Anamorphosis is the major expressive means in the project.
Anamorphosis (Greek. Anamorphosis — change of form) is a
kind of optical illusion when an installation, a sculpture or an



3putens yBumut noptper Openepuka llomnena. A 4T065I O-
CeTuTeNN ydlle MOHAMYM HAIIY UJEI0, MBI YKaKeM TOUKY, C
KOTOPOIT IOPTPeT BBIIIAAUT Hanbornee 3 dekTHO.

[ToguepkHeT M€ MpOeKTa My3bIKajbHOe O0(OpMIeHME —
Hall 3amnQpoBaHHBIN Caji HATIOMHUT MY3bIKa T€HUAIbHOTO
[lonena.

image in a plane is made so that complete visual perception
of them is possible only from a certain point of view and
with special optical systems, in the form of cylindrical lens
Or mirrors.

Anamorphosis is believed to have been invented in China.
In Europe it became widespread in the 15-17th centuries,
in particular, it was used to paint cathedrals. At one time
anamorphosis was also used as a kind of method to encode
images, because such “message form” made it possible to
keep and transmit forbidden secret images that could not be
“read” without a cylindrical mirror. Later on anamorphosis
got to be used as an amusing toy as well. In the 21st century
invention of digital photography and computer modelling
gave a fresh impetus to anamorphosis ideas.

In the composition called “Time of Music” a visitor will
see the portrait of Frederic Chopin in a cylindrical mirror
installed in the centre of an anamorphous image. And in
order for the visitors to understand our idea better, we shall
indicate the point from where the portrait is seen as the
most eye-catching view.

Background music will emphasize idea behind this project -
our ciphered garden will be full of music by the great genius
Chopin.



CaHkT-lleTepbyprckoe rocysapcreeHHoe 6oaKeTHOR
npogeccuoHanbHoe o6pasoBatenbHoe yupexaeHme
«PECTABPALIUOHHO-XYA,0MKECTBEHHDIN KONIEMK»

Poccus, 198261, Cankm-Ilemep6bype,
yn. Cmolikocmu, 0. 30, kopn. 2
Ten./®akc: +7 (812) 759-04-22
E-mail: hrpl@yandex.ru

PecTaBpamyOHHO-XyB0)KE€CTBEHHBINT KOMIEMK — €[VH-
CTBeHHOe ofpasoBarenbHOe  yupexpenue B CaHKI-
[lerepbypre, rotosliee  BBICOKOKBAIM(UIMPOBAHHBIX
CIENMANUCTOB B O0MACTV pecTaBpalii MaMATHUKOB ap-
XUTEKTYphI U ucKyccrBa. ObydeHme B muiee BefeTcs mo 17
06pasoBaTeNbHBIM IPOrPaMMaM, KOTOpbIE BXOIAT B TpPU
YKPYIHEHHbIE TPYIIIbI CTIelanbHocTeil: «Kynbrypa u uckyc-
CTBO», «BOCIIpOM3BOACTBO 1 IIepepaboTKa IECHBIX PECYPCOB»,
«CTpOUTENbCTBO ¥ APXUTEKTYPar.

I[Iporpamma obydennst mo kypcy «Kyaprypa u mckycctBo»
BK/IIOYAET IPeIofjaBaHIle OCHOB YepPUeHIsT, PUCYHKA, JKIBO-
IICH, JIETIKY, MAaTePUanoBeeHs], TEXHOIOTUI OT/eTIOYHBIX
paboT u 06paboTKM [peBeCHbI I OTOTOBKY CIEINANICTOB
TI0 M3TOTOB/IEHNIO XY/IOKECTBEHHBIX M3JE/INIT 13 KAMHSI, pe3-
YIIKOB IIO iepeBy U OepecrTe.

Yuamyecs jmies AB/AIOTCA HEOSHOKPATHBIMIU IpU3epaMu
TOPOICKYX ¥ MEX[YHaPOTHbIX KOHKYPCOB IPodecCuOHa/Ib-
HOTO MacTepCTBa.

C 2007 roma nmuueit sBnseTcs wieHoM Coo3a pecTaBpaTopoB
Cankr-Iletep6ypra.

[IponsBOfCTBEHHYI0 NIPAKTMKY ydaljuecss KOIIemKa IIpo-
xopat B ¢pupmax Corosa pecraparopos CankT-IleTep6ypra,
IpMHMMAsA y4acTie B PeCTaBpalMy MHOTMX MCTOPMYECKUX
aMATHMKOB apPXMUTEKTYPhI HAIIETO TOPOfa, B TOM YNCTIE Ta-
KIX, Kak Ipmutax, CMOIbHbIT co60p, Pycckuit myseit, Kon-
CTaHTUHOBCKUII iBOpell, M1UXaiinoBcKuil 3aMOK.

Saint Petersburg State State-Financed
Professional Educational Institution
RESTORATION AND ARTS COLLEGE

30/2, Stoykosti str.,

Saint-Petersburg, 198261, Russia

Tel./Fax: +7 (812) 759-04-22
E-mail: hrpl@yandex.ru

The Restoration and Arts College is the only educational
institution in Saint Petersburg where professionals highly
skilled in the restoration of architectural monuments
and art memorials are trained. The process of education
in the College is arranged according to 17 educational
programmes which are combined into three consolidated
groups of specialized training courses: Culture and Art,
“Regeneration and Processing of Forest Resources, and
Construction and architecture.

The “Culture and art” educational programme involves
teaching the basics of draughtsmanship, drawing,
painting, modelling, materials science, the technique
of decoration work and wood processing, and provides
training for specialists in creating stone artworks, wood
and birch bark carvers.

The College’s students have been the winners of city and
international craftsmanship competitions many times.

Since 2007, the College has been a member of the
Saint Petersburg Union of Restorers. Work experience
internships at the companies of the Saint-Petersburg
Union of Restorers are arranged for the College’s
students; the students take part in the restoration of many
historical buildings in our city including the Hermitage
Museum, the Smolny Cathedral, the Russian Museum,
the Konstantinovsky Palace, and the Mikhailovsky
Palace.



CaHkr-lleTepbyprckoe rocynapcreeHHoe 6ogKeTHOR
npodeccuoHanbHoe o6pasoBartenbHoe yupexaeHme
«CAL0BO-APXUTEKTYPHbIA KOJTEDK»

Poccus, 195197, Cankm-lemep6ype,
yn.JlabopamopHas, 0. 15

Ten.: +7 (812) 540-88-40

E-mail: sapl@inbox.ru, sapl113.ucoz.ru
www.sapl113.edu.ru

Cal0BO-apXUTEKTYPHBIl KOWIEM)K TOTOBUT KBamuu-
[MPOBAHHBIX CHELMATINCTOB B 00/1acTH o3eleHeHns u Oma-
TOYCTPOIICTBA ~PA3NIMYHBIX TEPPUTOPUIL, JIAHAMA(THOrO
TPOEKTNPOBAHNA, AarpPOTEXHMKN BbIpAIVIBAHNA paCTeHI/H‘/‘[.
yan.U/IXCﬂ 3HAaKOMAT C CaMbIMJI COBPEMEHHBIMI IIPMEMAMU
TEXHUKaMI CO3JaHNA IIBETOYHBIX KOMHOSMHMI?'I LA O3€TICHE-
HIA, KaK OTKPBITHIX IIIOIIAMTOK, TaK I BHYTPEHHUX ITOMeEIe-
HIIL, 0COOEHHOCTAM pabOThI B 00/1aCTI TOPrOB/IN U OM3Heca.

Komnemx ABIA€TCA HOCTOAHHBIM YYaCTHUKOM Pa3/IMYHBIX
TBOPYECKMX BBICTABOK JI KOHKYPCOB IPO(eCcCHOHAIbHOTO
MacTepCTBa.

ABTOpBI IPOEKTa:

Illep6axos Bragyumup IleTpoBury — MacTep IPOU3BOLCTBEH-
HOTo 00y4eHNs [0 CrenuanbHOCTH «/3roToBUTeIb XyHoXKe-
CTBEHHBIX U3JIeNNil U3 KaMHs» Bbiceit Kateropuu, Ynen Co-
1033 PECTaBPATOPOB.

Illep6axoBa Exena BukTopoBHa — MacTep IpOU3BOLCTBEH-
HOro 00ydYeHMs1 10 CHelMambHOCTH «JIemIMK-MOfeNnbIiK
ApXUTEKTYPHBIX HeTanell» u «PecraBparop [eKOpaTMBHbBIX
MTYKAaTYPOK M JIETTHBIX I/[3JI€III/[I7I» BBICIIIEN KaTeTOpnin. YUnen
Cor03a pecTaBpaTopOB.

Saint Petershurg State State-Financed
Professional Educational Institution
GARDEN AND ARCHITECTURE COLLEGE
15, Laboratornaya str.,

Saint Petersburg, 195197, Russia

Tel.: +7 (812) 540-88-40

E-mail: sapl@inbox.ru

sapl113.ucoz.ru

sapl113.edu.ru

The Garden and Architecture College provides training
for skilled professionals in landscape gardening and the
development of different sites, landscape design, and farm
culture. The students get acquainted with the advanced
techniques and methods required to create flower
compositions for beautification of both outdoor areas and
indoor premises as well as with the features specific for work
in trade and business.

The College is a regular participant in various artistic
exhibitions and craftsmanship competitions.

Project authors:

Vladimir Petrovich Shcherbakov, high category vocational
training master for the Maker of Stone Artwork program,
member of the Union of Restorers.

Elena Viktorovna Shcherbakova, high category vocational
training master in the Modeller of Architectural Elements
and Restorer of Decorative Caskets and Stucco Mouldings
programmes. Member of the Union of Restorers.



MAPTHEPbI:

CmupnoBa BanenTnHa AeKCaHpOBHA — 3aMeCTUTENb M-
peKTopa KojulepKa M0 y4eOHO-IIPOM3BOLCTBEHHOI pabore,
IperoyiaBaTesb eHAPONOT NI BBICIIEl KaTeropui. 3acIy>KeH-
Hblit yantensd Poccuiickoii @enepanyn. OTIMYHNK HadalbHO-
ro npodeccroHaIbHOro obpasosanyA Poccum.

Epmonaesa Bacuna CynTaHoBHA — MacTep IPOU3BOJCTBEH-
HOTo 00y4eHIL 10 CIIelManbHOCTH «MacTep cafjoBo-TIapKOBO-
TO M TAHAIIA(GTHOTO CTPOUTENbCTBAY BBICIIETT KATETOPYIL.

Moceiiuyk /Iropmuna ViBaHoBHa — IIpeniofjaBare/b ClielTex-
HOZOTMU BbICIel KaTeropui, [Io4éTHbI pabOTHUK HaYasb-
HOTO mpodeccuoHanbHoro obpazosanus PO.

Koposuna Anacracua BragumupoBHa — MacTep IpOMU3BOJi-
CTBEHHOT0 00y4eHs 1o mpodeccun «MacTep cafoBo-IapKo-
BOTO U JIAHAIWA(THOTO CTPOUTENIBCTBA» BBICILIEN KAaTeTOPYIL.
Humnnomant VI MexpyHapopHoro dectusans «VMmeparop-
ckue cazbl Poccunm».

ABTOpBI TIPOEKTA M UX MAPTHEPHI ABJIAIOTCA YYIACTHUKAMMU
MHOTMX TBOPYECKMX MEXJYHAPOJHBIX 1 TOPOACKUX (ecTu-
BaJIell, BBICTAaBOK U KOHKYPCOB IPOodecCHOHaIBHOTO MacTep-
CTBa.

PARTNERS:

Valentina Alexandrovna Smirnova, College Deputy
Director on Academic and Practive Work, high category
teacher of dendrology. Honoured Teacher of Russia.
Distinguished Expert of Basic Professional Education of
Russia.

Vasilya Sultanovna Ermolaeva, high category
vocational training master in the Master of Garden, Park
and Landscape Construction program.

Lydmila Ivanovna Moseychuk, high category teacher
of special technique, Honorary Worker of Basic
Professional Education of Russia.

Anastasiya Vladimirovna Korovina, high category
vocational training master Master of Garden, Park and
Landscape Construction program. Diploma winner
of the 6th International Imperial Gardens of Russia
Festival.

The project authors and their partners have taken part in

many artistic international and city festivals, exhibitions
and craftsmanship competitions.



KoHuenuua npoekrta «Cag AHHbI [laBnoBoii»
Asmopel udeu npoekma:

Lllepbakos Bnaoumup Memposuy
Lllepbakosea EneHa BukmoposHa

Anna [IaBnoBa — pycckas TaHLJOBINMLA, OHA U3 BE/IMYANIINX
6amepus XX Beka, Ubé MM yIKe TP XKI3HIU CTANIO TTeTeH0.

Eé TaHeEl, HOKOpHBH.[I/If/I 3pMT€)’IeI7[ YyBCTBEHHOCTbIO, YTOHIECH-
HOCTbI0, HEBECOMOIL BO3AYLIHOCTDPIO I 6eCcKOHEYHOI VICKpE€H-
HOCTbBIO — 9TO IIOJIET CKBO3b BpEMA U IIPOCTPAHCTBO.

Bcro cBoro xusHb AnHa ITaBroBa nocssruna 6anery. Bee, kpo-
Me CIIeHbI, KpOMe ee TBOpYecTBa, A I1aBmoBoii 66110 BTOPO-
creneHHbIM. Kpome TaHIa, 6anepyHa TpOTaTeqbHO THOOMTA
TO/BbKO TIpupoxy. 3Hasive [1aBmoBy, BcmoMuHam: «AHHa [0
caMo3a0BeHA T06UTA IIPUPORY U BCIORY, Ky/a Obl HU IIpyes3-
»KajIa, pa3BoJV/Ia XOTsA OBI ManeHbKUII caji, B KOTOPOM BCKOpe
OecrieyHo mebeTany ApKye ITULBL U AUBHO PacLiBeTas ca-
MblI€ He)KHbIE I IIPUXOT/INBbIE PACTEHNA. .. ».

B 1912 rony B oxpectHOCT:AX JlonpoHa [laBroBa kymita 0co6-
HAK «ATiBU-Xay3» ¢ pOCKOIIHBIM cajjoM. Cafi, TaK e, KaK I
TaHell, BCerJa HeceT Ha ceOe OTIIeYaToK VHIVBUYATbHOCTI
ero cosparend. VI3 pasHbIX yacTeil cBeTa, BO3BpaNIasACh C Ta-
crporneit, AHHa [IaBnoBa HETPeMEHHO NPMBO3MIIA YK3OTIYE-
CKIe PAacTeHN U laKe Ma/leHbKIIe JIePeBIia 11 caMa BbICAKI-
BaJa MX B CBOEM Cajly.

OTHMMaBIIMII MHOTO BPEeMEHM M CW, CaJi IIPUHOCKUT €l U
OTPOMHYIO PaJioCTh, IIOMOIas 3a0bITb CBOJ OTOPYECHIA I 3a-
60TbL. B caly oHa TacKoBO pasroBapuBaia C IIBETaMI, fiepe-
BbAMI, BEPs, 4TO OHY T10-CBOEMY IIOHUMAIOT €e.

B wectpb «pycckoro nebefs», 06oxasine 6aepuHy ronmasi-
IIBI, BBIBE/M OCOOBII COPT GENbIX TIONMBIIAHOB M HA3BA/IM UX

Anna Pavlova’s Garden project concept
Project idea authors:

Vladimir Petrovich Shcherbakov
Elena Viktorovna Shcherbakova

Anna Pavlova is a Russian dancer, one of the greatest ballet
dancers of the 20th century, whose name became a legend
in her lifetime.

Her dance enslaving hearts of spectators with its sensuality,
elegance, zephyrian ethereality and infinite sincerity, is a
flight through time and space.

Anna Pavlova devoted her whole life to ballet. Everything
except for her scene, except for her art, was of only minor
importance to her. Besides dancing, Pavlova felt touching
love for nature alone. People who knew her remembered that
“Annaloved nature up to the point of disregarding herself, and
in any place she came to she made a garden, at least a small
one, where bright birds were soon gaily chirping and the most
delicate and fastidious plants were blooming marvellously”.

In 1912, Anna Pavlova bought a manor called Ivy House
with a gorgeous garden. A garden, like a dance, always bears
the stamp of its creator. When returning home from her
tours in different parts of the world Anna Pavlova, did not
fail to bring back exotic plants and even small trees, and she
planted them in the garden by herself.

The garden took much of her time and energy but it gave
her great joy, helped to forget her sorrows and concerns. In
the garden she spoke to the flowers, trees very tenderly and
believed they understood her in their own way.

The Dutch, adoring the ballerina, breed a new variety of
white tulips in honour of the «Russian Swan» and named it



eé nmeneMm, a B 1981 ropy, k 100-71eTH0 BEMKON PYCCKOI
OajtepyHbl, aHITIMIICKuUI cenekuuonep [Turep buiic BbiBen Ho-
BBIIT COPT PO3BI, TAKKe Ha3BaB ero «Anna Pavlova» (HT, Peter
Beales, 1981).

B Hamrem mpoexTe Mbl IOIBITAINCh 00BEAMHNUTD 00€ CTUXUN
— cruxuo [Ipupopsr u cruxmio banera.

Hentpom nanpmadTHOM KOMIIO3ULMN ABJIsAETCSA UIYpa TaH-
nyromteit Auub [1aBmoBoit, M306paXkeHHasT Ha MPO3PAYHOM
cTeK/ie. YCTaHOB/IeHHas Ha ()OHe BBIOIIMXCS PacTeHMit U Ky-
CTOB P03, KOMIIO3MI[MA TAPMOHNYHO BINMCBIBAETCA B Cpefy
MuxaitnoBcKkoro cafa, a Ipo3padHoe CTEKIO, PAcTBOPSACH
Ha (hOHe OKpYXKAIIIEro caja, fenaer GUrypy b6anepuHsl Bo3-
IYLIHOIL, KaK OYATO Mapsilieii B BO3[yXe.
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after her, and in 1981 on the centenary of the great Russian
ballerina, the English breeder Peter Beales raised a new
variety of roses and also named it «Anna Pavlova» (HT,
Peter Beales, 1981).

In our project we tried to combine both elements: Nature
and the Ballet.

The figure of dancing Anna Pavlova depicted on transparent
glass is the centre of the landscape composition. Being
installed on the twiner and rose bush background the
composition is tunefully blended in the environment of the
Mikhailovsky Palace, and the transparent glass vanishing
in the surrounding garden makes the ballerina figure seem
literally airy, as if it is sailing through the air.




KONMEAX CTPOMTENbHON MHAYCTPUN
W TOPOZICKOr0 X03ACTBA

Aupexkmop: A.M. KpueoHocoe
Mepeas nnowadka:

Poccus, 191024, CaHkm-llemep6ype,
yn. Mupaopodckas, 0.24-28
Ten.:+7(812) 717-40-85

Bmopas nnowjadka:

Poccus, 195273, Cankm-llemep6ype,
yn. Pycmasenu, 0. 33

Ten.: +7 (812) 298-65-09, 298-83-11
www.ksi.edu.ru

Konnemx crpouTtenbHOii MHAYCTPUM M TOPOACKOTO X03ii-
CTBA ABJIACTCA BENYIIMM OOpa3s0BaTeIbHBIM YYpeXeHIEM
Cankr-Iletep6ypra, oCylIeCTBIAOIMM TPOQecCHOHaTbHYIO
TIOATOTOBKY CIICIMA/IICTOB B Pa3IUYHBIX 00/IACTAX CTPOUTEIb-
CTBa ¥ TOPOJCKOT0 X03A1CTBa. CTyZIeHTbI KOJIEKa 3aHNMAIOT
IPYU30BbIE MeCTa Ha MPOMIIbHBIX KOHKYPCaX I O/IMMINAJAX, &

COLLEGE FOR CONSTRUCTION INDUSTRY
AND MUNICIPAL ENGINEERING
Principal: A.M. Krivonosov

Site 1:

24-28 Mirgorodskaya Street,

St. Petersburg, 191024, Russia
Phone: (812) 717-40-85

Site 2:

33 Rustaveli Street,

Saint Petersburg, 195273, Russia
Phone: (812) 298-65-09, 298-83-11
www.ksi.edu.ru

The College for Construction Industry and Municipal
Engineering is a leading educational institution of St.
Petersburg, carrying out specialists vocational training
in different areas of construction and municipal
engineering. The college students hold prizes at
specialized competitions and contests, the graduates



HaIIy BBIITYCKHUKM BCETIa BOCTpeﬁOBaHbI H€ TO/IbKO Ha ropofi-
CKUX NIpeNNPpUATUAX, HO U TI0 BCeit CTpaHe.

Komnemx obpasosancss B 2006 rony B pesyibTaTe CIUAHNUA
«CTpONTENbHO-9KOHOMIYECKOTO KOTITIEMPKa TOPOJICKOTO X035t~
cTBa» 1 «VIHAyCTPUATBHOrO TEXHMKYMA CTPOUTENbHBIX MaTe-
puasoB u feranei»

O6Y‘ICHI/I€ B KOJUIEPKE OCYILIECTBIACTCA Ha 2-X TJIOMIA/TKAX.

Ha nepBoii nomanke ocyuecTseTcss 00ydeHme 1o cre-
INANTbHOCTAM:

+  CagoBo-mapkoBoe ¥ TaHAMA(THOE CTPOUTENLCTBO

o 3eMeNbHO-UMYLIECTBEHHbIE OTHOLIEHIL

o CrpontenbcTBo ¥ 9KCIUTyaTaLVs 30aHNI M COOPY>KEHMIT

o CrpoutenpcTBO ¥ SKCIUTyaTallMs TOPONCKMUX IIyTeil co-
001 eHNA

e MonTax u 3KCIUTyaTalysA BHYTPEHHMX CAHTEXHUYECKNX
YCTPOJCTB, KOHUIVIOHMPOBAHNA BO3YXa U BEHTHU/IALINN

o JKOHOMMKA U OyXranTepcKui y4ér (110 oTpaciim)

Ha BTOpOﬁ IIoIaxKe OCymeCTBIAETCA 06y‘le]—l]/le o cime-
INANTbHOCTAM:

«  Apxurtekrypa

o CTpoutenbcTBO 1 9KCIUTyaTalyiA 3TaHUI ¥ COOPY KeHMIT

o IIpou3BoiCTBO HeMETA/UIMYECKVX CTPOUTENbHbIX MU3Jie-
JIWIA M KOHCTPYKIMIA

o [lusaitn

o Typusm

o TocTuHnynbIi cepBuC

«  CepBuC JOMAIIIHETO ¥ KOMMYHA/IbHOTO X03A/ICTBa

o  OunaHchl

o OpraHusarys 1 TeXHONMOTHs 3aUThI MH(OpMAIK

o VudopmanyoHHas 6e30macCHOCTb TeTeKOMMYHUKAIMOH-
HBIX CUCTEM

«  KomnblotepHble ceTu

invariably in demand not only with the city enterprises but
also nation-wide.

The college came into being in 2006 as a result of merger
of the Municipal Engineering College for Construction
and Economy and the Industrial College for Construction
Materials and Component Parts.

The college training process is conducted on two sites.

On Site 1, training in the following courses is carried
out:

o Garden and Landscape Construction
o Land-Related Property Relationships
o  Construction and Operation of Buildings and

Structures
o Construction and Operation of Municipal
Communication Routes

o Installation and Operation of Indoor Sanitary
Engineering, Air Conditioning and Ventilation Devices.
o Economics and Accountancy (branch-specific)

On Site 2, training in the following courses is carried out:

o Architecture
o  Construction and Operation of Buildings and

Structures

o Production of Non-Metal Construction Products and
Structures

o Design

o Tourism

«  Hotel Service

«  Household and Communal Service

«  Finance

«  Information Protection Organization and Technology
o Information Security of Telecommunication Systems
«  Computer Networks



MaptHep:
LIKONA-CTYAUA «METEPBYPICKUI CTWIb»

Ten.:+7 921 763-09-83
E-mail: mashaginzbung@gmail.com
www.decorateart.ru

K.A. TlerpoBa — Xy[0XHMK-KEPAMIICT, CIENMAICT ¢ 50-7eT-
HIM CTaKeM, OfJJH U3 IIePBBIX IIPO(eCCHOHATbHBIX XyH0KHU-
KoB-(1opucToB, ennHcTBeHHasA B CaHkT-IleTepbypre obmana-
TeIbHUIA [paMOThI AMOHCKOI MKOTbI COraly IO MCKYCCTBY
Vxa6ana, BbianHoi podeccopoM Cody Tacuraxapa.

A. 10. Manmna - ramaHTIMBBIL rpaduk, wieH CaHKI-
Ietepbyprcxoro otpenerns Poccuiickoro tBopueckoro Corosa
PabOTHIKOB KY/IBTYPBI.

Mkoma-ctyaus «IleTepOyprekuit cTHIb» Obla OpraHU30BaHa
K.A. Ilerposoit u A.I0. Manunoit B 2003 rogy. B mxone mpo-
X0mAT oOydeHye ¥ HauMHAIIIVE Au3aiiHepbl-(IOPUCTDI, U
y>Ke OIIBITHbIE CIeLMANUCThI, KOTOPbIE TaKXKe MOTYT yCOBep-
IIEHCTBOBATb 3eCh CBOoe MacTepcTBo. [IporpamMma 06ydeHmus
paspaboTaHa MO CrerMaabHOI MeTOfMKe U PacCYMTaHa Ha
TpY TOfIa.

Ha ocnose stoit Mmetonuky niefaroru K.A. Ilerposa u A.10. Ma-
HIHa Harmcam Kuury «IIytb x mMactepctBy» (IIpakrudeckue
COBeTbl JM3aliHepaM-(ropyucTaM), IpeSHA3HAYCHHYI LA
TpernofaBareseil (IOPUCTUKY, HEIaroroB JJOMONTHUTETHHOTO
00pa3oBaHi, a TAKOKe — B Ka4eCTBe CAMOYYMTENA — I BCeX,
KTO MHTEPECYETCA Xy/I0KECTBEHHBIM TBOPYECTBOM.

3HAHIS U HABBIKY BBITYCKHUKOB CTY/MM MO3BO/LIIOT UM OCY-
IIIECTB/ATH CaMBble CMeTIbIe XY/I0KECTBEHHBIE 3aMBIC/IbI 3aKas3-
YIKOB I10 M3TOTOB/IEHNIO HeCTAHAAPTHBIX, (PaHTa3MITHBIX, KOH-
CTPYKTVBHO CJIOXKHBIX PafoT.

Partner:

ST.PETERSBURG STYLE STUDIO SCHOOL

Phone: +7 921 763-09-83
E-mail: mashaginzbung@gmail.com
www.decorateart.ru

K.A. Petrova - ceramist artist, specialists with 50
years of experience, one of the first professional florist
artists, St. Petersburgs only holder of the Japanese
Sogetsu Ikebana School Certificate issued by Professor
Sofu Teshigahara.

A.Yu.Manina - talented graphic artist, member of the
St. Petersburg division of the Russian Creative Union
of Cultural Professionals.

St.Petersburg Style studio school was organized by
KA. Petrova and A.Yu. Manina in 2003. Among the
school trainees are not only beginner florist designers
but also experienced specialists seeking to perfect
their workmanship. The training program relies on a
special methodology and is scheduled for three years.

Based on their methodology, the pedagogues K.A.
Petrova and A.Yu. Manina have written the book
Way to Mastery (Tips for Florist Designers) that is
intended for floristics teachers, additional education
pedagogues as well as anyone taking interest in artistic
creativity (as self-teaching guide).

The knowledge and skills of the studio graduates
enable objectification of customers’ most ambitious
conceptions of unique fanciful and structurally works.



KoHuenuua npoekra «lloka Taitm-ayr...»
Pykosooumesne npoekma: xy0oxHuk K.A. [lempoesa
Asmopbl npoekma:

Xy00xHUK A.f0. MaHuHa, duzatiHep M.C. Jmumpuesa
Teopueckas epynna:

H.H. Ipomos, H.W. ®edopoaa, IB. Cokonoea,
npenodasamesnu Konnedxa cmpoumesnsHol UHOycmpuu

U 20po0cko20 xo3aticmea: B.B. AHnunozosa, U.A. Towakosa,
B.C. Llanupo, cmydeHmesi M. Kazakesuuy, E. Yybaposa.

B pamkax mepeKkpecTHOro ropa
KyIbTypbl ~ BemukoOpuranum B
Poccun n Poccun B Benuko6pura-
HMY, Mbl IIOCBATUIN CBOIL IIPOEKT
150-netuto cosparua PyT6onBHON
Accormarmu Aurmnm (1863). Coop-
HasA B AHrmu 11o ¢yr6ony (England
national football team), Hapapy ¢
[lloTmanamei, AB/AETCA CTapeliei
¢byTOONbHOI KOMAaHIOM B Mupe 1
aKTUBHOM YYaCTHMUIEN YeMIIMOHA-
TOB Mypa 1 EBporbl.

B cBs13u ¢ TeM, uTo AHrmmiickas cbopHas o ¢yréory 3aBoesa-
/1a Ha YeMITMOHATE MIPA 307I0TYI0 MeJIa/lb TONBKO OfMH Pa3 — B
1966 ropy, a otoM eé ycrexu ObUIM MeHee YHa4HbI, Ha3BaHue
npepmnonaraeMoro npoekra «Iloka Taiim-ayr...» H00poxena-
TeIbHO HaMeKaeT Ha BO3SMOXXHOCTb OyAyLiux mobey.

Haspanne mpoekTa mMeeT JBOJHOE CMbICTOBOE 3HAYEHME —
TPaIULVIOHHbII [l aHITIMYaH NIEPEPDIB B T€YEHVE HAIIPSKEH-
HOTO paboyero [HA acCOLMMPYETCA C TaliM-ayTOM BO BpeMA
¢byt6onpHOr0 Mardya. Takoit [BOMHOI MONTEKCT KOHIETIIIMN
NPOAMKTOBAI M IIPOCTPAHCTBEHHOE DEIleHMe KOMIIO3MIIUM,
37EMEHTaMI KOTOPOJ ABIAIOTCA KPYIIbIA CTON U JiBa CTyIa,
HAIIOMJHAOLINE CTY/IbA U3BECTHOTO JM3aiiHepa, pojoHavaIb-
HuKa ctuia mofiepH B Iormanpun, Yapnbsa Pennu Maxkun-
Toura. Mebernb ycTaHOB/IEHA Ha KPYIVION IUIOIajiKe, B rpadu-
YeCKOM YepHO-0eoM PICYHKe KOTOPOIT MOBTOPSETCS MIMTHE
(byT60IBHOrO KOXKAHOTO MAUA.

[lopuepxuBas TeMy KOMIIO3MIIN, Ha IUIOLIAJ/IKe IAa30HA pac-
TIO/IOXKEHBI KYCTBI, HOJICTPYDKEHHbIE B (JOpMe IIapOB-MsUEIL.
BxpameHne B 9T CTWIM30BAaHHBIE (YTOONBHDBIE «MSUI»
KPacCHBIX P03 00YC/IOBIIEHO TeM, 4TO B rep6 cOopHOiT AHIIIN,

Time-out in the Meantime project concept
Project Head: artist K.A. Petrova

Project authors:

artist A.Yu. Manina, designer M.S. Dmitireva
Creative team:

N.N. Gromov, N.I. Fedorova, G.V. Sokolova,

teachers of the Construction Industry and Municipal
Services College: V.V. Anpilogova, I.A. Toshchakova,
V.S. Shapiro, students M. Kazakevitch, E. Chubarova

Within the framework of the Bilateral UK-Russia
Year of Culture, we dedicated our project to the 150th
anniversary of the foundation of the English Football
Association (1863). Together with Scotland the England
national football team is the oldest football team in the
world and is an active competitor of the World Cups and
European championships.

As the England national football team won a gold medal
of the World Cup only once - in 1966, and further on
its achievements were less successful, the name of the
proposed project Time-out in the Meantime makes well-
wishing hints at possible future victories.

The project name has double semantic meaning: the
traditional English break during a tough working day
is associated with a time-out during a football match.
This double meaning dictated the spatial solution for the
composition consisting of a round table and two chairs
resembling chairs by famous designer Charles Rennie
Mackintosh, the pioneer of the Art Nouveau style in
Scotland. The furniture is set on a round ground with its
black and white graphic pattern echoing the stitchwork
of a leather football ball.

Bushes tipped as balls are located on the lawn of the
ground emphasizing the composition theme. Speckles
of red roses in these styled football “balls” stem from
the fact that except for three lions the emblem of the
England national football team features the images of
these flowers, which are of historic importance for the
country. One of the balls is decorated with the emblem
of the England national football team, thus reminding
once again that the composition is devoted to its jubilee.
A stone figure of a lion, one the UK symbols, is installed



IIOMMMO TpéX JTbBOB, BXOJIAT I/I306pa)K€HI/[H ITUX NCTOPNIECKN
BKHBIX I CTpaHbl 1BeToB. OOMH U3 TaKMX IIApOB-MAYEl
yKpauaer aMmbnema cOopHOi (yTOONBHOM KOMaH/bI AHIINM,
TEM CaMbIM ellle Pa3 HAIOMIHASL, YTO IPEIKEHHAS] KOMIIO3H-
1yst TocBsiLaeTcs eé rbuero. KamenHas ¢urypa nbpBa, OHOTO
U3 CUMBOJIOB BemikoOputaHm, ycTaHOB/IeHa B YCTIOBHBIX yT-
0O/IbHBIX BOPOTAX, KaK HALIOMIHAHIIE O TOM, YTO 1 Dy TOOIICTBI
cOOpHOIT KOMaH[bI CPVKAIOTCS Ha T1071e 3a 00Ty, KaK JIbBbL.

DoH Bcelt KOMIO3UIINM CO3/jAeT TOMMAPHAS CTPYDKKA JlePeBbeB
U KyCTapHUKOB, XapaKTepHas A/A COBPEMEHHOTO CafloBO-IIap-
KOBOTO /IM3aiiHa AHIJINIAL.

B xomnosnuuio ¢poHa BKIoUeH PparMeHT 3e/eHol orpasibl ¢
JIByMs1 B3aJMIMHO IIepPeCeKaI0LVIMICS KPeCTaMU, BbIIIOTHEHHbI-
MU B TOIIVIAPHOV TEXHMKE, TIOBTOPSIOLVIMI IVHEIHYI0 KOMIIO-
3UIIMIO TOCYFApCTBEHHOTO (riara Benmmkobpuranum.

in conventional football goalposts
as a reminder that the players of
the team fight for win as lions.

The background of the whole
composition is provided by the
topiary working of trees and bushes
typical for the modern garden and
park design of England.

The composition background
includes a segment of a green fence
with two intercrossing crosses
made in a topiary way and echoing
the linear composition of the UK
national flag.
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000 «APXUTEKTYPHO-NIAHALWAOTHBIN LIEHTP
«YETbIPE CE30HA»

Poccus, 198216, CaHkm-llemep6ype,

JleHuHckud np., 0. 140, ogpuc 405A

Ten.:+7 (812) 905-64-15; (812) 640-46-49

E-mail: seazons4@ya.ru

www.4land.ru

UeM GOTIBIINM OIBITOM, KY/IbTYPOIL, 4yTheM 11 TAJTAHTOM 00-
NAJIAl0T CIEIMAINACTBI, BHIIOMHAIIE TAHAIATHDII IPOEKT,
TeM 6oJTee HaIlOTHEHHBIM, XKVBBIM U KOM(OPTHBIM CTAaHET Balll
YYaCTOK.

Kaxpput manHpmadTHBIT 00DeKT TpeOyeT MHAMBIYaIbHON
KOHIETILIVN, U Y KQXKJIOT0 3aKa34yKa CYLeCTBYET CBOs YHIKAIb-
Hast MaHAATHAS CPefIa, [T0ITOMY Ha [M3aiiHepe JIeXXUT MUCCHS
I10 OPraHM3ALMY CBSI3Y MEXIY Y€e/I0BEKOM I IIPYPOFOIL.

000 «ApxurexrypHo-/Ianmmadrubni Hentp “Yerpipe Ceso-
Ha”» OCYILECTBIIACT BCe BUABI IAHAIIAQTHBIX PadoT 10 03eTe-
HEHUIO U G7Iar0yCTPOIICTBY TEPPUTOPHIL, B TOM YHCIE PAOOTHI

FOUR SEASONS ARCHITECTURE

AND LANDSCAPE CENTRE LLC

Of. 405A, 140 Leninsky pr.,

St. Petersburg, 198216, Russia

Tel.: +7 812 905-64-15; +7 812 640-46-49
E-mail: seazons4@ya.ru

www.4land.ru

The more experience, culture, flair and talent the specialists
developing a landscape project have, the more inspired, vivid
and comfortable your garden plot will become.

Every landscape site requires an individual concept, and every
customer has their own unique landscape environment, so a
designer’s mission is to provide for a link between a human
being and nature.

The specialists of the Four Seasons Architecture and
Landscape Centre perform all types of landscape work
for gardening and the development of landscape sites,
including work involving the arrangement of water basins
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TI0 CO3/IAHNIO BOJOEMOB I 0GYCTPOIICTBY Ta30HOB, pa3pabdaThl-
BaeT GUTOAM3AIH NHTEPbEPOB /IS CO3NAHNS YHUKAIBHOI aT-
Moc(epbl TeIa 1 yITa B BallleM JJoMe WK ouce.

YMeHMe uCIronbp3oBaTh MHOI‘006paSI/I€ CTUJIEN, pa3H006pa3Me
JKMBBIX M MHEPTHBIX MATEPUAIOB, TPy HAa IIBETOBBIX U d)aK-
TYPHBIX KOHTpAcCTax IIO3BOJIAIOT CO3[laBaTb BbIPA3UTE/IbHbIE
SMOIMOHA/IbHBIE KOMIIO3UIIUN M060i1 CTOXKHOCTU. MbI pa60—
TaeM B CaHKT-H€T€p6ypI‘€ Ha MNPOTAKEHUN MHOIUX JIET U 3a
9TO BpeM:A pea/in30BaIil MHOXXECTBO TBOPYECKMUX 3aja4.

Lentp «Yernipe Ce30Ha» ABIAETCA TAKKe MOCTABIINKOM TO-
BapoB JAHAMA(THOTO HA3HAYEHMA: PYJIOHHOTO Ta30Ha LIeCTH
BUJIOB 1 CeMsIH Ta30HHBIX TpaBocMeceit (Mocksa, CIIA, Ton-
JIAHAYA) ¥ TPOQecCUOHATIHOTO 000PYHOBAHIA CUCTEM aBTO-
nonmBa 1 060pyfoBanus it BogoeMos (lepmanys, CIIA).

CrieKTp TOBapoB 1 YCIIYT, 1IeHOOOpa3oBaHIe I CEPBIUC HAIIETo
LenTpa OpMeHTUPOBAHBL, KaK Ha PabOTY € YaCTHBIMY 3aKa34y-
KaMJL, TaK ¥ Ha BBINOHEHNE paboT II0 JoroBopaM NOApsfa.

[ocTosAHHOE TOBBIIEHVE KBAIM(IKALNN HAIINX CIIeLMaiu-
CTOB, CTOXXIPOBKY Y BeYIINX 3apyOeKHBIX MAcTePOB JTaHJ-
I THOI OTpac/, yIacTie B MeKTYHAPONHbIX BBICTABKAX I
KOHKYPCaX, IOMCK 11 BHe[PEHME NHHOBAIMOHHbIX MaTep1asoB
— BCe 9T0 paboTaeT Ha pe3y/bTaT Halllell JeATeTbHOCTIL.

06paTI/IBIlII/ICb K HaM, BbI TIOTy4INUTE KBaHI/I(bI/II_U/IpOBaHHYIO I10-
MOLIID 711 OCYILIECTB/IEHNS CBOUX upeit, a peNIO)KEHHbIE HAMI
pacueHkn Ha I'IaHJlU.Ia(bTHbIe pa60TbI — 9TO OIITMMA/IbHOE COOT-
HONICHME [EHDI 1 Ka4Y€CTBA.

and lawns, the development of photo design for interiors
to create a unique warm and comfortable atmosphere in
your home or office.

The ability to use a variety of styles, a diversity of live and inert
materials, performance with colour and texture contrasts
allow for the creation of expressive emotional compositions
of any complexity. We have been operating on the market
of Saint-Petersburg for many years and have implemented
multiple creative jobs.

The Four Seasons Centre is also a supplier of landscape
products: roll lawns of six types and seeds for lawn grass
mixtures (Moscow, USA, Holland) and of professional
equipment for automatic watering systems and equipment
for water basins (Germany, USA).

The range of products and services, pricing and servicing
of our Centre are focused on both the work with individual
customers and the performance of work under contractor
agreements.

Permanent development of the skills of our specialists,
practical training by leading foreign landscape professionals,
participation in international exhibitions and competitions,
search for and introduction of innovative materials — all of
this helps us to achieve the best results in our activities.

If you contact us, you will get professional advice and help to

implement your ideas, and our price offer for landscape works
offers the optimal quality-price ratio.
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Konuenuua npoekrta «Anglomania,
unu cag-noauym ana Busben»

IIpoexr mnocBamen  Bu-
BbeH BecrByn (Vivienne
Westwood), koTopyto B Mupe
MOJbI CYMTAIOT «KOPOTIEBON
aBaHTapJHOTO CTUIA» VI
«KOPOJIEBOI TAHKa».

Msbr  mpepcrasnsem  Cap-
TIOJVYM, TH€ KaX[blil MO-
XKeT TIPefCcTaBuTh cebst u
MOJENbI0, M MOJEIbEPOM,
IPOMTH MO ITPAMOMY, Kak
CTpe/a, IIABHOMY IHOAUYMY,
JUIYM TIPOTY/IATBCA 1O KPYTO-
BOIT JIOPOXKKE, 0OpaMIIEHHOI
pacTeHMAMM-3PUTENLAMY, U
JiXe 3aIIAHYTh B 30JI0TUCTOE 3a3epKabe (enH-caa. B use-
TOYHOM OQOPM/IEHNY KPYrOBOIl JOPOXKKU-IIOMYMa VICIIO/b-
30BaHbl PACTEHMs COMHEYHON OKPACKM — 30/I0TUCTO-MEJHbIE
JIETIECTKIL PO3 ¥ BeCefble KPy)KEBHbIE [[BETOUKM OapxaTieB
HOJIEpKaHbl y3bIPEIIOHNKOM KaMHOMUCTHBIM YHMKaJlb-
Horo copta «KAMBER JUBILEE», 4bu >xénrble uepes opaH>keBble
[0 JTalIMOBBIX JIVCTBS 11 He COOMPAIOTCS IIPEKPAIaTh PAsAHIK
1Beta. CTeHBI-TIOPThePBI BHIIIOMTHEHBI 113 TN 3aTaIHOIT, 6/1aro-
POMHBII 3€/IEHBIIT [IBET KOTOPOI IE/IMKATHO OTPXK/AeT )KIU3HE-
PalOCTHBIIL.

Vcropust ycrexa BuBber BecTByH, — Kmaccideckust CIoeT co-
BpeMeHHOIT aHITINIICKoit 3onyiuku. BectByn pommmach 8 ampe-
1 1941 roga B mpocToit pabodeit ceMbe B HepeBylike TuHT-
BuicTi (rpacderBo Jep6uump). Korna feByrke ncronunnocs 17
7eT, ceMbsl iepeexaina B Xappoy, Jlongon. OHa Hagana mocenarh
KYPCBI MOZbI U foBempHoro fea B lkore Vckycers Xappoy
npy BecTMMHCTEpCKOM YHUBEpPCHUTETE, HO HPOYYMBLIACH TaM
BCETO OfMH ceMecTp, Busben 6pocuna obydene, 3asBus: « He
3HAI0, KaK [IeBYILIKA 13 pabodero Kaacca, Kak s Morya Obl 3apa-
60TaTh cebe Ha KMU3Hb B MUpE IICKYCCTBa».

Mexpy AByMA IOEMYMaM¥l — OCEBBIM M KDPYTOBBIM, pas3fuTa
KIIyM0a, Ha KOTOpPOJ1 13 LIBETOB cOCTaB/IeH rar bpuranckoil
Vimnepun. VIMeHHO 3/1ech pacIoONoKeHa OCHOBHAs JOMMHAH-
Ta KOMIIO3ULMM — €€ usroMuHKa. Ilo Mepe nepenBiokenus 1o

Anglomania or Garden-Catwalk
for Vivienne project concept

The project is dedicated to Vivienne Westwood who is
recognized as a “queen of avant-garde style» or a “queen of
punk”in the fashion world.

We present a Garden-Catwalk where everyone can imagine
themselves as both a model and a designer, walk on the straight
as an arrow catwalk or stroll on a round path bordered by plant
spectators and even peep into the mirror world of the fashion
garden. The flower decoration of the round path-catwalk is
made by the flower of sun colours — golden brassy petals of
roses and cheerful lacy flowers of marigolds are supported by
common ninebark of unique kind «<xAMBER JUBILEE» whose
leaves yellow through orange to lime does not intend to stop
the festival of colour. Walls-curtains are made of thuja whose
noble green provides for delicate guarding of buoyant orange
from routine.

The story of Vivienne Westwood’s success is a classic story of a
modern English Cinderella. She was born on the 8th of April,
1941, in the village of Tintwistle (Derbyshire) in an ordinary
working family. When the girl was 17, the family moved to
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MOAMyMaM BO3JYIIHbIe 06/1aka IPOBOIOKM MPeoOpasyloTcs B
y3HaBaeMble KOHTYpbI-06pa3bl — Bur-Ben, Tayap, Komeco o6o-
3peHA 1 APYTHe OCTOIpUMeYaTenbHOCT! JIOHI0HA, a TaKoKe B
CHITY9TBI JTI0fielT ¥ pasidHble PefMeThbI — CUMBOJIBI AHITIMNA.

Pabora Ha 3aBofe, o0ydeHMe B INEFArOIMYecKOM KOJIEIXKeE,
YUUTENbCTBO B HavaabHOI mIKose. IlepBoe 3aMy»kecTBoO, Ipu-
HeclIee eif ;BOMX feTeit u pamumnio Bectsyn. [lna cBage6HOI
1iepeMony BuBbeH cama cuma cebe cBagebHoe miathe. B Ha-
yane 1970-X rofoB Ipoy3oIIa 3HAMEeHaTe/lbHasA I BuBbeH
BecTByn BcTpeua ¢ GYAyLIMM BIOXHOBUTETIEM CTHIA IAHK U
npoptocepoM rpymmsl «Sex Pistols» Mankomom MakmapeHoM.
OH cTas ee «[yXOBHBIM OTLIOM», TPOOYAUB MHTEPeC K 3aHATIUIO
nusariHoM. OHM OHMMM 13 TIEPBbIX II0YYBCTBOBAMN 3aKaT IPbI
XUIIIIV Y CTAJIV ICKATh HOBbIE CTUIN, BIOXHOBTIASCh MOTIOTEX-
HBIMY CYOKY/IBTYpaMu M CTHXUITHOJ YIMYHOI Mopoit. B 1981
ropy BuBbeH cosfiana mepByIo KOMIEKINIO O] CBOMM MIMEHEM.

Harrow, London. She started to take courses on fashion and
jewellery at the Harrow School of Art at the University of
Westminster, but she left after one semester saying “I didn’t
know how a working-class girl like me could possibly make a
living in the art world”.

Between the two catwalks — the straight one and the round
one — a flowerbed is laid out with a British flag made of
flowers. It's here that the dominant idea of the composition -
its highlight - is placed. As one passes the catwalks the airy
clouds of wire are folding into well-known images - Big Ben,
the Tower, the Ferris wheel and other sights of London as well
as into people silhouettes and different things — symbols of
England.

Work at a factory, education in a teaching college, work as a
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Bce B 9TOM cajy ABIIINT AHIIVETT, ¥ BCe HABESHO TBOPUECTBOM
Busben BectByz. [namyp 1 mmaHK, coejlHEHHbIE PYKOil BUPTY-
03HOTO MacTepa, BOINIOTIINCD B Cajie-TIOfIyMe, Cajie-TIPOBO-
KaIi, cafie-cKaske. UTo oTImdaeT caf MacTepa OT Cajia CajioB-
H1Ka? YTo oTMMyaeT IIaThe HOPTHOTO OT IIAThs MOfe/bepa?
MoskeT 6bITh, BbI Oy/ieTe fyMaTh 00 3TOM, IPOXO/IsI [0 YEPHOMY
nopuyMy QerrH-caga. A MoXeT ObITb, IIPOCTO TOMI0OyeTech Ha
IPEeKPACHBIE PACTEHNS, PACCMOTPUTE UCKYCHYI0 MHCTAIUIALINIO,
U BJIOXHOBUTECh HA COOCTBEHHBIE CBEPIIEHISI Ml OTKPBITHS.

Ilama Komanpop Oppena bpuranckoit uMnepuy, momydeHHbIi
u3 pyx koponesbl Emmsasets! II; Koponesckuit Jusarinep Vn-
mycrpun moppl; Ilodernsnit wien KoponeBckoro ofrectsa yc-
KyccTB; mpodeccop Mopbl BeHCKoIT akafeMuy IPUKIQJHOTO
JVICKyCCTBa; oOmaparenpHuia mpemuy British Fashion Awards
3a 3HAUMTE/IbHDII BK/IAJ] B IU3aliH ofiexk bl 1 KoponeBckoii Ha-
Tpajibl 32 BK/IAJ| B Pa3BUTHeE IKCIIOPTA, OPUTAHCKIIT MOJIbep
u 6usHec-negu — ByuBbeH BecTByR BHEC/IA OTPOMHBIIT BTN B
pasBuUTIE TEMBI COBPEMEHHOTO TTAHKA U CO3/JaHMe HOBOI BOJ-
HbI Moppl B fashion-meitHcTpuM.

B 2000 romy 3akoHOfjaTe/IbHILLY aBAHTAP/IHOI MOJIbI IPM3HATIN
crapeitert negu daurH-upycrpyn. Ho, n ceropus, HecMoTps
Ha CBOIf BO3pacT, Busben BecTByn, mo-npexxHemy, pyHUMaeT
ydacTie B CO3[JaHNI HEOObIYHBIX, KPEATVBHbIX MOJIE/EIt, BCer-
Jla KPAaCOYHBIX VI 3alIOMIHAIOLIMXCA.

teacher in a primary school. The first marriage bringing
two children and the Westwood family name to her.
Vivienne made her wedding dress herself. In the early
1970s, a remarkable meeting with Malcolm McLaren,
the future inspirer of punk style and producer of the Sex
Pistols band took place. He became her “spiritual parent”
sparking her interest in design. They were one of the first
who felt that hippy culture was coming to an end and
began to search for new styles being inspired by youth
subcultures and spontaneous street fashion. In 1981,
Vivienne created the first collection under her own name.

Every bit of the garden is redolent of England and
every bit is inspired by Vivienne Westwood’s creative
work. Glamour and punk joined by the hand of a
virtuosic Master have been embodied in the garden-
catwalk, garden-provocation, garden-fairy tale. What
distinguishes a garden by master from a garden by
gardener? What distinguishes a dress by a tailor from a
dress by a designer? Perhaps you will reflect upon these
questions when walking on the black catwalk of the
fashion-garden. But perhaps you will just admire the
beautiful plants, look at the artful installation and get
inspired for your own achievements and discoveries.

Dame Commander of the Order of the British Empire
collected from Queen Elizabeth II, Royal Designer of the
Fashion Industry, Honorary Member of the Royal Society
of Arts, fashion professor in Academy of Applied Arts
Vienna, winner of British Fashion Awards for notable
contributions to clothes design and winner of the Royal
Award for contributions to the development of exports,
British fashion designer and businesswoman- Vivienne
Westwood made a considerable contribution to the
development of modern punk themes and the creation
of a new wave in the fashion mainstream.

In 2000, the avant-garde fashion trend-setter was
recognized as the eldest lady in the fashion industry. But
despite her age Vivienne Westwood continues to take
part in the creation of extraordinary, creative models
which are always colourful and catchy.
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LIKOJIA IU3AIHA «DIVINA HARMONIA»
Poccus, 191187, Cankm-lemep6ype, np. Kuma, 0. 1
Ten.:+7 (812) 983-45-15

E-mail: shkola-dh@yandex.ru

www.dhschool.ru

IlIxona pusaiina Divina Harmonia, cospannas B 2003 rony,
AB/IACTCA OFHOI U3 BEAYIINX COBPEMEHHBIX IITKOJ [iU3aliHa B
Cankr-IlerepOypre.

O6ydeHne BeeTcs O YeTbIpeM HAIpaBIeHysaM: «[lusaiis uH-
Tepbepar, «[paduaeckuit gusaitny, «JusaiH ofex by, «/laHu-
maTHHII N3aiTH».

HpenouaBaTeanKMﬁ KO/UTEKTUB COCTAB/IAIOT IIPAKTUKYIOLINE
MOJENbEPDI, XyNOKHUKM, ,[[I/I3aI7[Hepr, APXUTEKTOPDI. B mixorne
pa3pa60TaHbl ABTOPCKME METONVIKU O6y‘{€HI/I}I " IporpaMmbl,
OTBE€YAKOMIIE HOTp€6HOCT}IM BpEMEHU U pPbIHKaA TPy[a.

BbIcoK1iT YpOBeHb IOATOTOBKM U AKTYa/lTbHOCTb 3HAHMII IO-
3BOJIAIOT BBITYCKHIKAM IIKO/IbI BIOC/IEACTBIY YCIIEIIHO CTPO-
UTb Kapbepy IM3aifHepOB-TIPOHECCHOHANOB.

Ha cuery mkossr 607ee 1200 BbITYCKHUKOB, y9acTie U MOGebl
B IIPECTVDKHBIX M3aHEPCKIX KOHKYPCaX, COBMECTHBII ¢ Pyc-
CKIM My3€eM IPOEKT PEKOHCTPYKLVM KOCTIOMOB K omnepe «IJo-
6epa Hap Comuilem» 1o ackuzam Kasummpa Manesnya.

DIVINA HARMONIA DESIGN SCHOOL

1 Kima Prospect, St. Petersburg, 191187, Russia
Tel.: +7 812 983-45-15

E-mail: shkola-dh@yandex.ru
www.dhschool.ru

Divina Harmonia design school, created in 2003, is
one of the leading contemporary design schools in St.
Petersburg

Training is carried out in four areas: Interior Design,
Graphic Design, Dress Design and Landscape Design.

The teaching stuff consists of practicing dress designers,
artists, designers and architects. Elaborated at the school
are signature training methodologies and programs
meeting the time and labour market demands.

The high level of instruction and relevance of knowledge
acquired enable the school graduates to successfully
launch professional designer careers in future.

The school success story comprises over 1,200 graduates,
prizes held at prestigious design competitions, the project
for reconstruction of costumes for the opera Victory over
the Sun based on sketches by Kasimir Malevich that is
implemented jointly with the Russian Museum.
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Konuenuusa npoekta «<KabuHet GpUTaHCKUX yueHbIX»

Asmop npoekma — Hamanea 3asepckas

KoMIosuuyst WimocTpypyeT Hally MpeficTaBle st O TOM, KaK
MOXXET BBITIAETh KaOMHET TBOPUYECKOTO YesloBeKa, KOTOPDIIL
3aHMMAETCsI He TONbKO HAYKOIT, HO 1 MCKYCCTBOM. MbI 3HaeM,
YTO OYeHb MHOTUE aHITIMIICKYe (IIoco(bL, MUcaTeN, XYL0XK-
HIKM ObUIV TakoKe ¥ TeHnanbHpiMu yaenbivu (CBudrt, HprotoH,
Kappon...). MHOrne u3 HUX Cepbe3HO YBIEKaIUCh CaloBOJI-
CTBOM U MHOTO IIPUBHECTIN B KY/IBTYPY 3eMIEeNNs U TPaiui-
LMV CO3JJAaHNSI KITACCUYIECKOTO Cafa.

Capn yueHoro, ¢puocoda, mucarens — 3To, Ipexjie BCero, noje
st 9KcriepyMenTa. OHY BCeryia HOXOM/IN K CaJJOBOJICTBY He-
¢dopmanbHO 1 aprucTUdecKu. [I09TOMY 11 MBI pelviy B3Is-
HyTb Ha JIMYHOCTb YYEHOTO Yepe3 IPU3MY ero cajia.

Pabodee MeCTO yUEHOTO — ITO LIE/bIl MU, €T0 TUYHOE IIPO-
CTPAHCTBO, MECTO, Tie POKAAIOTCS JMIEN 1 PEaTU3yIOTCS caMble
HeBeposTHbIe hanTasuit. PARoM ¢ XuMirdeckoit maboparopueii
MOIYT CYIIeCTBOBATb U MUPBI «ATINCHI B CTpaHe uymec» 1 «I1y-
TelecTBue [ymiBepa» Mo ero Mupam.

IIpoctpaHcTBO KabuHeTa — 910 MeTadopa 6eCKOHEYHOCTI Yeno-
BEYECKOJ MBICT U TIPOTPecca Ye/oBeYeckoro pasyma. Mol o1-
HEC/VCD K 9TOMY 06pa3y ¢ YMCTO aHIIMIICKIM I0MOPOM, HETapOM
y Hac B Poccyt Tak TI0OAT LIy TKM IPO GPUTAHCKIIX YICHBIX.

Study of British scientists project concept
Project author — Natalia Zaozerskaya

This composition is meant to illustrate our ideas of how a study
occupied by a creative person engaged not only in science
work but in art as well can look. We know that many English
philosophers, writers, artists were brilliant scientists at the
same time (Swift, Newton, Carroll...). Many of them took a
great interest in gardening and contributed much to farming
standards and the traditions of creating a classic garden.

The garden of a scientist, philosopher, and writer is primarily a
place for experiments first of all. They always treated gardening
in an informal and artistic way. That's why we also decided to
look at the personality of a scientist through his garden.

A scientist’s workplace is an entire world, his private area, a place
where ideas arrive and the most incredible fantasies come true.
Side by side with a chemical laboratory there can exist the worlds
of “Alice’s Adventures in Wonderland” and “Gulliver’s Travels”

The space of a study is a metaphor for infinite human thought
and the progress of the human mind. We treated this image with
pure English humour as there are good grounds to note that
jokes about British scientists are much loved in Russia.



MACTEPCKAA CEHU BEPEBKMHA

Jupekmop: IT. [lacmyweHko
Poccus, 197229, CaHkm-llemep6ype,
JlaxmuHckud np., 0. 85

Mo6. men: +7 921 757-87-28

E-mail: 89217578728@mail.ru

[Mactyurenko leHHaymit — pecTaBpaTOp 0 KaMHIO, TaHAIIA(T-
HBII1 JUI3aiiHep.

JARD

XROSS ROD PANEL

TOPTOBAfA MAPKA Xross Rod Panel

Mpoussoautenn:
MpounssoacTBeHHaa komnauua 000 «3Ko-Tpuymo»
Poccus, 197136, Cankm-Ilemep6bype,

yn. [amyuHckas, 0. 18, num. A, nom. 7-H.
Ten./pakc: +7 (812) 326-24-86

OCHOBHasl JIeATENBHOCTb — IIPOM3BOACTBO YHMIIAHENeil 110
OPUTVHA/IBHOMY POCCUIICKOMY IATE€HTY M TEXHOJIOTMAM LA
CTPOUTENBCTBA JIOMOB, BHYTPEHHE!l OT/ENKY, IIPOM3BOJCTBA
Mebeny, ABepert 1 Tp.

FPYNNA KOMNAHWIA
«AHAHTA»

Poccus, 196600,
CaHkm-lTemep6ype, MywKuH
lMemepbypackoe wocce, 0. 2
Ten.:+7(812) 920-43-98
www.sat-spb.ru

KOMHTIeKTaHI/IH MEPEBAHHOTO TOMOCTPOEHMA — OT IOCTABKU
[OCKM 10 CTPOUTENbCTBA 11O K/TI0Y. 9KO-JIOMa, 6€C€IIKI/[, nepro-
JIbl, TIECTHULBI, Me6el’[b, OKHa, IBEPY, IIOTOHAXK.

SENYA VEREVKIN'S STUDIO
Director: G.T. Pastushenko

85 Lakhtinsky pr.,

St. Petersburg, 197229, Russia
Mob.tel.: +7 921 757-87-28
E-mail: 89217578728@mail.ru

Pastushenko Gennady is a stone restorer and landscape
designer.

Xross Rod Panel TRADEMARK

Manufacturer:
Eko-Triumf LLC, Manufacturing Company
18 Gatchinskaya Street, Building A, Office 7-H

St. Petersburg, Russia 197136
Tel./Fax: +7 812 326-24-86

The main area of activity in the manufacture of unipanels
under the original Russian patent and using respective
technologies; these panels are designed for construction
of houses, indoor finishing, production of pieces of
furniture, doors and etc.

ANANTA GROUP

2 Petersburgskoye shosse
St. Petersburg, Pushkin,
196600, Russia

Tel.: +7 812 920-43-98
www.sat-spb.ru

A wooden housing construction company providing
services of boards supply to turnkey construction.
Buildings, houses, pergolas, staircases, furniture, windows,
doors, planed stock, etc.
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MaprHepbi:

CAMOPETYNNPYEMAA OPTAHU3ALIUA
HEKOMMEPYECKOE NAPTHEPCTBO CTPOUTENEN
«MnasCrpoi»

Poccus, 191119, Cankm-llemep6ype

yn. BopoHexckas, 0. 5, num. A, og. 141

Ten.: +7 (812) 406-96-95

www.sroglavsrtroy.ru

CeropHsa cucTeMa CaMOPEryIMpOBaHNsA B CTPOMTENBCTBE 3apa-
6orama B onHOM o6beme. Ha coBpeMeHHOM aTare pasBUTIA
5KOHOMIKY CaMOPETyIMpOBaHNA IIPEACTaBIAeTCA Haubomee
COBEPIIEHHOJ MOJENbI0 B3aMOOTHOILEHNIT IIPOU3BOAMTENIEN
TOBAPOB I YCIIYT U JIX IIOTPebUTENeit.

[pucoenuHnBLIACH K MPOdecCHOHANTBHOMY COOOIEeCTBY, Op-
TaHM3aIMA CTPONTENbHOr0 KOMIIIeKca MOXKeT BECTH JesITeNb-
HOCTb Ha 3aKOHHbIX OCHOBAHMX, Pa3BUBATHCS IIPU OAfIEPIKKeE
U B3aMMOJI@IICTBIY C PO eCCHOHANAMIU CBOETO JIETIA.

« 03 asrycra 2012 roga HIIC «[imaBCrpoii» momy4eH cratyc
CPO (perucrparuonssiit Homep CPO-C-251-03082012)

e Ilo cocrosnmo Ha 01 maa 2014 roma mapraepamu HIIC
«ImaBCrpoit» cramu 6oee 800 opraHu3aruii, B TOM Y¥Ce
opraHmsanuy 13 crpad EBpocorosa

o JearenpHoctb CPO HIIC «ImaBCrpoit» opueHTHpOBaHa
Ha TIPOAYKTUBHBIN JAMA/IOr C OPraHM3aIMAMI-TIAPTHEPa-
MIL, TIOJIJIePYKKY B OCYIeCTBICHNI VX IIPO(ecCHOHATbHOI
JIesITENIbHOCT 1 HAXOXK/IEHNY ONITYMA/IbHBIX PelIeHMIT 110
BOIPOCaM, BO3HMKaIIMM Y 4ieHoB CPO.

Partners:

SELF-REGULATORY ORGANIZATION
NON-PROFIT PARTNERSHIP OF CONSTRUCTORS
GlavStroy

5 Voronezhskaya Street, Building A, Office 141
St. Petersburg, Russia 191119

Tel.: +7 812 406-96-95

www.sroglavsrtroy.ru

The self-regulatory system in the construction sector has
currently achieved its full capacity.

In today’s economy, self-regulation provides the most efficient
model of relationship between producers and consumers of
goods and services.

A construction-sector organization that joins this professional
community is enabled to conduct its activity on legal grounds,
as well as to develop through support from and interaction
with dedicated professionals.

Non-Profit Partnership GlavStroy received the status
of a Self-Regulatory Organization on August 3, 2012
(registration number CPO-C-251-03082012)

As of May 1, 2014, a list of Non-Profit Partnership
GlavStroy’s  partners features more than 800
organizations, including those based in EU countries

Activity of Self-Regulatory Organization Non-Profit
Partnership GlavStroy is aimed at maintaining
meaningful dialogue with partner organizations,
supporting them in their operations and searching for
optimal solutions of issues facing the SRO members.
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CAHKT-NETEPBYPICKNN FOCYAAPCTBEHHbIN
ATPAPHbIA YHUBEPCUTET

Poccus, 196601, CaHkm-lTemep6ype,
MywkuH, lMemep6ypackoe wocce, 0. 2,
Ten.:+7 (812) 476-44-44; 470-04-22, 006. 288
Qakc: +7 (812) 465-05-05

E-mail: pk_spbgau@mail.ru
www.spbgau@mail.ru

CaHkr-IleTepGyprckuil rocyfapCTBeHHBIIT arpapHbIil YHY-
BepPCUTET — CTapejilil arpapHblil By3 cTpaHbl. B okTa6pe
2014 roga on otmeyvaetT 110-n1eTme co HA OCHOBAaHMA.

YHV[BepCI/ITET TOTOBUT BbICOKOKBaIII/I(i)I/[IU/IPOBaHHbIX Ccrienm-
QJIICTOB, BOCTPeOOBAHHBIX Ha PbIHKE TPY/a arpOIIPOMBILIIECH-
Horo Komintekca Poccum.

B cocrase ynmBepcutera 69% nmpenopabarernesi UMEIOT y9eHbIe
creneHy u 3BaHL; 12,4% - 3TO JOKTOpa HayK, 1 akajieMMK
Poccuiickoil akajeMnyl CeNbCKO-XO3SJICTBEHHBIX HayK, 6onee
40 4enoBex MMEIOT OYETHbBIE 3BaHMA. B HalleM yHUBepcuTeTe
HpoxopAT 00yderue cablute 7000 CTYIEHTOB.

B yHmBepcurete BeeTcsi 06pasoBaTenbHas AEATEILHOCTD 110
25 cnenuanbHoCTAM, 10 HampaBreHusM OakamaBpuata u 5
HATpaB/IeHNAM MATUCTPaTyphl, 29 MporpaMMaM MOCTIeBY30B-
CKOT0 00pa3oBaHmsI (aCMpaHTypa, JOKTOPAHTYpa), 10 4 mpo-
rpaMMaM JIONOJIHATENBHOTO 00pa3oBaHus 1 7 HporpaMMam
PodeCcCUOHATBHOI OJTOTOBKIA.

YHuBepCUTETCKIIT MHHOBALMOHHBIA KOMIIIEKC MOSUIMOHN-
pyercs B IIe/oM KaK CUCTeMa, IPU3BAHHAA 00eCIIednTh YCTOil-
upBoe GOPMUPOBaHME [IBYEANHOTO MOTOKA: MOTOKA BBICOKUX
arpo6MONHKEHEPHBIX TEXHOMIOIMII M TOTOKA CIEIUaNyCTOB,
TIO/ITOTOB/IEHHBIX /ISl MX YCIEIIHOTO BHEJPEHMSA B PeasbHbIX
yenosusx. [Ipu sToM MHHOBaIMOHHAA crpykTypa CII6TAY cos-
TAET yCTIOBMA /11 KOMAH/HOI IOfITOTOBKM CIIEINA/TICTOB, CII0-
COOHBIX pelaTh BCI0 COBOKYITHOCTD TIpo6/eM (popMUpOBaHNA
CENbCKIX SKOTOCeNIeH T HOBOTO THIIA, CO3aHIA He0OXOMMbIX
COIMANbHBIX YcrIoBuMit 1 pabounx Mect B AIIK. Ito mosBonser
obecreynTh Yepes KafpoBYIo U HAYYHO-TEXHONOTMYECKYIO CO-
CTaB/IAIOLIYE TIOBBIIIIEHIE KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH arpapHoi
3KOHOMMKM, MHHOBAIIMOHHOE PasBUTIE CEMbCKMUX TEPPUTOPUIL.

SAINT PETERSBURG STATE

AGRICULTURE UNIVERSITY

Pushkin city, 2, Peterburskoye shosse,

St. Petersburg, 196601, Russia

The 1st educational building

Institute of Agro-Technology, Agrology and Ecology
Tel.: +7 812 476-44-44, +7 812 470-04-22, ext. 288
Fax: +7 812 465-05-05

E-mail: pk_spbgau@mail.ru, www.spbgau@mail.ru

St. Petersburg Agriculture University was established in 1904.
Itis one of the first largest agriculture educational institutions in
Russia. It has a potent scientific basis: 84 departments employ
472 professors, among them 16% with degree of Doctor and
55% — of PhD. At the moment the university has 4,500 full- time
students and 3,500 part-time ones.

The structure of the university encompasses several institutes
integrating some of the departments, as well as individual
departments, each of which specializes in a particular field of
agricultural studies.

The major feature of the educational training process of
specialists of park activity at the university is profound study
of a wide range of agronomical knowledge in biology, plant
ecology, amelioration, soil science, agricultural chemistry,
farming, plant production, meadow management, fruit
growing, pest and disease management and etc.

Preparations for the project for the International Festival
“Imperial Gardens of Russia” featured the participation of
the students and staff of the Department of Horticulture and
Decorative Gardening at the Institute of Agro-Technology and
Ecology (Director of Institute — S.P. Melnikov, Technology,
chairholder — G.V. Scherbakova).

The Institute of Agro-Technology, Agrology and Ecology
places particular emphasis on the following disciplines:
agronomy, agricultural chemistry and agrology; plant
conservation; gardening, ecology. The department trains
qualified industry specialists in the fields of horticulture and
viticulture, fruit cultivation, vegetable cultivation, decorative
gardening and landscape design.
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0AO «LLIKOJIA
NIAHQWAGTHO-YCAREBHON
YPBAHUCTUKUN
OEPMEPCKUX X03ACTB»

Poccus, 196600, CaHkm-
Memepbype, MywKuH,
lMemepbypackoe wocce, 0. 2
Ten.:+7(812) 476-03-38
www.rused.ru

IlIkona manguadTHo-ycagebHoi ypobanucTuxku u ¢pepmep-
CKIX XO3SJiCTB — OJHO U3 IepBbIX B Poccuiickoit Pepepann-
JMVHHOBALMOHHBIX XO3AMCTBEHHBIX OOIIECTB, CO3JAHHBIX IO
IPVHIUITY TOCYAAPCTBEHHO-YAaCTHOTO MApPTHEPCTBA B Arpap-
HO-TIPOMBIIIIEHHOM KOMIIIEKCe CTPaHBI.

KoMImaHus cerofiHs — 9T0 CIVIOYEHHBIIl KOMIIEKTHB, CIIOCOOHBIIT
pelath camble cepbesHble 3afjauit. Ha CerofHAMHMII IeHb MbI
TpeUIaraeM IIMPOKMI aCCOPTMMEHT IIPOEKTOB JIO- JIeHb MBI
TpeUIaraeM MPOKMIT ACCOPTUMEHT IIPOEKTOB JIOMOB — OT KO-
HOMITYHBIX JIETHVX JOMVKOB JI0 3aTOPOJHBIX JOMOB /I TIOCTO-
SIHHOTO IPOKMBAHIISL. MBI CIIOCOGHDI 06€CTIeITh MOMHBII UK
paboT 10 BO3BEEHNMIO JOMA, BKTIOYAIOLINIT B Ce0s CTPOUTEIb-
CTBO JIOOBIX BUJIOB (DYHIAMEHTOB; IPOK/IAJKY S/MEKTPIYeCKIX,
KAHQ/TM3AIMOHHDIX, CAHTEXHIYECKIX JI OTOIUTEBHBIX CUCTEM,
a TaKKe BCe BUJIBI MIAHAMIA(QTHOTO IPOEKTUPOBAHILS U [IN3AITHA;
HIOCTaBKY 000PYIOBaHN [y MOJIOYHOV ¥ MACHOI TIepepaboTK,
y60sl; CTPOUTETIBCTBO 3/EBATOPOB, OBOIIEXPAHIINIL; TOCTABKI
IIeMEeHHOTO ckoTa 13 EBporbl. MbI TpeiaraeM KOMITIEKCHbIE
petenns B cepe AITK 1 ruieBoit MpOMBIIITEHHOCTH.

Haumnas c urons 2011 rofa mo Hacros1Iiee BpeMs, Ha TEPPUTOPUI
®I'BOY BIIO CII6TAY cosnaércs mepsbiit B Poccnit ckoit Oefrepa-
Iy DKCIO3ULMOHHO-UCTIBITATe/IBHBLII LIEHTp TpaHchepa MHHO-
BalVOHHbIX TexHonornii AIIK, pasBuTyisA celbCKIX TeppUTOPUI I
MaJIbIX popM xo3siicTBoBaHus Ha cene («IVILTT CII6ITAY»). Ie-
JIbIO CO3/JAHIIs JAHHOTO LIEHTPA SIBJIAETCS OPraHyn3aIis eficTBY-
F0LL[e}T MHHOBAIMOHHOI Y4eOHO-VCIIbITaTeIbHOI Mofier addex-
TUBHOTO 1 ycTolayBoro passuTyis AIIK 1 cenbckux reppuropuit,
a TaKoke 0becreyeH s YCTONMBOro (pOPMIPOBAHNS ABYE/IMHOTO
TI0TOKA: BBICOKIX TEXHOJIOTWAIA 1 CIIELIA/IICTOB, IOATOTOB/IEHHDIX
JVIA1 VX YCHEITHOTO BHEAPEHA B Pea/IbHbIX YCTTOBIAX.

3KCH03I/[IU/IOHHO—I/[CIIbITaTeiIbeHZ HCHTp pacnonomeﬂ B I‘OpO-
ne yuxnn-Cankr-Iletep6ypr. O6mas momass neHTpa 64 ra,
wiowapb Gnaroycrporicrsa — 6136 M’ WIoWaab 3aCTPOIKM —

2454 M, Tomab YHMKA/IbHOTO VIHHOBALIVIOHHOTO JOPO’KHOTO
TOKPBITHS — 1227 M, TUTOMIa (b TAHMIATOB C SMEMEHTaMIT Ma-
JIBIX APXUTEKTYPHBIX GopM 1 HOHTaHOB — 2455 M>. L[eHTp 06ma-
JlaeT PAOM YHUKATbHBIX Ka4eCTB — IO CBOEI CYTH, 3TO TePBbIIT
B MUpe IIPOV3BOJICTBEHHO-BBICTABOYHDII KOMIIIEKC, IPOM3BO-
AL arPO-MHTETPUPOBAHHBII HPONYKT «IIOf, KITIOY».

SCHOOL OF LANDSCAPING AND GARDENING
URBANISTICS AND FARMING ENTERPRISES 0JSC

2 Peterburgskoye shosse,
St. Petersburg, Pushkin, 196600, Russia
Tel.: +7 812 476-03-38, www.rused.ru

The School of Landscaping and Gardening Urbanistics
and Farming Enterprises is one of the first in the Russian
Federation innovative companies established as public and
private partnership in the agricultural industry of the country.

Today’s company is a cohesive team the most serious of
challenges. At broad range of home designs, from economical
homes to country houses intended for We have the resources to
support the full involved in home erection, including of all types
of foundations, the sewerage, plumbing and heating systems
types of landscape planning and design equipment for dairy and
meat processing the construction of dairy and meat-producing
complexes, poultry yards, grain elevators storage facilities, and
the shipment from Europe. We offer comprehensive AIC field and
the food-processing From July 2011 to the present, the grounds
VPO SPbGAU have been the scene the Russian Federation's
first-ever Exposition Center for the Transfer of Innovative and
the Development of Rural Areas Rural Farming (EITSTT The
objective of the center’s creation fully-operational innovative
experimental efficient, sustainable development of areas, as
well as ensuring the stable forma purpose resource flow: high
technologies trained for their successful implementation

The expositional-experimental center Town of Pushkin-
St. Petersburg. The center measures 64 hectares, developed
built-up area — 2454 m?, area paved with road surfacing - 1227
m?, landscaped area with elements of small architectural forms
and fountains - 2455 m”.

The center boasts a number of unique features - in essence , it’s
the world’s first exhibition-and-production complex engaged in
the output of “turnkey” agro-integrated produce.
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Kouuenuusa npoekTta «CpaBHUTb ¢ BOOGPaXKaeMbiM»

[Ipupoga — 3TO MCTOYHUK 3MoIMit u 06pa3os. [IpuBHOC B
Hee cBOY yifieyt U (haHTA3MIo, MBI IIpeobpasyeM I YCUIMBaeM B
CBOEM BOCIIPMATUM ¥ BOCTIPUATUN OKPY>KAIOIIVX 3TH SMOLIMN
u 06paspl. Kak 910 OymeT BHICBEYMBATbCA B CO3HAHMM APYIX,
3aBICUT YKe OT ¥X BooOpaxkeHus. Kommosuumsa «CpaBHUTH
¢ BOOOpaXaeMbIM» IIpejaraeT COMOCTABUTD BO3HMKIINE B
(baHTasuM KapTUHKI B TPEX CUTYALNSX: IPU [IEPBOM B3ITLAfE
Ha KOMIIO3MIINIO, 3aTeM ITPY HETOCPEeICTBEHHOM HaXOXK/IeHUN
BHYTPM ee I, HaKOHel], oc/ie yB1ieHHoro. Ho 3To Tombko Tpu
TPaHU 13 BO3MOXKHBIX...

Comparing to Fantasy project concept

The nature is a source of emotions and looks.
Bringing our ideas and fantasy into it, we transform
and strengthen these emotions and looks in our
own and others’ perception. Their reflection in other
people’s minds depends on people’s imagination. The
Comparing to Fantasy composition offers to contrast
fantasized pictures in three situations: at first sight of
the composition; when immediately standing inside of
it; and, finally, after it has been seen. However, these are
only three facets of all those possible...
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000 «APT-MOJIbBEPT»

Poccus, 191186, CaHkm-ITemep6ype,
yn. bonewas KoHroweHHas, 0.11,
2-oU 08op Kanensbl

Ten.:+7(812) 438-01-14

E-mail: info@moldertgallery.ru
www.molbertgallery.ru

Tanepes «Monb6epT» oTKpbUIach B 2011 rofy B caMoM LieHTpe
ropopa - Bo Bopax locymapcTeenHoit akafgemmdeckoii Kamen-
nbl Cankt-Iletep6Gypra.

Ha IIoLIafKe Tajiepen IMPOXONAT IMEPCOHATDPHBIE U KOJIIEK-
TUBHDBIC BBICTABKI CaHKT-HeTep6ypI‘CKI/IX XYOOXHMKOB, IIpe-
3€HTaVM MEXAYHAPONHBIX IIPOEKTOB, TEMATNYECKIE TEKIN,
MacCTEpP-KIacChl, KPYIJIbIE€ CTOMDI, IIOITNYECKINE BEYEPA I T€A-
TpaZbHbIE IPEACTABIECHIA /I BCEX BO3PACTHDIX KaTCI‘OPI/[ﬂ.

BATA HOBA

U3AATENbCTBO «BUTA HOBA»

Poccus, 198097, Cankm-llemep6ype,
020p0o0HsIl nep., 0. 23

Ten.:+7(812) 747-26-35
www.vitanova.ru

NsparenbcrBo «Buta HoBa» ocHoBaHo B anperne 2000 rofa B
Cankr-Iletep6ypre. Crienuanmsnpyercs Ha BBITYCKe MamoTi-
PaXKHBIX KOJIEKITMOHHBIX U3/JAHMII Xy0XKeCTBEHHOI TuTepa-
TYpBbI, 103311, 610rpadIecKyx ¥ TMTepaTypoBeTIECKIX KHIT.

ART-MOLBERT LLC

Bolshaya Konushennaya st.,
2nd courtyard of the Capella
St. Petersburg, 191186, Russia
Tel.: +7812438-01-14

E-mail: info@moldertgallery.ru
www.molbertgallery.ru

The Molbert Gallery opened in 2011 in the very center
of the city, in the courtyards of the State Academic
Capella of Saint Petersburg.

The gallery is a venue for personal and collective exhibits
by Saint Petersburg artists, presentations of international
projects, themed lectures, master classes, roundtables,
poetic meetings and theatrical productions. Interactive
programs have been developed for all age groups.

VITA NOVA PUBLISHING HOUSE

23, Ogorodny per.,

St. Petersburg, 198097, Russia
Tel.: +7 (812) 747-26-35
www.vitanova.ru

The Vita Nova publishing house was established in April
2000, in Saint-Petersburg. It specializes in the publication
of small collection editions of fiction, poetry, biographic
and literary books.
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BERNULLY

PRINT STUDIO

KOMMAHWUA BERNULLY

Poccus, 192102, CaHkm-llemep6ype,
yn. byxapecmckas, 0. 6

Ten.: +7(812) 609-09-09
www.bernully.ru

OCHOBHas [IeATeNBHOCTb KOMITAHUN — AUCTPUOYLIA IUPOKO-
(opmarHoIt OyMaru 1 pyrux Hocuteeli ;i mupoxopopmar-
HOIT TIe9aTH, a Takoke rpadudeckyx mwiaHmeros Wacom (Amo-
HISA) M TKaHel JyIA IUIoTTepoB IpousBofcrBa JM MediaTex
(Tepmanns); mpojaka UMPoKoGOpPMATHBIX HpuHTEpoB HP
Designjet 1 Epson Stylus PRO, a3epHbIX 1 CTPYIHBIX IIPMHTe-
pos HP u gpyroro xommbiorepHoro o6opynosauus HP.

CTYAWA LIBETOB 1 IEKOPA ASTER

Poccus, 191186, CaHkm-llemep6ype,
yn. bonbwas KoHoweHHas, 0. 11,
08opbl Kanesnsbi

Ten.:+7 921 907-84-41

Crypua QropyCcTIgecKoro 1 eKOPATUBHOTO UCKYCCTBA.

BERNULLY COMPANY

6, Bukharestskaya str.,

St. Petersburg, 192102, Russia
Tel.: +7 812 609-09-09
www.bernully.ru

The main company’s activity is the distribution of
wide-format paper and other wide-format printing
carriers as well as graphic tablets Wacom (Japan) and
textiles for plotters by the J]M MediaTex (Germany),
selling HP Designjet and Epson Stylus PRO wide-
format printers, HP laser and ink-jet printers and
other computer equipment produced by HP.

ASTER FLOWER AND DECOR STUDIO

Dvory Capelly, 11,

Bolshaya Konyushennaya,

St. Petersburg, 191186, Russia
Tel.: +7 921 907- 84-41

Floristic and decorative art studio.
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BALLEHKO IOPUA

Ynen Corosa xynoxuukos CCCP ¢ 1974 rofja. Y4acTHMK MHOTHX
POCCHIICKIX U 3apYOEXKHBIX BHICTABOK IPAadUKI U KUBOIIUCH.
PaboThI XyZOXKHIKA HEOTHOKPATHO OTMEYaIICh SUITIOMAMIL I
npemusiMy, B ux uuce: ymmom TpueHHanme Ipu6anTuiickix
crpan (1984), 3omoras Memanb bpaTuCciIaBcKoil MHTEpHALM-
oHajnpHOM Ouennane (1987), Memanb MHTEPHAIMOHATBHOI
rpadudeckoit BoicTaBku B bepmuue (1989 ), Ipant ot ¢ouma
Homnox-Kpacrep (1994), 3omotas Memans MexpyHapogHOIt
Guennarne coBpemenHoit rpaduku B HoBocubupcke (1999).

Pa6orsr FOpus Bamenko xpansrca B TpeTbAKOBCKOIT rajepee,
Mysee nsobpasurensubix uckyccts um. A.C. Ilymxuna, B Tio-
MeHCKOM, Mypmanckom, HoBocOMpPCKOM XyH0XKeCTBEHHbIX
MY3esIX, B YACTHBIX POCCHUIICKUX 11 3aPyOEXKHBIX KOMIEKIMAX.

Kax xnyoxubli rpaduk I0puit BaueHko coTpyHmIYat co MHO-
TYIMM BETYIMMMU U3JaTenbCTBaMy MOCKBBI, TaKuMU Kak «JleT-
rus», «Knurar, «Mup», «CoBeTckuii micarenb», «Hayka», «Mo-
CKOBCKMIT Paboumit».

YURIY VASHCHENKO

Member of the USSR Union of Artists since 1974. Participant
in multiple Russian and foreign exhibitions of graphics and
painting. This artist’s work has been recognized many times
with diplomas and prizes, including the Diploma of the
Triennial of the Baltic Countries (1984), the Gold Medal of
the Bratislava International Biennial (1987), the Medal of the
International Graphics Exhibition in Berlin (1989), Grant
from Pollock-Krasner Foundation (1984), the Gold Medal of
the International Biennial of Modern Graphics in Novosibirsk
(1999).

Works by Yuriy Vashchenko are present in the collections
of the Tretyakov Gallery, the A.S. Pushkin Museum of Fine
Arts, Tyumen, Murmansk, the Novosibirsk Arts Museum, and
private collections in Russia and abroad.

Asabookillustrator, Yuriy Vashchenko has worked with many
leading Moscow publishing houses such as Detgiz, Kniga, Mir,
Sovetsky Pisatel, Nauka, and Moskovsky Rabochiy.
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KoHuenuua npoekra
«Anuca B (tpaHe Yyaec n 3asepkanbe»

B ocHOBY Hailero ImpoexTa JIeI/u WIIICTPALUN MOCKOBCKOTO
xypoxnuka HOpus Bamenko k nponssenennam JIbionca Kap-
pora «Amica B cTpaHe uyfiec» 1 «Ajuca B 3azepKaiber, IIpe-
JlOCTaB/IeHHbIE U3aTenbcTBoM «Brra Hoay.

Vnmoctpanmut yisi CUMBONMYECKUX 3epKal Hallell KOMIIO-
3UIIMY  BBIOTTHEHBI METOFOM IMPOKO(OPMATHOI medaTu
Ha IIPO3PAYHOIL TKaHM, OLPAB/IEHBI B OareT U YKpeIieHbl Ha
BETBSIX JepeBbeB U Kak Obl apAT B Bo3nyxe. BHu3y nox gepe-
BbsIMY — IIAXMaTHas JOCKA, BHIIIOJTHEHHAS U3 [[BETHOTO MeCKa.
Kunra — n3 6e/bIx 11BETOB.

Tepou cxaszok Kspposia onbiTaioTcs BBIATY U3 9TUX «3€PKaJI»-
JWUTIOCTpanuii B MyxainoBckuil cafi ¥ KaXHblil IIOCETUTENb
cajia CMOXKET, 3aI/LIHYB B TAKOE «3€PKajI0», Y3HATD, UTO JKe TaM,
B TAMHCTBEHHOM 3a3epKajbe. OTKpbITas, ellle He IPOYNTaHHAA
Oenmast KHUIa, 3epKaJia, B KOTOPBIX JKUBYT NEPCOHAXKI CKA30K,

Concept for the Alice in Wonderland and in the World
Behind the Looking Glass project

Our project is based on illustrations made by Moscow artist
Yuriy Vashchenko for “Alice’s Adventures in Wonderland” and
“Through the Looking Glass, and What Alice Found There” by
Lewis Carroll, presented by the Vita Nova publishing house.

The illustrations for the symbolic mirrors in our composition
are made by wide format printing on transparent cloth, encased
in a picture frame and fixed among the branches of trees to
create the impression that they are sailing through the air. Under
the trees there is a chess board made by coloured sand. A book is
formed by white flowers.

The characters of Carroll's tales will try to come out of the
“mirrors” (illustrations) into the Mikhailovsky Garden and every
visitor will be able to look into a “mirror” and learn what is there
in the World Behind the Looking Glass. The white book, open,
yet unread, the mirrors where the characters live, and the chess
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IIAXMATHAS JOCKA — CO3JAJYT CKA30YHYIO
armocdepy 1 oXnaHue dyfa.

B pamxax nepexpectHoro Ioma KyabTypbl
Poccyuy B Bemmko6putanum u Bemko6pu-
Tanuu B Poccuu ¢ 1 no 6 ampens B ranepee
«MombbepT» ¢ ycIexoM IpoIIIa BbICTABKa
KHIDKHOI rpaduxu I0pia Bamenko «Kann-
KY/IBI 37paBoro cMbicia». OceHbIo Tanepes
IJTAHMPYeT NPEACTABUTb HA CYJ 3puUTereit
TIepCOHANIbHYIO BBICTABKY aBTOPa, HA KOTO-
poit 6ygeT mpecTaB/ieHa He TOIbKO rpadu-
Ka, HO ¥ )KMBOIINCD Xy/I0)KHIUKA.

board will create a fabulous atmosphere and
the anticipation of wonders.

Within the framework of Bilateral UK-Russia
Year of Culture on the 1st-6th of April an
exhibition of book illustrations by Yuriy
Vashchenko entitled “Kanikuly zdravogo
smysla” was held in the Molbert gallery and
was a success. In autumn it is planned to hold
a single-person exhibition of the artist in the
gallery where both his graphics and paintings
will be shown.
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«[1AYA B TOPOAIE»

Koopounamop npoekma «/ja4a e 2opode» —
Oneea Cmepoosa

Ten.:+7 951 675-00-69

E-mail: smeoly@gmail.com
www.vk.com/dachavgorode

Y KaXX7i0ro MOXeT OBbITh CBOJI Caji — TaK CYUUTAIOT ABTOPbI KO-
CcolMaIbHOro poekTa «/Jada B ropopie».

Pstiom ¢ 06BIMHBIMI MHOTOKBAPTUPHBIMIU TOMAMU BIIOTHE MO-
TYT BOSHMKHYTb KMBOIVCHBIE NaHAUIA(THBIE KOMIIO3MIIN,
cosgaHHble pykamu xutereii Cankt-Ilerep6ypra.

YT06bI BIOXHOBUTD TOPO’KAH HA CO3JAHME [[BETHIKOB B CBONX
IBOpax, mpoexT «J/laga B rOpofie» 3aIycTi 00pasoBaTe/bHble
IIPOTPAMMBI [l BCEX JKEMAIOLINX. ITO KYPCHI M MaCTep-Kiiac-
Cbl, 3KCKYPCUI B IUTOMHIUKI PACTEHWI U TOPOLCKIIE 3eTIeHble
MapIIpyThl, 00pa3oBaTebHble MIMKHUKY 1 CyOOOTHUKY B Bo-
TaHIYeCKOM cajfy. «[Jada B TOpofie» IpejiaraeT MeHsAThCs pac-
TEHVSIMI [IPYT C APYTOM I OPraHM30BBIBATH COBMECTHBIE II0-
cajiku — vk.com/dachavgorode.

Oserymmit Cankt-Iletep6ypr OymeT pafoBarh >KuTeseli, HOf-
HMMATh HACTPOEHIe, BIOXHOBIATh Ha JI0OpBIe fiefa i 00beu-
HATD ITOKO/IeHM!

DACHA INTHE CITY

Project coordinator: “Dacha in the city” -
Olga Smerdova

Tel: +7 951 675-00-69

E-mail: smeoly@gmail.com
www.vk.com/dachavgorode

Everyone can have their own garden - thats the view held by
the authors of the eco-social project “Dacha in the city”

There’s no reason why picturesque landscape compositions,
created by the hands of St. Petersburg residents themselves, can't
spring up next to commonplace high-rise apartment buildings.

In order to inspire city-dwellers to create flowerbeds in
their courtyards, the “Dacha in the city” project has initiated
educational programs for all those interested. These include
courses and master classes, excursions to plant nurseries
and tours of the city’s “green” highlights, and educational
picnics and Saturday-beautification activities at the Botanical
Garden. “Dacha in the city” supports exchanging plants
with one another and organizing joint planting projects —

vk.com/dachavgorode.

A blossoming St. Petersburg is sure to delight city residents,
boost everyone’s mood, provide inspiration to do good works
and bring the generations together!
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MapTHepbl npoekTa:

KOMMAHUA
«/1BE CTOJTULLbI»

Cycnos fjeHuc

+7 903 099-81-56
L ‘r""rf"" o E-mail.: d.suslovemail.ru

www.arcstroy.ru

Kommanus «/IBe Cromuupi» 6onee 10 seT mpousBOgUT MO-
JYIbHDBIE 3[AHN, HO CTPEMUTEIDHO MEHAIIIEECSA BPpEMA HE
JiaeT CTOATb Ha MecTe. JIJIA yIOB/IeTBOpeHNs TpeOoBaHMIl 3a-
Ka34lMKOB B cdoepe CTPOUTENDCTBA HY>XHDBI HOBBIE MEN U Ha-
IIpaBIE€HNA. OJIHI/IM U3 TaKNX HaHpaBHCHI/Iﬂ ABIAETCA IIPON3-
BOJICTBO M CTPONUTENIBCTBO MAJIbIX aPXUTEKTYPHDBIX (1)0pM LA
puycaiebHbIX y4acTKOB. VIHHOBAI[MOHHBIE METOJbI U TBOP-
4eCKIIT IIOIX0f K paboTe MO3BO/LAIT KOMIIAHUN PACIIMPUTD
chepy cBoeit iesITeIbHOCTH B 3101 06/macTi. B akcriepumenTax
C TEXHOJIOTVIAMM, MaTE€pUAIaMI (1)0pMaMI/I POXIar0TCA HOBbIE
U3OCINA. OIIHI/[M VI3 TTIABHBIX IIPOEKTOB ABIAETCA IIPOM3BON-
CTBO JICTHVX COOPY)KEHIIT U3 IPOGIINPOBAHHON PEBECHHBL.

Mornopoit ¥ TBOPYECKMII KONIEKTUB HALIMX MAacTepoB C pa-
OCTBIO COITIACJICS IIPMHATD Y4acTHe B OTar0TBOPUTENILHOM
IIPOEKTe TBOPYECKOI rpymmbl «[lada B ropoge». [lna Hac aTo
BO3MOXKHOCTD IOBBICUTD CBOII IPODECCHOHANIBHBIA YPOBEHD,
HOYYNTD HOBBIIT OIIBIT U BO3SMOYKHOCTb 0OPeCT! HOBBIX pY-
3€J1 ¥ TApTHEPOB.

Partners:
DVE STOLITSY COMPANY

Suslov Denis

Tel.: +7 903 099-81-56
E-mail: d.suslovemail.ru
WWW.arcstroy.ru

The Dve Stolitsy Company has been manufacturing
prefab buildings for more than 10 years, but our rapidly
changing times make it impossible for them to rest on
their laurels. New ideas and new activities are needed
to meet customers construction need. One of these
activities implies the production and construction of
small architectural forms for garden plots. Innovative
methods and a creative approach to work make it
possible for the company to enhance its business in this
sphere. New products come to be created as a result of
experiments with techniques, materials, and shapes.
One of the major projects is the production of summer
structures from profiled wood.

Our team of young and creative masters was happy to
take part in a charitable project by the Country House
in Town creative group. We view it as an opportunity to
improve our professional skills, gain new experience and
meet new friends and partners.
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000 TAHAWAOTHO-
APXUTEKTYPHOE bIOPO
“CBOAl YCAIbBA"»

Ten.: +7(812) 975-12-22

www.9751222.ru
vk.com/lovelandscape

000 «JIaugumadrHO-ApxutextypHoe bropo ”CBos ycapp-
6a”» — 370 MO00BD, CTABLIAA CafoM. Mbl He CTPOUTENBHbIIL
KOHBeJiep U JlaKe He JIaBKa caxeH1es. Her, B 1iepBy1o oyepenp,
MBI — CeMbsl. 3fiech PabOTalOT TONBKO CaMble POfHbIe 1 Ou3-
kue. KimieHT, KOTOpBIit IPUXOAUT K HAM — BXOJMT B HAII JIOM
U CTAHOBUTCA YacTbI0 Haeil ceMblt. [loaToMy MbI cTapaeMcs
paboTarhb TONBKO C TEMI, KTO TOBOPHUT C HAMIL HA OfJHOM AA3BIKE.

bropo HaumMHanoCh C MaleHbKOI UIE U 60/IbIIOI MEYTBL, a ce-
TORHA, 25 JIeT CIYCTs, MBI co3fa/mu yxe 6omee 150 9acTHBIX U
TOPOJCKIX IIPOEKTOB.

Cpenn KMeHTOB KOMIIaHUM — BpicTaBouHblil neHTp «/I9HIK-
CIIO», Myseli cOBpeMEHHOTO MCKYCCTBA «JpapTay, Mapk «Ba-
cueocTpoBelp», basa otnpixa «CeBepHsle [lybam», Gubmmore-
KI, IIKOJIBI U IETCKIIE CaJIbl.

Hecmotpsa Ha TO, 4TO JaHAIIAQTHOE CTPOMTENBCTBO — ITO
BCe-TaKI Cepbe3Hblil TPy, iaKe caMble Io0abHble Ipobite-
MBI IIPeBPAIIAIOTCA B OLITOBBIE 3afjaull, KOIZIa Thl BEPHILb, YTO
Ka)KZIbIil cafi, KaXIbI ABOP, KaXKMbIl YTONMOK MOXXHO CJieNaTh
0eCKOHEYHO KPacHBBIM, IPIIOXKIB K HEMY HEMHOTO YCUIVIA 1
KaIIe/IbKY TI0OBIL.

SVOYA USADBA

LANDSCAPE AND ARCHITECTURE
BUREAU LLC

Tel.: 47812 975-12-22

www.9751222.ru
vk.com/lovelandscape

The Svoya Usadba Landscape and Architecture
Bureau is love turned into a garden. We are not a cookie-
cutter construction company or even a planting stock
shop. No, first of all, we are a family. Only the nearest
and dearest work here. A customer coming to us enters
our house and becomes part of our family. That's why
we only seek to work with those who speak the same
language.

The bureau originated from a small idea and a great
dream, and now, 25 years later, we have already developed
more than 150 individual and municipal projects.

Among others, our customers are the LENEXPO
Exhibition Centre, the Erarta Museum of Modern Art,
the Vasileostrovets park, the Severnye Dubai recreation
camp, libraries, schools and kindergartens.

Despite the fact that landscape construction is hard
work, even the most global problems turn into routine
tasks when you believe that every garden, every yard,
every corner can be turned into a thing of everlasting
beauty with some efforts and a little bit of love.
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AYBPABA

ITOMHIK pactemtii

NUTOMHWK PACTEHWIA
«ANNEKCEEBCKAA 1YBPABA»

Poccus, 188340, JleHuHepadckas obnacme,
lamyuHckul patioH, 0. Manasa VleaHoeka
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru

‘J: CANAMAHOPA

CTYAHA HETRAARAR

KOMNAHUA «CTYAUA METAJIIA “CAJIAMAHZAPA"»

Ten.:+7(812) 921-94-49
www.Homiks.ru
E-mail: Artist@homiks.ru

Kommnanmsa «Crygusa meramna “CamamaHgpa”» OCHOBaHa B
2006 roxy 11 3aHMMAETCA XY0KECTBEHHOI 00pabOTKOI MeTajIIa.

Kaxpoe Hame uspenme o6maaeT u3bICKaHHOI (OpMOIL 1 Co-
BEPIIEHCTBOM, MMeeT O0Iiye y3HaBaeMble YePTBL: eMIHCTBO
CTU/IA VICTIOZTHEHVS, BHUMAHUE K J€TaIAM, U3AIECTBO U J7Ie-
TaHTHOCTb. MTHOBEHHO Y3HaBaeMble, OHI TOFYEPKUBAIOT CTa-
Tyc ux Brapensia. [[puobperast X, BB MIOMafaeTe B KPYT «I3-
OpaHHBIX».

BakKHBIM 97IEMEHTOM HaIleil PabOThl SBIAETCS ABTOPCKUIL

KOHTpPO/Ib 3a BBIIIOTHEHNEM 3aKa3a, KOTOprﬁI OCYIIECTBIACTCA
C Haya/ia pa60T 110 KOHIIa MOHTa)Ka TOTOBBIX U3JIE/NIA.

ALEXEEVSKAYA DUBRAVA
PLANT NURSERY

Village of Malaya Ivanovka

Gatchinsky District, Leningrad Oblast, Russia
E-mail: info@a-dubrava.ru

www. a-dubrava.ru

SALAMANDRA METAL STUDIO COMPANY

Tel: +7 812 921-94-49
www.Homiks.ru
E-mail: Artist@homiks.ru

The Salamandra Metal Studio Company was established
in 2006 and is engaged with art metal working.

Each work of ours is remarkable for a refined shape and
perfection, has common recognizable features: execution
manner solidity, attention to details, grace and elegance.
Being recognizable in a zip they emphasize the status of
their owner. By purchasing them you will get to become a
member of an «elite coterie».

An important element of our performance is authorial

control over how each order is fulfilled from the beginning
of work to the end, when the finished products are mounted.
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000 «CTYAUA ABTOPCKOIO CTEK/IA»

Poccus, 192132, CaHkm-lTemep6ype,
lMecoyHaa Hab., 0. 16, macmepckaa N2 99
Ten.:+7(911) 243-63-35

E-mail: astvitrage@mail.ru
www.avtorskoesteklo.ru
vk,com/club18767502

Crypusa ABropckoro Crekna — 3TO COI03 XyfI0KHUKOB, BIIIO-
OJIEHHBIX B CTEKIIO.

CreK/I0 — MaTepuas yAMBUTE/IBHbII 1 MHOTOTPAHHBIIT, OHO MO-
XKeT HPUHMMATb /00ble OPMBI ¥ IPHOOpeTaTh pasTdHbIe
Ka4eCTBa, He Tepsist IIPY 9TOM CBOEIT IPHBJIEKATeIBHOCTIL. MbI
CTapaeMcsi Kak MOXKHO LIVPe UCTIONb30BATh BCIO MATUTPY BO3-
MOXKHOCTEIT 9TOr0 MaTepuasa i JOOUTbCS MAaKCUMATbHOI ero
BbIPasNTeNbHOCTH. HaM HpaBUTCA 9KCIIEPMMEHTUPOBATD 1 Ha-
XO[IUTD UL KaXKJOTO OTAEMbHOTO IPOEKTa MMEHHO Ty dopmy,
KoTopas HeobxopuMa. CTeK/Io 0YeHb IeMOKPATUYHO M MOKET
CYILECTBOBATb KaK B JMHTEpPbepe, TaK 1M HA OTKPBITHIX IIPO-
cTpaHcTBax. HaM nHTepecHO BBISIBIIATH €ro CKPBIThIE CBOMCTBA
U CIIOCOOHOCTD OPTaHM30BBIBATH U JIOMOMHATH CO00iT MTI06ObIE
apxuTeKTypHble peureHys. CTeK/IO OYeHb AKTYalIbHO B HAle
BPeMs 11 MOXKET BBIPA3UTD JTI00YI0 TBOPYECKYI0 MbICTb. OHO
OYeHb COBPEMEHHO I LIMPOKO UCIIONb3YeTCs KAK apXUTEeKTO-
pamit, TaK ¥ usaitHepamu. Mbl mo61M 9TOT MaTepuat i pajsl
TPEJTIOXKUTb CBOY TBOPYECKIIE PELICHNIA.

Jl1st KaXX[0ro MHTEpbepa CYIeCTByeT MHOTO CII0COO0B HOfI-
YEPKHYTD €r0 MHAMBUAYAIBHOCTD. ITO MOTYT ObITh, HALIPH-
Mep, YHUKa/IbHas TICTpa WIN He/MMKATHbIe Opa, I{BEeTHbIE
BUTPKHbIE OKHA M JIeKOPATVBHBIN CTON, BO3IYILIHbIE
JIBEPM W TIOTYIIPO3PaYHbIe IePErOPOIKIL, MO3AIIHOE IIaH-
HO VI CTEK/LIHHAA CKY/IBIITYpa.

MBblI rOTOBBI IIOMOYb BaM HAiiTV M BOIUIOTUTb TOT XYHOXKe-
CTBEHHBII1 00pa3, KOTOPBII CTAHET YKEMUY)KITHO BAILIET0 IOMA.

BaxHbIM 371€MEeHTOM Hailei pa60TbI ABIACTCA aBTOpCKI/If/I
KOHTpPO/Ib 3a BBIIIOIHEHMEM 3aKa3a, KOTOprVI OCyHIIeCTBIIA-
€TCA C Ha4aj1a pa60T 710 KOHIIa MOHTa)Ka FOTOBbBIX U3/IE/INIA.

DESIGN GLASS STUDIO LLC

Workshop No. 99, 16, Pesochnaya nab.,
St. Petersburg, 192132, Russia
Tel.:+7(911) 243-63-35

E-mail: astvitrage@mail.ru
www.avtorskoesteklo.ru
vk.com/club18767502

Design Glass Studio is a union of artists who are in love with
glass.

Glass is a surprising and versatile material, it can take any
shape and acquire different properties without losing its
attraction. We seek to use the whole range of the material’s
potential as fully as possible and to make it as expressive as
possible. We like to experiment and find the precise form that
perfectly suits a certain project. Glass is a very democratic
material, it can exist both indoors and outdoors. It’s of great
interest to us to reveal its hidden properties and ability to
organize and supplement any architectural solutions. Glass is
of immediate interest today and it can express any creative
idea. It is a very up-to-date material and is widely used by
both architects and designers. We love glass and are happy to
offer our creative solutions.

There are a lot of methods to emphasize the individuality of
any interior. Like, for example, unique pendant luminaries
or delicate sconces, coloured stained glass windows or a
decorative table, airy doors or semitransparent partitions,
tessellated panels or glass sculpture.

We are ready to help you to find and embody the art image
that will become the gem of your house.
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CMEPZI0B HUKOMAN

CmpaHuuya 8 uHmepHeme:
«MIHMepwep, skcmepbep, naHowagpm»
vk.com/club 66992200

E-mail: mosaicmast@list.ru

Cmepnos Hukomaii — Xy0)KHIUK MOHYMEHTAIVCT, BBIITYCKHUK
JIeHMHTPaJICKOTO BBICIIETO XY0KECTBEHHO-TIPOMBIIIIEHHO-
ro yawmimia uM. B.JL. Myxusoit (1993 r.). IToMnmo 0CHOBHOI
CIeNanbHOCTH, YCIEIHO paboTaeT B 00/aCTU pecTaBpali,
3aHMMAETCs IPOU3BOJICTBOM SKCK/I03MBHOTO MICKYCCTBEHHOTO
KaMH U1 MOILEHNI [IOPOXKEK Cal0BO-TIAPKOBBIX aHCAMOTIEIL.

NIKOLAY SMERDOV

Web page:

Interior, exterior, landscape
vk.com/club 66992200
E-mail: mosaicmast@list.ru

Nikolay Smerdov is a monumental artist, he graduated
from the Leningrad Higher Arts and Industry School
named after V.I. Mukhina (1993). In addition to his basic
activities he is successfully engaged in the restoration and
production of exclusive artificial stones for paving the
paths of gardens and parks.
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(meppoBa AHHa
CmpaHuya 8 uHmepHeme:
«MIHMepoep, 3kcmepobep,
naHowagpms»

vk.com/club 66992200

E-mail: anna.smerdova@list.ru

CMmeppmoBa AHHa — [lu3aiiHep.

Yunnace B Cankr-IlerepOypr-

CKOJ TOCYIapCTBEHHOII XyT0-

JK€CTBEHHO-IIPOMBIIIIEHHO

akagemuu um. A.JL. llTurnuia

10 crenyanbHocTn «VHTEphep
1 060pyzoBaHue». YIaCTHUK MpoekTa «[Jada B ropoxe». ABTOp
HECKO/IbKIX TeaTpaIbHbIX AeKopauuil. OfuH 13 cospareneit
nanamadTHOI Kommosurmiu «Jepbapuym» Ha BbicTaBKe «/M-
nepatopckue cappl Poccun—-2013».

ToncTukoBa Mapua

vk.com/maripetrovna
E-mail: tmp2703@gmail.com

ToncTuxosa Mapus — manamadr-
HbII apxutekTop JlaHpmadTHO-
ApxurexrypHoro bropo «Cposd
Ycapp6a».

Boimyckanma Cankt-IlerepOypr-

CKOTO rocymapctBenHoro Jleco-

TEXHNYECKOTO YHMBEPCUTETA VIM.

C.M. KnpoBa 10 crienmaabHOCTI

«CapoBo-IlapkoBoe 1 Jlauguagr-
HOE CTPONTENLCTBO». Jlaypeat KoHKypca «JIBope! IletepGypray,
aBTOP MHOXKECTBA TOPOJICKIX )1 YACTHBIX ITPOEKTOB, CO3/]ATENb
OH/IAIH-IIKO/IbI TAHAIIATHOTO /IU3aiiHa.
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Anna Smerdova

Web page:

Interior, Exterior, Landscaping
vk.com/club 66992200

E-mail: anna.smerdova@list.ru

Anna Smerdova is a designer and a
graduate from the St. Petersburg State
Academy of Art and Design n. a. A.
L. Shtiglitz with a degree in Interior
and Outfitting. She is a participant
in the “Dacha in the City” project
and an author of some theatrical
scenery. She was one of creators of the
Herbarium landscape composition at
the 2013 Imperial Gardens of Russia
Exhibition.

Maria Tolstikova

vk.com/maripetrovna
E-mail: tmp2703@gmail.com

Maria Tolstikova is a landscape
architect at the Svoya Usad’ba
Landscape Architecture Bureau.

She graduated from the St.
Petersburg State Forest Technical
University n. a. S. M. Kirov with a
degree in Garden and Landscape
Construction. She is a laureate of
the St. Petersburg Palaces Contest,
an author of numerous public and
private projects, and a creator of an
on-line school of landscape design.
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KoHuenuusa npoekTa «B nonckax BOXHOBEHUA»

Asmopesl naHowagpmHot Komnouyuu —
Cmepoosa AHHa, Toncmukosa Mapus

Vpest KOMIIO3UIMI — 3TO HATIOMMHAHME O TOM BE/MKOM I CO-
KPOBEHHOM, 4TO €CTb B [iyllle KKJOT0 Ye/l0BEeKa, O TOM, YTO
KPAcoTa, Mo60Bb, EAMHCTBO C IPUPOZOI PaCKPLIBAIOT STOT T10-
TeHIMaL. JTO HpUIJIALleHNe ORHATbCA HaJl OOBIIeHHOCTDIO,
YOVBUTBCA OKPY)KAIOIIEMY MIUPY, BCIOMHUTD O CBOMX MeYTax
¥, MOXeT OBITb, yBUJETb IIABHOE B cebe, II0YyBCTBOBATD CBOE
TpejjHA3HAYEHIE.

“Quest for Inspiration” project concept

Authors of the landscape composition are Anna Smerdova
and Maria Tolstikova.

The idea of the composition is to bring to recollection the great
and inmost feelings of a human being, as well as to remind
that Beauty, Love, Unity and Harmony with Nature unfold this
potential. This is an invitation to rise above routine, be amazed
at the world around us, refresh memory about one’s dreams
and probably distinguish something the most important about
oneself and feel one’s destination.
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%g%g% CAHKT-I'IETEPBVPTC!(I/IIZ
Pa FOCYAAPCTBEHHbBIN

APXMTEKTYPHO-CTPOUTENbHbIN
YHUBEPCUTET

Poccus, 190005, CaHkm-Temepbype,
2-a KpacHoapmelickas yn., 0. 4
SNIrAS? www.spbgasu.ru

1832

I\\&§

DepepanbHOe TOCYAAPCTBEHHOE OHOPKETHOE 00pasoBarenb-
HOE yYpeXfieHIte BBICIIEro NpogeccroHaIbHOTO 00pasoBaHis
«CaHkT-IleTep6yprckuii rocyFapcTBeHHBIN ApXUTEKTYPHO-
crpourenbublii yHusepcurer» (CII6IACY) cerogus — kpymn-
HBI/T y4eOHbIT 1 HAYYHBI LIEHTp, eAUHCTBeHHbIT B CeBepo-
3anagHom PenepanbHoM okpyre Poccuiickoit Genepanun Bys,
OCYLIECTB/IAOMINI KOMIUIEKCHYIO TIOATOTOBKY CIIELMa/IiNCTOB
B 0071aCTH CTPOUTENBCTBA, APXUTEKTYPbI, TPAHCIIOPTA I MHIKe-
HepHo-3Komordeckux cucrem. CIIGIACY nmeer aBHue mpo-
(eccroHaIbHBIE ¥ TIEATOTMYECKIe TPaAULMU M HOCTOSHHO
OOHOBIISIET TEXHONIOTMM 00YYeHMs, TEMATUKY ¥ METOLMKY Ha-
YYHbIX MCCTIEOBAHNIA

OTnmmunTenbHass 0COOEHHOCTD IOATOTOBKM APXUTEKTOPOB B
YHUBEPCUTETE — IIPOIHAA CBA3D C apxmeKTypHoﬁ[ HpaKTI/IKOﬁ
3a CYET IPUBJIECUYCHNA K IIPENOTaBAHNIO CIIENAJINICTOB, pa60-
TAIOIIVX B IIPOEKTHBIX OpTaHM3alMAX TOpOJia, I BIIIOTHEHNE
CTyREHTaMI apXUTEKTYPHbIX SaHaHMﬁ[, CBA3aHHDBIX C p€a/IbHbI-
MU TPaiOCTPOUTENBHBIMU 3aa4aMIL.

IIpenonaBarem QakynbreTa CTapaloTCs CHEIATh BCE BO3MOXK-
HOe, 4TOOBI HOBEJlIe JHKeHePHO-TEeXHIYECKIe JOCTIDKe-
HISA KaK MOXKHO OBICTpee BHEHPSUIUCh B IPafOCTPOUTE/IbHYIO
HPaKTHKY. B HacTosIee BpeMs, TOHKO pearnpys Ha M3MeHeHIe
COlep>KaHA U IIOAXOf0B K OPTaHM3aIMM apXUTEKTYPHOro 06-
Pa30BaHIA He TOMBKO B HAIIIEI CTPaHe, HO 1 HA MIPOBOM YPOB-
He, apPXUTEKTYPHBI (PaKy/IbTeT YCIENIHO VHTEIPUPOBAICA B
CUCTeMy eBPOIIEIICKOro 06pa3oBaTe/IbHOrO IIPOCTPAHCTBA.

Aprop mpoekta — Cémxmna Bukropus AnekcanapoBHa —
crygentka V kypca Cankr-merepOyprckoro [ocymapcTBeHHO-
IO ApXUTEKTYPHO-CTPOMUTENIBHOTO YHUBepcuteTa ((axynbreT
ApxurexTypbl, Kadenpa [ln3aiiHa apXuTeKTypPHOI CPelibl).
OxoHYMMA XyA0KeCTBEHHYIO KOy B Topofie MarapaH. Camo-
CTOATENBHO M3y4aaa KOMIbIOTepHY rpaduky. [Ipunmmana
yJacTyie B PasIMYHBIX MEXKTYHAPOHBIX XyZOXKECTBEHHBIX
KOHKYPCaX U KOHKYPCaX KOMIbIOTePHOIT rpaduKiL.

SAINT PETERSBURG STATE UNIVERSITY OF
ACHITECTURE AND CIVIL ENGINEERING
4, 2nd Krasnoarmeyskaya str.,

St. Petersburg, 190005, Russia
www.spbgasu.ru

Today the Federal State Budgetary Educational
Institution of Higher Professional Education Saint
Petersburg State University of Architecture and Civil
Engineering (SPSUACE) is a large educational and
scientific centre, it is the only higher education institution
in the North-West Federal District of the Russian
Federation that provides comprehensive training for
professionals in civil engineering, architecture, transport
and engineering and ecological systems. The SPSUACE
features old professional and educational traditions
and is constantly upgrading its training programmes,
subject areas and research techniques.

The unique of training for architects at the university
consists in the fact that there is a strong link with
architectural practices due to lectures given by
professionals employed in the design companies of the
city and due to the implementation of architectural
tasks concerned with actual town planning tasks by
students.

The faculty teachers do their best to introduce advanced
engineering and technical achievements into town
planning practices as soon as possible. Nowadays due
to keen response to the changes in the content and
approach to the organization of architectural education
both in our country and in the world, the Faculty of
Architecture has successfully integrated into the system
of the European educational environment.

Project author - Viktoria Alexandrovna Syomkina, a
5th year student of the Saint-Petersburg State University
of Architecture and Civil Engineering (Faculty of
Architecture, Department of Architectural Environment
Design).

She graduated from the art school in Magadan. Studied
computer graphics by herself. Participated in various
international art competitions and computer graphics
competitions.
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®  KOMMAHUA «PYCCKUE TA30HDI -
CAHKT-NETEPBYPI»

Poccus, 195427, CaHkm-lemep6ype,
Yn. BedeHeesa, 0. 2

Ten.: +7(812) 449-30-20

E-mail: info@gazony.info
www.spb.gazony.com

PYCCKHE

IA30HDBI

lenepaneHbili dupekmop — AHOpeee Anekceli BeHuamuHoeuY

OO61ecTBO ¢ OrpaHMYEHHO OTBETCTBEHHOCTBI0 «CenbCKo-
xossiicTBeHHOe mpepnpusAtue «Pycckme rasoHsl CaHKT-
[eTep6ypr» BXOFUT B IPYIITy KOMIaHWiT «PyccKie ra3oHbl»,
OJJHY M3 JIMJIepOB Ha pbIHKE JaHAUIAQTHOTO AM3aiiHa, 03ere-
HeHIs, 071aroycTporicTBa i IPOM3BOACTBA FOTOBOTO ra30HA B
Poccun. Kommanus ycrerto pabotaet Ha poiake CeBepo-3a-
IIAJIHOTO peryioHa 6oree 15 1T i peanusyeT IPOEKThI pasnnd-
HOTO MaciuTaba i HasHadeHUs: TOCYAapCTBEHHbIe 00BEKTHI,
TOPOJICKIIE U YaCTHBIE TePPUTOPUIL.

Ha ceropusaunmii genn «Pycckue razonsl — Cankt-IletepOypr»
pacmoyaraeT co6CTBEHHBIM IIPOM3BOACTBOM U HaTaXXCHHBIM
MeXaHJ3MOM CEPBUCHOTO 00CTy>KMBaHILA.

CBOMM KIMEHTaM MBI IIpeijlaraeM YCIyTY IPAKTIIeCKN IO
BCeM HAIIPaB/ICHIAM 03€/IeHeHNA U 671ar0yCTpoiicTBa:

e paspabOTKa IPOEKTOB I COIIACOBAHIE IPOEKTHO-CMeT-
HOJI JOKyMEHTaLM;

e paspa0OTKa KOHUENIVI TaHAMA(THOrO AM3aiiHa; IPO-
M3BOJCTBO FOTOBOIO Ta30HA;

+  BBIpAIIMBAHIUE JePEBbEB M KYCTAPHUKOB;

e IIPOU3BOLCTBO NAKETUPOBAHHBIX TOBAPOB /LA O3€JICHe-
HILA: CeMeHa Ta30HHBIX TPaB, IeKOpPaTUBHAA 1IelIa, Yo-
OpeHus I Ta30Ha;

o OmaroycTpoiicTBO M O3€TIeHEHNe TEePPUTOPMIT 060t
CIIOXKHOCTY;

e CepBUCHOE 00CTyKMBaHIe TOCY[APCTBEHHBIX I YACTHBIX
00BEKTOB;

e MAJIO3TaXXHOE KOTTEKHOE CTPOUTEIbCTBO.

CobcTBeHHAsT TPOU3BOACTBEHHAs 6a3a OCHOBHBIX KOMIIO-
HEeHTOB B JTaHAMA(THOM O3eTeHeHNN, HapaOOTAHHBIIT OIBIT
U IPOQECcCUOHANN3M COTPYAHUKOB HO3BOMAIT 3P PEKTUBHO
pelaTh 3a5auy KOTTE[PKHOTO CTPONTENbCTBA, O3€/IeHEHNS I
6rmaroycTpoiicTBa 6e3 mpuBIeYeHIs CYOIOAPSITINKOB, YTO BO
MHOTHX CIy9asix CO3faeT yA00CTBO /I 3aKasdMKa U Haps-
MYI0 CKa3bIBAeTCs Ha KauecTBe 1 CTOMMOCTH PaboT.

RUSSIAN LAWNS — SAINT PETERSBURG COMPANY

2, Vedeneeva str.,

St. Petersburg, 195427, Russia
Tel.: +7 812 449-30-20
E-mail: info@gazony.info
www.spb.gazony.com

General Director — Alexey Veniaminovitch Andreev

The limited liability company Agricultural Enterprise
Russian lawns — Saint-Petersburg is a part of the
Russian Lawns group of companies which is one of the
leaders on the market for landscape design, gardening,
and the development and production of ready-made
lawns in Russia. The company has been operating
successfully in the market of the North-West region for
more than 15 years and implements projects of various
levels and goals: governmental facilities, municipal
and private territories.

Nowadays the Russian lawns - Saint-Petersburg
Company owns manufacturing facilities and a well-
established servicing framework.

We offer services in almost all development and
gardening aspects to our customers:

o project development and providing design
estimate documentation for approval;

o development of landscape design concepts,
production of ready-made lawns;

«  growing trees and bushes;

«  production of packaged gardening products: lawn
grass seeds, decorative chips, lawn fertilizers;

«  development and gardening of territories of any
complexity;
+  servicing of governmental and private facilities;

»  low-rise cottage construction.

Own production facilities for basic components of
landscape gardening, gained expertise and professional
skills of our employees help us to efficiently solve
the issues on cottage construction, gardening and
development without subcontractors’ involvement
which in most cases is very suitable for a customer and
has a direct impact on the quality and price of work.
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Konuenuua npoekrta «}Kentaa cybmapuna»

IIpoexT mocBsAIEeH caMoJi 3HAMEHMTOI My3bIKa/lIbHOI IpyIIIe
XX cronerus — «The Beatles» 1 uX U3BeCTHOI KOMIIO3UII
«Yellow Submarine». B 1968 ropy GpuraHcKumii pexmccep
Ibxopmk Hanuunr (George Dunning) CHS BeTMKOJENHBII
mynsrdunbm «The Beatles: XKenrast moysonHas nofkar, rnas-
HBIMM TIEPCOHKAMM M UCIIOMHUTE/SIMYU IIeCEH B KOTOPOM
CcTajia JIereHjapHas YeTBepKa.

CroxeT My/IbTGUIbMA PACCKA3bIBAECT O HEBEPOATHOM IIyTe-
IIECTBYM YETBEPBIX [IPY3€li, BHEIIHE CHIbHO HATOMIHAOLINX
MYS3bIKaHTOB I'PYIIIBL. [epou My TemecTBYOT Ha XKEITON IOJ-
BOJHOII JIOfIKe 110 BBIAYMAaHHOIT cTpaHe Ilemmepnany, 60psAch
IPOTYUB 3/IBIX I IVIOXUX YPOALIEB 3 T000Bb, APYKOY, LIBETHI I
My3bIKy. OHJ IIPU3BIBAIOT OTKPBITH B KM3HY BCE CAMOE XOPO-
11ee, IPOIIAraHVPYIOT JOOPO U T0OOBb.

[Ipoobpasom JKetoit TOABOAHOI TOFKM B MYIbTGUIbME II0-
CITy)KI/Ta HACTOSIIAs MCCIeoBaTenbcKas nopka (barnuckad).
VIMEHHO 110 3TOJi IPUYMHE JIOKA B MY/IBTHKE UMEET JOBO/Ib-
HO HEIIPVBBIYHYIO aPXUTEKTYPY U He TI0X0Ka Ha IPUBBIYHbIE
HaM IOJIBOJTHBIE JIOIKII.

OpHaX[bl JereHfapHas MOJBORHAS JIORKA yXKe ObUTa apT-
o0bexkToM. [l BBICTaBKM-KOHKypca Ha MeXEyHapOSHOM
Gecrusare Capa Jlusepmyss B 1984 rony Bpuranckue Bepdu
cospanmut 51-GpyToByI0 MeTaIINIECKYI0 KOHCTPYKIIUIO SKETON
CyOMapyHbI 3 3HAMEHNUTOTO MY/IbThIIbMA.

[eHTpoM Halleit KOMIO3UINY ABJIsIeTCs JKenTas mofBoHast
J07Ka, GopMa KOTOPOIL TaKKe B3ATa U3 ITOTO MY/IBTUIIIMKA-
IMOHHOTO BrIbMa.

Yellow Submarine project concept

The project is dedicated to the most famous music of the 20th
century — the Beatles — and their well-known song “Yellow
Submarine”. In 1968 George Dunning, a British director, shot

an excellent cartoon film “The Beatles: Yellow Submarine”

with the fab four being its main characters and singers.

The cartoon tells about a fabulous journey by four people
strongly resembling the band. They travel in a yellow
submarine in the made-up country of Pepperland, fighting
with evil and malicious freaks for love, friendship, flowers
and music. They urge us to discover the best in life, promote
goodness and love.

The prototype of the Yellow Submarine in the cartoon was
a real research submarine (a bathyscaphe). Thats why the
submarine in the cartoon features rather nonstandard
architecture and is unlike the submarines we are used to.

There is another example of the legendary submarine
functioning as an art-object. In 1984, the British Dockyard
created a 51-feet metal work representing the yellow
submarine from the famous cartoon for a competition show
at the International Festival Liverpool’s Garden.

A Yellow Submarine shaped after the one from the famous
cartoon is also the centre of our composition.

A submarine outline made from yellow wire, supplemented
by coloured perspex elements and decorated with flowers is
installed on a rolling lawn with a wavy shape.

With the help of our composition, we want to say that
music by the Beatles is eternal and ageless. The fab four are
adored throughout the world. They inspired the public with
freedom and the desire to enjoy life and thus changed the
existence of millions of people. And it is impossible to forget
the Yellow Submarine!
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KoHTyp 7101KY, BBIOTTHEHHBII U3 XENITON HPO-
BOJIOKII, JIOTIOTHEHHBII 97IeMeHTaM!l 13
IIBETHOTO OPICTEKIA U YKPAIIEHHbIN IIBETaMI,
YCTaHOB/IEH HA DPYJIOHHOM Ta30HE BOIHIUCTOI
bopmbL.

Hamreit xoMmosnmyeii MBI XOTUM CKa3aTb, YTO
My3bIKka i3 - BeuHas 1 HecTaperwomnias. Ty Be-
JIUKOJIETTHYIO YeTBEPKY 000KAIOT BO BCEM MIIpE.
OHu BOXHYIM B 00IIECTBO IYX CBOOOJIBI, XKea-
HIe PAfIOBAThCA KU3HMU, YeM VI3MEHIITN XXV3HI
MIWITHOHOB niofieit. Y 3a6b1Th nipo JKenryto mog-
BOJIHYIO JIOIKY HEBO3MOXKHO!
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KOBAJIEBCKWK

AHOAPEN HUKONAEBUY

Ten.: +7 950 029-87-40

E-mail: andr.niko@mailru

— aBTOP JaHAIIAdTHOI KOMIIO-

suryn «Dumocodekuit cap Kam-

Heil» — CBOE mpodeccnoHabHOoe

CTaHOBJIEHIIe HavyasI 45 JeT ToMy

Hasaj Ha Geperax pexn Hapossi,

OyIydr MpaKTUKaHTOM-Teozie-
3ucToM IOMMTeXHIIeCKOT0 MHCTHUTYTA U [IepBbIe BAALIATD TeT
3aHIMMAJICS IPOEKTUPOBAHEM KaK MHXKEHEP-THIPOMETNOPATOp
B TIOpasfieNeHsIx MuHaroma.

Ceityac, 3aHMMAsCh MyONMUIMCTIIECKOIT AeATENbHOCTDIO, B Ka-
YecTBe KpeaTMBHOrO MeHemkepa «BomonTépckoro mocra “Haps-
CKJIT TPAKT » OCYILIECTB/IsIET MOHUTOPYUHT YMUPAIOLINX TaPKOB
BOPSIHCKUX yCaap Ha BeplnHe VDKOpCKOro miaro.

Co crarbamu Kosanesckoro A.H. MoxxHO 03HaKoMuTbCA B Hesa-
BJICHIMOM apXUTEKTYPHOM peifTiHre «30moTas Kanurenb—2014»,
B HoMuHauum «[Iy6muuctika» (cTp. 55).

KA3AYKOBA
HATAJIb MUXANNOBHA

— APXUTEKTOP, XYL OKHIK.

Ten.: +7 952 234 4989
E-mail:nataarx@mail.ru

B 2009 rony oxonumma CaHKT-

[etep6yprcxuit KOMIEIK CTPO-

UTEIbHOI MHJ{yCTPUI 1 TOPOJ-

CKOT'0 X03AJiCTBA C IPUCBOEHIEM
KBa/IM(UKALII «TeXHUK-apXUTEKTOP» U PabOTa/Ia apXUTEKTOPOM
B OJTHOIT 113 apXUTeKTYpHBIX MacTepckux CaHkr-IletepOypra, mpo-
nomkas ydey B CaHkT-IleTepOyprckoM rocygapcTBeHHOM II0-
JIMTEXHITIECKOM YHUBEPCUTETE.

B 2013 ropy 3aiuTiia JUIIIOM C IPUCBOEHNEM KBaTUpUKALUN
«MHXEHep» TI0 CTeNanbHOCTH «[0poIckoe CTPOUTENBCTBO I
xo3s1icTBo». [Ipofomkaer paboTaTb apXUTEKTOPOM.

Prucys ¢ ieTckux f1et, CYnTaeT KUBOMUCh CBOMM IIPU3BaHIEM.
IlepBas BhICTaBKa PabOT COCTOSIACH B BHICTABOYHOM 3a7ie VIBaH-
TOPOJICKOTO MYy3esl B iekabpe-siHBape cesoHa 2013-2014 ropios.

ANDREY N. KOVALEVSKIY

Tel.: +7 950 029-87-40

E-mail: andr.niko@mailru

Andrey Nikolaevich Kovalevskiy is the author of
the landscaping composition «Philosophical Rock
Garden», who started his professional development
45 years ago at the coasts of the Narova River, being
aland surveyor trainee of the Polytechnic Institute
and dealt with design as the hydrotechnology
engineer in departments of the Ministry of Atomic
Energy for the first twenty years.

Now, busy with journalism, as the creative manager
of the Volunteer Station «Narvsky Tract», he
monitors dying parks of noble estates on the top
of the Izhorskoe plateau.

One can find articles of A.N. Kovalevskiy in
the Independent Architectural Rating «Golden
Capital-2014», in the «Journalism» nomination

(page 55).

NATALYA KAZACHKOVA
— architect, painter.

Tel.: +7 952 234 4989
E-mail:nataarx@mail.ru

In 2009 graduated from the St. Petersburg College
of Construction Industry and Municipal Services
and was awarded the qualification of the «architect
engineer» and worked as an architect in one of
architectural workshops of St. Petersburg, while
continuing her studies in St. Petersburg State
Polytechnic University.

In 2013 she defended her graduation thesis and
was awarded the qualification of the «engineer»
specialising in «Urban Construction and Municipal
Services». Continues working as an architect.

Painting since her childhood, fines painting her
vocation. The first exhibition of her works took place
in the exhibition hall of the Ivangorodskiy Museum
in December-January of 2013-2014.
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KOMMAHWA «BANYHbI.PY» ( valuny.ru)
MCKy(CTBeHHbIe KaMHUN-BanyHbl AnAa naHpwadra
Poccus, Cankm-llemepbype, KypopmHbiti patioH,

noc. ecouHeld, yn. [lepgomatickas, 0. 31

TenegoH 8 CaHkm-Ilemepbypae:

+7(812) 385-51-59

+7 921 942-93-61 (CeemnaHa)

TeneghoH 8 Mockee:

+7(495) 648-63-62

Kommanus «Banynsl.PY» cosnana yis peienns 3afad 6yaro-
YCTPOI;ICTBa Y4aCTKOB KOTTEKHBIX ITOCENKOB M YaCTHBIX 10-
MOBHaHeHI/If/‘I U CIIENMA/IN3NPYETCA Ha IIOCTaBKaX MICKYCCTBEH-
HbIX KaMHeﬁ[-BaHyHOB JULA AEKOPVPOBAHNA KaHA/TM3AVIOHHBIX
JTIOKOB, CKB&KIH, KECCOHOB, CENITHKOB, HEKPACHBBIX ITHEIT, BbI-
CTYMAIIEro 6eTOHA, CTaNTbHBIX KOHCTPYKIINIL, HACOCHOTO 060-
PymOBaHNA U IPOYMX HEKPACUBBIX MECT HA YIACTKE.

dopma BanyHOB MOBTOpsieT Hanbosee KOMOPUTHBIE TPAHNUT-
Hble I7IBIOBI, OTOOpAHHBIE HALIMMM Au3aliHepaMu. ITH [Ba
(bakTOpa MO3BONAIOT IIOTHOCTHIO UJIEHTUPUIINPOBATD UCKYC-
CTBEHHbIE KAMHI-BA/IYHbI C €CTECTBEHHBIMI BBIXOJAMI Ipa-
HIUTHBIX TTOPOJ] Ha IIOBEPXHOCTD.

VALUNY.RU COMPANY (valuny.ru)
Artificial boulder stones for landscaping
31, Pervomayskaya st., Pesochniy settlement,
Kurortniy district, St. Petersburg, Russia
Telephone in St. Petersburg:

+7812 385-51-59

+7 921 942-93-61 (Svetlana)

Telephone in Moscow:

+7 495 648-63-62

The company Valuny.RU was established to solve the
objectives of area improvement of cottage settlements and
private households and specialises in supplies of artificial
boulder stones for decoration of manholes, wells, caissons,
detritus tanks, ugly stumps, bare concrete, steel structures,
pump equipment and other ugly spots within the area.

The shape of boulders resembles of most picturesque granite
slabs chosen by our designers. These two factors make it
possible to fully identify artificial boulder stones with natural
day stones.

Artificial stones are made of light, strong and environmentally
safe material — glass fibre, which is used to manufacture
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VcKkyccTBeHHbIE KAMHY M3TOTOBJIEHBI 113 JIETKOTO, IPOYHOTO I
3KOJIOTMYeCK) 6e30I1acHOro MaTepyasa — CTeKIOBONOKHA, U3
KOTOPOTO [IeIA0T IeTCKIe ITOIA/IKM, ATTPAKIVOHBI, 3/IeMeH-
Tl Ky30Ba aBToMaIynH. OOMMII0BKA KaMHs — HaTypajbHas
TpaHMTHAS KPOLIKA Pas/IMYHbIX IIBeTOB. KOHCTPYKIA KaMHA
HACTOMbKO IPOYHAS, YTO B3POCTbII 4elOBEK MOKET Ha KaMHe
CIIOKOITHO CTOATD U JaKe IOAPHIrMBaTh. Tak Kak KaMHH II0-
Jible BHYTPY, 3TO MO3BOJIAET CKPBITH M000J BBICTYIAIOMIVIA
Hajl 3eMrieit 00peKT. Macca KaMHell IpUMePHO 5—7 KT, 4T I10-
3BOJIET MI0OOMY 4enoBeKky 6e3 0co60ro Tpysa mepeHecT! u
YCTaHOBUTb KAMEHD B HYXKHOM MecTe.

Bnaro,uapﬂ CBOEMY BHEIIHEMY BUJY MICKYCCTBEHHbBIEC Ba/TyHbI
BIIMICBIBAKOTCA B ]'IaHII].LIa(i)T IPaKTUYIECKN mo60oro y4acTka —
MOXXHO JTaXKe 1'[0,1106paTb Baj/IyHbl B TOH 1IBETOBOJ raMMe Ha-
Typa/lbHbBIX KaMHeIll, eC/ii OHU BCTpEYAIOTCA Ha yIaCTKE, MIN
TIIPMHATD BO BHUMaHME OTJENIKY 10OMa, 66CC,IIKI/I, OBET Ip€BEC-
HBIX CTBOJIOB I TUCTBY KYCTOB.

Banynsl ommnyaiorcs [pyr oT spyra 1o ¢opme, pasMepy u
11BeTOBOJI TaMMe. OCHOBHBIE TPYIIIBI KaMHEl IIPeCTaBIAIT
c000J1 MMUTALMI0 TPAaHUTHBIX BAIYHOB CepOro (CBET/IbLI 1
TeMHBbIil), KpACHOBATOT'0, 3¢JICHOBATOI'0 I 6€XXeBOI'0 OTTEHKOB.
Pasmep BanyHa ompepensAeTcs 10 [UAMeTPy yIacTKa 3aKpbl-
BAaeMOJ1 IOBEPXHOCTH U BbIcoTe. DOPMBI BATyHOB OBTOPAIOT
HaybosIee yauyHble IPUPOLHbIe KaMHM, BBIOpaHHbIE B Kade-
CTBE MaTPUIIbI TPV M3TOTOBJIEHNN BATyHOB.

playgrounds, amusements, car body elements.
Stone lining is natural granite crumbs of various
colours. The stone structure is so strong that an
adult may freely stand on the stone and even jump
on it. Since stones are hollow inside, it makes it
possible to hide any object protruding above earth.
The stone weight is approximately 5-7 kg, which
makes it possible for any person to easily carry and
place the stone where required.

Thanks to their appearance, artificial boulder
stones blend with the landscape of practically
any area — one may even select the boulders as
matching the colour gamma of natural stones, if
those are available in the area, or take into account
the finishing of the house, the pavilion, colour of
tree trunks and leaves of bushes.

Boulders differ from each other in shape, size
and colour gamma. Main groups of stones are
an imitation of granite boulders of grey (light
and dark), reddish, greenish and beige tints. The
size of the boulder is determined according to
the diameter of the area of the closed surface
and height. Boulder shapes resemble most
successful natural stones selected as a matrix for
manufacturing of boulders.
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Konuenuua npoekta «@unocopckuin cap KamHein»
Asmop naHowagpmHoul KoMno3uyuu —

Koeanesckuti AHOpel Hukonaesuu

Asmop 3cku3a komnosuyuu «Qusocogpckuli cao KamHel» —
Kaza4ykosa Hamanesa

Tema «cayia kamHelt» — 9TOJ1 TaKOHMYHOI KOMIIO3ULIVN B ITPefi-
noxeHHo! opranusaropamu Pectusana HoMmuHarmy «Cafibl
BOOGpaXeHsA», BbIOpaHa 110 MOTVBaM (uaocopum IepBbIX
naHAadTHRIX APXUTEKTOPOB «AQHITIMIICKOTO Cajia» U, B 0CO-
OeHHOCTH, MacTepa, u3BecTHOro kax Capability Brown (Yme-
nblit bpayw). Jlancenor bpayH — KpymHeiimmit IpefcTaBuTens
CUCTeMBI aHITIUIICKOTO (Ielf3)KHOr0 MapKa), aBTOpP MHOTOYNC-
NIEHHBIX COXPAHMBIIMXCA CafiOB, 3aHMMAIOIIMX COTHM TeKTa-
pos bpuranum. Vims Ilerpa I u Ykasel ocHOBarens ropopa, rie
npoxoput VII ®ectupais maHfmadTHOTO MCKYCCTBA, O CYTYH0
KaMeHHOM CTPOMUTENTbCTBE OyAyLIeil MMIIePCKOI CTOMILIbI ITOf-
4epKIBAIOT AKTYa/TbHOCTD 3asB/IEHHOI TEMBbL.

[14Tb BalyHOB CUMBONM3UPYIOT «ILATh IEPBOINIEMEHTOB» Ma-
TeMaTn4eckoro pana GuéoHaydy 1 rapMoHMIO TaHAABTHON
apxXuTeKTyphL I10T pap uudp — 1; 15 2; 3; 5... M COOTHOLIEHNA
8/13;21/34... [aBHO XOPOILO U3BECTHBI KaK «30710TO€» CEYEHNE.
JIaKOHMYHOCTD PelIeHNs 3KCIO3UIIMOHHOTO 00beKTa MOofYép-
KVBAETCSA JUCIONb30BAHMEM MHTEPAKTUBHOTO 3/leMeHTa — Jle-
KOoparuBHOro (oHTaHa, POpPMOIL I OKPACKOIl HATIOMMHAIOIIETO
€CTEeCTBEHHDIIl Ba/IyH, C YIIPAaB/IEHVEM €T0 BOJHOI CTPYElT 1o
rpaduky. B mepepsiBax Mexny paboroit GpoHTaHa Hpexona-
raeTcsl YTeHNe O3HAKOMMUTETbHBIX KPaTKUX JIEKLVIl 110 TeMe
(becTuBandg, UCTOPUM U COBPEMEHHBIX IpOONeMax IapKoB
Cankr-Iletep6ypra u JIeHUHIPaJCKOIl 06/IACTY, OCHOBBIBAACH
Ha JIByX/IeTHell paboTe aBTOpa KOMIIOSMLII KPeaTHBHBIM Me-
HempkepoM «Bonontépckoro mocra “HAPBCKUI TPAKT».

Philosophical Rock Garden project concept

Author of landscaping composition —

Andrey N. Kovalevsky

Author of «Philosophical Rock Garden» composition sketch —
Natalya Kazachkova

The topic of the «rock garden», this laconic composition in
the nomination «Imagination Gardens» proposed by the
Festival organisers, is selected as inspired by philosophy of
the first landscaping architects of the «English garden» and,
in particular, the master known as Capability Brown. Lancelot
Brown is the largest representative of the English (landscape)
park system, author of multiple existing gardens occupying
hundreds of hectares in Great Britain. The name of Peter the
Great and Decrees of the founder of the city, which is the
venue of the VII Festival of Landscape Art, on strictly stone
construction of the future emperor’s capital underline the
relevance of the proposed subject.

Five boulders symbolise «five primary elements» of the
mathematical Fibonacci series and harmony of landscaping
architecture. This series of numbers - 1; 1; 2; 3; 5... and
ratios 8/13; 21/34... have been well known for a while as
«golden» ratio. Laconism of the exposition object solution
is emphasised by using an interactive element - a decorative
fountain, the shape and colour of which resembles a natural
boulder, with control of its water jet in accordance with the
schedule. In the breaks between operation of the fountain it
is suggested to read short introductory lectures on the subject
of the festival, history and modern problems of St. Petersburg
and Leningrad region parks, being based on two years of
work of the composition author as the creative manager of
the Volunteer Station «NARVSKY TRACT».
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MpoekT «<ANEA CALLOBOA0B»

YNPABJIEHWUE NO PA3BUTUIO CALLOBOACTBA
W OrOPOAHUYECTBA CAHKT-NETEPBYPTA

HauanovHuk YnpaeneHnus - Jlax Anopeli Bnaducnasosuy

Poccus, 194100, Cankm-ITemepbype,
JuazoHaneHasa yn., 0. 4/2

Ten./¢pakc: +7 (812) 295-12-29
E-mail: ursosl@gov.spb.ru
gov.spb.ru/gov/otrasl/sadovod

Ikcrnosuryy Anten camoBooB nocssmeHs 100-1etmo Mex-
IyHaponHoii BbicTaBku CamoBopcTBa, Ilnomoonctsa u Oro-
popHmecTBa, ycrpoenHoit B Cankr-IletepOypre Vimmeparop-
ckuM Poccmitcknm O6mectsom Camosopcrsa B Mae 1914 roza.

Yipapnenne no pasBUTUIO CaJlOBOACTBA U OTOPOJHNYECTBA
Cankr-IleTepOypra — MCIOMHNUTE/IbHBLIL OPraH rOCYHapCTBEH-
Hovt Bnactu Cankr-IletepOypra.

OcHoBHbIE 3a/1auMt YIIpaB/IeHNUA:

IPOBeJieHIe TOCY/IAPCTBEHHOII IIOZINTYKY B chepe pasBu-
U1, G7IATOYCTPOIICTBA 1 OOCTY>KMBAHNS CaJOBOTUECKIIX,
OTOPOJJHIYECKNX VI JAYHBIX HEKOMMEPUYECKIX 00beiuHe-
HUI TPaXK[aH;

yIIpaB/IeHue TOCYRAPCTBEHHBIM Aa4yHbIM poHTOoM CaHKT-
Ietepbypra;

TONY/IAPU3ALMSA BEIEHNA Ca[JOBOJICTBA, OTOPOJHIYECTBA
U JAYHOTO XO3AJICTBA;

KOOpaMHanys NEATENTbHOCTI VICIIOTHUTENIbHBIX OPTraHOB
TOCYAPCTBEHHOJ BIIACTIL I B3aJIMOJIETICTBIIE C OpraHAMIL
MECTHOTO CaMOYIIpaB/IeHNs B cdepe pasBUTHA CaiOBOJ-
CTBA, OTOPOIHITIECTBA I JAYHOTO XO3AIICTBA

Gardeners Alley project

GARDENING DEVELOPMENT DEPARTMENT
ST. PETERSBURG

Department Director - Andrey V. Lyakh

4/2, Diagonalnaya st.,

St. Petersburg, 194100, Russia
Tel /fax: +7 812 295-12-29
E-mail: ursosl@gov.spb.ru
gov.spb.ru/gov/otrasl/sadovod

The exposition of the Gardeners Alley is dedicated
to the Centenary of the International Exhibition of
Gardening, Orcharding and Olericulture, established
in Saint Peterburg by the Imperial Russian Socierty for
Gardening in May 1914.

Gardening Development Department, St. Petersburg, is
an executive authority of St. Petersburg

Main objectives of the Department:

implementation of governmental policy in
the sphere of development, improvement and
maintenance of gardening, farming and holiday
house non-profit unions of citizens;

management of the governmental holiday house
fund of St. Petersburg;

promotion of gardening, farming and holiday
houses;

coordination of activities of executive authorities
and cooperation with local self-management
authorities in the sphere of development of
gardening, farming and holiday houses.
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[OM CA10BOJIA
UndopmaunoHHo-meToANYECKMNIA LIEHTP
YHpaBHEHI/Iﬂ Mo pa3BUTHUIO CaflOBOACTBA
noropoaHnyecTBa CaHKT-ﬂeTepGypra
Poccus, 194000, CaHkm-[lemepbype,

yn. Hogonumosckas, 0. 5, kopn. 4
Ten.:+7(812) 248-18-93, +7 (981) 861-60-71
E-mail: 2481893@mail.ru
www.sadovodonline.ru

NudopmanmonHo-MeTopaeckuit meHtp Jlom cagoBopga 6but
cospian B 2000 ropy. 3nech MPOBOJATCA CEMUHAPBI, yCTPanBa-
J0TCS1 BBICTABKYI JOCTIDKEHWII CaI0BOFIOB, pab0TAIOT KIyObI 110
MHTepecaM. 371eChb BeyT MpUeM IOpPUCTBI U IPYTUe CIelay-
CTbI, TOTOBBIE OTBETUTD HA JTF00ObIE BOIIPOCHI HAIINX CaJI0BOJIOB.

Ilom xpoImert ieHTpa pasMeCcTUIach ¥ TECHO COTPYAHIYAET C
HuM PervonanpHas obmjectBeHHas opranmsauus «O6benu-
HeHMe caoBozoB i fauyHnkoB Cankr-IlerepOypra». B pamkax
3TOTO COTPYFHMYECTBA €KEMECAIHO MPOBOMATCA 3aCEAHILA
TIOCTOSTHHO JICTICTBYIOIIIETO OpraHa cafoBoios — CoBeTa mmpef-
cemaresieit.

Jlom CamoBopia sBJISIETCS LIEHTPOM O0IIECTBEHHOI U y4eOHO-
MeTOfYecKoil paboThl, a TAKKe MeCTOM BCTped LA oOMeHa
OIIBITOM ¥ 00y4eHA MHOTOYNMCIEHHOI apMuy cafioBofos Ce-
BEPHOJI CTO/INIIBL.

GARDENER’S HOUSE

Information and Methodological Centre

of the Department of Gardening and
Horticulture Development of Saint-Petersburg
5/4, Novolitovskaya str.,

St. Petersburg, 194000, Russia

Tel.: +7 812 248-18-93, +7 981 861-60-71

E-mail: 2481893@mail.ru
www.sadovodonline.ru

The Gardener’s House Information and Methodological
Centre was founded in 2000. It hosts workshops, exhibitions
of gardeners’ achievements, and meetings of various different
clubs. Lawyers and other professionals provide their advice on
any issues that are of interest to our gardeners.

The Regional nongovernmental organization Union of
Gardeners and Summer Visitors of Saint-Petersburg is located
under one roof with the Centre and works in close cooperation
with it. Within the framework of this cooperation, monthly
meetings of a permanent body of gardeners — the Council of
Chairmen - are held.

The House of Gardener is a centre of public and training
work as well as is a place for meetings aimed at sharing the
experiences and training of the Northern capital’s whole army
of gardeners.
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KoHuenuusa npoekta «Cag Bo3poxaeHus»

Kozda 6 6vt 3nanu, u3 kaxozo copa
Pacmym cmuxu, He gedast cmuioa.
Kax scenmouii 00ysanuux y 3a6opa,
Kax nonyxu u ne6eoa.

A. Axmamosa

IIpoexT mpepcTasisAeT co60il 3a0pOLICHHBI YTONIOK Cajia, Ife
MOKOCHBIIWICS IVIETEHb C MOJBEIIEHHBIMI Ha HETO, U JABHO
3a0BITBIMIL 3[1€Ch CTAPBIMIYL GOTUHKAMIL I LI/LAIION CTY)KaT Tea-
TPAJIbHBIM 3a[JHIKOM [JIs1 eJHCTBEHHOIO aKTepa — 6epe3oBoro
00/BaHa, BJIOXHOBEHHO PACKJHYBLIEr0 00PYOKI Cy4YbeB, CTIOB-
HO PYKIL JTOT IEPCOHAX, HALIEIMBIINIT Ha ce0s1 BMECTO LUIsI-
IIBI CTAPYIO, IOPOCIYIO I{BETAMI KOP3UHY I COMHIIE3AIINTHBIE
OYKI, CTIOCOOEH PAccKasaTh MHOTOE O Cafie, KOTOPHIIT ObIT 371ech
KOIJJa-TO, 1 KOTOPbIIT HEIPEMEHHO BO3POAKUTBCS CHOBA, I O IPY-
TVIX Ca1aX: COMHEYHBIX ¥ TEHICTBIX, TOPOAICKIX I IEPEBEHCKIIX,
PETy/IPHBIX 1 BOCXUTUTE/IBHO HEIIOCPEICTBEHHBIX.

TOT CAaMOCTUITHBII aKTep TPAHCIUPYeT HaM CTUXMU U TIeCHM O
cajiax, HammycaHHble B PasHble TOibI ITeTepOYPreKmMIL ITO3TaMI,
cobpannble B 2011 rogy B nmporpammy «Caji» 1 My3BbIKaJTbHO
03ByYEHHbIE METEPOYPICKMM KOMIIO3UTOPOM AJIEKCaHAPOM
IKururom.

[Iporynusasch 10 MUXaiiloBCKOMY cajiy, HOCETUTENN CMOTYT
cTarh ONMarofapHbBIMU CIyLIATeNAMU B 3TOM CBOEOOGPasHOM
3PUTENBHOM 3aJIe IO, OTKPBITBIM HE6OM.

Garden of Rebirth project concept

KIf you only knew from what rubbish
Poetry grows, knowing no shame,
Like a yellow dandelion by the fence,
Like burdock and goosefoot.

Anna Akhmatova

This project represents a deserted part of a garden
where a lopsided wattle with old boots and hat hung
on it and forgotten long ago serve as background
scenery for the only actor — a birch block that spread
its cut twigs as if they were hands, in a gesture of
inspiration. This hero, sporting perched sunglasses
and an old basket overgrown with flowers instead of a
hat, can tell you a great deal about the garden that used
to be here and will be revived again, and about other
gardens: sunny and shady, urban and rural, formal
and delightfully unaffected.

This solo actor transmits the verses and songs written
by poets of Saint-Petersburg in different years and
compiled into the Garden programme in 2011 and
provided with background music by Alexandr Dzhigit,
a composer from Saint-Petersburg.

Walking in Mikhailovsky Garden, visitors can come to

be a grateful audience in this peculiar auditorium in
the open air.
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Kapnenko A3anua CemeHoBHa
lMonakosa Mapraputa BukroposHa
IlecroBa Anekcanpapa leoprueBHa

AsTopnl KomMnosunyy «JlecHas ckaska» Kapnenko Asannsa
CemeHoBHa, lllectoBa Anekcanppa [eopruesna u Ilonaxosa
Maprapura BukropoBHa Bbiciee 06pa3oBaHie HOMYYNIN B
JleHMHTpaiCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBEpCUTeTe ¥ JIeHH-
rpapckom [opHoM MHCTHTYTe. OTpabOTaB IO CBOUM CIIEIV-
A/IbHOCTAM He OIMH [IeCATOK JIET, YBIEK/IICh apaHXMPOBKOI
IIBETOB, a 3aTeM IUIOCKOCTHOI (IIOPUCTUKOI. 3aHUMAINCD B
Pas/IMYHBIX KTy6ax i CTYAUAX, CAMMU CO3/I HECKOTBKO TAaKIMX
00be/IHEHNIT U Be/N B HUX 3aHATHSA.

Y4yacTHUKY MHOTUX QIOPUCTUIECKNX BBICTAaBOK B CaHKT-
Iletep6ypre, B yacTHOCTH, B Manom 3ae Cankt-Iletep6Oyprekoi
akazemmrdeckoit pumapmonviu um. [I.J]. Iloctakosnya, JletHem
capy u mpuropopax — B Cectpopelike, JlomoHnocose, latunne
U IPYTUX.

Azalia Semenovna Karpenko
Margarita Viktorovna Polyakova
Alexandra Georgievna Shestova

Azalia Semenovna Karpenko, Margarita Viktorovna
Polyakova and Alexandra Georgievna Shestova, the authors
of the Forest Tale project, graduated from Leningrad State
University and Leningrad Mining Institute. After they
devoted decades to their specialities, they took a great
interest in flower arrangement and then planar floristics.
They trained in several clubs and studios, founded
several such unions themselves and were engaged there
as teachers.

They took part in many floristic exhibitions in Saint-
Petersburg, in particular, in the Small Hall of the Saint-
Petersburg Academic Philharmonia named after D.D.
Shostakovitch, Summer Garden and the suburbs - in
Sestroretsk, Lomonosov, Gatchina and others.
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KoHuenuua npoekTa «JlecHadA cka3ka»
Asmopei:

Kapnetrko A3anus CemeHo8HA

lMonakosa Mapeapuma BukmoposHa
Lllecmosa AnekcaHopa leopauesHa

[TonsHka B rrecy. Crapuk Habpa KOP3MHKY TpyOOB, Cell Ha KOMOAY,
3ayipemart. CreTenmich, COeXamich NecHble 0OUTATEN.

JInst co3anma KOMIIOSUINY VICTIONTb30BaHbI JKMBbIE JIEPEBLIa, ITa-
HOPOTHYUKIL, MXIL, TMITAITHIKI, KOTIOFA iepeBa, 6epecta U IIONbI
TPOIMYECKMX PACTEHUIL.

Forest Tale project concept
Authors

Azalia Semenovna Karpenko
Margarita Viktorovna Polyakova
Alexandra Georgievna Shestova

Ionsuka B necy. Crapux Habpan KOp3UHKY IpubOB, Cel Ha
KOJIOfY, 3a7peMajt. CIIeTe/iCh, COeXaich IeCHbIe 00UTaTeN.

I co3panys KOMIIO3ULIMM MCIIO/Ib30BAHbI JKIUBbIE EPEBIIA,
HATIOPOTHMKM, MXU, TUIIAHUKN, KOMOJIA JiepeBa, bepecTa u
IJIOABI TPOIINYECKNX PACTEHUIA.
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OBLLECTBEHHAA OPTAHU3ALIUA
«KNyb MOBUTENEA NPUPOAbI “NIPUMYNA"»

Poccus, CaHkm-lTemep6bype,
noc. Jlucut Hoc, yn. JlocuHas, 18;
Ten.: +7 906 260-81-77

E-mail: m.primula@mail.ru

Kny6 mro6ureneii npuponbr «IIpumyna» cospaH B
2010 ropy ¥ oObemUHsIET TIOfiEl, YBICIEHHDIX CaI0-
BOJICTBOM, JTAaHAMIA(THBIM /IM3aiIHOM 1 CYAbOOII CBO-
eit Manoi popyHbl — nocénka Jlncuit Hoc.

UIeHBI HALIEro OOIECTBA — 9TO JIHOfM, KOTOPbIE y)Ke
YCIIeNN ¥ JIOM TIOCTPOUTB, U JIETeil BBIPACTIUTD, I Cajl
TOCATUTh. VIX GEeCKOPBICTHOE JKEMaHue Clenarh Tax,
4TOOBI Ca/Ibl BBIIUIECHYIVCD 3a IIPeJie/bl YACTHBIX yca-
11€6, 3anomHIImM co60IT YIMIBI I JETCKIUE IUTOLAIKIL,
pydelikaMt CTeKa/IACh K IJIABHOI IUTOLA/IM TIOCENIKA,
00pasys 60/bIIIoN T 0OLIECTBEHHDI Caji, B CO3TAHMM
KOTOPOTO MOIJIV OB y4aCTBOBATH CAMM JKUTEIII.

Jra 3agaya oObeUHAET JIIOfEll PasHOIO BO3PACTa, B
TOM YMCTIE M MOTOAEXb. JleToM, pu yyactuu Moro-
IEKHOI OUPIKI TPYJIa, Mbl OPIaHNM3YeM MOTIOIEXHBII
9KO/IOTMYECKIIT OTPAL,.

HauaB ¢ mManoro — ¢ 061aropaxuBaHimsi TEPPUTOPUL
y Joma KynbpTypsl mocenka B 2010 rogmy, 1 MOIOXNB
HayajIo BO3POXKIEHNUIO MIKOIbHOIO caja B 2011 ropy,
B 2012 ropy MblI co3fia/mi 3aMeYaTeIbHbII cafj BOKPYT
HOBOIT OGubmoTexku mocénka — cag, «BUBJIMOTEKA».
Uro6sl OH Beera ObUT yXOKEHHBIM ¥ KPAaCUBBIM, UJie-
b1 Kity6a peryisspHo BBIXOTAT Ha CYOOOTHUKIL

Ceityac B 3TOM cajly y Hac IIPOXOfAT KOHILIEPTHI U
IPAsIHVKIY, ¥ SKUTEMM IO HpaBy (M ¢ TOPHOCTHIO!)
CYMTAIOT €T0 CBOMM CaMbIM KPacUBbIM CaJiOM — B HETO
BJIO>KEHBI VIX TPYJ 1 00 OBb.

COMMUNITY ORGANIZATION “PRIMULA”
NATURE LOVERS' CLUB

18 Losinaya Str., Town of Lisiy Nos,
St. Petersburg, Russia

Tel.: +7 906 260-81-77

E-mail: m.primula@mail.ru

Community Organization “Primula” Nature Lovers’
Club, founded in 2010, brings together people interested
in gardening, landscape design and the fate of their small
motherland - the Village of Lisy Nos (Fox Nose).

The members of our society are people whove already
managed to accomplish the basics of life — building a home,
raising children, and planting a garden. It is their altruistic
desire to see gardens bursting beyond the confines of private
estates, carpeting the streets and playgrounds, and flowing
into the village’s main square, forming a vast public garden in
whose creation the residents themselves have the opportunity
to participate.

This objective has found common cause with people in
different age groups, including young people. In the summer,
with the participation of the Youth Employment Office, we
organize an ecological brigade for the community’s young
people.

Having started with a modest challenge — beautifying the
grounds of the village’s Cultural House in 2010, and launching
the revitalization of the school garden in 2011 - we created
a wonderful garden around the village’s new library in 2012:
the “LIBRARY” garden. In order to ensure that the garden is
always well-tended and beautiful, Club members regularly
participate in Saturday clean-up events.

Today, the garden hosts concerts and celebrations, and
village residents rightly (and proudly!) consider it their
most beautiful garden - a garden in which they’ve invested
much labor and love.

277



278

Konuenuua npoekra «Cap “BUBJINOTEKA"»

Benukue 1 sSHaMeHMTbIe. VIX MBICTN ceMeHaMy 3aIajatoT B YL,
VIX mesAHuA, KaK MOTydme iepeBbs, O/IePXKNBAIOT HaJl YeroBe-
4eCTBOM KYIIO/ KyNIbTypbl. PasjiennéHHbIe BpeMeHeM 1 PaccTos-
HIEM OHJ, TeM He MeHee, XOPOILO 3HAIOT YT Apyra. W, yiina B
BEYHOCTb, OHJ BO3BPAIAKTCA Ha GMONMOTEUHbIE TIOMKIL, YTOOBI
OTTYJja pasroBapuBaTh ¢ T060I1, unTaTeNb. Benukue MbIcmTeNnN,
109ThI, yuéHble. Bemkas Jlerckas JIureparypa.

HenTpoMm Hamteit kommosutuy ctan Yurarens, moxoxuit Ha IleTs-
Ky Bopo6beBa — repost ckaskut «MHOro XOpOLINX TEOfelt 1 OTUH
3aBUCTHMK» U3 3aMevaTe/IbHON KHUTY BennamuHa KaBepuna
«Ho4HOI1 CTOpOXK MM CeMb 3aHMMATETbHBIX MCTOPUIA, PaccKa-
3aHHBIX B ropofie HeMyxuHe B ThICAIYa IEBATHCOT HEM3BECTHOM
ropry». MBI HajieeMcst, 4T0 ITOC/Ie BhICTaBKy Hauil [leTbka Bopobbes
ornpasutcs B Hacrosmuit Capy «BVIBJIMOTEKA», co3manHbIit
PpyKaMmIt 4IeHOB 0011ecTBeHHO opranusarym «Ky6 nmobureneit
npupozsl «[IPMMYJIA» B mocénke Jucuit Hoc Ilpumopckoro
paitona Cankr-Iletep6ypra. VI, MokeT GBITB, KOTa OH BbIpac-
TET, ero M, BO3MOXKHO, TAKKe 3aiiMET CBOE MECTO Ha MOMKAX
OMOTIOTEK CPe BEMUKIX U 3HAMEHNTBIX.

LIBRARY Garden project concept

The great and the famous. Their thoughts sink into our
heart as seeds. Their deeds, like powerful trees, uphold the
dome of culture above the mankind. Though separated by
time and distance, they nevertheless know each other well.
Passing into eternity, they come back to library shelves to
talk to you, dear reader, therefrom. Great thinkers, poets,
scientists... The Great Children’s Literature.

The centre of our composition is the Reader looking very
much like Pet’ka Vorobyev, a hero of the fairy tale «Many
Good People and an Envier» from Veniamin Kaverin’s
wonderful book entitled «A Night Watchman, or Seven
Amusing Stories Told in Nemukhino Township in Year
Nineteen-Unknown». We hope that after the exhibition our
Pet’ka Vorobyev will go to the real-life LIBRARY Garden,
which was created by members of a public organization,
the Club of Nature Enthusiasts “PRIMULA’; in Lisiy Nos
area of Primorskiy District, St. Petersburg. Probably, when
he grows up, his name may take its place on library shelves
among the great and the famous.
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ABTOpBI NpOEKTa:

Mapus 3abpoBckas, IIpencenarens CoBera CaHKT-
Iletep6yprckoit obuecTBeHHOI opranusary «Kiy6 mobureneit
npupoppl «[IPUMYJTA».

Haranpsa Ilapiryka, naHama THBI apXUTEKTOP.

Hy, a momorasmu 1 BIOXHOB/LA/IN HAC TOOUTENI-CaJJOBOfbL — T€,
YbJ Cafibl BBIIVIECKMBAIOTCS 3a IIPefeIbl IMYHBIX IIPUycafieOHbIX
YYaCTKOB Ha Y/IUIIDI, Te, KTO MEUTAET IPEBPATUTD BECh OCETIOK
B LIBETYLINI Cafi.

Project authors:

Maria Zabrovskaya, Chairperson of the Council of the St.
Petersburg Public Organization, the Club of Nature Enthusiasts
“PRIMULA

Natalia Parichka, a landscape architect.

And we also received assistance and inspiration from amateur
gardeners, those, whose gardens go beyond plot boundaries
into the streets, those, who dream of turning the entire area
into a flourishing garden.
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CALOBOAYECKOE GARDENER NONCOMMERCIAL

HEKOMMEPYECKOE TOBAPULLIECTBO PARTNERSHIP OF LAND BLOCK NAZIA st.
MACCHBA ct. <HA3Uf» (Kirovsky District, Leningrad Region)
(KupoBckuii paitoH, JleHuHrpapckoi o6nacrm) STROITEL 1 GARDENING SOCIETY
CALLOBOACTBO «CTPOUTEJTb-1» Land Block Head - Valentina Yakovlevna Anisimova
[Mpedcedamens maccusa — AHucumosa Banesmuta SkosnesHa Chair of the Stroitel 1 Gardening Society - Tatiana
[Mpedcedamens cadosodcmea «Cmpoumesb-1» — Konstantinovna Nikolaeva

Hukonaesa TameaHa KoHcmaHmMuHo8Ha
Formerly such notions as “country house”, “garden’, and

PaHblite MOHATHSA a4y, «Call», «OTOPOJ» ObUIN CHHOHMMAMIL. “vegetable garden” were synonyms. This is a place where a
ITO MeCTO, Kyfja Ye/OBEK CTPEMUTCS YIITH OT OBITOBOIL CYeThI, person strives to escape to from routine hassles, troubles at
OT CIy)KeOHBIX HEYPAJULL, Iie MOXKHO OTHOXHYTb IOC/IE TPYLO- work, where he or she can have a rest after a week of work.
Boi1 Hefterm. CerofiHs 9To yke He MPOCTO JKeNMaHue MOMyINTh Today it is not just about the wish to gather a good harvest,
XOpOUIMIT YPOXKali, a CKOpee CTUIb XU3HU. KOMy-T0 BaXKHbI it is rather a life style. Some persons attach importance to the
IUIOJIBI TPY/IOB C €0 LIECTHU COTOK, & PYTHe NHTEPECYOTCA BO- fruits of their labour at their 6 acres, others are interested in
Hpocamy MTaHAmadTHOTO [M3aliHa, HOBMHKAMU CETIeKIINI, XKe- landscape design and breeding innovations, wishing to turn
J1asi IIPeBPATUTh KOTA-TO HeYHOOHbIE 3eM/IU B LIBETYILMIL Cafi. once comfortless lands into blooming gardens. And they
I a0 um ypaercs. CMoTpuTe CaMiL. manage to. See for yourself.
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KoHuenuusa NMpoeKToB:
JluzaliH npoekmos — [leckosa /106086 MieaHosHa

«MapagHbii nanucagHuK-oropoa»

Bosne gomka Bcera ecTb MecTo, Ifie ITPOXOXKIE I COCENM MO-
TYT CYAUTD O X0O3AMHE — 3TO Ma/micafHuK. OH ObIBaeT Lierob-
CKUM, TIAPaJiHBIM WM TIPOCTO HapA#HbIM. Ham mammcagHmk
paccKaspIBaeT O TAKOM Cafl0BOJie, KOTOPBI Ha CBOEM Y4acTKe
BBIPAIMBAET L[BETBI, ATONBI M OBOLIM, PA0OTAET I OTHbIXAET.
Ho sto - merep6ypsxer. OH BOCIIUTaH TOPOJIOM, €ro CajjaMiy I
HapKaMu, ¥ TO3TOMY JiaKe TPAJKIM OBOLIEN Ha ero y4acTKe I10-
XOXKM Ha IIBETHMKM UM PETYIAPHbI MapK B MUHMATIOPE.

«Jlaunble nyenku»

ITuenxy — Tpy>KEeHUIBL, BCe JIETO B TPYAAX — KOILAT Ha 3UMY Mel.

Ca}lOBOHI)I O4Y€HDb IIOXO0XKUM B 3TOM Ha ITIET — TPYAATCA HE II0-
KJIQ[iast PyK C BECHBI [0 [TyOOKOIT OCEHIL.

Projects concept
Design of projects —

Lyubov lvanovna Peskova

Front Garden - Vegetable Garden

There is a place near a house which helps passers-by and
neighbours to judge its owner. This is a front garden. It can be
dandified, gala- or just stylish. Our front garden tells us about
a gardener who grows flowers, berries and vegetables on his
plot, he works and rests here. But he is a Petersburger. He was
brought up by the city, its gardens and parks, that's why even
vegetable patches on his plot are similar to flower gardens or
a miniature formal park.

Countryside Bees

Bees are toilers, they are busy the whole summer through,
storing honey for winter. In this respect gardeners are very
similar to bees — they keep their noses to the grindstone from
spring to late autumn.
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CHT «BOCXO0/», GNP VOSKHOD,

MACCUB «CTPOTAHOBO» STROGANOVO LAND BLOCK
FaTuuHcKoro paitoHa Gatchinsky District,
Nenunrpapckon Leningrad Region
obnactun Chairman -

lMpedceoamerns — Tatiana Ivanovna

Jlpo3dosa Drozdova

TameaHa VleaHosHa

OUPMA JTUK-RU3ARH> LIK-DESIGN COMPANY
Jupekmop — Muxatinos Anekceti Director — Alexey Dmitrievitch Mikhailov
JAmumpuesuy

Anticipating wishes, the LIK-DESIGN Company has
®upma «JIUK-TU3AV» BoT yxe been providing garden plot development services,
10 n1eT, omepexxas emaHus, Ipeo- gardening for the premises of urban organizations,
CTaB/IAeT YCIYTY 10 G/IaroycTpoii- yards, playgrounds etc. for 10 years by now. Our
CTBY CaJIOBBIX YYacTKOB, O3€JIeHe- services include:

HMIO TEPPUTOPMIT TOPOFICKMX OpraHNU3alMii, ABOPOB, IETCKMX

o design project development;
IIOLAZOK ¥ T. 1. B mepeuHe Hamx ycmyr:

. o plot planning;
o paspaboTKa AM3aiH-TPOEKTOB;

o arrangement of lawns, flower beds, mixed

IUIAHMPOBKA Y4ACTKOB; . . ‘
POBKA TS ’ borders, rockeries, rosaries, alpine gardens;

e JCTpOICTBO Ta30HOB, IBETHMKOB, MUKCOOPAEPOB, POKa-

DYEB, posapyeB, aTbTIVICIX TOPOK «  construction of retaining walls;
b > ol

o creation of artificial and natural water reservoirs;
e CTPOUTENHCTBO TOAMOPHBIX CTEHOK;

o+ performance of paving and construction work
of all types;

] co3iaHe BOJOEMOB VICKYCCTBEHHDIX M €CTECTBCHHDIX;

. BBIIIOJTHEHVIE BCEX BIIOB MOILEHIIA VI CTPONTENIbCTBA; . sanitary engineering and hghtlng work:
ol

e CaHTEXHMYecKye paboTbl 1 pabOThI IO OCBEIEHIIO plant .
. ant management.

. yXo7 3a paCTEeHMAMN

3aABKM Ha BBINONHEHNe TaHMIA(THBIX paboOT MpUHMMA- You can submit your requests for landscaping
F0TCs 110 TeneoHam: works via telephone:
+7 921 780-69-14 1 +7 921 741-74-53. +7 921 780-69-14 and +7 921 741-74-53.
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KoHuenuua npoekTa «LiBeTouHas ¢paHTasusa»

CoBepIEeHCTBYs CBOJ CAJiOBBIl Y4aCTOK, MBI CTPEMVMCSA
ClienaTh ero KpacuBbIM 1 yOOHBIM OHOBPEMEHHO, T.€. CO3-
JaTh [/ ce0st M CBOMX OMMBKMX HEKMIT OCTPOBOK KoM¢opTa
Y YI0TQ, TJle TaK NMPUATHO OTHOXHYTD OT TOPOJCKOro IyMa 1
HEHY)XHOJI CYeTbl, IOCU/IETh C IHTEPECHOI KHIDKKOI y BO-
JoeMa W MpocTo noduaocopCTBOBATD, OLIYIIAs OTHOE
e[[VIHeHMe C IPUPOJIOi1 Vi BHY TPEHHIOIO TaPMOHMIO.

Kaxppiit mpuycageOHBI yYacTOK — 3TO OTPaKeHUe BHY-
TPEHHETO MMpA €r0 XO3AMHA U II09TOMY KaXK[Iblil M3 HMX
YHMKaJIeH ¥ M0-CBOeMY KpacuB. Tpy/iHO IpefcTaBUTh Jaxe
MaJIeHbKMIl CaffOBBIl Y4aCTOK 0e3 IUIOIAAKI — IaTHO WK
OTKPBITOII TeppachL. Befyb >kusHb — 3T0 He TONMbKO pabdora. B
JKapKUIi TIOJTyIEHHbII [IeHb MM IIPOX/IAJIHBIM BEYEPOM TaK
NPUATHO PACHONIOKUTBCA B YEMHEHHOM YTONKE ¥ Hac/a-
JUTbCA pe3yabTaTaMi CBOETo TPyJa.

Bot Takoit OCTPOBOK KpacOThbI 1 CIIOKOJCTBYS, MbI XOTeJN
II0Ka3aTb B CBOEM ITPOEKTE.

Flower Fantasy project

By developing our garden plot we strive to make it beautiful
and comfortable at the same time, i.e. we seek to create a
small island of comfort and cosiness for us and our nearest
and dearest where it is so nice to have a rest from the urban
noise and endless bustle, read an interesting book near a pool
of water or just to take a contemplative moment to enjoy the
complete unity with nature and inner harmony.

Every small garden plot is the reflection of the inner world of
its owner, that's why each of them is unique and beautiful in
its own way. It is hard to imagine even a small garden plot with
no area to rest, whether it is a patio or an open veranda. Life is
not only work. In hot midday or cool night, it is so pleasant to
rest in a quiet place and enjoy the results of one’s labour.

Such an island of beauty and calmness is what we wanted to
show in our project.
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000 «<ACTPA 11»

Poccus, 195273,
CaHkm-lTemepbype,

yn. Pycmasenu, 0.13, Jlumep A
Ten.:+7911922-71-29

www. astrageogrid.ru

Vsmenus ajist caioBOfIOB Ha OCHOBE
TeOpPELIeTKY ¥ TeOTEKCTHIA.

Konuenuma npoekTa «Knioum kK cagam Boo6paxkeHnA»
Asmop npoekma: ipuHa BonozouHa

YuacmHuku npoekma: [laHa KoxesHuUKos,
AHacmacus lMemposa, Enusasema llemposa, EneHa Hemkosa

[Touemy cazoBozIbI TaK /mo6sT cBOto 3emmio? Cajy — 910 6esomac-
HOE IPOCTPAHCTBO JII00BY, IJie MO>KHO MBIC/ICHHO pa3peliaTh Bce
HaspeBIIe XI3HeHHbIe CUTYaII, 3a[a4l, MEYTaTh, MOJIETIIPO-
BaTb cBoe OyxyIee. B cajy XUByT yAUBNUTEIbHbIE IITHUIIBL, TIeTa-
10T IIpeKpacHble 6a00YKIL, PACTYT caMble 3aMeyaTe/IbHbIe pacTe-
HILSA, TIOTOMY YTO MBI BBIpAIMBaeM VX caMit. Kaxxaplit coszaet
CBOII caJ TaK, KaK TOro xoueT. Bee saBucut ot Harero Boo6paske-
Hu. [IpycanbTe B cafy OTIOXHYTb Be4epOM CPefIy IIBETOB IIPK
JIy4aX 3aXOJAIIero COHIIA, JaliTe BOTIO CBOEMY BOOOPaXKEHIIIO,
1 BBl cMOXKeTe BCTPeTUTBCA TaM ¢ II0OBIM IlepcoHaxeM. Bot kro-
TO LIYPIINUT B KycTaX. MOXeT ObITh, 3T0 MajIleHbKas IeCHas IIpay-
Ka YXTy-TyXTi pasHOCUT BBIIIOZTHEHHbIE 3aKas3bl? Vimm xpomk
CIIEWINT K CBOEJT HOpe, YTOOBI yCIeThb MOmacTh K leprornne? A
MO>KeT ObITh, HeHajonro 3arysiny [Intep I1aH us cBoeit nanexor
CKa304HOII CTpaHbI? [le OTBICKATh KIIIOUM K JIBEpLie B HEOObIY-
HYI0 CTpaHy BoOOpakeHs1? M bl HOMBITA/VCh VX HANTI B PUCYH-
KaX HAIMX IOHBIX CafiloBOAOB. CKOMBKO PYCYHKOB — CTOMBKO U
KITIoYeit K iBepiie... C KaXIbIM HOBBIM PYCYHKOM PacIIMPAIOTCA
Oeckpa’iHie IpOoCTOPbI BOOOPXKEHIIS.

«Astra 11» Ltd

Rustaveli str., 13/A, St.Petersburg, 195273, Russia
Tel.: +7 911 922-71-29, www. astrageogrid.ru

Gardening products based on the use of the geogrid and geotextile.
For all types of gardens.

Project concept:

Keys to the gardens of the imagination

Idea by Irina Vologdina

With participation of: Dania Kozhevnikov, Anastasia Petrova,
Elisaveta Petrova and Elena Nemkova

Why do gardeners like their plot of land? A garden is a
harmless space of love where one can solve mentally some life
situations,dream and build one’s future. In a garden there are
some wonderful birds, some fluttering butterflies,the most
marvellous plants because we cultivate them ourselves Everyone
creates one’s own garden as one likes it It all depends on our
imagination Sit down in a garden to rest in the evening amongst
flowers under the rays of a sunset Free your imagination and
you will encounter many a creature. Here someone is rusling in
the bushes Maybe it is a small forest launderess Oochty Toohty
delivering her (requested )order? Or is it a rabbit rushing
towards its burrow to be in time for the Duchess? Then maybe
Peter Pan will drop in for a while from his distant fairy land?

Where can one find the keys to the small door of the unusual
land of our imagination? We have attempted to find them in the
drawings of our young gardeners. There are as many drawings as
there are door keys. Endless scope of the imagination opens up.
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bOMKEBUY UPUHA HUKONAEBHA

Bcesonoxckuti patioH
Maccue «JyHai»

CHT «lTnacmnonumep-1»,
yn. 3anaoHas, y4. N° 36

boxkesny Vipnaa HukomaeBHa — 11BeTOBOJ-KO/IEKIIMOHED,
npernofaBarens «[loma CafoBofa». TpuAaTh /€T BbIpaliuBaeT
Ha cBoeM ydacTke 1BeTsl. Ocobast mo608s Vpuusr Huxoma-
€BHBI — IVIQJIMONYChL. 3a 9TO BpeMs elo JCIBITAHO yxe Oonee
HOMTyTOpa ThICAY cOpToB rmapuonycos. C 2001 ropa ABmAeTcA
WIEHOM TOPOACKOro Kiyba «Jlroburereit rmafmonycos», bec-
CMEHHDIII YYaCTHUK BBICTABOK B «JloMe mpupopbl», «[lome ca-
nosofa» n borannmyeckom capy. Harpaxxnena gummomamu I1 n
III crenenn sa my4iye 9K3eMIILAPDI I/IAJNOTYCOB Y T€OPIMHOB.
C 2003 rofa BLICTYTIAeT HA Pafiuo U TeleBUAEHNN, pOaraH-
IUPYA KPacOTy Ha CaJJOBBIX y4aCTKaX 11 IIPOBEPEHHbIE HA CBOEM
OTIbIT€ HOBUHKMY CETEKINIL.

IRINA NIKOLAEVNA BOZHKEVITCH

Plot 36, Zapadnaya str.,
GNP Plastpolymer-1,
Dunai Land Block,
Vsevolozhsky District

Irina Nikolaevna Bozhkevitch is a flower grower and a teacher
at the Gardener’s House. She has been growing flowers on her
plot for 30 years. Gladioli - that's what Irina Nikolaevna feels a
special passion for. During this period she has tried more than
1500 varieties of gladioli. Since 2001 she has been a member of
the municipal Gladioli Fanciers club,a permanent participant in
the exhibitions at the House of Nature, the Gardner’s House and
the Botanical Garden. She has been I and II degree diplomas for
the best specimens of gladioli and dahlia. Since 2003, she has
been taking part in radio and TV programmes speaking for the
beauty at garden plots and promoting new varieties she has tried
herself.
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KoHuenuus npoekta «Bpems yaaun»

[IpoekT «Bpems ypaun» npuriamaer Hac B BUPTYaIbHbIIL cajl
1BeToB. C apKi1, CMMBOMM3UPYIOLelt BXOJ| B 3TO IIAPCTBO, pas-
HOLIBETHBIM KackaJioM CHajanT QoTorpagum INafuonycos
BCEX IIBETOB 11 OTTEHKOB. Y OIIOP apK! YIOTHO PACIIONIOKIIICh
KAIIITIO C 1{BETaMU, 3a/1eKOPUPOBAHHbIE KAMHSAMIL

31ech 3pUTeNb MOXKET IIOY4NUTD IIPEICTAB/IEHIIE O MHOKECTBE
COPTOB, BbIBEfICHHBIX Ce/EKIMOHepaMy B pasHble rofbl. He
BUJI PEAIbHOTO IIBETEHMN, 37eCh MOXKHO, MeHAA ¢oTo, Io-
(banTasupoBaTh Hag MOFOOPOM PACTEHMIl /I COOCTBEHHOTO
cajia. B mepyon Me)Xce30HbsI 9Ta 9KCIO3ULYSL MOXKET YKPACUTD
Y4acTOK, a 3UMOJL B TOPOJie MO>KET 3aMEeHMUTb CO00it peabHblIt
3VIMHMII Cafj IV YKPAcUTDb MECTO OT/BIXA.

Time of Good Fortune project concept

The Time of Good Fortune project invites us to a virtual flower
garden. Photos of gladioli of all colours and tints are streaming
down from an arch, symbolizing an entry into this kingdom,
like a multicoloured waterfall. Stone-decorated cachepots with
flowers are snuggled at the arch abutments.

Here a visitor can get the idea of a great many varieties bred
by plant breeders in different years. With no looking at real
blooming, one can dream up the selection of plants for his own
garden just by going over the photos. In the off-season, such a
composition can be used to decorate a garden plot,and in winter
it can be a substitute for a real winter garden or decorate a leisure
area when one is staying in town.
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000 IAHAWAOTHAA KOMMAHWA “AY3T"»

JleoHosa EkamepuHa: +7 911 978-64-41
bopucosa AHacmacusa: +7 921 347-95-22
vk.com/club22073619

www.duetspb.ru

«IY9T» - 3o TBOpYecKuit co3 MpodeccoHaoB, 06 bef-
HEeHHBIX JTI000BBI0 K cBoeMy fery. O3eneHeHye I Hac He IIpo-
cT0 pabora, HO M MI0OMMOe 3aHATIe. MBI BepUM, 4TO Jie/laeM XO-
pollee ¥ BOKHOE [1e/10, KOTOPOe BHOCUT TapMOHUIO ¥ PafiOCTh B
CyeTy HOBCeJHEBHOI 13Hu. HeBaXkHO, eCTb /I BO3MOKHOCTD
BO3BPAILATBCS B yOOHBLIT 3aTOPOJHBIIL JOM KaK/DLIL leHb 10-
crie paboThl WM GBIBATH TaM TOMBKO II0 BBIXOJHBIM, HACTAX-
aThCst aTMOCGEPOIT 3UMHETO Cajia B JIO[KIHU TOPOJICKOIT KBAp-
THPBI WM B oduice. BaxxHo B cymaToxe OyHeil IOMHUTD O TOM,
4TO XXUTb HAJ0 C YJIOBOIbCTBMEM, PafiysACh KaXJJOMY IHIO U
BCEI7Ia 3HaTh, YTO €CTh MECTO, Ky/ia IIPUATHO BepHYThCA. VI cafy
SIBILSIETCS OJHUM Y3 CaMbIX SIPKUX IPUMEPOB MOJJOOHBIX MECT.

JlanamaTHBIA AM3AMH — 9TO He MPOCTO O3e/eHEHNE, ITO CO3-
JaHue YJI06H01“0 B JCIOIb30BAaHMN VHAVMBUIYaTbHOTO IIPO-
CTPAHCTBa, KOTOPOe OYeT Cy)KUTb JJIsL BaC MICTOYHUKOM exXe-
JHEBHBIX ITO3UTNBHBIX 3MOIH/II7[.

OcCHOBHBIe HATIPABNEHNUS [EATEMbHOCTM HAIIell KOMIIAHMIL:
NaHfmaQTHOE IPOEKTHPOBAHNE, (IArOYCTPOIICTBO TEPPUTO-
puu, 03e/eHeHNne, QUTONM3AIH HHTePbepa, CO3MJAHNE SMMHIX
cajioB 1 ropapuymoB. Kpome toro, MbI nipejiiaraem kamuu-
IMPOBAHHYIO TIOMOIIb B yXOfie 3a CafjoM I [JOMAIIHUMI I[Be-
TaMIL

LANDSCAPE COMPANY DUET LLC
Ekaterina Leonova: +7 911 978-64-41
Anastasia Borisova: +7 921 347-95-22
http://vk.com/club22073619
www.duetspb.ru

DUET is the creative union of two professionals united by the
common love they share for their trade. For us, landscaping is
not simply a job but our favorite occupation. We believe that
were doing good and important work that brings harmony and
joy to the hectic pace of daily life. It's not important whether you
have the opportunity to return to your welcoming country home
every day after work or only visit on the weekends, or soak in the
atmosphere of the winter garden on your enclosed apartment
balcony or office. The important thing to remember in the daily
bustle is that we must live with enjoyment, rejoicing in each and
every day with the constant knowledge that there’s a place it’s
always pleasant to return to. The garden is a prime example of
such an inviting place.

Landscape design is more than just landscaping — it's the creation
of an easy-to-use individual space to serve as your private source
of positive daily emotions.

Main thrusts of our company’s operations: landscape design,
site improvements and beautification, landscaping, interior
phyto-design,and the creation of winter gardens and florariums.
What's more, we offer highly-qualified assistance in caring for
gardens and house plants.
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KoHuenuua npoekta «*Kentas nogBoaHas noaka»

Bemko6puranus nopapuna mupy «The Beatles» — camprit mo-
Iy/IAPHBI MY3bIKaIbHBII KO/UIEKTHB 32 BCIO MICTOPUIO YeTIOBe-
vectBa. HaBepHOe, HeT TaKux /Ii0fieil, KOTOpbIe ObI He 3HATN UX
3HAMEHUTYIO IIECHIO 0 «KENTOI MOABOFHON TOTKE».

ABTOpOM Mien U TeKcTa Komnosuiyu sAsnsgercsa Ilom Makkap-
THI. EMY 3aX0Tefoch HammcaTh MECHIO JUIA JIeTeil, M OH Cpasy
pemm, 4to €€ Jo/mKeH MCIonHuTh Pyuaro Crapp, BHEIIHOCTD
KOTOPOTO pacrofaraia K Hemy Majbiuieil. OfHaXKIpl Be4epoM
€My B TOJIOBY IIPUIIJIA CTPOYKa «MBbI Bce XMBEM Ha HKENTON
TIOIBOJIHOI JIOfIKe». B IecHe MOpPAK paccKasbIBaeT O CBOMX
NPUKIIOYEHNAX. VI3sHA9aIbHO B TEKCTE Peyb IIIa O HECKONMbKIX
TIOJIBOJHBIX JIOJKAX, HO IIOTOM OCTajIach TOMBKO OffHA — XKENTas.

Topbt mpyT, a Becénple crpoku 13 «Yellow Submarine» o cux
TIOP C Y/J0BOTIBCTBIEM PACIIEBAIOT MHOTE.

«Kénras mogBogHas 107Ka» — 3T0 CUMBOJI TOKOJIEH VIS IECTH-
JIeCAATHUKOB, CUMBOJI CBOOOJIbI, POK-H-POJI/IA, BEYHOI MOJIOfIO-
¢t ¥ Xu3HU. XOTs, HaBEpHOe, ¥ KaXKAO0ro ectb cBost «Yellow
Submarine».

Harmmra >xusHb Hepa3pbIBHO CBA3aHa C IPUPOfOIL. Mbl IoMoraeMm
JIFONAM CO3JJATh CBOIA, HEIIOBTOPYIMbII CaJJOBbII MU, II0-HOBOMY
B3I/LIHYTb Ha IIPUPORY M TOMIOOKUTD €€ BO BCeX IIPOAB/ICHIAX.
IlosTomy Hala ojBOAHAA JIOJKA IVIBIBET B MOPE U3 LIBETOB, A
Mope OepéT CBOE Hava/Io 113 TUTAPbI, HAIOMIHAs HaM, OTKY/ja 13-
HaYya/IbHO POAMIIACH WJIEs] IIPO «KENTYIO OBOIHYIO JIOBKY».

Yellow Submarine project concept

Great Britain made a present to the world - The Beatles —
the most popular band in the history of humankind. It is
likely that everyone in the world knows their famous song
“Yellow Submarine”

The song’s lyrics and music were composed by Paul
McCartney. He wanted to compose a song for children and
without hesitation he decided that it should be performed
by Ringo Starr, whose appearance won babies’ favour. One
evening the line “We all live in a yellow submarine” came
into his head. A sailor describes his adventures in this song.
Initially the text was about several submarines but finally
only one submarine - the yellow one — was left.

Years pass by but the lines from “Yellow Submarine” are
still trolled merrily by many people.

“Yellow Submarine” is a symbol of the sixties generation,
a symbol of freedom, rockn’roll, eternal youth and life.
Though everybody has their own “Yellow Submarine’,
perhaps.

Our life is part and parcel of nature. We help people to
create their own, unique garden world, to see the nature in
new light and get to like it in all of its aspects. That’s why
our submarine is sailing in the sea of flowers and the sea
originates from a guitar, reminding us of where the idea of
“Yellow Submarine” was initially found.
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CADOBOAYECKOE HEKOMMEPYECKOE TOBAPULLECTBO
(CHT) «bEPE30BAA POLLA»

Poccus, 188325, JleHuHepadckaa obnacme,

lfamyuHckul patioH, n. Kobpanoso, CHT «bepé3osas powa»
Ten.:+7 911 213-84-06

E-mail: hatifnaft@yandex.ru

IMEBIIOBA Enena MuxaiimoBHa — Ynen CamoBoguecKoro He-
KOMMEPYECKOro ToBapuiectsa «bepesoBas poua» — ABTOp
npoekTa Ha pectusarne «VIMmeparopckue campt Poccnm.

PaboTama KOHCTPYKTOpPOM Ha «VDKOPCKOM 3aBOfie», CTapilelt
BOXKATOJl B JIarepe, 3aMeCTUTENIEM IUPEKTOpa LIKOMbI 110 BOC-
[UTATENbHOI PaboTe, MHXEHEPOM B CTPOUTENHHOI (GupMe.
[Jomorao B IPOBEEHMM [ETCKOTO TYPUCTCKOTO (ecTHBasLs
«Kpenkuit openrex» 1 paboTaro B ckayTCKoii rpyrme. Bes Hama
CeMbs — IIyTeIleCTBEHHMKY 1 U3 BCEX HALIMX CTPAHCTBUIL Mbl
IPMBO3MM pacTeHs. Teriepb Ha Hallelt fade pacTyT MeY€HOY-
Hua u3 Kapennn, ocoxa c apxumnenara Typky, gepemiia ¢ Kam-
varku. B caoBopicTBe «bepé3oBast poia» Hamr He6OmbIIIOit J10-
MIK 3HAIOT MHOTHE U 9aCTO 3aXOJIAT 32 COBETOM VTN ITIOMOIITBIO.

GARDENER NONCOMMERCIAL PARTNERSHIP (GNP)
BEREZOVAYA ROSHCHA

GNP Berezovaya Roshcha, s. Kobralovo,
Gatchinsky District, Leningrad Region,
188325, Russia

Tel.: 47911 213-84-06

E-mail: hatifnaft@yandex.ru

Elena Mikhailovna PEVTSOVA - Member of the Berezovaya
Roshcha Gardener Noncommercial Partnership — Author of a
project for the Imperial Gardens of Russia festival.

I worked as a design engineer at the Izhorsky Zavod factory,
as a senior pioneer leader at a camp, as a Deputy Director
on Educational Work at a school, and as an engineer in a
construction company. I volunteer at the Krepkiy Oreshek
Children’s Tourist Festival and work in a scout group. All of our
family travel a lot and we bring plants back from every journey.
Today our country house boasts a hepatica from Karelia, a
sedge from Turku archipelago, a ramson from Kamchatka. In
Berezovaya Roshcha, many people know our house and often
drop in for advice or help.
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KoHuenuua npoekta
«Cap, CONHeYHbIX 3aYUKOB U LIBETHbIX GOHapeil»

JletcTBoO, 1€TO, Cajl... B MOEM JieTcTBe He OBIIO IIPUBBIYHDIX Te-
1epb HacceitHoB, a ObIIO IPOCTOE OLIMHKOBAHHOE KOpbITO. CTO-
710 OHO B CaJfy, HA 3€/I€HOJ TPaBe Ha CAMOM COTHEYHOM MeCTe.
Mawma ¢ yTpa Ha/mMBaja B HEro BOABI 11 — Teprenue! Bot yxe
HOCTPOCH B IIECOYHMIIE TOPOJ], cOOpaH GyKeT U3 Maprapurox. ..
Iopa! Tarouku cOpoIIeHbI B ONMETE, OPBISIU BO BCE CTOPOHBI,
COTHEYHBbIE 3AITIMKY OTPAKAIOTCA B KaXK/IO0I KallelibKe 11 pas-
JIETAIOTCS IO BCEMY CafTy, & eC/IV IIPUCTYIIAThCA, TO IaKe CTTerKa
3BEHAT Ha BETPY...

A nanple He3aMETHO HACTYTIA/l Bevep, TEMIbINA, HaIllOJTHEH -
HBII TIPAHBIMU BETOYHBIMU 3allaXaMIL. CorHeYHbBIE «3aiT4u-
KIf» 3aChIIAJIA B TPABE U BETBAX, A UM HAa CMEHY 3aropanuch
MaJleHbKIe [[BeTHbIe (POHAPYKI U CKa3Ka IPOLO/DKATIACK. ..
A 6071B1110€ OLTHKOBAHHOE KOPBITO, IIPYC/IOHNBIINCH K CTApOIL
07I0He, CTOSIIO V1 JK/IAJI0 Y TPEHHEN BCTPEeUy C COHEIHBIMI 3ali-
YMKAMI. ..

Garden of Sun Plashes and Coloured Lanterns
project concept

Childhood, summer, gardens. .. In my childhood the
pools that are so ubiquitous today were unheard of, all
we had was a zinc trough. It was set in the garden on
green grass in the sunniest place. In the morning mom
poured water into it and - patience! —~The town is already
built in a sandpit, bunch of daisies is collected... It’s time!
Slippers are thrown off in the flight, splashes all around,
plashes of sunlight are reflected in every drop and are
flying away all over the garden, and if you listen closely,
you can even hear them ringing in the wind.

And then the warm evening, full of spicy flower scents,
would creep in. Sunlight plashes fell asleep in the grass
and branches, and small coloured lanterns came to
take their place and the tale went on... And the big
zinc trough leaned against an old apple-tree stood and
waited for the morning meeting with sunlight plashes...
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LIYPKO MUXAUN BOPWUCOBMY
LLYPKO TAMAPA MUXANNOBHA

Cembs ITYPKO - yyennt CajjoBOro HEKOMMEPUECKOTO TOBAPH-
ecTBa «IKOMOTSI».

B nacrosamee Bpema Mwuxann bopucosmy Ilypko — mpep-
ceparenb Kny6a «3omotas ocenb» B [lJome capoBosa CaHKT-
Herepbypra. Ynensr Kiy6a mpodeccuoHanbHO 3aHUMAIOTCH
BHefpeHneM (MHTpomykimei) B CeBepo-3amajiHblil PeruoH
IKHBIX KY/IBTYP, B T.4. BUHOIPajia, ap6y30B, AbIHb. SBILAIOT-
¢ KOppecIoHfieHTaMy XypHanos «[lena cagosbie» n «Pnopa
[Ipaiic», YNTalOT TEKINM, IACTBYIOT B BBICTABKAX.

B 2009 romy Muxann bopucosird n Tamapa Muxatinossa Lypko
ObUTM TIPU3HAHBI MOOEUTENAMM KOHKypca cafoBofoB CaHKT-
Ierepbypra u Jlennnrpajckoit obmacty, Harpaxpenst [PAH-
IIPY - nerkoBbM aBroMo6mieM. B 2012 rofy 10 IpuIjIaleHnio
Pkckoro kmyba « TOMATC» npencrasisimt Coros CafoBOJIOB
Canxr-IleTepbypra Ha MeXIYHApOJHOI BBICTaBKE TOMATOB B
JlatBym. BeicTaBKa moyy4nia GOTbIION Pe30HAHC B TATBUIICKOI
Tpecce, CYIpYTU HarpaKIeHbl TATBUICKIM JIUITIOMOM 1 TIOXKI3-
HeHHO 3auicrieHbl B wiens Kiy6a « TOMATOC».

MIKHAIL BORISOVITCH TSURKO
TAMARA MIKHAILOVNA TSURKO

The TSURKO family are the members of the Ecology Gardeners’
Non-commercial Partnership.

Presently Mikhail Borisovitch Tsurko is the Chairman of the
Zolotaya Osen Club at the Gardener’s House in Saint-Petersburg.
The members of the club are professionally involved in the
introduction of southern crops to the North-West region,
including vines, watermelon, melon. They are correspondents
of the journals Dela Sadovye and Flora Price, they give lectures,
and participate in exhibitions.

In 2009, Mikhail Borisovitch and Tamara Mikhailovna Tsurko
were recognized as the winners of the Saint-Petersburg and
Leningrad Region Gardeners’ Competition and obtained the
GRAND-PRIZE - a car. In 2012, at the invitation of the TOMATS
Club in Riga, they represented the Saint-Petersburg Union of
Gardeners at the international exhibition of tomatoes in Latvia.
The exhibition was a highly publicized event in the Latvian
media. The Tsurko couple was awarded a Latvian diploma and
have admitted as life members of the TOMATS club.
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KoHuenuua npoekTta «Cap Hawueil MeyTbI»

Ha npumepe coOCTBEHHOTO CafloBOTO y4acTKa aBTO-
PBI [IPOEKTA OCTABIIIN Tlepeft OO0t ABe 3aiadi:

IPOJEMOHCTPUPOBATh BO3SMOKHOCTY BBIPalIy-
BaHA OBOIJHOM IIPOSYKLVM 1 BMHOTPaJjapCTBa
B CeBepo-3amaJiHOM peryioHe — 30He PUCKOBaH-
HOTO 3eMJIEJIeTI;

II0KA3aTb IIpJMep KY/IBTYPHOIO OOYCTpOICTBa
CaJIOBOTO Y9acTKa C IIe/IbI0 IIPEBPAILEHNA €T0 B
30HY IOTHOLIEHHOT'O OT/IbIXa CaJloBOJA.

Yyacrok cempu Ilypko pasgenen Ha Tpy 30HBL:

«Cajt s AyLin». BKmovaeT 1iBeTOYHbIe KIyMOBb,
posapuit. VI3 iepeBbeB KaIuTaHbl, CHE)XHOATON-
HIK, Ka/mHa 6yIbI0HeX, 6apbapuc, npra, XKumo-
JIOCTb, aliBa ANOHCKAA I Ip.;

(bpyKTOBBIIL Caft, B T.4. 9KCIIEPUMEHTATBHO abp-
KOCBI;

OBOIIHAS 30HA C TPSAKAMI U TEIUIMLAMU IS
oBotieit 1 BuHOrpaza (20 copTos).

/13 HOBMHOK Ha y4acTKe MOABMINCh — MOMUJOPHOE
nepeso F1 «CrpyT», orypppiHa 1 KaBOy3 cemeKimm
HAH Vkpannsr.

Garden of Our Dream project concept

With their own garden plot taken as an example, the project
authors set for themselves two objectives:

demonstrating the opportunities for vegetables growing
and viniculture in the North-Western Region which
represents an area of risk farming.

exemplary accomplished garden plot improvement with
a view of transforming it into the gardeners full-value
recreation zone.

The Tsurko family plot is divided into three zones:

“garden for the soul”. It includes flower beds and rosaries.
The trees are represented by chestnut trees, Indian currant,
boule de neige snowball tree, barberry, honeysuckle, Japan
quince etc.

orchard featuring, in particular, apricot trees grown by way
of experiment.

vegetable zone with beds and greenhouses for vegetables
and vine (20 varieties).

Among the novelties newly cultivated in the plot are F1 Sprut
tomato tree, hydrid of cucumber-melon hybrid and pumpkin-
watermelon hybrid bred by specialists of the National Academy
of Sciences of the Ukraine.
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MY3Eil AHHbI AXMATOBO# B ®OHTAHHOM [IOME

Poccus, 191014, CaHkm-lemep6ype,
JlumediHeblili np., 0. 53 (n00 apky)
E-mail: akhmatova-museum@mail.ru
www.akhmatova.spb.ru

Myseit Annbl AxMaroBoii B OHTaHHOM J0Me PaCIONOKeH
B nenTpe IlerepOypra, B roxxsHOM Qrmrerne IlepemereBckoro
IBOPIIa.

Myseit 3HaKOM IIOCETUTEAM IIO NTUTEPATYPHO-MEMOpPHab-
HOJI 3KCIIO3MIINM, KOTOpasi PacCKasbIBaeT O JKM3HM M TBOP-
yecTBe AHHBI AXMaTOBOIJf, II0 BHICTABKAaM K/IACCUYECKOTO U
COBPEMEHHOT0 MICKYCCTBA, IPOEKTaM B Cajiy U IUTePATyPHBIM
Beyepam.

Komnmeknysa Mysed Ha CerOJHALIHMI JileHb HAacYMUTHIBAET
51,5 Thicsiy euHMI XpaHeHus. Hanboree rieHHbIe KOMIEK-
myu: 6ubnuorexka AHHBI AxmaroBoit, 6ubnmmoreka Vocuba
Bporckoro, xomnexiysa M.C. JlecMana (pefkie KHUTH 1 Py-
Komyicy 03108 XX B.), cobpanye rpadyKm 1 IpOy3BefeHIt
IPUKIAHOTO MCKYCCTBa, mpuHajnexasmee JL.H. [ymunesy
n ero xeHe — H.B. Tymmnenoii-CuMOHOBCKOI, KOMIEKIMs
rpaduxn us cobpanns H.C. Hecmenosa (Bupbl JleHunrpa-
na-Iletepbypra 1930-1960-x rr.). Eime ogHa yactb cobpaHus
¢bonga 1300pa3UTENLHOTO M [LEKOPATMBHO-IPUKIALHOTO
VICKYCCTBA — TPYDKU3HEHHBIE U NMOCMEPTHBbIE M300pakeHus
AHHBI AXMaTOBOI1 1 ee COBpeMeHHUKOB. CKy/IbIITYPHbIE TTOP-
TpeTsl AHHBI AxMaToBoit 1 Hukonas [lyHuna pa6otst [puro-
pus VispanneBnya OTHOCATCA K 3TOMY pasjieny.

ANNA AKHMATOVA MUSEUM

IN THE FOUNTAIN HOUSE

53 (in the arch), Liteyny pr.,

St. Petersburg, 191014, Russia

E-mail: akhmatova-museum@mail.ru
www.akhmatova.spb.ru

The Anna Akhmatova Museum in the Fountain
House is located in the centre of Saint Petersburg, in
the southern wing of the Sheremetev Palace.

The museum is known to visitors for its literary and
memorial exposition on the life and works of Anna
Akhmatova, for exhibitions of classic and modern art,
for projects in the garden and literary soirees.

Nowadays the museum’s collection numbers 51,500
depositary items. The most valuable collections are
Anna Akhmatovas library, Josef Brodsky’s library,
M.S. Lesman’s collection (rare books and manuscripts
of poets of the 20th century), a set of graphical and
applied art works owned by L.N. Gumilev and his wife
N.V. Gumileva-Simonovskaya, a collection of graphics
from a N.S. Nesmelov’s set (views of Leningrad — Saint
Petersburg of 1930-1960). One more part of the fine and
decorative-applied arts collection is made up of lifetime
and posthumous images of Anna Akhmatova and her
contemporaries. Portrait busts of Anna Akhmatova and
Nikolay Punin made by Grigoriy Izrailevitch are part of
this section.

309



310

PELIETHUKOBA-MOMAMU TATbAHA MUXANIOBHA

XyodoxHuk. YneH Coto3a xy0oxxHUKO8

(cekyusa OekopamusHO-NpUKIAOHO20 UCKyccmad,
cekyuA 2paguku)

Ten.:+7 911 266-50-41

E-mail: tat.resh@mail.ru

W3PAUNEBWY FPUTOPUI ANEKCAHAPOBUY
(1924-1999)

COBeTCKUIL, POCCHIICKIIT XYTOKHUK, I'PaduK, CKy/IBITOP, ap-
XUTEKTOp. ABTOP MOHYMEHTA/IBHBIX 11 CKY/IBIITYPHBIX paboT
T1CcaTenel, MO3TOB, MY3bIKAHTOB M JPYTMX 3HAMEHUTBIX Jie-
areneit XX Bexa. PaboTbI MacTep xpansarcs B Pycckom mysee,
Mysee TeaTpalbHOTO ¥ MY3BIKaTbHOTO MCKYCCTBa, J/InTepa-
TypHO-MeMopuanbHoM Mysee ®.M. Jlocroesckoro, Mysee-
kBapTupe ®.J. Mananuna. B Mysee AnHbI AXMaTOBONl B
DoHTaHHOM JIOMe 9KCIIOHUPYIOTCA CKYNbITYPHbIE OPTPETDI
Annpr AxmaToBoii, Antekcanapa broka, Bemimupa Xne6Huko-
Ba, Huxonas Ilyanna u gpyrue.

TATIANA MIKHAILOVNA
RESHETNIKOVA-MOMDZHI

Artist. Member of the Union of Artists
(decorative-applied arts section, graphics section)
Tel.: 47 911 266-50-41

E-mail: tat.resh@mail.ru

GRIGORIY ALEXANDROVITCH IZRAILEVITCH
(1924-1999)

Soviet, Russian artist, graphic artist, sculptor, and
architect. Author of monumental and sculptural
works on writers, poets, musicians and other
famous personalities of the 20th century. His
works are in the Russian Museum, the Museum
of Theatre and Musical Art, the EM. Dostoevsky
Literature Memorial Museum, and the EL
Shalyapin Memorial Flat. Portrait busts of Anna
Akhmatova, Alexander Blok, Velimir Khlebnikov,
Nikolay Punin and others are exhibited in the
Anna Akhmatova Museum in the Fountain House.
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MpoekT «[l033us B capy»

Moceawaemcs pabome mumpus Jluxayesa «[1033us cacos»
Asmop npoekma: TameaHa PewemHukosa-Momoxu

B npoekme ucnone308aHsl CKysbnmypel

[pueopus Vzpaunesuya

«Hckyccmso npexpacto, k020a 0Ho Kaxemcs npupoool,
npupooa yoaua, k020a Uckyccmeo noo4epKusaem
ee He3aMemHo»

. Adoucon

JImurpuit Cepreesnd JIuxauép — akasemmk Poccniickoit Axa-
JIeMUI HayK, yYeHbIi-TUTEPaTyPOBeNl, MUCTOPUK KYIbTYPhI U
o6uectBeHHbIIt iesiTenb. OKomo 20 /1eT OH MOCBATUIT HAyYHO-
My U3Y4eHIIO CajioB U ITapKoB IleTepOypra 1 ero IpUropogos.
PesynbraToM aToil paboTBI CTan 3aMeyaTe/lTbHBI COOPHIUK
«I109314 cafoB», BIIepBble COOPABIINIL B PaMKAX OJHOI KHI-
T aKTyasbHble ¥ ceftyac mpicy JImutpusa Cepreesuya JInxa-
4eBa He TONMbKO O BIMAHMUMU CaJiloBO-IIAPKOBOTO MCKYCCTBA Ha
4e/IoBeKa, Ho 1 00 ycTopuu 1 Kynprype Poccun, mecte ee B
MMPOBOJ UCTOPUHL.

«Caj10BO€ MCKYCCTBO He TOMIbKO CaMo 110 cebe IpeicTaB/IeT He-
KOTOPBIII CHHTE3 UCKYCCTB, UCIIBITBIBAET Ha cebe BO3JieiCTBIIE
bUIOCOPCKIX, TOITUYECKUX, KIBOMVICHBIX, APXUTEKTYPHBIX
ufieil, HO AaKTMBHO OTPaXKaeTCA B MHOTOCTOPOHHEN >KM3HU
KYNbTYPBI, XIUBET B IPOMU3BENEHNAX TI093UI, TIPO3BI, KUBOIIN-
cuy», Tmcan B 3Toit Kuure JIvutpuit Cepreesny Jlnxades.

ToBopsi 0 cajjax aHITIMIICKOTO MEJ3a)KHOr0 CTUISL, OH 0C060

BBIIENAET CaJlbl pOMaHTU3Ma: «0 NpUHIONIIAX, HA KOTOPbIX
OCHOBBIBAJIOCh yCTpOiICTBO POMAaHTUYECKUX CA0B, MOXKHO

Poetry in the Garden project

Dedicated to Dmitriy Likhachev’s work

«the Poetry of Gardens»

Project author: Tatiana Reshetnikova-Momdzhi
Sculptures by Grigoriy Izrailevitch were used in the project

“Art is beautiful when it seems to be nature, nature is
[felicitous when art accentuates it unapparently”

J. Addison

Dmitriy Sergeevitch Likhachev is a member of the Russian
Academy of Sciences, a literary scholar, a cultural historian
and public figure. He devoted about 20 years of his life to
scientific study of the gardens and parks of Saint-Petersburg
and its suburbs. The result of this work is a splendid collection
called “the Poetry of Gardens” where for the first time views
of Dmitriy Sergeevitch Likhachev (still relevant today) on
both the influence of garden and park art on people and on
the history and culture of Russia, its position in the world’s
history, are gathered.

“Garden art is not only a kind of synthesis of the arts, it
experiences the action of philosophical, poetic, artistic,
architectural ideas, but is

also actively reflected in

the versatile culture life,

lives in works of poetry,

prose, painting” - wrote

Dmitriy Sergeevitch

Likhachev in this book.

Speaking of gardens in the
English informal style, he
places special emphasis
on romantic gardens:
“Much could be written
about the principles
providing the basis for the
arrangement of romantic
gardens. Not only could,
but should be written, as
it is the romantic gardens
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65110 OBI TIMICATh OYEHb MHOTO. He TObKO MOXHO, HO 11 HYX-
HO, 100 MMEHHO POMAHTHYECKIUE Cafjbl CBIIPAIN OrPOMHYI0
POTIb B pasBUTHI PYCCKOTO CafOBOTO UCKYCCTBA, C OFHHOI CTO-
POHBIL, U PYCCKOIT [I0331I, IUTEPATYPbI — C IPYLOi».

«Bce B pOMaHTIYeCKOM Caly NIOJYMHAI0OCh SMOLYIOHA/IbHBIM
HepeXMBAHUAM IMIHOCTH, COEUHSNIOCH C 00pa3aMit 033U,
JIATEPATYPHBIMM MOTHMBAMM, Te€MaMyl IIyTEIEeCTBUIL, BOC-
NIOMVMHAHWIL. B cafjax poMaHTU3Ma NpeAINonaraeTcs, 4To mo-
CETUTENII0 M3BECTEH OIPENIE/IEHHBI 3amac «pOMaHTUIECKUX
3HAHMIT»; TI09TOMY POMaHTUYECKME CaJbl KUBYT U [IEIICTBY-
10T ITABHBIM 00pa3oM Jisi CBOMX «0OPa30BaHHBIX» MMOCETH-
Tenein».

[IpepmaraeMass HaMy CKyIbNTYpHas KOMIIO3UIIUA, CHENYA
TpafiILiMy POMAHTIYeCKOro AHITIMIICKOro cafja koHua XVII-
Havana XIX BB., IpUITIalIaeT Bac, OTPEMNBIINCD OT JieTT, IIPO-
TYNATBCA 10 Cafly ¢ TOMMKOM CTHX0B [lacTepHaka mmy Axma-
TOBOII ¥ TIOTPY3UTbCA B HOITUYECKUIT MUP.

Kommosnuusa mnpencrasisger coboil Cepuio CKY/IbITYPHBIX
OPOH30BBIX OPTpeToB M03TOB CepebpSHOr0 Beka, CO3/aH-
HBIX XyROKHMKOM Ipuropuem Vspaunesndem B 1990-e roppr.
ABrop moprperos ropoput: «Ecimu 651 9T0 OBII0 BO3MOXHO,
A HofBecyI Obl X Ha HEBUAMMBIX HUTAX». 3aKpeIUIeHHbIE
Ha MeTa/IMYeCKNX CTEePXKHAX, yCTAHOB/ICHHbIE B 3€/I€H PO-
MaHTI9eCKOT0 MIXaliloBCKOTO Cajia, OHI PacKadMBAKTCA Ha
BETPY, YTO POTHNT UX C IePEBbAMI, KOTOPBIE BCETHA OTKPHITHI
BeTpaM.

that played a significant role in the development of
Russian garden art on the one hand and of Russian
poetry and literature on the other”

“Everything in a romantic garden corresponded
to the emotional experience of a personality, fused
with the images of poetry, literary motifs, themes
of travelling, remembering. Romantic gardens
suppose that a visitor has a certain «romantic
knowledge» background, so they live and play
mostly for their «educated» visitors”.

The sculptural composition we propose invites
viewers to follow the traditions of a romantic English
garden of the late 17th - early 18th centuries and,
casting care aside, to take a walk in the garden with
a small book of verses by Pasternak or Akhmatova
and lose themselves in a poetic world.

The composition represents a series of bronze
portrait busts of Silver Age poets created by the
artist Grigoriy Izrailevitch in 1990. The author of
the portraits used to say «If it were possible, I would
suspend them on invisible strings». Today, being
fastened on metal rods, installed in the greenery
of the romantic Mikhailovsky Garden, they are
swaying in the wind like trees that are always open
to the wind.
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Konuenuua npoekra «0, mosa gepeBsaHHas Pycb. . .»

Asmop npoekma — TamosHa PewemHukosa-Momoxu
B npoekme ucnosne3o8aHel pabomel [puzopus M3paunesuya

Kommosnipst «[JpoBysMBI B cafiy» — 3TO 7IeTKuit mpuBeT Anbbep-
T0 JI>KaKoMeTTH, IBENIIAPCKOMY CKY/IbIITOPY-aBaHT apHIIICTY.

Unes «IpoBU3MOB», T.€. MCTIONIb30BAHNE IPOB KaK 3l€MEHTOB
CKY/IBIITYPHOTO ITPOM3BEAEHNA, IPUIIIA K XyIOXKHUKY [puro-
puto VzpamneBiray, Kora B cafiy 0coOHsAKa BoOPHHCKIX yamo
JIepeBO, U OH IIONIPOCKIT He YBO3UTD €TI0 Ha CBAJIKY, a PACTIM/IUTD
¥ TIEPEHECTU K HeMy B MacTepcKylo. CHaya/a OH UCTIONb30BaT
O/IEHbs KaK KapKac [UIA CKy/bITYPBIL, HO 3aTeM yBUJieN, Ha-
CKOJIBKO OHJI KPACHBBI 11 4TO, VICIIO/b3YI VX, MOSKHO MHOTO€ BbI-
PasuTb, B YACTHOCTH, MBICTIb O CTPEMJICHIY BBEPX, B OeCKOHed-
HOCTD, YTO T€HJA/IBHO Jiefiayl B 6pOH3e Be/MKuii [XKakoMeTT.

9T0 HOBOE HAIIPaB/ieHME B JMCKYCCTBE M OHO MMeEET ellle U
HPaBCTBEHHO-IKOJIOTYECKUIT ACHEKT, II0KA3bIBAIOMINIL, 4TO
JiepeBsIHHBIE OTXOJIBI 11 YaCcTH 3a00/IEBIIETO iepeBa MMEIOT LieH-
HOCTD ellle KaK MaTepyas 1 o0beKT MCKYcCTBa. A 9T0 0c060
aKTya/lbHO B Poccuy, rfie 1o ceil ieHb TOILAT [pOBaMI, I7ie Ha
TBICAYM KIJIOMETPOB TAHYTCA fpeMyune neca. Poccus nepso-
Hava/bHO ObUTA JIepeBsHHAS, IOTOMY TOpefa M MHOTHe TTaMsIT-
HUKI YTePSIHBL.

ABTop cam accoumnpoBajt ceds ¢ epeBom: «5 — crapoe epeso,
Y KOTOPOTO TIOATHMIM KOPHM, 3aCOX/IN HEKOTOpbIe BETB, HO
BIPYT KaKIBLI O} KOe-Tfie BBIPACTAI0T MOJIOAbIe OOerH cBe-
Keil 3eneHn. VI cHOBa 1IIelIeCTUT JIMCTBA, U OCBINAKTCA PefKie
COLBETIISI, CO3PEBAIOT CEMEHA — I, MOXKET OBITh, KaKoe-HIOY/Ib
VI3 HUX IIPOPACTeT, II0IIaB Ha 6/IaTOf[aTHYIO IOYBY».

Oh, my Wooden Rus project

Project author: Tatiana Reshetnikova-Momdzhi
Sculptures by Grigoriy Izrailevitch were used in the project

The composition Firewoodizms in the Garden is a light
greeting to Alberto Giacometti, the Swiss avant-garde sculptor.

The idea of “firewoodizms’1.e. the use of firewood as elements
of a sculptural work, struck Grigoriy Izrailevitch, an artist,
when a tree fell in the garden of Bobrinskiys' mansion, he
asked that the tree not be taken away to a dump but rather
sawed up and moved to his workshop. At first he used the
billets as a sculpture skeleton but then he noticed their beauty
and understood that they could help in expressing many
ideas, in particular, the spirit of verticality, of infinity, which
was brilliantly embodied in bronze by the great Giacometti.

This is a new current in art, it has a moral and ecological
aspect as well, because it shows that wooden waste and parts
of a diseased tree are still valuable as materials and objects
of art. It is especially topical in Russia, where wood is still
burnt for heating, where primeval forests cover thousands of
kilometres. Russia was initially wooded, so fires were frequent
and many monuments are lost.

The author associated himself with a tree. “I am an old
tree where the roots have begun to rot, some branches are
withered, but every year new green browses suddenly appear
here and there. And leaves are rustling, scarce blooms are
sloughing, seeds are maturing - and perhaps one of them will
sprout when it falls on fertile ground”.
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N ,
ESLmMIOOS 000 «A M PA»

CITY IMAGE www.aira.ru

«AVIPA» - xpymHeitmas B
Poccuy npousBopicTBEHHAs
KOMITQHNA, — peaji3yIolas
KOMIUICKCHBIE IIPOEKTBI IIO
O7aroycTpoicTBy TeppuTo-
puu 1 0pOPMICHMIO TOpO-
JIOB K IIPA3[HNYHbIM MEPO-
TPpUATUAM.

Ms1 paspabaTbiBaeM 3Kc-
KITIO3VBHBIE aBTOPCKIIE IIPO-
eKTbI I IIpejIaraeM rOTOBbIE
KOMIUTeKCHbIE PellleHIsT /IS
CO3JAHMs YHUKAIBHOTO TO-
POJICKOr0 MMM/Ka 11 0popM-
JIEHVISI TOPOJIOB K IIPA3IHIKAM.

«AVIPA» ocyllecTB/sieT MPOU3BOCTBO IIMPOKON MHEIKY
Y/IMIHBIX KOHCTPYKLMIL U apT-00bEKTOB, KOHCO/EIT Ha OIOpHI
ocBemieHys U GpraroBbIx Kommosuuuit Ko JTxio Ilobenst 1 npy-
UM IIPA3HIKAM, 2 TAKXKE IEMEHTOB O71aroycTpoiicTBa ropos-
CKOII Cpefibl M ITApKOBBIX 30H: Caji0BO-NIAPKOBBIX (UIyp, Ipo-
€KTOB JIaH/A(THOTO OCBEIEHIST, Pa3/IIYHbIX BUJIOB KAIIIIO I
IIBETHMKOB, AM3aifHEPCKUX KOHCTPYKIINIL, OPUTMHANBHOI CBe-
TOAMORHOI OpyCUaTKIL, TApKOBBIX CTONOO0B ¥ KOHCoeit. Taroke
MBI IpefijTaraeM 9KCKTI03MBHYIO KOIIEKI[VIO0 XBOIHBIX I CBETO-
IVIOTHBIX e7iefl 11 HOBOTOJHEro 0(hOpM/IEHNs NHTEPbEPOB U
YITUI] TOPOTIOB.

AIRA LLC

www.aira.ru

AIRA is Russias largest production
company that implements
comprehensive projects to refurbish
areas and beautify urban spaces for
festive occasions.

We develop exclusive designs and offer
complete solutions to create a unique
city visage and decorate cities for
celebrations.

AIRA produces a wide range of
outdoor architectural elements and
pieces of art, light pole brackets and
flag arrangements for the Victory Day
and other celebrations, as well as urban
and park amenities. These include park
and garden statues, landscape lighting
projects, cache pots and flower beds,
design structures, original LED paving
slabs, park pillars and brackets. We
also offer an exceptional collection of
fir-trees and LED-trees for New Year’s
decoration of indoor and outdoor
spaces.
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KoHuenuua npoekra «B rocrax y Anucbi»

JInsaiin mpoekTa «B rocTAx y Anmcel» KoMnaHuu «Aifpa» Bbl-
TOJIHEH CIeManbHO I yaactus B pectusane «VIMmeparop-
ckute cappl Poccyn». Tematuka ectusaind B atom ropy — «Vc-
KYCCTBO AHITIMIICKOTO Cafia» — BJOXHOBM/IA HAC Ha CO3JIaHMe
KOMIIO3UIINY, TOCBAIEHHO 3HAMEHUTOMY ITPOM3BENEHNIO
aHruitckoro nucatens JIprouca Kappomnna «Anuca B Crpase
qyzec».

Hamra xoMImaHyA CIenuana3upyeTcs Ha CO3aHNN 9KCKTI03VIB-
HBIX [IPOEKTOB FOPOJICKOTO U TAPKOBOT0 0(OPMIIEHIST, TOITOMY
UL y9acTyisl B pecTrBajIe Mbl pa3paboTasy HOBBIN KOHIIEIT,
OTpaXAIOIIIl HAllle BUJiEHNE TeMbl pecTuBarsi.

Cxa304HasA MHCTA/ULALVA NIEPEHOCUT HAC B BOMIIEOHDI MIP
3asepKanbsA — MU, T7ie IPOUCXOAAT yypieca. KomMmosuiysa npes-
CcTaBjIAeT o060l HecKONbko 3 deKTHbIX nsnemit. [latumerpo-
BBIil KOPOJIEBCKUIT TPOH, HA KOTOPOM OJHOBPEMEHHO MOXKET
YMECTUTBCA HECKONBKO Ye/I0BEK, YKPaLleH CTUIM30BaHHBIMI
OpHAaMEHTAMU U APKMMU KPacOIHBIMU y30pamu. HacTomb-
Hasl JlaMIIa BBICOTOJL B TPJ pa3a G0JIbIIIe YeT0BEYeCKOro pocTa
oQopMIeHA LIBETOYHBIMI IeMEHTaM 1 AeKOPATUBHBIMMU YKpa-
IIeHVAMH -OrPOMHBIMY 6ab0o4kamuL. [UranTcKue BO3yIIHbIE
IIaphI HOJICBEYNBAIOTCA CBETOAMONHBIMIL 3IEMEHTAM, OCBEIIas
MHCTAJUIALNIO0 MATKAM CBETOM.

Bce nspenus pacnycanbl Bpy4YHyI0 — UL POCIIICY UCIIOIb30-
BaJIICh BIATOCTOJKME MaTepUaIbl ¥ CIELMalIbHOE IOKPBITHE,
4TO 00ECIIeYNBAET JJONTOBEYHOCTb HAHECEHHOTO PUCYHKA 1 €T0
YCTOIYIMBOCTD K MIOOBIM Kalpy3aM MOTOfBI.

Mpr HageeMcCA, YTO KOMIIO3UIUA «B rocrax y Amnuce» YKpacur
(1)eCTI/[BaHb VM TTIO3BOMNT YYaCTHNKAM U IOCETUTENAM I1I09yB-
CTBOBATh cebs Te€posAMM CKa3KM, OKa3aBIIMMICA B 3a3ep1<anbe.

Visiting Alice project concept

The Visiting Alice project has been specifically designed
by Aira for participation in the Imperial Gardens of
Russia Festival. This year’s theme of the festival,
the Art of English Garden, has inspired us to create
this composition devoted to famous novel «Alice’s
Adventures in Wonderland» written by English author
Lewis Carroll.

Our company specializes in creating exclusive urban and
park beautification projects, therefore, on the occasion of
participation in the festival we developed a new concept
that reflects our vision of the festival theme.

The miraculous installation carries us to the fabulous
world Through the Looking Glass, the world where
miracles happen. The composition comprises a range
of eye-catching items. A 5-meter royal throne, which is
spacious enough to simultaneously provide room for
several persons, is decorated with stylized ornaments
and bright exuberant patterns. A desk lamp three times
as high as a man is completed with floral elements and
decorative adornments in the form of huge butterflies.
Gigantic balloons are illuminated by LEDs and flood
warm light onto the installation.

All the items are hand-painted using moisture-resistant
materials and special finish, which ensures longevity
of painting and its resistance to any whims of weather.

We hope that our Visiting Alice composition will
embellish the festival and help participants and visitors
feel themselves heroes of a fairy tale being in the midst
of Wonderland.

321



322

BUITUHA BEPA

XyOOXHUK-CKY/1bnmMop

Poccus, 188663, JleHuHzpadckas obnacme,
noc. Kysemosnoso, mukpopatioH Hadexoa,
OxmuHckas yn, 0. 9

yn. MonodexHas, 0. 13A, ke. 15 77?7
Ten.:+7921776-52-28

E-mail: viglina@gmail.com

www.viglina.ru

Bepa Burnuna — netep6yprekast XyIoXKHNUIA, CKYIBIITOP.

Boimyckunna xadenpsl kepamyky JleHuHrpagckoro Beic-
IIET0 XYAO0XKeCTBEHHO-IIPOMBIIIIEHHOTO yummniia um. B.JL.
MyxuHoit, Bepa Burnuna, cHasana padorara ¢ dapdopom,
(bastHCOM ¥ MMHMATIOPOIT, a B Havaste 2000-X Of0B YB/IEK/Iach
KpynHbIMU popMamu. CerofHs OHa CO3MAET YAUBUTEIbHbIE
CaMOOBITHbIE CKY/IBIITYPbI /LS CafiOB U NIAPKOB 13 IIAMOTA,
MHOT/]a B COYETAHUN CO CTEKTIOM, METAJITIOM, IEPEBOM.

Cxy/IbITypbI U TaHAAQTHBIe MHCTAUIALUY aBTOPA OT/IU-
YaeT TOHKOE YYBCTBO MaTepyara, IJIaBHble, FApMOHIYHbIE
(bopMBI U OpraHMYHOE CISAHME C OKPY’KAIOLel Cpefoil.
B cBOoeM TBOpueCTBe XYHOXHMIA 00pAIIAETCA K BEYHBIM
[IEHHOCTSIM, TaKUM KaK /F000Bb, CEMbsl, CAMOCOBEpIIEH-
CTBOBAHMe, I CTPEMUTCS 00PaTUTD 3PUTEILA K caMOMy cefe.

Bepa Burnmna — aBTOp nepcoHanbHbIX BEICTaBOK B IleTep-
Oypre — B FOcymnoBckom capy, [leTpomnaBioBckoit KpernocTu,
My3see-3anoBefHuKe «IlaBmoBck» 1 Ha IPYTUX MIomasKax
TOpOJia, TAKKE AKTUBHO YYACTBYeT B GOBIINX IPYIIIOBBIX
IPOEKTaX 11 MeKIyHAPOIHBIX XY0)KeCTBEHHBIX (hOpyMax.

VERA VIGLINA

Artist and Sculptor

9, Okhtinskaya ul., Nadezhda district,
Village of Kuzmolovo,

Leningrad Region, 188663, Russia
Ten.:+7921776-52-28

E-mail: viglina@gmail.com
www.viglina.ru

Vera Viglina is a St. Petersburg-based artist and sculptor.

A graduate of the Ceramics Department at the Saint
Petersburg State Art and Industry Academy (Vera Mukhina
Higher School of Art and Design), Vera Viglina began her
artistic career working with porcelain, pottery and miniatures
before moving on to larger forms in the early 2000s. Today,
she creates strikingly-original sculptures for gardens and
parks made of chamotte, sometimes combined with glass,
metal and wood.

The sculptures and landscape installations created by the
author are distinctive for their keen sense of material, fluid,
harmonious forms and organic fusion with the surrounding
environment. In her work, the artist deals with eternal values
such as love, family, and self-improvement, and nudges the
viewer to look inward.

Vera Viglina, the author of personal exhibitions in St.
Petersburg (at Yusupov Gardens, Peter and Paul Fortress,
Pavlovsk Museum Preserve, and other venues throughout the
city), also participates actively in major group projects and
international artistic forums.
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MpoekT «Cag u ero obutatenn»

JlaupmagTHbIE CKY/IBITYPBI POXAEHBI I XXU3HY Ha Borte. OHu
B3aJIMOJIEIICTBYIOT C TPABOIL, AepeBbsaMMU U He6oM. I cTpeMITioch
CHie/aTh MOY CKY/IBIITYPbI YacTbIO TaHAIadTa — TAKVMI XKe
JKVMBBIMIU U PACTYIIMMM U3 3eM/IN, KaK JIePEBb, Y TAKIMI JKe
IIPOCTBIMU ¥ CIIOKOJHBIMY, KaK KaMHI.

MsHorue Moy paboThI OCBSIIEHbI KeHIHe. JKeHInHa-fapu-
TeBHMIIA, XKEHII[MHA-XPAHUTEIbHIULIA HECET ¥ 00eperaeT HOBYIO
JKU3Hb. VI MHe X04eTCs1 BBIPasuTh B CBOUX pab0TaX HEKHOCTD U
CITY SKEHIIVHBL.

CaMa IIMHa — 0YeHb IIO3UTUBHBIIT 1 YKEHCKIIL II0 CBOEMY 00-
pasy MaTepyai, a 00K CKyIbITYp HOf06eH IPUTroTOBICHNIO
TV HA OTHE.

Kaxxgas ckynbITypa 3ak/modaer B cebe MHOXKeCTBO MeTadop u
00pa3oB, KOTOpbIe TPAHCHOPMUPYIOTCA 1 IEPEXOAAT U3 OFHOTO
B [IPYTOIL.

S mermio cBOY CKY/IBIITY PbI TaK, KaK NNV ITMHAHbIE COCY/IbI
3aJI07IT0 JI0 M300peTeH A TOHIAPHOTO KpyTa. CTeHKI CKY/IBIITYPhI
TIOJHMMAIOTCA CHU3Y BBEPX, OHA Pa3BMBAETCA U BBIPACTAET KaK
JKIBOE CYIIECTBO.

Garden and its Inhabitants project

Landscape sculptures are born to live free — outside. They interact
with the grass, trees and sky. I strive to make my sculptures part
of the surrounding landscape - just as vibrant and bursting from
the ground as trees, just as simple and calm as stones.

Many of my works are dedicated to womanhood. Woman-
benefactress, woman-protector carries and defends new life. I want
to express the tenderness and strength of woman in my works.

Clay is naturally a highly positive and feminine type of material -
firing clay sculptures is much like preparing food over flame.

Each and every sculpture encompasses a multitude of metaphors
and images that transform and shift from one to the other.

I fashion my sculptures as they once molded clay vessels long
before the invention of the potter’s wheel. The walls of the sculpture
proceed from the bottom up: it develops and grows as a living
thing.

The author presents a landscape installation consisting of several
sculptures and natural flowers which are set in the Mikhailovsky
Garden environment.

325



326

ABTOp IpeficTaB/IAeT TAHAIAQTHYI0 MHCT/ULALMIO U3 HECKOIb-
KUX CKY/IBITYP ¥ )KUBBIX 1IBETOB, YCTAHOB/IEHHBIX B IPOCTPAH-
cTBe MIXaii/IoBCKOTO cajia:

Knura tpaBb1

syt B 3epKarno, Mbl BujimM cebsl. A 4T, €Cu YBUIETb TPaBy?
Yuras ee, MbI II03HAEM CeOA1.

Kot-goM

Hopmqecxmﬁ NOPTUK NN 3a11yMaBum171ca 3BEPD C YE€TOBEIECKUM
TPYCTHBIM B3I‘HHI[OM?

JleBOYKa C THE3TOM

Kro ona? JleBouka 1y, aHTeN WIM IITUYbS TOYKA?

Pr16a c pp16€HKOM

Pbi6a-MaMa KOMIIO3ULIMOHHO CBSI3aHA C PHIOSHKOM /IMHIEI KpyTa.
Kpyr - a0 obeper, 3amura. /I poiba, u ee psr6€Hok crat. Oun
JKVBYT 110 MHTYULAN, IIBIBYT, JOBEPSACH TOTOKY.

Hocopor u ero >xeHimna

Hocopor u ero >xeHIyHa IpUHAIEXAT APYT Apyry. Kaxknpii n3
HIIX JIONIOIHAET APYroro. Kak ropisoHTaIb 1 BEPTHKATID.

lIBoe

JIuHYA, pUCYIOLIas Cpasy Ba IPOQWIIA, IOX0Ka Ha MOJTHMIO,
HOpasyBLIYIO BII0OTeHHBIX. CBeun — yx 061as KopoHa. Mbl
BCe MOTYIeCTBEHHBI KaK KOPO/IN ¥ KOPOJIEBBI KOITja JIIOOVIM.

Dunocodust popmbr

Ine HaunHaercs ofgHa popMa 1 KoHYaeTcs fpyras? OHu nepe-
TEKAI0T OffHa B Apyry0. Perbed) mepexomut B 06beM 1 HA060POT.
VIx Henb3s paspenntb. Bee cA3aHo...

JIBe mTuIbI

IITuisl, moxoxye Ha nepornubl. ITo MOCIAHNUE, TTOXKeTaHe
CTPEMUThCA BBEPX, [yMaTh O BBICOKOM, TBEPJIO CTOS Ha 3eMIIE.

Book of grass

Looking in the mirror we see ourselves. And what if we
look at the grass? By reading it we get to know ourselves.

Cat-house

Dorian portico or a thoughtful animal with a sad, human
look?

Girl with nest
Who is she? A girl, an angel or a birds daughter?

Fish with fish baby

The fish-mom is linked to the fish-baby by a circular line
on a compositional level. The circle is an amulet, protection.
Both the fish-mom and her fish-baby are asleep. They live
by intuition, and drift confiding in the stream.

Rhinoceros and his woman

The rhinoceros and his woman belong to each other.
Each of them complements the other. As a vertical and
a horizontal.

Two

A line outlining two profiles in one go is like a lightning
bolt that has struck the lovers. Candles are their common
crown. We all are mighty as kings and queens when we
are in love.

Philosophy of shape

Where does one shape start and the other end? They pass
one into another. Relief turns to volume and vice versa.
They cannot be divided. Everything is interrelated. ..

Two birds

Birds like hieroglyphs. It is a message, a wish to strive
upwards, think of the sublime, while keeping our feet
on the ground.
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KACUMOB 3HBWITb

XynoxxHuK. OKOHYMTT Xy[O>KecTBeHHO-Tpadudeckuit hakyib-
TeT YIMYPTCKOrO IOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, IMO3KE
(axynbreT >xuBomucu MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO Xy/i0-
JKecTBeHHOro MHcTuTyTa M. B.JI. Cypukosa.

B 2003 romy — rmaBHbI pefakTop rasersl «VsBectua YaMypr-
cKoit Pecrry k.

C 2012 no HacTos1ee BpeMs BO3IIaB/LAeT KoMuccuio locymap-
crBerHoro Cosera YIMypTckoil PecIyOmuky 10 HalMOHAIb-
HOI1 TIOINTHKe, OOIIeCTBEHHOII 0e30IaCHOCTH, Per/TAMEHTY U
opranusarum padotsl loccoBeTa.

Y4acTHUK IePCOHAIbHBIX 1 TPYIIOBBIX BBICTABOK B OpOflax
Poccun, bepnune, ITapmxe.

ENVIL KASIMOV

Artist. Graduated from the Udmurt State University,
Art and Graphics Faculty, later on - from the V.I.
Surikov Moscow State Arts Institute, Painting
Faculty.

In 2003 - chief editor of the Izvestia Udmurtskoy
Respubliki newspaper.

2012-present — Head of the Commission of the
State Council of the Udmurt Republic on National
Policy, Public Safety, Rules and Management of
Workflow of the State Council.

Participant of single-person and group exhibitions
in Russian cities, Berlin, Paris.
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OPJ10B CEPTEN

Ynen Corosa XyJoXXHUKOB Poccyu, 3acmys>KeHHbIT pabOTHIUK
KY/IBTYpBI YaMypTCcKoli Pectry 6.

Oxonumn CBeppioBCKOe  XyfIOXKeCTBEHHOe  yumumie, Mo-
CKOBCKMIT TOCYTapCTBEHHDIN XYJ0XKECTBEHHDI MHCTUTYT VIM.
B.JL. Cypuxosa (macrepckas T.T. CamaxoBa); 3aBefytomiumii Ka-
dbenpoit >xuBormcu VIHCTUTYTa MCKYCCTB M Au3aiiHa YoMypT-
CKOTO TOCYapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Y4acTHUK NepcOHaNIbHBIX U IPYIIIOBBIX BBICTAaBOK B Poccuu,
Benrpyu, Ounangm, ICTOHNUN.

PaboThI HAXORATCA B COOPaHNUAX YEMYPTCKOTO PecIyOnuKaH-
CKOTO My3esi M300pasuTe/IbHBIX MCKYCCTB, CapaHCKOro Xymo-
JKeCTBEHHOT0 My3est, Komnekiyy Marnoka (CIIA) u gacTHbIx
KOJUIEKIVIAX.

SERGEY ORLOV

Member of the Russian Union of Artists. Honoured
Worker of Culture of the Udmurt Republic.

Graduated from the Sverdlovsk School of Arts, V.1.
Surikov Moscow State Arts Institute (Workshop
of T.T. Salakhov), Head of Painting Department
in the Arts and Design Institute of the Udmurt
State University.

Participant of single-person and  group
exhibitions in Russia, Hungary, Finland, Estonia.
His works are in the collections of the Udmurt
Republic Museum of Fine Arts, Saransk Art
Museum, MatlocK’s collection (USA) and private
collections.
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MaptHepbi:
W3BECTUA YAMYPTCKOW PECNYBNIUKM

Poccus, 426074, Wxeack,
Yn. Macmyxosa, 13
Ten.:+7(3412) 902-138
E-mail: iur@list.ru
www.izvestiaur.ru

MsBectua Yamyprckoii Pecmy6muku — oduumanbHbll me-
yaTHbII opran [ocymapcTBeHHOro cosera, IIpaBurenbcrsa u
IIpesupenta Pecrryomuku Yamyprus. VimeeT camblii 6071b1oit
tupax B PecryOmuke. Ha ceropusinnmit ieHb 910 OfHa U3 He-
MHOTMX OpTaHN3aIuil, KOTOpas MOAflePKMBAET COBPEMEHHOE
MICKYCCTBO YIMYPTIY, OKa3bIBasi He TONIbKO MH(OPMAI[MOHHYIO,
HO U (pMHAHCOBYIO IIOAIEPXKKY IIpY OpraHu3anyu GpecTuBaeil,
KOHIIEPTOB, BBICTABOK I IPYTUX KY/IbTYPHBIX MEPOTIPUATHIL.

(Y(@HWH.PRO

Poccus, 426074, Vxesck,
Yn. Macmyxosa, 13

Ten.: +7 (3412) 902-466
E-mail: sus@nin.udm.ru
Wwww.susanin.pro

Cyc@HuH.pro — npoBofiHuK B Mupe HoBocTeli! KpymHeiiee
pernoHanbHoe MHpOpMarmonHoe VHTepHeT-uspanue. Cpep-
HAA TTOCeNs1eMOCTb caiita koo 12 000 B cytku. ITonbsoBarernm
TOTYYAlOT CBOEBPEMEHHYI0 MHAOPMALIIIO O Hanbo/mee BaXKHBIX
COOBITIAX B MUPe, CTpaHe, Pecirybmiike, roposie. MHOro BHUMa-
HUA yJIeNseT COLMAMbHON U Ky/IbTYPHOI xusHu Pecryommkn,
MHGOPMUPYS 0 CAMBIX MHTEPECHBIX ITPOEKTAX.

Partners
IZVESTIA UDMURTSKOY RESPUBLIKI

13, Pastukhova str.,
Izhevsk, 426074, Russia
Tel.: +7 3412 902-138
E-mail: iur@list.ru
www.izvestiaur.ru

Izvestia Udmurtskoy Respubliki is the official press
publication of the State Council, Government and President
of the Udmurt Republic. The newspaper has the largest
circulation in the Republic. Today it is one of the few
companies that provide support for modern art in Udmurtia
by giving not only information but also technical and
production support for the organization of festivals, concerts,
exhibitions and other cultural events.

SUS@NIN.PRO

13, Pastukhova str.,
Izhevsk, 426074, Russia
Tel.: +7 3412 902-466
E-mail: sus@nin.udm.ru
Www.susanin.pro

Sus@anin.pro is a pilot in the news world! The largest regional
information online media outlet. Average site traffic amounts
to about 12,000 per day. Users learn the latest news on the
most important events in their world, country, Republic, and
town. Much attention is paid to the social and cultural life of
the Republic and information on the most interesting projects
is provided.
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KoHuenuua npoekta
«lutepckoe otaenenne MkeBckoro punnana
morunbi MoyetHoro yamypra Kasumupa ManeBuya»

Asmopel udeu npoekma: uxescKue Xy0oXHUKU
Kacumoe SHeusb u Opnos Cepeeti

OdmuyanpHo 3Banye [Io9eTHBI YAMYpPT B YIMypTHHM IIpH-
cBauBaetcs, HaunmHasg ¢ 2000-X TOMOB BBIFAOIIMMCS JTIOAAM
COBPEMEHHOCTY, KOTOPbIE IPAMO MM KOCBEHHO HOB/IVANN
Ha passutye PecrryOmikin. [IoHadany 9To BBIIIANENO KaK He-
Kasl SMaTaXHas akuys, Korga B 90-e Tofbl YDKEBCKIE XYL0XK-
HUKI OOBABUIN O TOM, YTO CaMble 3HAYUTE/IbHbIE COOBITHA B
JCTOPYUM YeTI0BEYECTBA MPOUCXONUIN C YIACTUEM YMYPTOB,
¥ OTKPBUII B YIMYPTUN (DU/IMaIIbl MOTTI — KeHOTabl* — KOc-
monasTa IOpusa Tlarapyua, xynoxnuka Kasumupa Manesida
u mysbikanta Ceprea Kypéxuna, o6baByB nx IlodyeTHbIMU
YOMypTaMu. AKIMY OTKPBITVA (UINATIOB MOIMI M3BECTHBIM
JIOIAM CTaIM OFHUM M3 CIOCO00B IIPMBJICYEHNA BHUMAHIA
IIMPOKOIL 0OIIeCTBEHHOCTI K YIMYPTIU. OTa TPafyuLLA Cylile-
cTByer B Pecrry6ike 11 B HaCTOAIee BPeM:L.

Kasumyp Manesuy monan B unciio IIoYeTHbIX yAMYpTOB, TaK
KaK, 10 MHEHIIO OPraHM3aToOPOB aKIVI, €0 TBOPYECTBO OKa-
3aJ10 3HAYUTE/TbHOE BJMAHME HA PA3BUTHE aBAHTAPIHOTO JIC-
KyCCTBa B YIMypTHINL.

St. Petershburg Department of Izhevsk
Branch of Honourable Udmurt Kasimir Malevich’s
Grave project concept

Project idea authors: artists Envil Kasimov and Sergey Orlov
from Izhevsk

In Udmurtia, the Honourable Udmurt title has been given since
1990th to eminent people of today who directly or indirectly
influenced the development of the Republic. At first it looked like a
kind of epatage act, when in the 90s, artists from Izhevsk announced
that most important events in the history of the mankind occurred
with udmurts participating in them, and opened grave «branches» -
cenotaphs* — to cosmonaut Yuriy Gagarin, artist Kasimir Malevich
and musician Sergey Kurekhin who were declared to be Honourable
Udmurts. Such events as opening the grave branches used to be one
of the methods to draw attention of the public at large to Udmurtia.
This tradition still upheld in the Republic today.

Kasimir Malevich was titled as an Honourable Udmurt because
the event authors thought his creative works had had a great
influence on the development of actual art in Udmurtia.

Creation of a cenotaph is not just creation of a symbolic grave;
it is creation of a “place of power” or a “sign of power”. There are
such places on our planet where people can feel an extraordinary
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Cospnanue keHoTada — 9TO He IPOCTO CO3AHME CUM-
BO/IMYECKOJ MOTWJIBL, 3TO — CO3JAHME «MECTa CUJIbI»
WM «3HaKa cubl». EcTb Ha 3eMie Takme MecTa,
HoNajas B KOTOpbIE, /IO MOIYT II0OYyBCTBOBATb
HeOObIYAlIHbI TPUINB CUI U 3Hepruu. [IpeBHUE
CBSI3BIBA/IN ATU MECTA C BO3MOXKHOCTDBIO OOIIeHI C
BBICIIIMI CHIaMIL, ¢ 6oramu. VIMEHHO B Takux Me-
CTaX BO3BOJIV/IMCH MOHACTBIPM, XPaMbl, LIEPKBY 11 Ha-
3bIBA/IVICh OHM CAKPA/IbHBIMM WM CBATbIMU. boree
TOT0, CYILIeCTBOBA/IN KY/IbTOBbIE IOCTPOJKI — JO/Ib-
MeHbI, MEHTVPbI, KAMEHHBIE KPYTH, B O0/Iee 03He
BpEMeEHa — CTYIIbL, IIarOfibl, IO3BO/LABLINE YCUINBATD
671ar0TBOPHOE BO3MEIICTBIIE X Ha YeTI0BEKa I OKPY-
JKAIOIIYIO CPEfy.

Harm npoexr — keHotad Kasumumpa Manesuya — ato
CO3JIaHME «3HAKA CUJIBI» M JI/I HAC O4€HDb BaXKHO, 4TO
3TOT 3HaK GyHeT CO3fjaH MMEHHO B PycckoM Mysee,
Ifie XpaHuTcs GONMbLIas KOMIEKIMA PaboT XymoX-
HYKA. YCUIUT BIVAHME «MeCTa CUJIbD» CIelaTbHO
IIPVMBE3EHHA [JI 3TOT0 IIPOEKTA YAMYPTCKas TPA3b,
IieneOHbIe CBOJICTBA KOTOPOJT M3BECTHBI JAaleKo 3a
npepenamu Pecriy6mykn.

HenTpoM Beeit komMnosuuuu AsyAercs Ky6, kax 3Hax
Kocmoca, Ha OffHOIT CTOpPOHE KOTOPOTO M300paKeH
«YepHblil KBagpar» — camas U3BECTHAsA KapTyHA
Marnesnya.

[lo mepuMeTpy IIOIAJKM YCTaHOBEHBI (QUTypbI
[IpoTo6ap6u, cos3maHHbIEe XYHOXXHMKOM JHBUIEM
KacnmoBBIM CrermanbHo yist 9Toro mpoekTa. [Ipo-
T00apOM — 3BEPO-TIIOAM — JIOMY C KOPOBBYMI Yepe-
mamyt BMecto roioB. [IpoTo6apbu omuieTBopsioT
IIAMATD APEBHEN YAMYPTCKOI 3eM/IM, TaK XK€, KaK I
300MOPQHBIX 06pa30B IEPMCKOTO 3BEPUHOTO CTHILS,
KOTOPBII1 IPABUILHO OBIIO OBI HA3BATH YAMYPTCKIM.

* Kenorady (mp.-Tped. KEVOTAPLOV, OT KEVOG — IyCTOI U TAPOG —
MOTI/Ia) — HAafIrPOGHBIT TAMATHNK B MecTe, KOTOpoe He COfiep-
JKUT OCTAaHKOB ITOKOITHOTO, CBOETO POfja CMMBOJIIYECKAs MOTHIIA.
Kenotadpl crmy>kar [yisi BeKOBEYMBAHMSA IAMATU YMEpIIETO 1
BBIMTOTHEHNAA TIOMVMHA/IbHBIX PUTYA/IOB U MPENCTAB/IAIOT C060]7I
C OOPY>KEeHIIs Pas/IMYHbIX TUIIOB ¥ CTEIIEHI CTIO)KHOCTH (KypraH,
Hajirpo6ute, rpoOHMIL, CKTIET, TAMATHIK, 610CT, Tera, 06emicK, Me-
Mopuat, 6apenbed), MeMopyaIbHast IUINTA I T..J1.)

surge of energy. The ancient associated these places with the
possibility to get in contact with supreme forces, with the
gods. It’s these places that were used to build cloisters, temples,
churches and were called sacral or holy ones. Moreover there
existed structures of religious worship such as dolmens,
menhirs, stone circles, later on - stupas, pagodas facilitating
their beneficial effect on people and environment.

Our project — the cenotaph of Kasimir Malevich — is the creation
of a “sign of power” and it is very important for us that this
sign will be created in the very Russian Museum where a large
collection of the artist’s works is kept. The effect of the “place of
power” will be emphasized by the Udmurt mud which will be
delivered specially for this project and which is well-known for
its healing properties far beyond the Republic.

A Cube as a sign of Space is the centre of the whole
composition, the Black Square, the most famous Malevich’s
painting, is shown on the one side of the Cube.

Protobarby figures, which Envil Kasimov, the artist, created
especially for this project, are placed around the ground perimeter.
Protobarbies — animalmen — are men with cow skulls instead of
heads. Protobarbies embody the memory of the ancient Udmurt
land as well as the zoomorphic images of the Perm animal style
which should more correctly be called the Udmurt style.

* Cenotaph (ancient Greek kevotagiov, from kevog — empty and tagog —
grave) — is a gravestone monument in the place where there are no remains of
the deceased, it is a kind of symbolic grave. Cenotaphs are used to eternalize
the memory of the deceased and to perform funeral rites, they are structures
of various types and complexity (barrows, gravestones, tombs, burial vaults,
monuments, busts, obelisks, memorials, bas-relief, memorial stones, etc.)
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CBET/IAHA LLEPBUHNHA

Poccus, 195176, CaHkm-llemep6ype,
yn. [MarHgunosa, 0. 28, ka.12

Ten.:+7 953 149 6453

E-mail: svetka_sch@inbox.ru

Ponunace B Jlennurpage B 1958 rogy. B 1979 rogy oxonumia
JIeHVIHTpaJICKIil CTPOUTENbHO-apXUTEKTYPHDI TEXHUKYM I10
CIIENMAIbHOCTY «apXUTEKTYpa», B 1983 — IlIkony Xyno>KHMKOB-
o¢popmuteneit ipu Jome Honurnpocsemenns (Jlennurpan), B
1989 romy — PucoambHble xmacchl B CaHkT-Ilerepbyprckom
TOCY/JAPCTBEHHOM ~ aKaJleMIYeCKOM WMHCTUTYTE >KMBOIUCH,
CKYNIbITYPBI ¥ apxuTeKTyphl nM. VI.E. Pennna.

C 2003 roga Ynen Corosa xynoxuukos Poccyn.

B cBoeM TBOpYeCTBe NCIONMb3YI PA3TUIHBIE XYHOXKECTBEH-
Hble TEXHMKM J TIpyeMbl (KMBOINCD, rpadiKa, CKYIbITYpa,
MHCTALALNN). B MoeM akTyBe 12 IepcoHA/IbHBIX BBICTABOK
B Poccuut, @unmsapyu, @panimu, Beitapun. Paborsr Haxo-
[SITCA B coOpanmsax IpmuTaxa, Pycckoro mysest, Poccuiickoit
HaryoHanbHoi Oubmmorekn (Cankr-Iletepbypr), Anexcas-
npuiickoit 6ubnmorexn (Apabekas Pecy6mika Ermmer) u B
YaCTHBIX COOPAHIIX.

SVETLANA SHCHERBININA
Apt. 12, Panfilova str. 28, St. Petersburg, 195176, Russia

Tel.: +7 953 149 6453
E-mail: svetka_sch@inbox.ru

Born in Leningrad in 1958. In 1979 I graduated from
the Leningrad Construction and Architecture Technical
School, specializing in Architecture, in 1983 I graduated
from the Interior Designer School at Politprosveshchenie
House (Leningrad) an in 1989 from Painter Classes at the
LE. Repin Saint Petersburg State Academic Institute of
Painting, Sculpture and Architecture.

Since 2003 T have been a member of the Russian Union of
Artists.

I use different techniques and methods (painting, graphics,
sculpture, installations) in my creative work. There have
been 12 single-person exhibitions of my work in Russia,
Finland, France, Switzerland. My works are included in
the collections of the Hermitage Museum, the Russian
Museum, the National Library of Russia (Saint Petersburg),
the Alexandrian Library (the Arab Republic of Egypt) and
in private collections.

339



340

Konuenuua npoekta «*KeHwmHa [leatenbHasa»

Wpes npoekra mojickasaHa aHTUYHBIMY JIETeH/iaMu 0 Mysax —
IpeKPacHBIX MOCTOSHHBIX CITyTHHUI[aX bora ConHija AmonoHa.

B rpevecxoit Mudonorny Myssl — 60TMHI, TOKPOBUTENTBHULIBI
TI0931IL, MCKYCCTB U HayK. OHM 06/Iajasmu IIpOpodecKIM FapoM
¥ 67IarOCKIIOHHO OTHOCUIICH K TBOPYECKVM JIIONAM: HO3TaM,
XYAOKHVKAM, apTUCTaM, BCAYECKI TIOOLIPSA U TIOMOTast UM B
UX feATensHOCTH. OOBIMHO OHM M3006paKaloTCs B BUJE MOJIO-
JIBIX VI KPACUBBIX >KEHIIVH.

B COBPEMEHHOM MUPE PO/Ib MYS TaK>Ke B3I Ha ces JKEHIIM -
HBI ITO OHI Yale BCEro AB/IAITCA BIOXHOBUTEIbHUIIAMU BCEX
TBOPYECKMX Ha4aJl B UE€JIOBEKE. OHI aKTUBHBI U JKU3HEPANOCT-
HbBL, YMEIOT pa60TaTb " OTAbIXaTh, BECEIUTHCA N JIOOUTB.

[IpoekT mpepcTaBsieT cO00IT Cepuio U3 5 CKyIbITYP, M300pa-
JKQIOIMX JXEHIVH B Pa3HbIX COCTOAHVIAX:

Huxoro ne 3ameyas,
CaMO03a0BEHHO KPYXKUTCH
«Tanmyromas»

ITopHsIB ronoBy K HeOY,
«1 b Ha cBeTe Bcex Muyieed» —
Bomnporaer «Kpacusas»

Woman of Activity project concept

The idea of the project was inspired by Greek myths about the
Muses, the beautiful constant companions of Apollo, the sun
God.

In Greek mythology, the Muses are goddesses, patronesses of
poetry, the arts and the sciences. They had the vision of prophets
and favoured creative personalities: poets, artists, actors, by
encouraging and helping them in their activities in every way.
They are usually shown as young and beautiful women.

In the world of today the role of Muses is also played by women.
It is they who are most often the inspiration for all kinds of
creativity. They are active and vivacious, they know how to work
and rest, have fun and love.

The project involves 5 sculptures showing a woman in different
moods:

A Dancing woman is waltzing
with all-consuming inspiration,
taking no notice of anyone

With her head lifted up,a
Beautiful woman asks the sky
“Am I the fairest of them all?”
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[1y60K0 Orpy3uBIINCH
B 3BYKJI MY3BIKI, 3aKPbITa
rnasa «Iloromasa»

[TonHOCTBIO IIpEfaeTCs
conmHy «OTabIXatonag»

C HapeX0I1 ¥ OXKMAAHMEM
CMOTpHUT B He60
«MeurarenbHas».
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A Singing woman closes her
eyes and loses herself in the
sound of music

A Resting woman fully
abandons herself to the sun

A Dreaming woman is looking
at the sky with hope and
expectation.
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BENOBA-BEBEP HATANIbAl

Poccus, CaHkm-lTemep6bype,

Cmyous kepamuku Macmepckas 309 Artmuza Loft,
Ten.: +7 950 026-99-62

E-mail.: 0269962@gmail.com

B 2013 ropy oxonunna Caukr-Iletep6yprekyio XynoxecTBeHHO-
[Ipombrmnennyto Akagemito umenn A.JL. I turmmia, pakymsreT
JlexopaTMBHO-TIPUKIAfHOTO UCKYCCTBA (Kadeapa KepaMuKu
U CTEKNA).

[1aBHBIe HANIPAB/IEHs TBOPYECKOI A€ TEIbHOCTI: KEPAMIKa,
bapdop, KUBOMUCD.

Y4acTHUK MO/IOfeXXHBIX BbIcTaBOK B CankT-IleTepbypre — «Ha-
nexna» (2010, 2011), «Momnopocts [letep6ypra. Hagamo» (2011,
2012), BbicTaBok CaHkT-IletepOyprckoro Corosa XyI0XKHIKOB B
BoicTaBouHOM IeHTpe Cor03a XyJIO>KHIIKOB 1 MEKAYHAPOIHBIX
BBICTaBOK «Kepamitka vt cekrio Ha Tpase» (2009,2010,2012,2013).

I[Ipenopasarens Poccuiickoro KomeKa TpafjyiLiIOHHOI Ky/Ib-
TYpPBI (Xy0XKeCTBeHHAst pocIuch 1o Gpapdopy).

NATALIA BELOVA-VEBER

Ceramics Studio Workshop 309 Artmuza Loft,
St. Petersburg, Russia

Tel.: +7 950 026-99-62

E-mail: 0269962@gmail.com

In 2013, she graduated from the A.L. Stieglitz Saint-
Petersburg State Art and Industry Academy, Faculty of
Decorative and Applied Arts (Department of Ceramics
and Glass).

Main artistic activities: ceramics, porcelain, painting.
Participant in youth exhibitions in Saint-Petersburg:
Hope (2010,2011), Youth of Saint-Petersburg. Beginning
(2011, 2012), and exhibitions of the Saint-Petersburg
Union of Artists in the Exhibition Centre of the Union
of Artists as well as the international Ceramics and Glass
on Grass exhibitions (2009, 2010, 2012,2013).
Lecturer at the Russian College of Traditional Culture
(porcelain painting).
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KoHuenuusa komnosuuumn

«Omnia mea mecum porto»

(«Bcé cBOE Howwy ¢ c060ii»)

Asmop npoekma u 8binoJIHeHUe 8 Mamepuasie
benosa-Bebep Hamanes

PuMcKime NCTOPUKY PacCKasbIBAIOT, YTO KaK 6yATO
B JTHI 3aBOEBAHIA IlepCaMU TPEIECKOTO FOpofia
[IpueHsI 3a TONIOI GETTIE0B, e/le TAIMBIINX Ha
cebe TsDKENOe MMYIIIECTBO, CIIOKOHO 11Ie/T Ha/erke
myppen buanrt. Korpa ero cripammsan, rje ero
BTN, OH, yCMeXasACh, TOBOpUL: «Bce, 4T0 MMero,
Bcerpia Hoy mpu cebe». ITo jopore Bce GeXKeHIIbI
pactepsinu cBoe 106po ¥ cKopo buaHT Kopmu ux
Ha TOIapKI1, KOTOPBIE IOTyYasl, Befi B TOPOax I
CeJlax MOyYuTebHbIe Oecefbl ¢ KuTe/sMu. Bermo-
MUHAIO 3Ty JIETEH[Y KaXX/IbII1 I€Hb, KOTZa Y 110
ynuue. Pagom upyT monm, ¢ makeTaMm B pykax,
HEeCYT B HUX 9TO-TO CBOE: HOBOE /I BaYKHOE, 0CO-
OeHHOe MM mycThle Menoun. Tak 11 yemoBex Ha-
II0JTHACT C€6}I BII€YATICHUAMU, SMOLVIAMMI, BOCIIO-
MUHAHVAMU, CIOKETaMIL, IieaTaMI. W HOoCHT BCe
3T0 ¢ c060¥1 Ha IPOTSHKEHNY BCETT CBOEI YKUSHIL

B34B 3a OCHOBY ITaKeT, KaK CIMBOJI CeTOJHAIL-
HEro CyeTHOTO MUPpa, s NbITaTaCh COCNUHNUTD
00pa3 CUIOMMHYTHOIT HEIIPOYHOII YIIAKOBKM C
BEYHBIMII LIEHHOCTAMIL. S 0TKasamach oT 1jBeTa
U CTIOKHBIX (HOPM, T.K. IIPOCTOTOI MCTIOTHEHNA
XOTe/Ia OTYEePKHYTh HEYIOBUMOCTD U IETKOCTb
00pa30B, BOCIIOMITHAHIIL I BIleyaT/IeHuit. B pabore
A MICII0/Ib30BaJIa penbedbl BpeMeH AHTIYHOCTH
1 Peneccanca — 310X, CTaBIINX OCHOBOII Halllell
KYJIBTYPbI M UICKYCCTBA, 1 poTorpadum 13 cemeit-
HOTO apXIBa.

Concept of the Omnia mea mecum porto composition
Project author and creator Natalia Belova-Veber

Roman historians remember that when the Persians conquered the
Greek town of Priena, there were crowds of refugees who hardly
managed to carry all their heavy things, and Biant, a wise man,
followed them lightly and calmly. When he was asked where his
things were, he smiled and said: “All that is mine, I carry with me”.
Along the way, the refugees lost all their goods and soon Biant fed
them due to the presents he received when he held didactic talks
with citizens in towns and villages. I recall this legend every day
when I walk through the streets. People are passing by near me,
they hold bags in their hands, carrying something of their own:
new or important, special or just trivial matters. A human being
fills himself with impressions, emotions, memories, stories, and
ideals in this way as well. And he carries it with him all his life.

Using a bag as a basis, as a symbol of today’s busy world, I tried to
combine the image of ephemeral, flimsy packaging with eternal
values. I rejected colour and complex shapes, because I wanted
to emphasize the intangibility and airiness of images, memories
and impressions through the simplicity of the design. For this
work I used reliefs of Antiquity and the Renaissance, the epochs
which laid the foundations for our culture and arts, as well as
family archive photos.

347



348

MAHWHA AHHA

XyOOXHUK.

3axoH4mTa JIeHMHrpajckoe
XYHOXKECTBEHHOE YUVIINIIIE
um. B.A. Ceposa (B HacTosiiee
Bpemsi Cankr-IleTep6yprexoe
XYHOXKECTBEHHOE YUVIINIIIE
um. H.K. Pepuxa).

Ynen Poccuiickoro TBOpYe-
ckoro Coro3a pabOTHIKOB
KY/IBTYPBL.

Paboraer B chepe opopmrte-
HILA VIHTEPbepoB (POCIINCh
110 TKaH! U hapdopy. 3aHMMAaeTCs XKUBOINCHIO 1 TPAUKOIL.

Yd4acTHUK BbICTaBOK B MMXali/IoBCKOM MaHeXe, JleTHeM
cany, nome Kounesoit (Ha ®onranke), [laBnoscke, CaHKT-
[letepbyprckom Corose u3aiiHepoB, BrlcTaBOYHOM IIeHTpe
Cankr-Iletep6yprckoro Corsa Xy[oXKHIKOB.

AMUTPUEBA MAPUA

JusadiHep.

Pa6oraer B cdhepe odopm-
JIEHIS IHTEPbEPOB U MPasy-
HUYHBIX MEPONPUITHUIL
(pocmicn o papdopy, u3-
TOTOB/ICHNE IEKOPATUBHBIX
KapTuH).

Y4acTHMK BHICTABOK B
Canxr-Ilerep6yprcxom Jome
HarnmonanbHocreit, [TaBnoB-
cke, CankT-IleTepbyprckom
Coro3e y3aiiHepoB.

O6a aBTOpa IIpoeKTa MpernofaoT B yacTHoit LlIkome-cTymun
«[leTep6yprexuit CTUIIb», OpraHU30BAHHOM /L HAYMHAIOLINX
IusaitHepoB-(IOpUCTOB, perofaBarernell propucTyKy, negaro-
TOB JOIO/THUTEILHOIO 00pa30BaHILs, CIIELA/IICTOB, XKeTAIOIIX
YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOE MACTEPCTBO, a TAKXKE /I BCEX, KTO
JHTEPECYETCS XY/I0)KECTBEHHBIM TBOPYECTBOM.

ANNA MANINA

Artist.

Graduated from the V.A. Serov Leningrad
Art School (presently N.K. Rerikh Saint-
Petersburg Art School).

Member of Saint-Petersburg Department
of the Russian Artistic Union of Cultural
Professionals.

Her practices include interior design,
textile and porcelain painting. Painting and
graphic arts as well.

Participant of exhibitions in Mikhailovsky
Manege, Summer Garden, Kochneva’s
House (at the Fontanka embankment),
Pavlovsk, Saint-Petersburg Union of
Designers, Exhibition Centre of Saint-
Petersburg Union of Artists.

MARIA DMITRIEVA

Designer.

Her practices include interior design and
decoration of festive events, porcelain
painting and the creation of decorative
pictures.

Participant of exhibitions in Saint-
Petersburg House of Nationalities, Pavlovsk,
Saint-Petersburg Union of Designers.

Both authors are lecturers at the private Saint-
Petersburg Style Studio School which was established
for novice designer-florists, floristics teachers, further
education teachers, and professionals who want to refine
their craftsmanship as well as for all people interested
in the creative arts.
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KoHuenuua npoekta «Crpax Yanbca»

Yanbc (Bamt. Cymru, anrt. Wales) — oHa 13 4eThIpEx
AIMUHUCTPATUBHO-IIOJINTUYECKUX yacTeit Coenn-
Héunoro Koponescra Benmkobpurannu u Ceep-
HOJ VIpmanpnu, TeppuTopus KOTOPOIl BK/IOYaeT B
ce0s1 OyOCTPOB Ha 3aIafie CTPAHbI M IPUOPEKHbIE
0CTpOBa.

CyMBOTIOM 3T0It YacTu BermmkoOputanum cunraercs
KpacHslit KpbIIaThlil ZPakoH, 1306pakeHie KOTOpo-
T'0 B Pa3HBIX BApUAHTAX UCIIOTb30BATIOCh B T€paIb-
JiIKe Ya/bca Ha BCeM IPOTSDKEHUM €T0 MCTOPUM.

B Hacrosiee BpeMsi Hal[MOHAIbHBII ¢riar Yanb-
ca mpeyicTaBisieT co6oit n306paXkeHne KPacHOro
[ipaKoHa Ha 6ermoM 11 3enéHoM more. B jocmoBHOM
nepesoge ¢ Bayymmiickoro sA3pika (Y Ddraig Goch)
HasBaHme ¢yara Tak u nepeBoputcs — «KpacHsiit
IpakoH». OGUIMaTbHbI cTaTyC (rar moaydnn
TONbKO B 1959 ropy.

3enensbliit 1 6emblit 1jBeTa GoHa drara — 3TO HaLM-
OHa/IbHBIE I1BeTa JITeBe/Ha, IpMHIA Y/IbCKOro, a
TI037jHee — MpaBsieit AnHacTuu TrogopoB. Bo Bpems
npasnernus [enpuxa VIII Trogopa yanbckue Boiicka
Hocunu Gopmy 3eeHo-6emoro 1Bera.

Kak u B rep6e Haiyu, CKy/IbITypa ApakoHa yTBEPXK-
naet 1 3aipuiaet feBu3 «Cymru am byth» — «Yanbe
HaBCeTrzar.

Kommosuius npefcTasizaeT coboit CKy/IbITypy Kpac-
HOT'0 KPBITATOTO PAKOHA, yCTAHOB/IEHHYIO B LIEHTPe
IIOLAJIKM TIPSIMOYTOIbHOI POPMBI, pasfieNeHHOI Ha
PpaBHBIe YaCTI — OEIIyI0 U 3eIeHYIO — B IIOTHOM COOT-
BETCTBIUI C IIPONIOPLIMAMI I LIBeTOM (prrara Yasbca.

Guard of Wales project concept

Wales (in Welsh — Cymru) is one of the four administrative-
political parts of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland with its territory covering a peninsula in
the west of the country and coastal islands.

A Red Wivern, whose image in different variations was used
in the heraldry of Wales throughout its history is regarded to
be a symbol of this part of Great Britain.

Presently the national flag of Wales represents the red dragon
image on a white and green field. “Red Dragon” is the word-
for-word translation of the flag name (Y Ddraig Goch) from
Welsh. It was only officially recognized as the Welsh national
flag in 1959.

The green and white colours of the flag field are the national
colours of Llevellyn, the prince of Wales, and later on - of
the ruling Tudor dynasty. During the reign of Henry VII, the
Tudor Welsh army was outfitted in green and white uniforms.

As in the nation’s coat of arms, the dragon sculpture claims
and defends the motto “Cymru am byth” - “Wales forever”.

The composition represents a sculpture of the red wivern
installed in the centre of a rectangular ground divided into
equal parts - a white one and a green one - in full conformity
with the proportions and colour of the Welsh flag.
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CMONbHbIA UHCTUTYT
POCCUNCKON AKALEMMM
ObPA30BAHUA

Poccus, 194197, Cankm-llemep6ype,
Monrocmposckud np., 0. 59
E-mail: art.education@mail.ru

CmonbHbIil nHCTUTYT Poccuiickoit akagemMmi 06pa3oBaHms —
3TO COBPEMEHHOE I IIPECTIDKHOE BhICIIee yueOHOe 3aBefieHe,
OCYILeCTBILAIONIee 00Pa30BATENbHYIO AEATENIBHOCTD 10 [EBATH
HAIPaB/ICHVAM — OT TYMaHUTapPHOIO 0 MHGOPMALMOHHO-
TEXHIYECKOTO.

Ocoboro BHUMAaHNA 3aCTyXKuUBaeT PakybreT VICKyccTB, KOTOPBIIL
TOTOBHT BBICOKOK/TACCHBIX MacTePOB, 00/a JAoIIIIX, KaK 00mp-
HBIMJ TEOPETNYECKVMI 3HAHAMM, TAK 1 HEMA/IOBKHBIMI B
HAIIV THY IIPAKTIYeCKIMM HaBbIKaMI ¥ YMeHVAMIL. CTY[eHThI
(akynbreTa 06y4arTCA B CHENMATbHO 060PYIOBAaHHBIX Ma-
CTePCKUX I IMEIOT BO3MOXXHOCTb 3KCIIOHUPOBATb CBOY PabOThI
Ha POCCUIICKNX VI MEXXTyHAPOJJHBIX BHICTABOYHBIX IIONIAKAX.

B xoHKypcHoit porpamme dectuBais «VmMmepaTopckue cayipl
Poccum» npepicTaBieHb! paboThI CTY[@HTOB 1 IIPETIOflaBaTeIelt
kadenpst JleKopaTuBHO-IPUKIIAHOTO HCKYCCTBA, BBIIIOTTHEH-
Hble B MacTepcKoii mpodeccopa Conopxona J/IbBa CrermaHoBIYA.

ConopkoB
JleB (TenaHoBuy

— 3aCTy>KeHHBII XYOXKHUK
Poccun, meiicTBUTEIBHBIN
yseH [leTpoBckoit akageMuu
HayK I MICKYCCTB, EBpomneit-
CKOJI aKaJieMUy eCTeCTBEH-
HBIX HayK, 1aypeaT MHOTMX
MEX/[YHapOJJHBIX BBICTABOK.
C 1981 1o 1988 rop, — mpemo-
naBarernb Ha Kadefpe Kepa-
mukn B JIBXITY um. Myxn-
Hoit. C 2006 ropa — mpodeccop kadenpsr kepamnkn CMOTbHOTO
uHCTUTYTa Poccuiickoit akageMun 06paBOBaHI/IH.

SMOLNY INSTITUTE

AT THE RUSSIAN ACADEMY
OF EDUCATION

59 Polyustrovsky Prospect,

St. Petersburg, 195197, Russia
E-mail: art.education@mail.ru

Smolny Institute at the Russian Academy
of Education is a state-of-the-art prestigious
educational institution carrying out educational
activities in nine areas, from liberal arts to
informational and engineering disciplines.

Especially noteworthy is the Faculty of Arts training top class
craftsmen possessing not only ample theoretical knowledge
but also practical abilities and skills that are highly relevant
nowadays. The faculty students have classes in specially equipped
workshops and have the opportunity to display their works at
both Russian and foreign exhibition grounds.

Presented within the framework of the competition program of
the festival Imperial Gardens of Russia are works by students and
teachers of the Decorative Applied art Department created in the
workshop supervised by Professor Lev Stepanovich Solodkov.

Lev Stepanovich Solodkov

- Distinguished Artist of Russia,
member in good standing of the
Petrovskaya Academy of Arts and
Sciences, European Academy of
Natural Sciences, laureate of numerou
From 1981 to 1988 - Solodkov taught
at the Department of Ceramics at
the St. Petersburg Art and Industry
Academy (Mukhina Higher School of
Art and Design). Since 2006, he has
been a professor at the Department of
Ceramics at the Smolny Institute of the
Russian Academy of Education.
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ConopgkoBa
TatbsAHa JIbBOBHa

— uneH Coro3a XymoXKHMKOB Poc-
CHu, 97IeH-KOPPECIIOH/IeHT AKa-
JeMUN PYCCKOM CTIOBECHOCTU U
U3SAMIHBIX UCKycCTB uMeHnn [LP.
llep>xaBuHa, 41€H-KOPPECTIOH/IEHT
IleTpoBckoit AKajieMum HayK 1 1c-
KyccTB 1 EBpornerickoii akaieMuu
€CTECTBEHHDIX HayK.

C 2008 ropa — mpenogaBarenb Ke-
pamMuKy Ha Kadeppe JeKopaTMBHO-IIPUK/IATHOTO UCKYCCTBA
CmonbHOro nHCTUTYTa Poccuiickoit akagemny 06pasoBanus,
€ 2010 ropa — 3aBepyloLas aToit Kaenpoii.

Kypatopbl npoekra:

OBcaHHMKOB Unba
E-mail: ilya.pr@mail.ru
B 2008 romy oxonumn
Cankr-Ilerep6yprckyo
TOCYAapCTBEHHYIO Xy/IO0-
YKeCTBEHHO-TIPOMBIIIIICH-
HyI0 akajgeMuio um. A.JL.
Mrurmmna (dakynbrer
MOHYMEHTA/TbHOTO JC-
KYCCTBa), IIPe3UAeHTCKUI
ctumnenauar. Yiren Corwsa
xynoxuukos Poccym ¢ 2009
ropa (cexuust xxusomucn). C
2006 ropa BeET aKTMBHYIO BbICTABOYHYIO I€ATENbHOCTD. Jlaypear
MHOXX€CTBA FOPOACKUX 1 MEKIYHApOHbIX KOHKYpcoB. C 2008
rofia npenogaeT x1Bomuch 1 koMnosunyo B CIIIXIIA nm. A.JL
ITturnuua u CmombHoM nHCTUTYTE PAO.

OBcaHHuKoBa Hatanbsa

Boimyckunna paxynbrera ciieHorpaduy Cankt-IletepOyprekoi
rOCyapCTBEHHOI aKaJleMU TeaTpaabHOro McKyccTsa. Ilpe-
nopaet B CmombHOM nHcTHTyTe PAO. C 2011 rogst pabortaer
XYZIO’KHJKOM 10 KOCTIOMY B TeaTpa/IbHbIX IpoeKTax. E€ paboTbl
HAXOJIATCA B YaCTHBIX KOJIIEKIIUAX M TIPEICTaB/IeHbI Ha 3KCIIO-
3y [letep6yprckoro Myses KyKoil. 3aHMMaeTCs UCCIefoBa-
HIUAMM B 007TACTY HICTOPUYECKOTO KOCTIOMA.

Tatiana Lvovna
Solodkova

— member of the Union of Russian Artists,
associate member of the Derzhavin
Academy of Russian Literature and Fine
Arts, associate member of the Petrovskaya
Academy of Arts and Sciences, European
Academy of Natural Sciences.

Since 2008 - instructor of ceramics at the
Department of Decorative and Applied
Arts, Smolny Institute of the Russian
Academy of Education; since 2010 - head
of the department.

Project curators:

llya Ovsyannikov

E-mail: ilya.pr@mail.ru

In 2008, graduated from the Stieglitz St.
Petersburg State Academy of Art and Industry
(SPBGHPA) (Department of Monumental
Art) on a presidential scholarship. Member
of the Union of Russian Artists since 2009
(pictorial arts). Has been actively engaged
in exhibition work since 2006. Laureate of
numerous municipal and international
competitions. Since 2008, he has taught
painting and composition at the Stieglitz
SPBGHPA and the Smolny Institute of the
Russian Academy of Education.

Natalia Ovsyannikova

Graduate of the Department of Set Design at
the St. Petersburg State Theater Arts Academy.
Teaches at the Smolny Institute of the Russian
Academy of Education. Since 2011, she has
worked as a costume designer on various
theatrical projects. Is actively engaged in
the study of historical costumes. Her many
works can be found in private collections,
and are on display at the St. Petersburg Doll
Museum.
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KoHuenuua npoekra «Boo6paxapuym
unu HeyBaparowwan anbnuickas ropka»

Co3/jaHHbII Ta/TAHT/IMBBIMY CTYAeHTaMy CMO/IBHOTO MHCTUTYTA
IPOEKT NpefCTaBIseT COOOII IPEKPacHbIit 06paser] CoBpeMeH-
HOTO IIPOU3BEIEHN JeKOPAaTBHOTO ICKYCCTBA, BBIPOCIINIL Ha
O1aropfaTHOI MOYBE COBMECTHOTO TBOPYECTBA ONBITHBIX IIPETO-
JlaBaTesIell VI IOHbIX IePBOOTKPhIBATENEN Iy TH B IPEKPACHOE.

10T 11BeTHUK U3 (apPOPOBLIX IIBETOB OY/ET pafjoBaTh BCeX
CBOMMM SIPKUMI I[BeTaMU B moboe Bpems roga! ®apdop nme-
eT Hy/IeBOe BOJIOTIOITIOEHIIe, I TIOTOMY JIETKO BBIJIEP)KIBAET
Tepernajbl BIAKHOCTI U TeMIIePaTypbl, He PaspyIIaeTcst Ha
OTKPBITOM BO3JIyXe.

ﬂpKOCTb KpacoK 3TOro poCKOUIHOTO 6y1<eTa, KaXK[Iblil 11BETOK
KOTOpPOro C IIpUJIE)KaHNEM 1 M060BbIO Cli€IaH pyKaMI Halnx
CTYAEHTOB 1 npenonaBaTenei{, HE€ TIOTYCKHEET OT BpEMEHU
HaJTO/IT0 COXpAHUT MIPEIECTD JKMBOI npupoabl.

Imaginarium or Evergreen Alpine Garden
project concept

This project, developed by talented students of the
Smolny Institute, represents an excellent example of
modern decorative art grown up in the fertile soil of
joint creative work among skilled teachers and young
pioneers of the way to beauty.

This flowerbed of porcelain flowers will gladden people
with its bright colours in any season! Porcelain does not
absorb water, so it withstands moisture and temperature
variations easily and it is not damaged by outdoor
conditions.

The brightness of the colours of this luxurious bouquet
with every flower made by our students and teachers
with love and diligence will not fade over time and will
keep the charm of nature for a long time.
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KOMMAHUA «BOGACHO»
latioykoe Cepezeli

+7(911) 924-99-29
director@bogachospb.ru
laiidykoea Jlapuca
+7(911) 920-83-74
larisa@bogachospb.ru
www.bogacho.ru

Kommnanua BOGACHO, cymiectsyomas Ha phIHKe IPeIMETOB
nHTepbepa ¢ 1994 ropa, nmpepjiaraeT HOBOe aCCOPTUMEHTHOE
HallpaBJIeHNe JJI1 caJi0BO-IIapKOBOro iu3aliHa.

AccopruMeHTHas IOUTHKA COOMIONACT CBOE [IABHOE IIpa-
BUJIO: OBITH B TPEHJIe BpEeMEH, II09TOMY K CO3[JaHUIO Ipef-
JTIO>KEHMST IOAXO/IUT TIATENbHBIM 00pa3oM, BBIOVpas caMble
opuruHanbHbie GOPMBI /ISt CBOE IIPOAYKINI. YHUKATbHbIE
CKaMbll, CKY/IBIITYPBI I BA30OHDI, BHITTOTHAIOTCA VI3 KOMIIO3NT-
Horo matepuana — GRC (glass reinforced composite — apmu-
POBAHHBIIT CTEKIOKOMIIO3NT), 0CHOBY KOTOPOTO COCTABJISIET
CTeK/IOBOJIOKHO HOBOTO TIOKOJIEHNA B COCAMHEHNN C IIOINI-
(bVpHBIMYU CMOTAMIL.

brarogaps cBouM KH04eBbIM XapaKTePUCTUKAM, U3[IE/NA U3
GRC o4eHb IpoYHbIe, IETKME M YCTONYUBDIE K BO3JIENICTBIIO
OKPY>Kalollleil Cpefibl, aHTUBAH/a/IbHbI, HENPUXOTINBbI B
3KCIUTyaTaly, IPOCTHI B YXOJie 11 MICIONIb3YIOTCA B TOOBIX
KIMMaTUIeCKIX YCIOBUAX.

THE COMPANY BOGACHO
Gaidukov Sergei

+7(911) 924-99-29
director@bogachospb.ru
Gaidukova Larisa
+7(911) 920-83-74
larisa@bogachospb.ru
www.bogacho.ru

The company BOGACHO, existing on the market of interior
since 1994, offers a new product direction for landscape design.

Assortment policy keeps his main rule to be in the trend
of the time, therefore, the creation of suitable proposals
carefully, choosing the most original forms for their products.
Unique benches, sculptures and vases, are made of composite
material - GRC (glass reinforced composite), which is based
on the fiber of a new generation in connection with polyester
resins.

These products are very durable, lightweight, and resistant to
environmental impact, vandal-proof, easy to use, easy to care
for and are used in any climatic conditions.
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TATbAHA IAHWNTbAHL,

Mockesa-BeHeyus
XYOOXHUK, No3m,
KUHopexuccep,

asmop npozpammei
“Apmxayc 8 Kopomkom
Mempe»

Tarpana J[JaHUIbAHIL
— YYaCTHMK MHOTOYIMC-
JIEHHBIX [IepCOHATIbHBIX U
KOJJIEKTUBHBIX BBICTABOK
B Poccun, EBpone u Ame-
puKe. ABTOp JecsATKa Iep-
COHA/IbHBIX aPT-TIPOEKTOB:
«Anima Russa» (2011), «B
npo6ke» (2010), «Benerus
Ha maBy» (2007) u gp. Yaactauk Mockosckoit Buennane Co-
BpPEMEHHOT0 ICKyccTBa, MockoBckoit DoTobmeHHame 1 Ap.

Jlaypear MesxxiyHapofHolt noatudeckoit npemun «Hoccupe»
(2008,2011; Pegmxuo-Kanabpus, Vtamms), mpemun um. Jxako-
Mo Kasanosa (Benerns, 2011), rocyapCcTBeHHbII CTUTIEHYAT
ma mesreneit uckyccrsa (Mocksa, 1997), ABaXkyibl naypear
MexpyHapopHoro dectusas Bepmubdpa (1993, 1994, Mocksa).
Asrop xuur «Kpacupiit mym» (Mocksa, 2012, OT)), «Benoe»
(Mocksa, 2006, usmarenscto OI'V, moarudeckas cepust), «Be-
HermaHckoe» (Yebokcapor, 2005; usnarenpctso «Free-poetry»).
Kuura «Benermanckoe» OblTa epensiaHa Ha UTanbsIHCKOM 1
pyccKux sA3bIkax B mepeBoax npog. Jleone u Crpaja 1 usgana
B BeHel[maHcKoM usfarenbcTse Editoria Universitaria Venezia.
[IpeseHTarnyss KHUIM coCToANACh B [IHM OTKpbITHA bueHHasne
CoBpeMeHHOTr0 ICKycCTBa B Beneryn.

TaTbAHa [laHUIBAHI] — aBTOP 8 KOPOTKOMETPaXKHBIX, JIOKY-
MEHTA/IbHBIX U BUfIe0-1103TNn4ecKux GunbMoB («U», «@pecku
CHOBY, C UTANIbSIHCKOI aKkTpucoit Yeunnueit lanuy, «3ems-
JI1060Bb-MockBa» U ip.). YYaCTHMK BHEKOHKYPCHBIX IPO-
rpamM MexyHapopHoro kuHogectusand B Beneryu (2008,
2012), KoHKypCHBIX porpamM («30moroit Abpuxoc», Epesan;
«ArtDocFest», Mocksa u fip.).

Kaxk kunopexuccep, Haubonee U3BeCTHA CBOMM «TOPOACKIAM

3II0COM» O COBPEMEHHBIX >K1Te/Ax Benernyu — dybmbr «Ca,
KOTOpBIIT CKphIT» (2008) 1 «BeHers Ha mmaBy» (2012).

Tatiana DANILYANTZ

Moscow-Venice

artist, poet, film director,
author of the

Short Arthouse programme

Tatiana Danilyantz took part in multiple
single-person and collective exhibitions in
Russia, Europe and the USA. She is the author
of dozen of individual art-projects: “Anima
Russa” (2011),“In a traffic jam” (2010), “Floating
Venice” (2007) and others. She participated in
the Moscow Biennial of Modern Arts, Moscow
Photobiennial etc.

She is a winner of the Nosside International
Poetry Prize (2008, 2011, Reggio di Calabria,
Italy), the Prize named after Giacomo Casanova
(Venice 2011), a state man of art scholar
(Moscow, 1997), twice a prize-winner of the
International Vers Libre Festival (1993, 1994,
Moscow). Author of the books “Red noise”
(Moscow, 2012, OGI), “White” (Moscow, 2006,
OGI publishing house, poetry series), “Venetian”
(Cheboksary, 2005, “Free poetry” publishing
house). The book “Venetian” was republished in
Italian and Russian, translated by Prof. Leone and
Strada and printed by the Venetian publishing
house Editoria Universitaria Venezia. The book
presentation took place on the Opening Days of
Biennial of Modern Arts in Venice.

Tatiana Danilyantz is the author of 8 short-
length, documentary and video-poetic
films (“U”, “Frescoes of dreams” with Italian
actress Cecilia Dazzi starring, “Earth-Love-
Moscow” etc.). Participant of non-competition
programmes of the Venice International Film
Festival (2008, 2012), competition programmes
(“Golden Apricot”, Erevan, “ArtDocFest”,
Moscow and others).

As a film director she is mostly known for her
“urban epics” about modern Venetians, “Hidden
garden” (2008) and “Floating Venice” (2012).
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MpoekTbi:

3ByKkoBas uHcrannauua «CEPALE CAIA»

B BuIIHEBOII pouuIie, «CKpbIBasACh» B BeTBAX Muxaiinos-
CKOro caya, 6ecriepe6oitHo cryunrt cepae. Ero mynbcarmu
TO HAapaCTAIOT, TO yMeHbIIATCA. CKPBITHIN B BETBAX CTe-
peo-AMHAMVK IpeAIIoNiaraeT «pa3BopayyBaHue» 3ByKa B
npoctpancTse. Tak 3Byunt «CEPJIITE CAJTA».

3BykoBasa uucrannauua «r0JI0CA»

B ajiee, kotopas et 0T BUIIHEBO pOLIYL, CTIeBa I CLIPaBa, B
BETBAX, yCTAHOBJICHO OT OJJHOTO JI0 TPeX CTepeo-ANHAMIKOB.

ITomxonsa K HEKOII 3BYKOBOJ IPaHMLE, IIOCETUTEND Cajja Ha-
YMHAET CIIbIIIATh ronoca. YKeHckuit cmex, 06pbIBKY (bpas,
IIOTOM, BJIPYT, pparMeHT OIepHO apum... Pycckuit A3bIK
HepeMenBaeTcs ¢ PpaHIy3CcKoli peyblo, BOT 3BYUUT pe-
U1K, IPOM3HECEHHAA BBICOKUM JIETCKUM T'OOCKOM... BoT,
HEOXXMJJAHHO, TIOBMCAET MY3bIKaJIbHas (pasa. ..

9Tu romoca 06pasyioT B IPOCTPAHCTBE M BOCCO3IAIOT —
OJIHY nporynky, OJHVIM Bedepom B XIX Beke... UCTO-
PO, 3TIOXY, 1 He TOIbKO MMXalloBCKOTO cajia, HO I TOPOfia
Canxr-Iletep6ypra.

Projects:

HEART OF THE GARDEN sound installation

In a cherry-tree bosket, “hiding” among the branches of
Mikhailovsky Garden, a heart is throbbing at a steady pace. Its
pulsations are sometimes surging, sometimes diminishing. A
stereospeaker concealed in the branches provides for “expanding”
of sounds throughout the space. That's how the HEART OF THE
GARDEN sounds.

VOICES sound installation

From one to three stereospeakers are installed in branches to
the right and to the left of the alley passing from the cherry-
tree bosket.

Approaching a kind of a sound border, a garden visitor starts
to hear voices. Women’s laughter, scraps of sentences, and then
all of a sudden a fragment of an operatic aria. Russian language
is mixing with French, here comes a remark made by a high
childish voice... Here a melodic line is up in the air...

The voices form in space and reconstruct - ONE walk on ONE
evening in the 19th century... history, the epoch not only of the
Mikhailovsky Garden but of the whole city of Saint-Petersburg.
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CAHKT-NETEPBYPICKUI COK03 AN3AHHEPOB

Poccus, 191186, CaHkm-Ilemep6ype, Hab. peku Motiku, 0. 8
Ten.:+7 (812) 314-56-45, www.designspb.ru

Ham Coro3 — obmiecTBeHHas
TBOpYECKas PEIMOHa/IbHAA OpP-
raHusanys, 00beUHSII0IASA B
CBOEM COCTaBe BeyIUX MIPO-
dbeccronanos, paboTaomMxX
B Pa3/MYHbIX HAIlpaBIEeHUAX
mu3aitHa: rpadyraeckoM 1 mpo-
MBIIIJIEHHOM, UHTepbepa U
OfIeXKIbl, B IIearOTMKe U apT-
nu3aiiHe.

Cospannblii B 1987 ropy, Kak

JleHuHTpaJicKas OpraHu3anysa

Corosa guzattaepoB CCCP, Ile-
TepOyprckuit Coio3 ¢ TOro BpeMeHy BMeCTe CO CTPAHOII IPOIIEN
OOTIBLIION Ty Th ¥ Celtdac sIB/IETCS OHOI M3 CAMBIX YBa)KaeMBbIX
TBOPYECKMX opraHusarmit Poccum.

Caoeit BakHeiteit 3afiadeii Coro3 cunTaet Iponaranjy u npo-
IBIJDKEHNE BCeX HAIIPABJIEHVII [U3aliHa, KOHLIEHTPAIVIO yCH-
JIWIA J1A1 TIOBBILIEHM Ka4eCTBa XU3HM poccusAH. VIMeHHO aTol
Le/V CITY>KaT Halllyl MHOTOYMC/IEHHbIE KYIbTYPHbIE IPOEKTBI, B
JaCTHOCTIL, KpYIIHelillee OyeHHa e fu3aiiHa «Mopymopy, cyiie-
crByIolee ¢ 1997 ropia; exerofHslii aBronpober «Ilyremectsue
B Poccuio», OMOTaroI il y3HATh PETMOHBI HAILEN CTPaHbl; IU-
3aliH-TIporpamma «JucThlit ropofy, Ijfje CTYIEHThI TBOPYECKUX
BY30B morpyskatoTcsl B BOIPOChI 9KOMOTUM U T.1i. B Hammx BbI-
cTaBouHbIX 3amax «MOVIKA-8» (Habepexxnas pexu Moiiku, oM
8) IOCTOAHHO IPOXOIAT BBICTABKM, IIPYBJIEKA0IYe GOIbIIOE
BHMMaHJ€ TOPOXXaH I TOCTeN TOPOJA.

IIpu 5TOM, MBI aKTMBHO B3aMOJEIICTBYeM ¢ Konneramu B Ko-
OPJIMHALIOHHOM COBETE TBOPYECKIX COI030B ¥ KOHTAKTUPYEM C
npodubabMI Komurreram Ilpasurenbcrsa Cankr-IletepOypra,
Cr10coOCTBYsI BBIPAOOTKE eIMHOI O TUKIL.

[IpoexT «VIMneparopckue cajibl», TapTHEPOM KoToporo B 2014
ropy BoicTymaet CankT-IleTepbyprexuit Coros fysaiHepos,
JHTEpeceH U BaKeH /IS Hac — He TOIbKO KaK Ji/IA [V3aliHepOoB,

HO U KaK JIJIA )KUTeJIeN KPACUBEIILETro ropofia MIpPa, HALIEro
I6MMOT0 TOpoza.

YBepeH, 4To POEeKT «VIMIepaTopckue cajibl» — GpUIHAHT B
kopoHe CaHkT-IleTep6ypra, KOTOPBIIT ¢ KaXK{bIM FOJOM CTaHO-
BUTCA BCe Ooree OmucTare/IbHbIM!

AnekcaHop Tumoghees
lMpedcedamens MpasneHusa CaHkm-llemepbyp2ackozo
Coto3a dusatiHepos

ST. PETERSBURG UNION OF DESIGNERS

8 Moika Embankment, St. Petersburg, Russia 191186
Tel.: +7 812 314-56-45, www.designspb.ru

Our Union is a public creative regional organization that unites leading
professionals working in different design areas such as graphic and
industrial design, interior and fashion, pedagogy and art design.

Created in 1987 as Leningrad organization of the USSR Union
of Designers, St. Petersburg Union has come a long way along
with the country since that time, and now it is one of the most
respected creative organizations in Russia.

The Union considers that its most important task is to promote
all design areas and concentrate efforts in order to improve the
quality of life in Russia. Numerous cultural projects serve this
purpose. These include the largest Modulor Design Biennale,
existing since 1997; the annual Journey to Russia rally, which
helps learn more about the regions of our country; the Clean
City design program, where art school students address
environmental issues and etc. Various exhibitions, attracting
a lot of attention from city residents and guests, are regularly
held in the MOIKA-8 exhibition halls (8 Moika Embankment).

Furthermore, we actively cooperate with our colleagues in the
Coordinating Council of Creative Unions and maintain contacts
with dedicated committees of the St. Petersburg Government to
promote elaboration of harmonized policies.

The Imperial Gardens project, to which the St. Petersburg Union
of Designers is as a partner in 2014, is interesting and important
to us not only as designers but also as residents of the world’s
most beautiful city, the city that we love.

I am convinced that the Imperial Gardens project is a gem in the
crown of St. Petersburg, which becomes even more beautiful each year!

Aleksandr Timofeev,
Chairman of the Board of the St. Petersburg Union of Designers
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LIBETKOBA HATANINA

www.tsvetkovaart.narod.ru

tsnatali.wix.com/installations

Kanpnpar uckyccrBoBenenus, foueHT CaHkT-Iletep6Oyprekoi
TOCYHapCTBEHHOI Xy/iokecTBeHHO-I[pOMBIIIIeHHOI akaieMunt
um. 6apona A.JL. llturmmia.

Unen Corosa xypoxxHukoB Poccun u Corosa gusaitnepos Poccuy,
unen Eponetickoit TekctunbHoit Cetn (ETN), unen Ilpodeccu-
OHAJIBHOTO TBOPYECKOro coto3a «ToBapniectso “CBobopHas
KY/IBTypa’».

YvacTHuk 607ee 100 BBICTABOK B PasHBIX CTpaHaX. PaboTsr
HaXOJISATCS B Tajiepesix, YaCTHbIX KomneKiusx B Poccnu, Oun-
sy, Inonnu, lBeitmapun, [IBern, Benukobpuranun,
CIHIA, ykpaInaior MHTepbepbl yIpexKeHIL.

JM3ailH TeKCTUIA MCIIONb3YI0TCS B paOpIUHOM IPOM3BOLCTBE.
ABTOD CTareil 0 COBpeMEHHBIX ITpJeMaX TKa4ecTBa B KHITE
«Pyka TKaiKoro uckyccraa» (2014).

«f pabomaro ¢ pasnuuHLIMU MUNAMU 80T0KOH — U3 IMEKCIMUTIS,
Memanna, nAACMuKa, c6emoouo00s, c030a8as u3 HUX npeome-
Mol UCKYcCcmea u uHcmanaayuu. Mue upasumcs cozdasamo
3D-cxynvnmypoL u3 60710KHA, UCNOTL3YS NPUEMbL NIIeMEHUS U
MeXHUKU BA3AHUSL.»

Natalia Tsvetkova

www.tsvetkovaart.narod.ru
tsnatali.wix.com/installations

Ph.D in History of Arts, Assistant Professor at
the A.L. Stieglitz Saint-Petersburg State Art and
Industry Academy.

Member of the Russian Union of Artists and of
the Russion Union of Designers, member of the
European Textile Network (ETN), member of the
Free culture Association Professional Artist Union.

Participant of more than 100 exhibitions in different
countries. Works there are in galleries, public
interiors & private collections of Russia, Finland,
Japan, Switzerland, Sweden, UK, USA. Textile
designs are used in factory production.

Author of articles about contemporary weaving &
book «The Hand Weaving Art» (2014).

« work with different types of fibers as textile, metal,
plastic, LEDs & make art objects & installations. I like
to work using weaving & knitting technique by making
3-D fiber sculptures. »
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WHcTannauma «3umHmii nec»
XHOHOK, mMema’iiudeckue Humu, py4Hoe mka4ecmaeo,

memasauyeckas KOHCMpyKyus
300x 300 x 500 cm

B Hacrosee BpeMs Ha 3eMHOM LIape CYLeCTBYeT MHOKECTBO
9KONIOTIYecKIX IpobyeM. «[lepBasd Ipyupoga» 4acTo BCTYIIACT B
KOH(/IMKT CO «BTOPOIT IIPUPOLI0iL», CO3TAHHOI MopbMIL. Jlronu
IIBITAIOTCA M3MEHUTD IPUPOJTY, ¥, B PE3Y/IbTATE, HIYTOXKAIOT €.
A crenana MHCTAIIALNIO YaCTHIO IPYPOJBI Y TIONBITANACh HAITH
TapMOHIIO MEX]TY «TIepPBOI» U «BTOPOIT IpUPOROT». VIHCTamA-
st «3uMHmit Jlec» BriepBble ObLTa IpefiCTaB/IeHa B HACTOSIIEM
3VIMHEM JIECY, YTO CBA3AHO C YIPO301L I7I06aIbHOTO OTEIICHIA.
Ecny mopm cyMeroT cTepeTh IpaHb MEX]TY «II€pBOI TPUPO0I»
1 «BTOPOJI IPUPOJIOJi», KTMMAT CTAHET TeIee U Ye0BEK He
YBUMT OOJIbIIIE CHETa ¥ KPAaCUBOIT 3UMBL.

®ororpad - Koncranruun ®ponos.

I[IpoexT 6b11 IpefcTaBIeH Ha BhIcTaBKaX B MockBe, CaHKT-
ertep6ypre, Gunsupun, Kopee, Vtamumn.

Installation «<Winter Forest»

Cotton, metal threads, hand weaving, metal skeleton
300x500x500cm

Today there are a lot of ecological problems in our
Earth. The «first nature» often in conflict with the
«second nature», created by people. People try to
change «first nature» but as a result can kill it. I
made the installation as a part of nature & tried to
find the unite of «first nature» & «second nature».
The installation «Winter Forest» first was presented
in the real winter forest, this is due to the threat of
global warming. If people not be able to erase the
line between «first nature» & «second nature» the
climate will be hotter & there will snow & beautiful
winters anymore.

Photografer is Konstantin Frolov.

The project was presented at exhibitions in Moscow,
Saint Petersburg, Finland, Korea, Italy.
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WHctannauma «Jlucrba»

CuHmemuka, n1acmuk, py4Hoe mKka4ecmeo,
pyy4Has ebiwiuska, 165 x 95 cm (3 wm.)

Mucramnamms «JIuct» cosfaHa B TEXHUKe PyYHOTO TKadecTBa
U3 parMeHTOB NONMUITUICHOBBIX [IAKETOB, VICIIONIb3yeMbIX LA
MYCOPa, I IVIEHKIL, B KOTOPYI0 0OBIYHO YIIAKOBBIBAIOT IPOFYKTEL.
CeropHs oy BbIOpachIBalOT TaK MHOTO LOJOOHOTO MyCOpa,
4TO 3eM/I1 GYKBA/IbHO 3aIbIXaeTCs MO, HUM ) BO3HUKAeT Iap-
HIKOBBIIT 3 deKT.

JIuctps MEPEBDHEB IIOITIOLIAIOT yI‘HEKI/ICHbIﬂ Ta3 U BBIJCIIAKT
Kucopop. MoxXHO cKasarb, 4To MUCT — UCTOUHNK BO3[TYXA Ha
3emie. Most pab0oTa — CHMBOJT 9KOJIOTIYECKOI KaTacTPOdbI —
JINCTBA NO/DKHBI IINTATh 3emimo BO3TYXOM, HO TIONNATUIEHOBBIIA
JIVICT, HAITPOTUB, HE ACT 3emre ObINIATD.

®ororpad - Koncranruun ®ponos.

[IpoexT 6bI1 IpefcTaBIeH Ha BhIcTaBKaX B Mockse, CaHKT-
ertep6ypre, @panuy, [lopryramm, PunmsHnm, Mekcuxe.

Installation «Leaves»

Synthetic, plastic, hand weaving, hand embroidery
165x95cm (3 th.)

Installation «Leaf» is made of fragments of the plastic
packages usually used for dust and plastic film for packing
products. Now people use and throws out so many a
similar waste that the Earth chokes with them.

Leaves of trees absorb carbonic gas and allocate oxygen.
It is possible to tell that the leaf is a source of AIR on the
Earth. My work is a symbol of ecological accident - the
leaves should give AIR to the Earth, but the plastic leaf,
on the contrary, will not allow Earth to breathe.

Photographer is Konstantin Frolov.

The project was presented at exhibitions in Moscow, Saint-
Petersburg, France, Portugal, Finland, Mexico.
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WHcTannauma «Pyku TBopua»

Memann, npososnoka
170 x 60 cm (kaxoas)

Wpeeit paboTsl OLIO CO3aHNEe CUMBO/IA TBOpPYECTBA — Pyk
Teopiua. B HacTosmee BpeMs MBI XMBEM B M3MEHMBIIEMCS
MMpE€, HAIOJTHEHHOM HOBBIMM TEXHOIOTVAMI, TI03TOMY MIEI0
TBopens ObIIO peleHO BBIABUTD € OMOLIBIO COBPEMEHHBIX
MaTepyanoB: MeTajlIa ¥ METa/IN4ecKoi npoBonoku. CTpyk-
Typa Pyk monynpospauna, uset — Genblit. OHU JO/KHBI pac-
HO/IaTaThCsA B IIPOCTPAHCTBE, HaJl ro/IoBamMu sputeneii. [Ipoexrt
IIOCBAIEH BEYHOI TeMe TBOPYECTBA Y CO3UJAHII HOBOTO. ITO
CoBpeMeHHbII B3LAf, 1 Pyxn TBopija MOryT cTaTh CMMBOTIOM
COBpeMEHHOr0 XyJJ0XKHNKA B IIIPOKOM CMbIC/IE 3TOTO C/IOBA.

Texnmyeckas yacTb IPOEKTA BBIIIOJIHEHA € IIOMOLIbI0 Hukomas
IIBeTkoBa 1 KoncTanTHA Ppomnosa.

BricraBku:

2014 - ITepconanbHas BbicTaBka «KusHb Ha 3emyie u B Hebecax».
Koysomna, Ounnangus.

Installation «Creative hands»

Metal, wire
170x60cm

The idea of work was the creation of a symbol of creativity -
the Hands of the Creator. Currently we live in a changed
world filled with new technologies, so the idea of creation
realized with modern materials: metal and metal wire.
Hands have the translucent structure & white color. They
should be located in space, above the heads of spectators.
The project is dedicated to the eternal theme of creativity
and creation of a new. This is modern view, and the Creator’s
Hands can become a symbol of the modern Artist in the
wide sense of this word.

Technical part of the project performed with help of
Nikolai Tsvetkov and Konstantin Frolov.

Exhibited:

2014 - Personal exhibition «Life on the Earth & Haven».
Kouvola, Finland
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BOTCKWI (TABPUJIOB)
BWKTOP

Poccus, 191028,
CaHkm-lemepbype,
yn. Moxosas, 0. 26
Ten./ ¢pakc:

+7(812) 272-59-82
E-mail: votsky@mail.ru

Oxonunn Cankr-Ilerep6yprckoe Bricinee XynoxxecTBeHHO-
[Ipombrinnennoe yaummine um. B.J. Myxunori.

Ynen Corosa xynoxuukos Poccun, 4ien Corosa fusaiiHepos
Poccun. Kanpgupar nckyccTBoBefieHNA.

HoueHT xadenpsl [yusaitHa MHTepbepa U Kaderpsl An3aiHa
06opynoBaHs B cpefoBbix 06 bekTax CaHKT-IleTep6yprckoro
TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa TeXHOMOI MM 1 I3aliHa.

OcHOBHbBIE HaTIpaB/I€HNA JEATENbHOCTI: apXUTEKTYPHO-IEKO-
PpaTuBHaA IIACTHUKa, apT—,uusai[H.

[Ipusep koHKypcoB 1 BbicTaBok «OKHO B Hupepmaugsi»
(1997); buennane gusaitna MOJYJIOP-1999, 2009, 2013;
FIDEXPO-2003, 2004, 2005. Arop 'PAH-IIPU «Apmuparn-
tetickas VIITIA-2000, 2002» (Cauxr-Iletep6ypr), «OBPA3 n
®OPMA-2007» (Canxr-IleTep6ypr). YaacTHUK Gonee CTa BbI-
craBok (Poccus, lanust, Hupepnaumer, Vitanus, @panius),
B ToM uncrne B locymapcrennom dpmutaxe OBETVPHbIN
ABAHTAPI-2002, Carrousel du Louvre SALON SNBA-2003
(lysp, Iapux).

Pabots! xpanarca B [ocynapcTBenHoM dpmutaxe, Mockos-
CKOM My3ee COBPEMEHHOT0 CKYCCTBA, YACTHBIX COOPaHUAX B
Poccnu 1 3a py6exoM 1 psje 001eCTBEHHBIX OpraHU3aLNi
Cauxkr-IletepOypra.

VIKTOR VOTSKIY
(GAVRILOV)

26 Mokhovaya Street,

St. Petersburg, Russia 191028
Tel./Fax: +7 812 272-59-82
E-mail: votsky@mail.ru

Viktor Gavrilov (Votskiy) graduated from the St. Petersburg
Higher Arts and Industrial School n. a. V.1. Mukhina.

He is a member of the Artists’ Union of Russia and the
Designers’ Union of Russia. Ph. D. in History of Arts.

Lecturer of the Interior Design Department and the Milieu
Outfit Design Department of the St. Petersburg State
University of Technology and Design.

His main areas of activity are Architectural and Decorative
Plastics and Art Design.

He is a winner of a number of contests and exhibitions,
including The Window to the Netherlands (1997);
MODULOR - 1999, 2009, 2013 Design Biennale;
FIDEXPO - 2003,2004, 2005 and an author of GRAND-PRIX
Admiralteyskaya IGLA — 2000, 2002 (St. Petersburg) and
OBRAZ I FORMA - 2007 (St. Petersburg). He participated
in more than 100 exhibitions in Russia, Denmark, the
Netherlands, Italy and France, including JEWELRY AVANT
GARDE - 2002 in the State Hermitage and Carrousel du
Louvre SALON SNBA - 2003 in Paris, Louvre.

His works are showcased in the State Hermitage, the
Moscow Museum of Contemporary Art and private
collections in Russia and abroad, and also in some public
organizations of St. Petersburg.
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Onucanne Komno3uwuit

ApXUTeKTYpHO-AeKOpaTuBHbIe KoMIo3unuu: «CKOpocTby,
«Bocnomunanne o nere», «4enosek-/lepeBo» BLIIOTHEHDI B
CyIpeMaTnyeckoit (KOHCTPYKTUBUCTCKOI) CTUTICTHKE, B APKOIL
LIBETOBOJI FaMMe C IPMMEHEHMEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA
u MaTepuanoB. O6/IafaoT BbIPasUTEbHOI, 3aIOMIHAIOIIETICS
(hopMoii, a TaKKe OPraHNIECKUM COYETAHVEM 0TeYeCTBEHHBIX
TPAIVLINIT ¥ ITTACTUYECKIX HOBALVIL, MIMEET POFCTBO C UTPYLIKOI
tHna «Jlero». @akTop UTPYIIKM I03BOJIAET TYMAHU3MPOBATh
cpeny, 3ajjaBasi i UTPOBYI0 KOMIIOHEHTY.

Komnosmmusa «CkopocTb» nocBAlieHa nepsoit B Poccun roxke
Ha MOTOIMK/TAX Ha CKOPOCTB, ipottenureit 11 centsiops 1898 roma
B Cankr-Iletep6ypre. B 2013 roxy ucrnonuunocs posHo 115 et ¢
TOTO IAMATHOTO COOBITHL. BpicoTa KomMmosuumy 1,6 M.

Kommnosumisa «Bocmomun-
HaHIIe O JIeTe» IOCBsIeHa
OypHO pa3BUBAIOIIEMYCS,
kak B Cankt-Ilerep6ypre,
TaK ¥ BO BCEM OAITUIICKOM
PpETIOHe, aKTMBHOMY JI0CY-
Ty TOPOXKaH — PONIMKOBBIM
KOHbKaM. BrimonHeHa B
CYIpeMaTU4ecKoM CTHTIe
B APKOJI LIBETOBOIT TaMMe.
CUMBO/IM3VPYET BIDKEHIE,
3[I0pOBBIIl 00pa3 >KU3HM I
orrtuMu3sM. Beicota kommo-
suiun 1,7 M.

Description of compositions

Architectural and decorative compositions: Speed,
Summer Souvenirs and Arbor Man are performed
in the suprematist (constructivist) stylistics and
vivid colours, using state-of-the-art technology and
materials. They feature expressive, memorable shapes
and harmonious combination of national traditions
with plastic, Lego-like innovations. A toy element
humanizes the environment and introduces an aspect
of playing.

The Speed composition is dedicated
to Russia’s first motor-race held on
September 11,1898 in St. Petersburg.
In 2013, there was the 115th
anniversary of this event. A height
of the composition is 1.6 metres.

The Summer Souvenirs
composition is devoted to such
leisure activity as roller skates,
which is becoming increasingly
popular among city residents both
in St. Petersburg and the whole
Baltic Region. It is performed
in the suprematist stylistics and
vivid colours. The composition
symbolizes motion, healthy life
style and optimism. A height of the
composition is 1.7 metres.
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Kommosmmnia «Yenosek-/lepeBo» BbIILANT HECKOTBKO HA-
4e, 4eM Ha poTo. ITO aXKypHAsL «IIPOBOIOYHAS» KOHCTPYKIINS
aHanornyHasA «CKOpOCTU» ¢ BIMCAHHBIM BHYTPU CTUMN30-
BaHHbBIM JiepeBoM. [locBsmieHa Teme sKkomoruu. Boicora KoM-
o3y 2,0 M.

[IpepcrasieHHble paGOTBI MOTYT ObITh BbIIIOMHEHBI B HO/IbIIEM
pasmepe ¥ YCTAHOB/IEHbI B «3€/IEHBIX» 30HAX COBPEMEHHOTO
TrOPOJICKOro mpocTpaHcTBa. CerofHs passurie «abmmk-apT»
(public art) «1cKyccTBO B 001€CTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE,
Bce 6ojtee HAXOAMT MOANEPXKKY Y PAs/IMIHbIX MHCTUTYLUIL,
LIMPOKIX C/I0EB 0O1eCTBEHHOCTH I TOPOJCKMX BIIACTe], CTa-
HOBUTCSI BUKHBIM [YMaHVU3UPYIOLM (aKTOPOM IapMOHINIHOI
TOPOJICKOI CPefibl.

The Arbor Man composition looks differently than on
a photograph. It is a laced structure similar to the Speed
composition, with a stylized tree inscribed in it. The composition
is devoted to the issue of environment protection. A height of
the composition is 2.0 metres.

The compositions showcased may also be implemented in larger
sizes and installed in green areas of contemporary urban space.
Currently developing public art finds increasing support from
various institutions, general public and city authorities and
becomes an important humanizing aspect of a harmonious
urban environment.

379



380

COLMANDBHDBIN NPOEKT
«CADbI AETEW»

Kypamop npoekma - 3amecmumesns CaHkm-lemepbypackozo
6/1a20m8opumesibH020 PoHOA BOCCMAHOB/IEHUS 080PYO08
Pycckozo myzesa — KYJIMKOBA Hamanus [pueopeesHa

TocTamMu MexpryHapopHOTO (ecTnBans «/IMneparopckue
cazpl Poccum», KOTOpBIT y)ke B CefibMOit pa3 IpoBoauT Pyc-
CKIT My3eit, Bcerja ObIIi BOCIUTAHHUKI HIKOT /LS IeTelt ¢
OrpaHNYeHHBIMHU BO3MOXHOCTAMY 13 CaHkT-IleTepbypra u
IPUTOPOZIOB.

DecrtyBanp TaHAMAPTHOTO AM3aliHA IPEfCTABAET COO0IT pa-
[IOCTHYIO KapTUHY U3 APKUX PACTEHUIT, IIBETOYHBIX KOMIIO3M-
It ¥ TaHAmAadTHOTO ieKopa B SKMBOMUCHOM M1uxaiinoBckom
capy. [lns Halvx ieTeit STOT HACHIIEHHbII TTOTI0KUTETbHBIMI
SMOLVAMI PALOCTHBII MUP CTAT OMU3KUM ¥ TOHATHBIM. [Ipu-
e3Kas B cafl, JeTH C YAOBOIbCTBUEM CTYLIAMN O0BACHEHNA
aKckypcosopia Pycckoro myses. Tak popwiach uies npoexra
«Cap mereit» ays dectusans «Vmmeparopckue cajibl Poccumy.

OcHOBHas 3a/ja4a MPOEKTa — AN TAINA ¥ MHTEIPALNA «0CO-
ObIX» fieTell B OKpY>KalolieM MIpe, BOBTIeYeHMe IX He TONbKO
B TBOPYECKIII IIPOITECC CO3/JAHMSA POEKTa, HO 1 B PEaIbHYIO
paboTy Ipy MOHTaKe KOMIIOSUIINIL, 4TO, HECOMHEHHO, OyzieT
CII0co6CTBOBATD MX Pa3BUTHIO.

CHILDREN’S GARDENS
SOCIAL PROJECT

The project supervisor is Natalia Grigoryevna KULIKOVA,
Deputy Head of Charity Foundation
for Renovation of the Russian Museum Palaces

Traditionally, pupils from schools for children with disabilities
of St. Petersburg and its suburbs have visited the Imperial
Gardens of Russia International Festival, which is being held
by the Russian Museum for the seventh time.

The landscape design festival represents a joyful picture of
bright colours, flower compositions and landscape décor
against the background of picturesque Mikhailovsky Garden.
For our children, this joyful world filled with positive emotions
has become approachable and familiar. When children came
to the garden, they listened to the Russian Museum guide’s
explanations with delight. That is how the idea of the Children’s
Garden project within the Imperial Gardens of Russia Festival
appeared.

The main objective of this project is to adapt and integrate
children with ‘peculiarities’ into the environment, engage them
not only in creative process of the project implementation,
but also in actual composition installation work, which will
undoubtedly contribute to their development.
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Konnermums npoekra «Cap ieTeit» 3aK/104aeTcsl B ICHONb-
30BaHNN JTAHAMADTHBIX 9EMEHTOB [/ CO3IAHMS 0CO60T0
IIPOCTPAHCTBA Cafia, JOCTYIIHOTO J/Isl BOCIPUATHUA €T0 JII0[b-
MU C OTPAaHMYEHHBIMY BO3SMOXKHOCTAMM, U JI/Is1 3HAKOMCTBA C
3TUM TPaHCHOPMUPOBAHHBIM IIPOCTPAHCTBOM OOBIYHBIX JTO-
Tieit. 3HaKOMCTBO C IPYTUM MUPOM ITO3BOMINUT TIOAAM B3aUMHO
MHTETPUPOBATHCS B HETO, TOHATD APYT APYTa, CTaTh O/MinKe,
TepnuMee, OT3bIBUYNBEE.

Can JUI HE3PAYMX ITIOMOXKET MTI0JAM € OTpaHNMYIE€HHBIM 3pE€HNEM
Y3HATb HOBbI€ PACTEHMNA, OCTPEE IIOTYBCTBOBATD TYHOBEHIE
BETpa, YCIIbIIIATD II€HME IITUL, IIOPOX I'paBMA Ha fOPOXKKE. B
TO Xe Bpem1, 00bIYHbIE JIIO[IN, TI0IIafTaA B IPOCTPAHCTBO 3TOTO
Cafia, omyvdaT YHMKa/IbHYI0 BO3MOKHOCTD IIEPEKUTD HOBBIN
A cebs SMOIIVIOHA/IbHBII OIIBIT C TOMOIIbIO VHTEPAKTUBHOI'O
BOBJ/IEYE€HNA B MUPp HE3PAIUX. HaJICB IIOBA3KY Ha I/1a3a, BCe
JKemanye OKaXyTCA B abCOMOTHO [Apyrom Mupe — mmupe 6e3
BU3YyaZTbHOI'0O BOCIIpUATHA, HpI/I6HI/ISI/IB].LII/ICb TEM CaMbIM K €TI0
IIOHNMAaHUIO.

Ha nepBom arane co3faHus NpoeKTa feTsAM ObUIO IPeIOKeHO
no(aHTa3NMpoBaTh I HAPUCOBATD CaJl, KAK OHM €TI0 IPeiCTaB-
JA10T. Pab0TDI, BBIOTHEHHbIE YYAILIMICA LIKOJIBI- MHTEpPHATa
st craboBupAmux u cnensix geteit uM. K.K. Ipota, mopaxa-
0T CBOEJI HEIOCPEACTBEHHOCTDIO Y APKOII TA/IUTPOIL KPACOK.
B croxxeTax pucyHKOB 1 pab0oTax CO CMELIaHHOI TeXHUKOI
YTaJIbIBA/ICA CaJj IIKOJIbI-MHTEPHATA C €10 MHOTOYMC/IEHHBIMY
pabaTkaMmyL, IMALMHTAMHU U TIONbIIAHAMY, PO3apueM, MOCTH-
KOM 1 XBoiiHMKaMu. [IIKObHMKY 1 y4nTENA MHTEpHATA BO
I7aBe ¢ AMpeKTopoM AnexceeM BukropoBuueM MyXmHbIM,
TIOJ/IVHHBIM 9HTY3UACTOM, IPEBPATI/IN 3a0POLICHHDII BOP
B LBETYLIMII Cafl.

Crenyromuii aTal BKIIIOYaI B ce0s CO3aHMe KOHIEIINN Cafja
«0COOEHHBIX» JETell.

Caygbl 1A CTaOOBYJIAIIVX ¥ JINIICHHBIX 3pEHI TOfielt TO/DKHBI
00/TafaTh MOHATHBIMI MM JeTaJIAMU 1 3/IeMeHTaMI, KOTOpbIe
OHJ VCIIOIb3YIOT B CBOEI OOBIIEHHOI XU3H, INIIEHHON BI-
3yaJIbHOTO psia. TakuM a/eMeHToM cTana THHIO-TOPOXKKa C
PasHBIM 110 PaKType MOKPBITVEM: IPaBIIL, HAOUBHOE IOKPBITHE,
KepaM3MuT.

151 He3psTUUX NTEOfieTt 0COOEHHO BaXKHBI 000HsIHIE U TAKTHUIb-
HbI€ OIIYIeHNsT, I03TOMY PaCTeHIs B Caiy JOTDKHBI 00/aaTh
SIPKIM 3aMTAXOM ¥ XapPaKTePHbIMU J/Is KAXKI[OTO pacTenst Gpop-

The Children’s Garden project concept consists in using
landscape elements to create a particular garden space
available to perception by people with disabilities, as well as
to familiarize ordinary people with this transformed space.
Getting acquainted with another world will allow people
to integrate in it, understand each other, become more
approachable, tolerant and compassionate.

The garden for blind people will help visually impaired people
learn new plants, more distinctly feel window blow and listen
to chant of birds and rustling gravel on a path. At the same
time, ordinary visitors of this garden will have a unique
opportunity to experience unfamiliar emotions through
interactive involvement in the world of blind people. Anybody
who wants to will put on an eye patch and find oneself in an
absolutely different world, the world without visual perception,
and thus will approach to its understanding.

On the first stage of the project implementation, it was
proposed to children to use their imagination and draw
a garden as they picture it to themselves. Works by pupils
of Boarding School n. a. K. K. Grot for blind and visually
impaired children astonish with ingenuousness and vivid
palette. Fables of drawings and works with mixed media
techniques revealed the garden of the boarding school with
its numerous ridges, hyacinths and tulips, a rose garden, a
bridge and conifers. Pupils and teachers of the boarding
school led by Aleksey Viktorovich Mukhin, the school
master and a true enthusiast, turned an abandoned yard
into a flourishing garden.

The next stage involved elaboration of the concept of a garden
for children with ‘peculiarities’

Gardens for visually impaired and blind people should feature
details and elements familiar to them and used by them in
their everyday lives void of visual perception. Such an element
was a typhlopath with variously textured paving made of
gravel, expanded aggregate and bloating clay.

Odour and tactile senses are especially important to blind
people, therefore, garden plants should have strong flavour, as
well as leafage and flower shapes characteristic of each type
of plants. Sign plates in the Braille language will help blind
people learn names of flowers. All these will make the garden
cognizable for them.
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MaMu TUCTbeB 1 1BeToB. Tabmiraku Ha ssbike bpaiiist momoryT
He3pAYMM Y3HaTh HasBaHue IjBeTKa. Bee aTo chemaer cap mo-
3HAaBaeMbIM JI/I HUX.

OtMeTuM, 4TO paHee B paMKax IpoBefieHus pectuBas «/mre-
patopckue cagpl Poccyn» yrke ObUIM IPeCTaBIeHbI IPOEKTHI
JULA TTIOfiell C OTpaHMYeHHbIMY BO3MOXKHOCTAMM. Tak, B Ipo-
IIJTOM TORY, B 4icre yYacTHNKOB 6511 B.B. Kenpos, koTopsrit,
Oyy4y He3pSAUNM, COREPKUT IUTOMHIK XBOJHBIX pacTeHuiL. B
IPeJCTaB/IEHHOM UM IIPOEKTe IeMOHCTPUPOBAJINCH XBOIHIKY
[eCATY BUJOB, M MHPOPMALVA Ha TaOMIIKaX OblIa JOIOMHEHA
Ha/IIMCAMIY Ha A3bIKe bpaii.

BTOpBIM 110 CYETY, HO He 110 BAYKHOCTH, HaITpaB/IeHeM IPoeKTa

«Cappl feteli» crana paboTa ¢ IIyXMMIU JeTbMI, BOCIUTAHHM-
KaMJ WIKO/IbI-uHTepHaTa Ne 1 — craperimeli B Poccun mkosnbl
IV 0COOEHHBIX JeTell, 0CHOBaHHOIL B 1806 roxy nmieparpurieit
Mapuit eropoBHOIL.

B cosmanyy KOHIIENIMY cajia OYeHb IOMOT IPeNofjaBaTenb
mKonbl-uHTepHaTa Ne 1 JImurpuit CnonnmMckuii, ynen Corosa
XYZI0>KHJKOB, KOTOPBIIT, OY Y4y ITTyXVM, BefleT K/TacC PUCOBAHILA
U1 fieTell B 9TOI LIKOJIe, M 3aMeCTUTeNb JupeKkTopa Jlapuca
AnexcanapoBHa baOkuHa.

3pMMBLIT MUP JJLA ITXMX JIIOfIeli IIOYTU TAKOI e, KaK U [
JIofielt 0OBIYHBIX — BU3ya/IbHO KapTHHA OKPYIKAIOLIETo IIPO-
CTPAHCTBA JJIA Hac U [y HUX ofyHaKoBa. HapucoBaHHble
IeTbMY KapTUHBI ¢ U300 paskeHMeM Cafi0B BECHOI I 3UMOI
IIOJIHBI 9KCIIPECCUN U APKUX KpacoK. OHAKO JKe 9MOLVIOHA/Ib-
HO€ BOCIIPYATHE ITTyXOTO 4€/I0BEKA 3aMETHO OTIMYAeTCA. Y
HUX 3aMKHYTO€ IIPOCTPAHCTBO BBI3bIBAET IIAHMYECKIIT yIKaC,
CTpecc, 3alIOMMHAIOIUIICA Ha BCIO KU3Hb.

C oMot TaHAuAdTHBIX CPECTB UK MOHNMAHS MIpa
6e3 3ByKOB aBTOPbI TPOEKTA HOMBITAMICH BOIIOTUTD B BUJE
nabupyHTa B GopMe 06peMHOI CIIMpaIi, HATOMIHAIOIIEH yIiI-
HyI0 pakoBuHy. Jljis1 6oree r1y60KOro MOrpy>KeHus B OL{YIeHs
[/TYXOT0 Ye/I0BeKa MOCETUTENAM OYAYT BBIFABATHCS CIIEI-
aJIbHbIE HAYITHUKU-«Gepytumy». [Ipoxofist 1o mabupuHTy, Bce
JKEMAIoLIe OYYTATCS B IPOCTPAHCTBE, IMIIEHHOM 3BYJaHMs,
YTO HOMOXKET MM HEMHOTO IPUOTM3UTHCA K TTOHMMAHMIO fiPY-
roro Mypa. Mmpa jopeit, JOCTOMHBIX yBaXKeHVs 1 6epesKHOTo,
IYTKOTO OTHOIIEHVIS.

Hetn, xxuByuiue B getckoM gome Ne 4 ropopa [TaBnoscka (mms
JieTell C OTCTaBaHMEM B YMCTBEHHOM PasBUTUM), OFHUMY V3

Noteworthy is that projects for people with disabilities have
already been presented earlier within the framework of the
Imperial Gardens of Russia Festival. For example, one of last
year’s participants was V. V. Kedrov, a blind person, who kept
a coniferous plant nursery. He showcased a project featuring
conifers of ten species with information on sign plates written
in the Braille language.

The second, though no less important, line of activity within
the Children’s Garden project was working with deaf children
from Boarding School No. 1, Russia’s oldest educational
institution for children with ‘peculiarities; which was founded
by the Empress Maria Feodorovna in 1806.

Among those who substantially contributed to the concept
development were Dmitriy Slonimskiy, a member of the
teaching staff of Boarding School No. 1, a member of the
Artists’ Union, a teacher of drawing for children at this school
and a deaf person, and Larisa Aleksandrovna Babkina, a
deputy head teacher.

Deaf people perceive the visible world almost like ordinary
people — both for us and them, the visual picture of the
surrounding environment is the same. Children’s paintings
depicting gardens in spring and winter are full of expression
and vivid colours. However, emotional perception of a deaf
person significantly differs. Enclosed spaces engender such
a panic fear and stress in them that they would remember it
for the whole their life.

By means of landscaping, the project authors tried to convey
the idea of how to understand the world void of sounds.
Their labyrinth in the form of a spacious spiral looks like
an ear auricle. To more deeply plunge into sensations of a
deaf person, visitors will be offered ear plugs. Making a tour
through this labyrinth, anybody who wants to will find oneself
in a space without sounds, which will help slightly approach to
comprehending a different world, the world of people worthy
of respect and a caring and sensitive attitude.

Children, living at boarding school No. 4 in Pavlovsk (for
children with mental development deviations), were among
the first visitors of our festival. They very much liked tours
throughout the garden and stories told by experienced
guide Nina Grigoryevna Skobeleva. Every year, visiting the
festival, children receive unalterably bright and memorable
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IepBBIX CTA/IN MOCEIaTh Halll pecTyBab. VM 0UeHb IOHPABU-
JINCD 9KCKYPCUM TIO CAJly ¥ PAcCKa3bl OTIBITHOTO 9KCKYPCOBOJA
Ckoberneoit Hunbl Ipuropbesnsl. Exxeropso mocernas dectu-
BaJlb, IeTU HEM3MEHHO TONYYaloT ApKIe, 3aIIOMIHAIOIIeCs
BIIEYATIeHV I, KOTOPBIMI OXOTHO JIeIATCA. YIUTBIBASA 9TO U
HOHMMas UCKTIOYNTENTbHYI0 BXKHOCTh TBOPYECKOI paboTh
I CBOMX BOCIIMTAHHUKOB, Jlapuca Bragumuposna Kamy-
CTAHCKAsA, METOAMCT IeTCKOTO I0MA, TIPE/I0XKIIA UJIeI0 HeTIo-
CPeNCTBEHHOTO y4acTys ieTeil B Gpectuase. BocnuranHMKY
IETCKOTO I0Ma MOPaXKAIT CBOEI MICKPEHHOCTDIO, TEINIOTON 1
HeTIOCpeficTBEHHOCTRI0. MHOroe A cBoero «Mopckoro casja»
OHIU JIeJI/IV CAaMU — PACIIUChIBAIN QUTYPKU, IPUHMMAIIN Y4a-
CTHEe B MOHTa)Ke KOMIIO3MIINM 1 BBIIIOTHSIIN fpyTite paboTsL. B
TAKOM aKTMBHOM JIeJICTBUY IeTell 3aK/MI0YaeTCA X afjalTalis
K OKPY>KaIoIlieMy MUpY.

CormanbHblil mpoekT «Caj eTel» CBOIO ITABHYIO 3a/Ia4y BUHUT
B COMIDKEHMN Mupa 0ObIYHBIX TIOIEl ¢ MUPOM JIIOfIEl C Orpa-
HIYEHHBIMI BO3MOXXHOCTSIMY, B «OTKPBITHI» APYTUX MUPOB
U1 OOBIYHBIX TIOCETUTENEN cafia. JIau JOMKHBL 3HATh, YTO
PAZOM € HUMI eCTh «0co06ble miopi». [To-0cobomy BocipuHmMast
MUp, IMEHHO OHM CIIOCOOHBI [TOKA3aTh €r0 OT/IebHbIE ACTIEKTHI
BUJIEHIS, 9ACTO CKPBITBIE OT BOCIIPUATHSI 0OBIYHOTO YeTOBeKa.

BSI‘}IHHYB OJHAKIbI HA 3HAKOMBIIf MUP I/Ta3aMu Ipyroro, «0co-
60ro» YE€I0BEKA, HEBOIbHO MPUXOANIID K MBIC/IN, YTO BCE MbL
II0 CyTHn CBOEI MTOXO0XX!, MbI €JUHbI, I Mbl MO>KEM IIOHATDb N
IPUHATD JPYT IPYyTa, CTOUT TOIbKO 3aX0TETh...

impressions, which they are willing to share.
Taking this into account and realizing exceptional
significance of creative activity for pupils, Larisa
Vladimirovna Kapustyanskaya, the boarding
school’s curriculum counsellor, suggested that
children directly participate in the festival.
Pupils of the boarding school show astonishing
sincerity, candidness and ingenuousness. They
did much work for their Maritime Garden -
painted figurines, participated in installation of
the composition and etc. Through this activity
children adapt to the surrounding world.

The Children’s Garden social project sees its
mission in approaching the world of ordinary
people to that of people with reduced abilities, in
opening other worlds to ordinary visitors of the
garden. People should be aware of persons with
‘peculiarities, who live near them. They perceive
the world differently and are capable of showing
individual perspectives on it, which are often
invisible to an average person.

Once we look at the familiar world as another,
‘peculiar’ person does, we involuntarily come to
realization of the fact that all of us are inherently
alike, united and capable of understanding and
accepting each other — we only need to wish...

387



388

LWKONA-UHTEPHAT ANA CIENDIX
U CNABOBUAALLMX LETEM Ne 1
umeHu K.K. Ipota

Poccus, 195213, CaHkm-llemep6ype,
np. LlaymsaHa, 0. 44

Ten.:+7 (812) 444-39-56

E-mail.: grot-school@mail.ru

www. grot-school.ru

IlIkoma-unTepHar Ne 1 - repsoe 1 crapeiiiee B Poccunt yuebHoe
3aBefIeHIE /1A CTIETIbIX JeTell — HAYMHAET OTCYET CBOEN VICTOPYN
B 1881 romy, Korja M3BECTHDI HOMNTIYECKII 11 0011,eCTBEHHBDII
nearenb K.K. [por oTkpbut mkomy i 10 c1enbIx MaIb4nKoB.

B Hacrosamee BpeMs yHUKaIbHasA KO/, ony4yuBinas B 2000
ropy uMa K.K. Ipota, mpogomkaet fieno, HadaToe Goree CTOMETILA
HasaJl CBOYIM OCHOBATEJeM, M CTaPAeTCs Peali30BbIBaTh HOBbIE
TeJlarordeckye Mey 1 MofXO0fibl, COBEPIIEHCTBOBATD paboTy
TI0 KOPPEKLM PasBUTHA CIIETIBIX M CTA0OBUIAIIVX TIOfEI B
COBPEMEHHBIX YCTIOBMAX.

Ikona-uaTepHat Ne 1 nm. K.K. [pota iy feteit ¢ HapymeHnAMu
3peHIs OCYIeCTBsAET 00Pa30BaTeNbHBIIT IPOLiece ¢ 00IIM
cpokoM o6yueHus 12 ner. Peanusyer pasHble 06pasoBarenbHble
IPOrPaMMbl, B TOM 4yc/ie 00pa30BaTeNbHYI0 IPOIPaMMY JIs
JieTell, IMEIOIIMX YMCTBEHHYIO OTCTA/IOCTb.

CeropHs B IIKonme-uHTepHaTe 06ydaercs 310 yqaryxcs.

Ileparory MKOMbI CINTAIOT, YTO IPUPOAHASA CPefa, OKPYIKalolasg
IIKOJTY, ABJLAETCA MOLIHBIM 03[J0pPOBUTENbHBIM (PaKTOPOM, a
o01ieHNe Ha TEPPUTOPUI IIKOTIBI C MUPOM HPUPOJIBI CIIOCO0-

BOARDING SCHOOL No. 1 FOR BLIND AND VISUALLY
IMPAIRED CHILDREN n. a. K. K. Grot

44 Shaumyana Avenue,

St. Petersburg, Russia 195213

Tel.: +7 812 444-39-56

E-mail: grot-school@mail.ru

www. grot-school.ru

The history of Boarding School No. 1, Russias first and
oldest educational institution for blind people, dates back to
1881, when famous politician and public person K. K. Grot
founded a school for 10 blind boys.

Currently, the unique school, which was named after K. K. Grot
in 2000, continues the tradition initiated by its founder more
than a century ago and strives to implement new pedagogical
ideas and approaches, as well as to improve the efforts aimed at
adjusting development of blind and visually impaired children
under today’s conditions.

Boarding School No. 1 n. a. K. K. Grot for blind and visually
impaired children fulfills the educational process which
lasts 12 years. Various training programmes, including
those destined to children with mental retardation are being
implemented.

Today, 310 pupils are taught at the boarding school.

The teaching staff of the school believes that natural
environment surrounding the school is a powerful health-
improvement factor, while communication with nature
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CTBYET BBIPAabOTKe Y AeTeli-MHBANUI0B (POPM 1 IIPABIUI IIOBE-
JIeHVA B MMKPO- ¥ MaKpO-COLjiyMe. AIMMHICTPaIusA palioHa,
YYUTENA U BOCTIUTATENN, POFUTENIN, 1A M CAMMU YIEHMKI MHOTO€
JITIAIOT [T TOTO, YTOOBI B3aIMOOTHOIIECHYA C IIPUPOLOIL GBI
rapMOHUYHBL. AKTUBHAsA COBMECTHASA AEATENIBHOCTD 10 IIPe06-
PaXeHII0 OKPYKaTolIlero TaHmadTa Mo3BoIIa IKoe-NHTep-
HaTy HeOTHOKPATHO II0OEXIaTh I 3aHMMATh IPM30BbIE MECTa B
PerMOHaJIbHBIX M BCEPOCCUIICKIX KOHKYPCaX 110 6/1aroycTpoii-
crBy Tepputopuiut. B 2006 rogy Ha Bcepoccuiickom KOHKypce o
67aroycTporCTBY TeppUTOPHI IIKOMA 3aHsATa I MecTo.

IlIxoma-unTepHat N 1 um. K.K. IpoTa He nmpocTo yunur — ona
BUIUT, OEHUT M IIOMOT'a€T PACKPBITH B KAXKTOM YIYEHNKE €TO
HEMOBTOPMMOCTD V1 YHUKATIbHOCTD, OHa CTPEMUTCA obecreunThb
03HaBAaTe/IbHBI MHTEPEC Y pebeHKa, YT0ObI OH OCMBICIEHHO 1
C KeJTaHMeM PacKpbIBasI LA ce0s Mup, To3HaBajI cebs. [lepen
TIe/larorMIecKiM KOMIEKTHBOM IIKOTBI CTOUT 0C00as 3ajjadya —
BOCIIITATD 113 peO&HKa ¢ IpobIeMamIt 3peHI He3aBIUCIMOTO,
CaMOCTOATETHHOTO ¥ COIMATbHO-AANTHPOBAHHOTO YeNOBEKa.

[Ikoma ropAUTCA CBOMMM BBITYCKHMKAMI, IOTYYNMBIINMIY 32
0co0bble yCIexu B Y4eHIM 30/I0Tble M cepeOpsAHble MeflaniL. Y4a-
I[VeCs MIKO/IBI HEOJHOKPATHO CTAaHOBU/INCH TTO0OENUTeIAMN
Bcepoccuiickux KOHKypCOB 110 TUTEPAType, PyCCKOMY A3BIKY,
MaTeMaTHKe.

in the school territory facilitates development of patterns
and rules of behaviour in micro and macro society among
handicapped children. The district administration, teachers
and tutors, parents and pupils exert major efforts to harmonize
relationship with nature. Active cooperation targeted at
transforming the surrounding landscape enabled the boarding
school to repeatedly win and take high places in regional and
national area beautification contests. In 2006, the school came
in first in the All-Russian Area Beautification Contest.

Boarding School No. 1 n.a. K. K. Grot does not teach, but sees,
recognizes and helps unfold each pupil’s individuality and
uniqueness; it aims at promoting cognitive interests among
children so that they consciously and willingly conceive
and cognize the world. The school’s teaching staff faces a
distinct mission of bringing up a visually impaired pupil as
an independent, self-sufficient and socially integrated person.
The school is proud of its graduates, who have been rewarded
with gold and silver medals for outstanding achievements in
studies. Pupils of the schools successively became winners of
All-Russian competitions in literature, the Russian language
and mathematics.
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000 «HECKYYHbI CAll»

Poccus, 197343,
CaHkm-lTemep6ype,

yn. Omckas, 0. 9, Jlum. A, nom. 2H
www.n-sad.ru

Hama dupma paboraet B ropogie 6onee 17 1et, 00beAMHAA B CBO-
éM 1mTaTe IpodeCcCHOHATbHBIX APXUTEKTOPOB, CIIENIA/IICTOB 110
CaJi0BO-TIAPKOBOMY JIENY, BbITyCKHMKOB CaHKT-IleTepyprckoro
TOCYJapCTBEHHOTO JIECOTEXHIIECKOro yHuBepcutera uM. C.M.
Kuposa, CankT-IleTep6yprckoro rocygapcTBeHHOTO apXUTeK-
TYPHO-CTPOUTENTBHOTO YHUBEPCUTETA, & TAKKE CIIELMaTNCTOB,
OKOHYMBIINX IIpodeccroHaIbHbIe /nien 1 Koremxu. Kon-
JIeKTUB (QUPMBI COCTONT, IIPeXIe BCETO, U3 MPodeccroHanoB
U YB/IEYEHHDBIX JIIOJIEIL.

«Hecky4Hblii caji» — 9T0 XONIVHI, BK/IIOYAIOLINIT apXUTEKTYyPHOE
6100, IPON3BOACTBEHHYIO KOMIIAHIIO 110 0/IaTOYCTPOICTBY,
KOMIIaHNI0, 3aHMMAIOIIYIOCA IPOEKTUPOBAaHNEM 1 CTPOUTE/Ib-
CTBOM (POHTAHOB, K/IMHIHTIOYI0 KOMIIAHMIO, KOTOPAs 3aHVMa-
€TCs1 HOCTIEAYIOIIMM COLPOBOXKIEHMEM 00'bEKTOB.

YT106bI IOTHOCTHIO COOTBETCTBOBATH MOYKETAHMSM HAIIUX
K/IIMEHTOB, «HCCKY‘{HI)IIZ cam» pa60TaeT B Tpe€X HallpaBIE€HUAX:

. YaCTHbBIC 3aKa3bI
o KOPIIOPAaTMBHBIE 1 TOCYTAPCTBEHHDIE 3aKa3bI

e KOMIUIEKCHOE KPYITIOTOLIYHOE 00C/TYKIBAHIe TePPUTO-
puit (ybopka 1 yXox).

Cotpynanku Kommanun yxe B ceibMoit pa3 IpUTIAIIAIOT /I
0QOpMIEHNS TEPPUTOPYY BO BPEMs IIPOBENIEHIS MEPOIIPYATHI
Cankr-Ilerepbyprckoro MexxyHapogHOro IKOHOMUYECKOTO
®opyma B IEHIKCIIO, 3a 4TO MBI HEOHOKPATHO TIOTydaIi
6rmarogaprocTyt 0T AnmuHuctpanuu Cankr-Iletep6ypra u [Ju-
pexuyn Popyma.

HpOCKTbI «Hecxyqﬂoro cayia» OT/INYATCA OPUTMHATTbHOCTBIO
" HEOJHOKPATHO 3aHVMa/IN II€pBbI€ ME€CTA B TEH/I€PAX U I'0-
POACKMX KOHKYpCax.

Hama komMniasus umeeT 60bIioit ombit pabotsl. Ham oBepsioT
PasHO0OpasHbIe TOPOJICKIE OOBEKTHI Ha TEPPUTOPUM MHOTHUX
paitonoB CankT-IleTepbypra.

B umcie HaIMX KOPIOPATUBHBIX KIMEHTOB TaKye U3BeCT-
Hple ¢upmsl, Kak «JTI-Iletpo», « Turbkodd», «Popy Moropc

NESKUCHNYI SAD LLC
9 Omskaya Street, Building A, Office 2H,

St. Petersburg, Russia 197343
www.n-sad.ru

Our company has worked in the city for more than 17 years,
having at its disposal a team of professional architects, landscape
gardeners, graduates from the St. Petersburg State Forest
Technical University n. a. S. M. Kirov and the St. Petersburg
State University of Architecture and Civil Engineering, as well
as graduates from dedicated lyceums and colleges. First and
foremost, the company’s team is composed of professionals
and enthusiasts.

Neskuchnyi Sad is a holding company, which comprises an
architecture bureau, a production company specializing in
beautification projects, a fountain design and construction
company and a cleaning company rendering onsite follow-up
services.

With a view to meeting expectations of our customers to the
fullest extent, Neskuchnyi Sad pursues three lines of activity,
including:

o private orders,

«  corporate and public orders

«  comprehensive all-year-round maintenance of territories
(including cleaning and care).

For the seventh time, the company’s staff members have been
commissioned to beautify the area of Lenexpo Exhibition
Complex on the occasion of events held within the framework
of St. Petersburg International Economic Forum, for which we
successively received notes of acknowledgement from the St.
Petersburg Administration and the Forum Management Board.

Projects implemented by Neskuchnyi Sad are distinct in peculiar
design and repeatedly came in first in numerous tenders and
city contests.

Our company relies on its vast expertise. We are trusted with
various urban sites located in many districts of St. Petersburg.
Alist of our corporate clients features such renowned companies
as JTI-Petro, Tinkoft, Ford Motors Company, The 5th Element,
the Senator network of business centres, administrations
of Frunzenskiy, Primorskiy, Krasnoselskiy, Tsentralnyi and
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Kommatmy, «5-1t ameMeHT», ceTb 6usHec-11eHTpoB «CeHaTopy,
Dpynsenckas, [Ipumopckas, Kpacnocenbckas, LlenTpanbHad n
MockoBckas agMunycTpanui, [IBopen; Konrpeccos. Kommanmsa
HPOEKTUPOBAsIA U 6aroycTpanBaja TeppUTOPUI TOPTOBO-Pas-
BJIeKaTeNTbHBIX KOMIIIEKCoB «Popeo [lpaiiBy, «Cutu- Moy,
«Dpanrysckuit 6ynbBap» u gpyrue 06beKTbl. MbI TeCHO cO-
TPYAHIYAEM C TAKUMI CTPOUTETBHBIMU KOMITAHVMAMI, Kak
«CrporimonTax» (IKK «Mounbman», «Hosas aunactms»), [TTIK
(KK «Ipaug ®amunust»), «Makpomup», «<EBpoMOHOINT», «If1-
BaHCc», Komnanusa «Mob6u JTuk» (komiiexkc «/Troner JIutke),
«Bo3poxxjieHne» 1 Ipyrue, BBIUTPbIBask 00'bsiBIeHHbIE MU
TEHJIEPBI Ha IPOEKTUPOBaHMe i pabOTHI 10 O/Iar0yCTPOICTBY.

Bce pa6oTbl Ha 3TUX U APYTUX 06'beKTax ObIIN BBINOTHEHDI
KadeCTBEHHO I B cpoK. Ha Bce Bijipl paboT MBI JaéM rapaHTHIo.

KommaHus He B IIepBblil pa3 IPMHUMAET y4YacTye B GecTu-
Base «/Imneparopckue cagpl Poccun». B 2008 rogy npoekr
Komnauun Ha I MexxryHapogHOM decTusae naHAmagTHOTO
uckyccrBa «Vmmeparopckue cagpl Poccun» sansn I mecro.

Moskovskiy districts, the Congress Palace and etc. The
company designed and refurbished the territories of shopping
and entertaining centres such as Rodeo Drive, City Mall,
Frantsuzskiy Boulevard and other sites. We closely cooperate
with construction companies including Stroimontazh
(Montblanc and New Dynasty elite residential estates), PPK
(Grand Familia residential estate), Makromir, Evromonolit,
Edvans, the Moby-Dick Company (Lunette Liitke estate),
Vozrozhdenie and etc, winning their bids for landscape design
and beautification scope of works.

All the works on these and other sites were completed to the
highest quality and in due time. We provide warranty for all
types of work.

It is not the first time that the company has taken part in the
Imperial Gardens of Russia Festival. In 2008, the company’s
project took the first place in the First International Festival
of Landscape Design “Imperial Gardens of Russia.”
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KoHuenuua npoekra «Cap owywweHuii»

MocesaweHue 6apoHy K.K. [pomy

Capt st cnabOBUAAIINX JIETEl — 9TO 0COOBINT MUD, B KOTOPOM
BCE OKpy>Kalolljee OHI II03HAIOT MHAaYe, YeM OOMbIINHCTBO
JIIofIe.

Tl aux CAJL:

. 9TO 3aIIaxy TPaB Y MOJIOZION NVICTBbI, HE)KHBIIA, €fjBa pas-
JMYVIMBI apOMaT IIBETOB;

e 9TO CMEHA PA3IMYHBIX OLIYIEHNUII IIPY HECIIEUIHOI IIPO-
TYJIKe II0 0€CKOHEeYHBIM JJOPOYKKAM;

] 9TO TaKTM/IbHBIE OIYIIE€HNIA, BO3HUKAKOIINE OT IIPUKOC-
HOBEHMA K Pa3HbIM PaCTEHNAM;

. 9TO KOMCI)OpTHaH cpena, HECKOHYaeMblil mryM JMCTBBI,
TIITMYIbU T'ONI0CA, IITypPIIAHME I'PpaBIA IIOA HOTaMI, TIETKOE
TIPUKOCHOBEHNE BETEPKaA K IIJEKE.

B KOMIIO3MIIMI cajia ISt He3PSTIX JIIOJieil OCHOBHBIM aKIIeHTOM
CTAHYT 1{BeTBI, 00/IaiatolIye CUTbHBIMY 3aIIaXaMI, TAKIe KaK
JIaBaHJia, PO3bI, FepaHb U T.1. YKPACAT cafj M apoMaTudecKye
TpaBbI — MsATA, Yabpelr, 6asmK ...

Bromnb nepepHelt rpaHMIIBI y9acTKa HeOOIbIION BONHOI OyzeT
nponoxxeHa Tngo-fopoxka (Tudo — oT rped. «CIemoi») ¢
PasIMYHBIM OKPBITHEM — MPaMOPHasi KPOIIKa, KEPaM3UT,
HabuBHOe MoKpbITHe. Trdmo-TopoKKa npegHasHaYeHa s
C1abOBUAALVIX JIOfielt, TAK KaK PasHOe [0 CTPYKTYpe OKPBITHE
JOPOXXKI II03BOIAET JIIOMAM C HapyIIeHUeM 3peHs JIydlie
aJaITIPOBATLCS IPY IePEeMEILeHII B CaloBOM IIPOCTPAHCTBE.

Bponb tidino-gopoxkiu 6ynyT BHICAXKEHBI PACTEHNA C APKO
BBIpa)KCHHBIMI XapaKTePHBIMM 3amaxamiu. ClaboBupAIe
JTIOIM HE UMEIOT BO3MOKHOCTH YBUJIETh CAMU PACTEHMA, HO
MOTYT YZIOBUTD UX apoMar. [lnd ycuneHus apdexra, pagoM ¢
BBICAKeHHBIMIL L{BeTaMy OYJyT PacCTaBlIeHbI IIeTeHbIe KOp-
3VMHKI C CYLICHBIMI TPaBaMI — X MOXHO OYJieT B3ATh B YK,
pacrepeThb 1 MOYYBCTBOBATh apOMAT KOHKPETHOTO PacTeHN,
HanpumMep, TaBaHAbL. Tak, pAKOM ¢ I[BETYIIIel MenaproHmert
PasMeCTUTCA KOP3UHKA C BHICYLIEHHOII II€/IapTOHMEN, OKOIO
BBICA)KEHHOI MATHI — KOP3MHKA C CYXOil MATOM I T.J.

Best cripaBouHas nHpopmanys 6yzet fyO6nupoBaThcs Ha s3bIKe
bpaitna. Ha 3agHeM mmaHe yyacTka OygeT ycTaHOB/IEH OI0CT
K.K. Ipora - ocHoBarensa nepsoii B Poccun mKosst s cna-
OGOBUIALUX JeTell.

Garden of Senses project concept

Dedicated to baron K. K. Grot

For visually impaired children, garden is a particular world where they
perceive everything surrounding them differently than most people.

For them, GARDEN means:

o+ fragrant of grass and young leafage, tender and scarcely
distinguishable odour of flowers;

+ acombination of changing senses in the course of an
unhurried walk through countless paths;

+ tactile senses when touching different plants;

« an ambient environment, endless murmuring of leafage,
chant of birds, rustling gravel under foot and light touch
of wind on cheeks.

The main highlight of the garden composition for visually
impaired people will be flowers with strong odour such as
lavender, rose, geranium and etc. Flavouring herbs, including
mint, thyme and basil will also adorn the garden.

Along the front boundary of the plot, a typhlopath (‘typhlo’ in
Greek means ‘blind’) with different covering, including marble
chips, bloating clay and expanded aggregate will be paved. The
typhlopath is destined to visually impaired people — variously
structured paving will enable them to better adapt to the
environment when moving around the garden space.

Along the typhlopath, full flavoured plants will be set. People
with visual impairment are not able to see plants, but they can
feel their odour. In order to strengthen this effect, wicker baskets
with dried herbs will be placed next to growing flowers - so it
will be possible to take them in hands, rub up and feel fragrance
of each plant, for example, lavender. Near blooming pelargonium
there will be a basket with dried pelargonium, near growing mint
there will be a basket with dried mint and etc.

All reference information will be duplicated in the Braille language.
A bust to K. K. Grot, a founder of Russia’s first school for visually
impaired people, will be erected in the background of the plot.
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LUKOJIA-NHTEPHAT N2 1
BbIBOPICKOI0 PAHOHA
CAHKT-NETEPBYPTA

ANA HECNbILWALLMX BETEN

Poccus, 194156,
CaHkm-lTemepbype,

np. dHeenvca, 0. 4

Ten./pakc: +7 (812) 294-04-01;
294-09-20

E-mail: 001@shko.la
www.001spb.edusite.ru

Crapeiimras B Poccun mkona-uHTepHaT Ne 1 11 I710XO CIIbI-
HIAIMX M ITYXMX JeTeli ocHoBaHa B 1806 rofy cymnpyroii numie-
paropa IlaBna I umneparpuueit Mapueit @énoposHoit. ABnssch
KOJIBIOETbIO POCCUIICKOI CYPHOIEearoriK, KO/Ia-NHTEePHAT
o0y4aeT 1 BOCIMUTBIBAET feTell ¢ IpobIeMaMIt CIyXa BOT yixkKe
JIBa CTONETHA, IIPOMIO/IXKAs U pasBUBas CIaBHbIE TPAJULINI
CBOMX IIPpENIIECTBEHHNKOB.

B 2009 ropy mxona Bxmoyena B Peectp «Bcepoccniickoit Knurn
oJeTa» Kak jIydlee IpeIpyuATIe B CBOEIT OTPACIIIL.

[omy4enne BbITyCKHIMKaMI 00pa30BaHIis, TO3BO/IAILIETO IIPO-
[O/DKUTD 00y4eHNe B BBICIINX yIeOHDIX 3aBeCHIUAX, TUIIESX,

BOARDING SCHOOL No. 1

OF VYBORGSKIY DISTRICT

OF ST. PETERSBURG FOR DEAF CHILDREN
4 Engelsa Avenue,

St. Petersburg, Russia 194156

Tel./Fax: +7 812 294-04-01; +7 812 294-09-20

E-mail: 001@shko.la
www.001spb.edusite.ru

Russia’s oldest boarding school No. 1 for hearing impaired
and deaf children was founded in 1806 by the Empress Maria
Feodorovna, the spouse of the Emperor Pavel I. Being the
nurse of the Russian deaf education, the boarding school have
educated and brought up children with hearing impairment
for two centuries, furthering and promoting honoured
traditions of its predecessors.

In 2009, the school was included in the All-Russian Book of
the Honour list as the best organization in its category.

Educating graduates so that they can further study at tertiary
establishments, lyceums, colleges and vocational schools,
as well as participate in all domains of social life is one of
paramount objectives of the teaching staff.

Making major efforts aimed at rehabilitation, development
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KOJITeKAX M y4WINIIAX; Y9aCTBOBATD BO BCeX Chepax KU3HU
006111eCTBa, ABAETCA OIHON U3 BAYKHENIINX 3a/5a4 Tearori-
YeCKOTO KO/IIEKTIBA.

[TpoBops 6omblIyIo paboTy IO peabymuTaLi, pPasBUTHUIO I
00pa3oBaHmMIO HECTBIIIAIINX JeTell, Iearory pacCMaTpyBaIoT
00pasoBaTe/IbHBII IIPOLECC KaK Hepa3pbIBHOE eAMHCTBO 00-
YYeHS M BOCIIMTAHIISL

CosepieHCTBOBaHIEe 00pa3oBaHNA fieTell ¢ TpobIeMaMIt Clyxa,
CO3[jaHNe YCIOBIIA /I PeaTM3aliy HOTEHINATbHBIX BO3MOXK-
HOCTEJ! Ka)KJ0T0 YIeHNKa NIET/I0 B 0CHOBY IPOrPaMMBbl Pa3BUTIA
IIKO/bI-MHTepHaTa KaK «IIIKOobI conmManbHOro ycmexar.

006pa30BaHHOCTB C LI€/IbI0 BCECTOPOHHET0 Pa3BUTHS TMIHOCTH,
CIIOCOOHOIT K caMOpeanusaLy B IOCTOSHHO U3MEHSIOLINXCS
ycnoBusxX u 6ojee MOTHOM afanTalyy B MUPe CIIbIIIALINX —
OCHOBHas1 1je/Ib PabOTBI MEArorn4eckoro KOIeKTIBa, KOTO-
PBIIT HAXOANTCS B HETIPEPBIBHOM IOVICKE COBEPIIEHCTBOBAHNA
06pa3oBaTeIbHOTO HPOIIeCcca, MHHOBAI[MOHHBIX MTOJIXO/{0B K
00y4eHNI0 U BOCINTAHNIO, K 00YYEHNUIO A3BIKY 110 IPUHIIUITY
(dbopMupoBaHus peueBOro 00IIeHIS.

CornanbHas affanTayst yYalyxcs, 6yyljee HAMX BBITYCK-
HMKOB, X BXO>K/IEHJE B MUD C/IBIIIALINX, B CIOXHbI MUP IIPO-
V3BOJICTBEHHBIX, IeTIOBBIX OTHOLIEHMIT — aKTya/IbHasA IIpo6iIeMa,
KOTOPYIO IIeflarOrMYeCKUI KONTIEKTUB PacCMATPUBAET KaK OffHY
U3 BOKHEIINX 3a/jad C TIEPBbIX JHETT IPeObIBaHS B IIKOTIe.

and education of deaf children, the teaching staft
considers the educational process in indissoluble
connection with mentoring.

Improving education of hearing impaired
children and creating conditions for personal
fulfillment of each pupil underlie the boarding
school’s programme for development as a School
of Social Success.

Teaching pupils with a view to ensuring their
harmonious development as individuals capable
of self-fulfilling under constantly changing
conditions and fully adapting to the world of
hearing people is the main target of the teaching
staff who are continuously striving to improve
the educational process, implement innovative
approaches towards teaching and mentoring
and teach language based on the principle of
facilitated communication.

Social adaptation of pupils, their future
integration into the world of hearing people, as
well as into complex production and business
relations is an acute problem, which is addressed
by the teaching staff as one of the most important
tasks from early days of pupils’ studying at school.
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Onucanue npoekTa «JlabMPUHT-paKoBUHA»

MI/Ip JleTef;[ C OrpaHMYE€HHBIM CTyXOM V3HA4Ya/IbHO OT/INYIAETCA
OT MIPa, B KOTOPOM MBI BCE )KUBEM. Cau, KOTOprﬁ BUAT ITyXKe
IETHU, IIOXO0XX Ha Halll CaJl, HO OH BCE€-TaKIN JIPYI‘O]?I. B HeMm Te xe
I€peBbs, IBETHI, H€60, HO B HEM HET 3BYKOB — IIIyMa BETPpa,
KpUKOB ]I[eTef;[, YMPUKAHDbA B0p06beB — TOJIbKO TUIINMHA.

OpH1 ¥ Te XKe sIB/IeHNsT 0ObIYHBIE JIIOMY U JTIOfU C IpoOIeMaMu
CJIyXa BOCIPMHMMAIOT [0-pa3HoMy. Ecivt 00bI4HOTO YenoBexa
TEMHOTA He OY€Hb ITyTaeT, TO y HECTBINIAIETO YeNTOBEKa OHa
BBI3bIBAET IIAHNKY, BO3HIKAET CTPaX HACTOBKO CYIbHBIIL, 4TO
HaMATD O HEPEXKITOM OCTAETCSA Y HETO Ha BCIO )KI3Hb.

KoHuenTyanpHas 3afjaya IpOeKTa — 3TO IOIbITKA IPEII0KUTD
0OBIYHBIM JIIOIAIM OKa3aThCsl Ha HEKOTOPOE BPeMs B MUpe, /M-
LIEHHOM 3BYKOB, JaTb BO3MOXXHOCTb IIPUKOCHYTbCS K 3TOMY
MUPY U IONBITATbCS IOHATD JIOfEN, KUBYLIUX B 9TOM MUpE
IIOCTOSIHHO.

JlanpamadTHAs KOMIIO3UINSA IPEACTABIAT 0601t TAGUPUHT
B BIJle CIIMPAJIN, ACCOLMATIBHO HATIOMMHAOLINIT PAKOBIHY
yXa I CO3AAOLIIIT 3aKPBITOE IPOCTPAHCTBO MIpA (€3 3BYKOB,
MMpa THILHBL.

HmaMeTp Ha6V[pI/IHTa-CHI/IpaHI/I COCTaB/IAET OKO/I0 Tp€X METPOB,
BbICOTA — OKOJIO IBYX. CreHbI BBIIIOTHEHBI U3 MOTyIpo3pa4yHOro
6€710ro0 NIacTuKa. OHOprIe KOHCTPYKIMM BBIKpAIlIEHbI B Kpac-

Shell Labyrinth project description

The world of hearing impaired children basically differs from
that where we all live. A garden seen by deaf children is similar
to our garden and still it is different. Trees, flowers and the
sky are the same but sounds such as the roaring of the wind,
screams of children or chatter of sparrows are absent. There
is nothing but silence.

Ordinary people and those with hearing impairment
differently perceive one and the same phenomena. While
an ordinary person is not so much afraid of the darkness, it
makes deaf people panic and engenders such a fear that they
would remember it for the whole their life.

A conceptual task of this project consists in attempting to
offer to ordinary people to be translated to the world void of
sounds for some time and to let them touch this world and
try to understand those who permanently live in it.

The landscape composition represents a labyrinth in the form
of a spiral, which brings about associations with an ear auricle
and creates an enclosed space of the world without sounds,
the world of silence.

The spiral labyrinth has a diameter of about three metres
and a height of about two metres. The walls are made of
semitransparent white plastics. The bearing structures are
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HbIil IIBET, B OAIEPXKKY apXuTeKTypHoil popmbl. HapysxHas
cTeHa 1abupyHTA IeKOPUPOBAHA MHOTOUNMCIEHHBIMY KAIIIIO C
/1071 Ie/Iaproxyeit 1 mikoioM. Kauimo ¢ ipetamu 3aKpernieHst
I10 BEPXHEMY KPalo, YTO KPACHOI IMHIEN [{BETOB IOJYEPKHET
06beM MabupuHTa-CIIMPATIN.

BHyTpu crimparyt mpoXouT JOPOXKKA, TTOKPBITAS KENThIM 1je6-
HeM. B ry6uHe 6yayT CTOATH IBa KPacHBIX Ky0a, Ha KOTOpbIe
MOXXHO OYIeT IIPICeCTb.

Bxon B mabMpuHT yKpaiaeT MUKCOOPHEp B aHITIMIICKOM CTIHIIE.
AcCCOPTUMEHT IBETOB, IOJOOPAHHBII B HEXXHOI raMMe Cupe-
HEBO-PO30BBIX OTTEHKOB, OyIeT IPEBOCXOHO COYETATHCA C
KpacHOI IIe/TlaproHye.

KpacHblit 11BeT B ITpoOeKTe AB/AETCA aKTUBHOI TOMIHAHTOI —
OIIOPHBIE KPEIUIEHN:, KPaCHaA TMHNA V3 IBETYIINX IIe/Iapro-
HIIT, 1Ba KPACHBIX Ky0a — BCe BMECTE CO3/IAI0T )XU3HEY TBEPXK-
flaloliee HaCTPOEHME.

JlabupuHT pacrnonaraercs B IyOuHe cafia Ha (OHe lepeBbes,
YTO [O3BOJIUT YBUZIETH 00'beM ¥ KpacoTy GOpMbI KOMIIO3UIIMNL.

[ls1 6oree TIy6OKOTO IPOHMKHOBEHISI B 3TOT 0COOBIIT MIp —
Mup 63 3BYKOB — OCETUTENAM OYAyT IIPe/IOXKeHbI HAYIIHUKI-
«0epy1IN», C TOMOIIIBI0 KOTOPBIX OHV Ha HEKOTOPOE BPEMSI 0CTa-
HYTCS1 B HETIPUBBIYHOM J/1sT Ce0s1 COCTOSTHIM 1 Ha COOCTBEHHOM
OIIbITE [I0YYBCTBYIOT OLIYIIeHIIS, KOTOPbIE MCIIBITHIBAIOT IO,
TUIIEHHbIE CTyXa.

JTaHAMaTHBIN HPOEKT BBINOTHEH IPH yYaCTIN:
A3APOBOVI Annbl - qusaitepa
8-961-801-89-42; annazzar@yandex.ru

3MTHOBKWHA Cepres — nanjuadgTHOro apxuTekropa
8-953-143-91-77; tsunmi@mail.ru

painted in red colour to support the architectural form. An
external wall of the labyrinth is decorated with numerous
cache pots with scarlet pelargonium and ivy. The cache
pots with flowers are attached to the upper edge, which
highlights the volume of the spiral labyrinth by means of
ared line of flowers.

Inside the spiral, there is a path paved with yellow gravel.
In the depth, there will be two red cubes to sit down for
a moment.

An entrance to the labyrinth is adorned with a mixed border
in the English style. A selected range of flowers in tender
lilac and rosy colour shades will be in a perfect harmony
with scarlet pelargonium.

The red colour actively dominates in the project -
a combination of bearing structures, a red line of pelargonium
blossoms and two red cubes creates reassuring attitudes.

The labyrinth is situated in the depth of the garden against
the background of trees, which allows to see the volume
and beauty of the composition’s shape.

For better perception of this peculiar world - the world
without sounds - visitors will be offered ear plugs, by means
of which they will stay in an unfamiliar state for some time
and perceive feelings of deaf people by their own experience.

Participants of the landscape project implementation:
Anna AZAROVA, a designer
8-961-801-89-42; annazzar@yandex.ru

Sergey ZINOVKIN, a landscape architect
8-953-143-91-77; tsunmi@mail.ru
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CankT-MleTepbyprckoe rocynapcTBeHHoe
CTaLMOHapHOe yupexaeHue

coLUanbHoOro 06CyKnBaHUA

«[lOM-UHTEPHAT A4 AETENA C OTKNIOHEHUAMM
B YMCTBEHHOM PA3BUTUN N° 4»

Poccus, 196620, 2. [lasnosck,
yn. EnusasemuHckas, 0. 11
Ten./@akc: +7 (812) 452-23-36
E-mail.: ddi-4@mail.ru

Herckuii mom-uHTepHAT Ne 4 0ocHOBaH B 1961 rony. B nacros-
Iiee BpeMs B HeM IIpoxkyuBaeT 350 BOCIUTAHHMKOB C OTPaHN-
YEHHBIMJ BO3MOXKHOCTSAMI 3[J0POBbA B Bo3pacTe 0T 4 0 18 1eT.

B JletckoM JioMe 0CYIeCTBIIsIeTCsI KOMIUIEKCHAs peabunTarys
JieTell B COOTBETCTBUM C MHAMBU/YaTbHOI IporpaMMoit. Vinjm-
BUJya/IbHBII PeabIMTalMOHHBIII MapIIPYT BK/IIOYAeT B ce0s
MEAUIIIHCKYIO, IefIATOTNYECKYI0, IICUXO/IOTIIeCKYI0, TPYAOBYIO,
TBOPYECKYI0, PUBKY/IBTYPHO-03[OPOBUTENBHYIO, CHOPTUBHYIO
peabuanTanuio 1 CoLMaabHO-IpaBoBoe 0bOecedeHNe.

Ha 6ase [leTckoro fomMa IpOBOAATCA MacTep-KIacChl, OTKPbITHIE
YPOKU, KoH(epeHIN IS KOJIIeT ¥ CTYEHTOB IPOQUIbHBIX
y4eOHbIX 3aBeJIeHIiT FOpofia.

Crnennmammctsl JIeTCKOTO oMa aKTUBHO YIACTBYIOT B MEXAY-

HapOJHbIX, POCCUIICKMX NPOEKTaX, COTPYAHNYAIOT C BHICLINMU
y4eOHBIMI 3aBeIeHMAMI 1 001eCTBEHHBIMM OPTaHN3ALMAMM.

St. Petersburg State Residential
Social Service Institution

BOARDING SCHOOL FOR CHILDREN WITH
MENTAL DEVELOPMENT DEVIATIONS No. 4
11 Elizavetinskaya Street,

Pavlovsk, Russia 196620

Tel./Fax: +7 812 452-23-36

E-mail: ddi-4@mail.ru

Children’s boarding school No. 4 was founded
in 1961. Today, it houses 350 pupils with reduced
physical and mental capabilities aged 4 through 18.

The orphanage provides comprehensive rehabilitation
services for children in accordance with an individual
programme. An individual rehabilitation route
includes medical, pedagogical, psychological, labour,
creative, health, fitness and sports rehabilitation, as
well as social and legal support.

Various workshops, open lessons, conferences for
colleagues and students from the city’s dedicated
educational establishments are held at the
orphanage.

Staff members of the orphanage are actively engaged
in international and Russian projects and cooperate
with tertiary institutions and public organizations.
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KoHuenuus npoekrta «<Mopckoii cag»

IlepsonayanbHO upes npuHATDH ydactue B VII MexxpyHapogHOM
dbectuae «Vmmeparopckue cagbl Poccum» 3aKmodanach B BO3-
MOXXHOCTH PeajIbHOTO YYaCTIA fieTeli B IpoIecce CO3aHNsA cafia.

Komrers npoexra «Mopckoii cazp» 0opMuach, Korjaa BCom-
HIIN O IIMHAHBIX UIyPKaX MOPCKUX obuTaTeneil — ppIOoK,
MOPCKIX KOHbKOB, PyCa/oK, KOI/ja-To II0flapeHHbIX VIHTepHaTy.
Kpome Toro, TeMa BbICTaBKI-KOHKYPCa 3TOTO TOfja OCBsAIIIeHA
IepeKpecTHOMY IOfy Ky/IbTypbl Bennkobpuranns — Poccya n
MBI PETIOKIIIN CBOIO MIHTEPIPETAINIO 3a/JaHHOI TeMbl. Hamr
TIPOEKT MBI IIOCBAIIaeM BemikoOpyTaHymL, kak MOPCKOI! fiepsKaBe.

Y cebs B LIKOJIE IeTH pacIUCany TepPaKoToBbie GUIYPKM B
cuHe-6enoit ramme. Ha yyacTke B M1UXail;IoBCKOM Cafy Tu
(urypku npepronaranoch pocTo pacCTaBUTh B BHICOKOI TPaBe.
CremuanbHO [ 9TOTO POEKTA, Ha BbIEICHHOM IIOf, HETO
y4acTKe, BOCIUTAHHNUKI M COTPYIHNKM MHTEPHATa U My3es
TIOCeATN «MABPUTAHCKUIL Ta30H», CO3[JAIOLVIL MITIO3MI0 ecTe-
CTBEHHOTO /TyTa.

CaMoe yuBUTEIbHOE, YTO KU3HDb BHOCUT B YKe CPOPMIPO-
BaHHbIE IJTAaHbI CBOM KOPPEKTUBBL. BocmiTaHHUKM, KOTOpbIE
3QHATHI B 9TOM IIPOEKTe, ObUIN MPUITALIEHbI YIaCTBOBATD B
Ky/IbTypHOit iporpamme [lapamimmmiickux urp 8 Count u upest
«Mopckoro cajja» HONy4YnIa peanbHOE PasBUTHE — IETU YBU-
Jie/I HacTosAIee Mope.

B pesynbrare ¢urypku 65110 pereHo MOCTaBUTh Ha OKPYI/IbIe
KaMHI 13 TPAHNTA, BOKPYT HEKOTOPBIX I3 HIUX HACBIIIATb I'a/lb-
Ky, KaK BOCIIOMIHaHMe 0 MOpCKoM bepere B Coun. Tak Kak B
ycnoBusix CeBepo-3ariajia yroBble [IBETHI B HAYa/Ie MIOHS ellje
He 3a1[BETAIOT, B JOIIOJIHeHNE GY/y T BBICAYKEHBI MAPTAPUTKIL —
X [IPOCTOAYIINE ¥ HEKHOCTb GYAyT BOCIPUHUMATHCS, KaK
PeIUIMKa aHT/IMIICKUX CAJ[0B 1 HATOMIHATD HaM, 4TO «0COObIe»
ety 0067afaloT HeOOIKHOBEHHOI ICKPEHHOCTBIO YyYBCTB U
JKeaHueM JTI00UTh 1 00IaThCA.

JTanpmadTHEIT IPOEKT BHINOTHEH IPH YYaCTIH:
A3APOBOVI Aunb! - qusaitnepa
8-961-801-89-42; annazzar@yandex.ru

3MTHOBKWHA Cepres — nanpuadgTHOro apxuTeKropa
8-953-143-91-77; tsunmi@mail.ru

Marine Garden project concept

From the very beginning, the idea to participate in the 7th
International Festival “Imperial Gardens of Russia” suggested
the possibility of children’s actual engagement in the garden
creation process.

The concept of the Maritime Garden project took its shape,
when we recalled clay toys symbolizing sea life - fish,
seahorses, mermaids, which were once gifted to the boarding
school. Also, the theme of the exhibition and contest is devoted
to the UK - Russia Year of Culture, and we proposed our own
interpretation of the specified theme. We dedicate our project
to Great Britain as a maritime country.

At school, children painted terracotta figurines in blue and
white colours. It was supposed to place these figurines in
tall grass at a plot in Mikhailovsky Garden. Specially for
this project, the boarding school’s pupils and staff, as well as
museum workers seeded a moresque lawn creating an illusion
of a native meadow.

Surprisingly, life made adjustments to our predefined plans.
Pupils involved in the project were invited to participate in
the cultural programme of the Paralympic Games in Sochi -
the idea of Maritime Garden turned into reality and children
saw the sea in real life.

As a result, it was decided to put the figurines onto granite
rounded stones and scatter marine rubble around some of
them as a souvenir from the sea coast of Sochi. Since meadow
flowers are not ready to bloom in early June in the North-West,
daisies will be additionally planted. Thanks to their simplicity and
tenderness daisies will be perceived as a replica of English gardens
and remind us that children with ‘peculiarities are exceptionally
sincere in their feelings and are eager to love and communicate.

Participants of the landscape project implementation:
Anna AZAROVA, a designer
8-961-801-89-42; annazzar@yandex.ru

Sergey ZINOVKIN, a landscape architect
8-953-143-91-77; tsunmi@mail.ru
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HADEXIA AHOAIOBA

www.nadyaanfalova.com

Hanexpa Andanosa B 2001 royry OKOHUMIIA C KPACHBIM JUIIIO-
MOM (aKy/breT rpaduKu

Canxr-IleTep6yprckoro rocyiapCTBeHHOTO aKafieMI4ecko-
IO MHCTUTYTA )KUBOIMCH, CKYNIbITYPbI 1 apXUTEKTYPBI UM.
J.E. Perinua, Ynen Tsopueckoro Corosa XyRoxHUKOB Poccun
(TCXP), Corosa XynoxHukos Poccuu.

Pa6oraet B o6macTy >xuBomicy, uenkorpadum, potorpadun,
VHCTA/ULILNM, MEMA-TIPOEKTOB.

Y4acTHUK MeXyHapopgHoro decrupand «VmmepaTopckie
Cappr Poccnm» ¢ 2011 ropa.

NADEZHDA ANFALOVA

www.nadyaanfalova.com

Nadezhda Anfalova graduated with distinction
from the Graphic Department of the I.Ye.Repin
St. Petersburg Institute of Painting, Sculpture
and Architecture in 2001, Member of the Russian
Union of Artists and Artists’ Union of Russia.

Works in the field of paining, silk-screen
printing, photography, installations, media
projects.

Participant of the Russian Imperial Gardens
international festival since 2011.
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® 7
2. «APT-JINHUA»

>
Z  www.art-line-fund.ru

@'ARQ

&
O,? *25\ @onp, MOAgEPKKN UCKYCCTB «ApT-
< z‘lPT-S\\b JIunnsa» ocHoBaH B 2007 Tofiy C LI€bIO

TIOIY/IAPU3ALINN COBPEMEHHOIO OTEYECTBEHHOTO UCKYCCTBA.
OcHoBHbIe HanpaB/eHus feArenbHocTy PoHja: BhICTaBOYHAL,
U3JIaTeNbCKast, 06pa3oBaTeIbHO-TIPOCBETUTETbCKIE TPOEKTHI.
ComectHo ¢ JocynapcrBennbiM Pycckum myseem, [ocynapcTsen-
Hoit TpeTbsAKoBcKoii ranepeeit u [ocyapcTBeHHBIM My3eeM-3a1o-
BeHukoM «lJapuipiHo» ®oHpioM TpoBefenbl BhicTaBky «Illar k
6p0H3e», «CriopT B UICKYCCTBE», «JleTn Hawero sopar, «Pycckas
OecconnuIar, «TaitHyKy pycckoit gyum. Barsay us [epmanym».
C 2008 roma ®oHJ aKTUBHO y4acTBYET B eKerofHoM Mexy-
HapopHoM ¢ectuBaine «VImmepartopckue canpl Poccun». ITo
uHnnmatyse pouga «ApT-JInHuA» B MuxainoBckoM cagy
Canxr-IleTepbypra mox OTKpLITBIM HEOOM CO3[JaH U €XKeTrofi-
HO 3aIBeTaeT CBoeo6pa3HbH71 Myseii Posbl, npuBieKarommit
HoCeTUTeNel cajja CBOUM M3bICKAHHBIM apOMATOM.

B 2011 ropy mpu ®oHpie co3faH eTCKMIT My3bIKaTbHbII KOMIEK-
TVB, KOTOPBLIf y4aCTBYET B JJOITOCPOYHOIL 00pa30BaTeNbHO-IIPO-
CBETUTE/IbCKOI1 IIporpamme «JleTy IoOMOrarT feTsaM». B pamMkax
JJAHHOJI IIPOrpaMMBI COCTOAJICA LTI PsJ 6/1ar0TBOPUTEbHBIX
KOHIIepTOB B MocKBe 11 3a pybexxoM. Bce ydacTHIKI KOJUTEKTIBA
ABNATCA cTunengaTamyu PoHpja ¥ 0TMeYeHbl HarpajaMu
PAas/IMYHBIX My3bIKaJIbHBIX (heCTIBaIell U KOHKYPCOB.

Jletom 2013 ropra @oHp 3aBEPIIT IOTY TOPATOA0BON LMK «BpemeHa
TOJja» U3 IIECTY MY3bIKaTbHO-TI03TIYECKIIX IIPEJICTABIEHNIA, B KOTO-
PBIX y4acTBOBa/I 23 MOTIOJIBIX Ta/IaHT/IMBbIX MICTIONMHNTENA. Bedepa
HPOLIY B Pa3/IHBIX My3€/THBIX 3a/1aX ¥ YaCTHBIX PE3VICHIINAX.
C oxt6ps 2013 ropa craproBasn HOBbI poekT Ponpa «ApT-
JInana» — «MysbikanbHble 0kHa B EBporry». Ilenb mpoekTa — mmo-
3HAKOMMTb IOHBIX ¥ B3POC/IBIX CTTyLIATENe C MY3BIKOI V1 TT093Mel
Pa3sHbIX eBPONENICKMX CTPAH, 9TO TIO3BOINAT TyYIIle Y3HATH HAIINX
cocefieit ¥ OLIEHUTD VX BK/IaJ} B MUPOBOE KYIbTYPHOE HaclIefiue.
JI1s1 [OPOTIX TOCTeN! Co3faTeNyt IIPOEKTa MIPOKO PACIIaXHyT OKHa
B EBpomy. He mokupas MoCKBbI, OHY CMOTYT yC/IBIIIATh ITPOU3-
BefieHNA Komnosutopos lepmanym, Vitamy, @panmyn. .. A ecmn
IOHbIE MY3BIKaHTBI OKAXKYTCSA 32 PyOeXKOM, TO /L MHOCTPAHHbIX
CITyLIaTerne’i OTKpOeTCs My3bIKa/lbHOE OKHO B Poccuio u B 3are
3a3BYYaT LIEJEBPbI POCCUIICKON MY3bIKIA.

ART LINE ART SUPPORT FOUNDATION

www.art-line-fund.ru

Art Line art support foundation was founded in 2007 with a
view of contemporary domestic art familiarization.

The core areas of the Foundation activities are: exhibitions,
publishing, educational and awareness-raising projects.

Jointly with the State Russian Museum, the State Tretyakov Gallery
and the State Museum-Reserve Tsaritsyno, the Foundation has
arranged the exhibitions Step in Bronze, Sport in Art, Children
of our Precinct, Russian Insomnia, Russian Soul Hiding-Places.
View from Germany.

Since 2008, the Foundation has actively participated in the Russian
Imperial Gardens annual international festival. On the initiative of
the Art Line Foundation, an original outdoor Museum of the Rose
has been created in the Mikhaylovsky Garden in St.Petersburg that
annually blooms, its exquisite aroma attracting the garden visitors.

In 2011, a children music band was created under the
Foundation auspices that participates in the long-term
educational and awareness-raising program Children Helping
Children. Within the program framework, a series of charity
concerts have been held in Moscow and abroad. All the band
participants are holders of the Foundation scholarships
distinguished with awards at multiple international music
festivals and competitions.

In summer 2013, the Foundation completed the half-year cycle
Seasons of fix musical and poetic shows participated in by 23
young talented performers. The events were hosted by difterent
museum halls and private residences.

Since October 2013, a new project of the Art Line Foundation
was launched - Musical Windows into Europe. The project
aim is to familiarize young and adult listeners with music and
poetry of different European countries which enables better
acquaintance with our neighbor countries and appreciation of
their contributions to the global cultural heritage. The project
originators will fling windows into Europe wide open for their
dear guests. Without leaving Moscow, the latter will be able to
hear pieces by German, Italian and French composers. When the
young musicians go abroad, a musical window into Russia will be
opened for the foreign listeners with Russian music masterpieces
resounding in the hall.
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KONbEBA MAPUA
MUXAHNOBHA

pe3udeHm QoHoa
Nno00epXKu uckyccma
«Apm-JluHus»
(Mponaza+Hoa
omeyecmaeHH020
UCKyccmea, nouck
MOJ1006IX MAZaHMOo8).

Unen OpraHu3aluoHHOro Komurera MexyHapogHoro dectu-
BasA «Vmneparopckue cazpl Poccumy.

Unen Corosa xypHamictoB Poccun n International Federation
of Journalist.

Unen O61uiecTsa Apyseit MapuuHCKoro Tearpa.

UrteH 6naroTBOpUTENIbHON OpraHusay «BeHelmaHckoe Hacre-
oue».

Unen IToneunrennckoro Copera KoponeBckoii KO/bI pycoBa-
Hus 1oft, maTponaroM Ero Koponesckoro Boicodectsa [Ipynia
Yanbckoro Yapnbsa.

oxusHeHHbII wien Ob1ecTBa 6PUTAHCKOTO KYIbTYPHOTO
Hacrepus.

ABTOpP MHOTOUVC/TIEHHBIX ITyONUKALINIT B POCCUICKIX 1 MEXKITY-
HaPOJHBIX NEPUOAMIECKIX U3[JAHUAX.

O BIIECTBO MEXAYHAPOJHOE OBLLECTBO
PV3EN «[IPY3bfl PYCCKOr0 MY3Efl»

yccm Poccus, 191186,

—— CaHkm-lTemepbype,
1\/[y3 EA WHxeHepHasa yn., 4
Pycckuti my3eli
Ten.: +7(812) 315-15-85
Ten./ paxc: +7 (812) 347-87-23
E-mail: odrm@rusmuseum.ru

MARIYA MIKHAYLOVNA
KOPYEVA

President of Art Line art support foundation
(domestic art popularization, search for new
talents).

Member of the Organizing Committee of
the Russian Imperial Gardens international
festival.

Member of the Union of Journalists of Russia
and International Federation of Journalist.
Member of the Mariinsky Theatre Friends
Society.

Member of the Venetian Heritage charity
organization.

Member of the Board of Trustees of the Royal
Painting School under the patronage of His
Royal Highness Charles the Prince of Wales.
Life member of the British Cultural Heritage
Society.

Author of multiple publications having
appeared in Russian and international
periodicals.

THE“FRIENDS OF THE RUSSIAN
MUSEUM”
INTERNATIONAL SOCIETY

The Russian Museum

4 Inzhenernaya ul.,

St. Petersburg, 191186, Russia
Tel.: +7 812 315-15-85
Tel./fax: +7 812 347-87-23
E-mail: odrm@rusmuseum.ru
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000 «OJIAMMA»

www.flamma.spb.ru
Ten. e Cl16: +7 (812) 334-70-31
E-mail: main@flamma.spb.ru

000 «®rammar» — neTepOyprcxast KOMIIAHIS, CIILUaU3Upy-
IOIIASCS B 0071aCTH BBICOKOTEXHOTOTMYHBIX YCIYT, OCYIIeCTBIIS-
€MBIX C IIOMOIIbI0 COBPEMEHHOT0 YITy-060pPyOBAHILA, COYeTAI0-
11ero B ce6e 9KOHOMIYHOCTD I BBICOKYIO IIPOM3BOAUTENbHOCTD.

KoMmaHus peocTaBiset yCIyr [0 3rOTOB/IEHNUIO LINPOKOTO
ACCOPTUMEHTA IIPOXYKIIMIL, B TOM YHMCIIE: I0)KEMEHTOB, yKpallle-
Huit, Tpad)apeToB, BUSUTOK U APYIUX MATEPUAoB; 00paboTKy
oprcreka, [IBX u pyrux mIacTUKOB, IMCTOBBIX METAJIIOB,
TKaHelt, I0pO/IoHa 1 1. Mbl BBIIIOHSEM TOYHBIIT ppe3epHbIit
V1 JTa3€PHbIIT PACKPOIT IVICTOBBIX MATEPUAIOB [0 YePTEXKAM 3a-
Ka34mKa; ppe3epHyIo 1 JIa3ePHYI0 IPABUPOBKY Ha IIPeMETax
WIN MX COCTAB/IAIOIIMX I10 PUCYHKAM 3aKa34uKa. Bo3MOXKHO
HaHeceHe IPABUPOBOK Ha TOTOBbIE YCTPOIACTBA (COTOBBIE Tele-
dboubl, Goroarnnaparsl, GpeOKN 1 IIp.) U Ha BbIPe3aHHbIE Y HAC
usgenust (rapuepobHbie HOMePKH, TAOMITYIKIL, BUSUTKYL 1 TIP.).

[IpuHMMaeM 3aKasbl, Kak Ha Pe3Ky, ppe3epOBKY ¥ IPABUPOBKY,
TaK ¥ Ha M3TOTOB/IEHE 11 COOPKY KOHKPETHBIX M3Lie/Nit (B TOM
YIICTIE, C TIOMOIIBIO TOpsTIert THOKNM).

Ba)KHyIO YacTb Hamen NEATENbHOCTN COCTABIAET IIPON3BOJI-
CTBO peK}IaMHOf/I u CYBEHMPHOﬂ IpOJyKIMINL. HPOI/ISBOHCTBO
peK}IaMHOﬁ OpOJYKIMMN 110 HECTAHAAPTHBIM Y€PTEXKAM JaeT
BO3MOYXHOCTD BBIPA3UTDh MHIBUYaNTbHOCTD q)MPMbI-SaKaS‘{I/IKa
U BBIJIETIUTD €€ Cpenyt KOHKYPEHTOB.

JlpyruM Hanpas/ieHNeM Hallell 1eATeIbHOCTH ABJIAITCA 110-
CTaBKJ JIa3€PHOT0 000PYHOBAHIA M KOMIUIEKTYIOLINX, @ TaK-
e PEMOHT I 00CITy)KIBaHIe CTAHKOB JLA JIA3ePHOI Pe3KI I
JIa3€PHOII IPABUPOBKIL.

OcHOBa MONOXXUTETHHOTO UMUKA KOMIIAHUY — HaJIeXKHOCTD,
BBICOKOE KaueCTBO YCIYT M MHAVBYJya/IbHBIIl IIOAX0[ K 3a-
Ka34IKY.

FLAMMA LLC
www.flamma.spb.ru

Telephone in St.Petersburg: +7 812 334-70-31
E-mail: main@flamma.spb.ru

Flamma LLC is a St.Petersburg company specializing in the
field of hi-tech services rendered with the help of state-of-
the-art CNC-equipment combining cost-efficiency and high
performance.

The company provides services for manufacture a wide range
of products including: lodgments, decorations,~ templates,
business cards and other materials; treatment of Plexiglas,
PVC and other plastics, sheet metals, textiles, foam rubber
etc. We execute precise milling and laser pattern cutting
of sheet materials as per the customer’s drawings; milling
and laser engraving on articles and carts thereof as per the
customer’s sketches. Application of engraving on ready devices
(cellular phones, cameras, trinkets etc.) as well as on items we
have previously cut out (cloakroom token, plaques, business
cards etc) is also possible.

We take orders for both cutting, milling and engraving
operations and manufacture and assembly of specific products
(in particular - by way of hot bending).

An important part of our activities is production of
advertisement and souvenir products. Production of
advertisement products as per customized drawings enables
the customer firm individuality expression and distinguishing
among competitors.

Another area of our activities consists in supplies of laser
equipment and component parts as well as repair and
maintenance of laser cutting and laser engraving machine
tools.

The company’s positive image relies on reliability, high quality
of servicing and individualized approach to the customer.
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Konuenuua npoekra «llnatbe Inusaber bpayHuHr»
Xy0oxHUK npoekma — Haoexoa AHgpanosa

[poexr «IInatbe Immsaber bpayHuHr» — 910 HOCBALIEHME Ca-
MOJi 3HAMEHUTOI TT09TeCCe BUKTOPMAHCKOI SMOXM, KEHIIN-
He YAMBUTE/IBHOI CYAbOBL, KOTOpas MCKajla CMepTh, a HalllIa
JM000Bb.

JKusup Monopoit Imuzaber, MOHAs TPArndecKux COOBITUI B
ceMbe, IpyBeNa eé K J00pOBOIBHOMY 3aTBOPHUYECTBY B Ye-
TBIPeX CTeHaX KOMHAThI B JIOMe CBOETO OTI[a, KOTOPYIO OHA He
HOKIJI/IA [T JIET, TOTOBSICH K cMepTit. OTTOPOAMBIINCH OT
BHEIIIHEr0 MIPa, OHa BCe TY TOJIbI XKI/IA JIUIITb COOCTBEHHBIM
TBOPYECTBOM.

Po6epT bpayHuHT, MO/IOL0i1 ITOIT, IPUILEAIINIT B BOCXUILCHIIE
OT € CTHXOB, B MICbMaxX yMo/sgeT dnu3abet o Bcrpeye. [Tocre
TOfia PefIKMX BCTpeY U IepenncKyr PobepTy yraeTcsa BepHYTh
Inmu3abeT yTpadeHHDI HHTEpeC K BHEIIHEMY MUPY.

CuacTimBble BTIOO/IEHHbIE BEHYAIOTCA 1 ye3XKaroT B Vtauro, re
HAUIHAeTCs paclBeT eé Mo3TIIecKoro gapa. B 43 roga y Imu-
3abet popmcs coiH. Kasanoco 6b1 BCé CKTazibIBaeTCs XOPOIIO —
Inuzabet u3BecTHa, eé 1 Pobepra ¢ OBALMAMI IPHHUMAIOT BO
BCeM MIUpe, OHJ MHOTO Iy TemecTBYIOT o Vtanuu, Opanumm n
Anrmn. Ho 3m0poBbe 9nusaber 0Kka3anoch He 04eHb KPETKUM,
u B 1861 rofy oHa ymMep/a Ha pyKax My>a B BO3pacTe 55 JIeT.

Elizabeth Browning Dress project concept
Project artist — Nadezhda Anfalova

Elizabeth Browning Dress project is dedicated to the famous
poetess of the Victorian epoch, a woman of amazing fate who
sought death and found love instead.

The dress is composed of hundreds of pages with quotations from
poetry by Elizabeth Browning through which live roses grow.

The life of young Elizabeth, full of family tragedies, led her to
voluntary seclusion within the four walls of the room in her
father’s house where she remained for five years, preparing for
death. Having isolated herself from the world outside, she had
nothing in life but her creation.

Robert Browning, a young poet, enraptured by her poetry, sent
letters to Elizabeth, imploring for a meeting. After a year of
infrequent meetings and correspondence, Robert succeeded in
restoring Elizabeth’s interest for the world outside.

The happy lovers got married and left for Italy where Elizabeth’s
poetic gift flourished. Aged 43, she gave birth to a son. Everything
was seemingly going well: Elizabeth was famous, extensively
travelling with Robert across Italy, France and England, applauded
to all over the Europe. However, Elizabeth’s health turned not
very string and in 1861 she died on her husband at the age of 55.
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PoGept cobpan HemsmanHble CTXM NMu3abeT i Yepes roj| mocye
ee cMepT oIy 6/IMKoBas B KHure «I[0C/IeHIe CTUXOTBOPEHIS».

«9mo camoe nyuwiee 6 mupe?

Posa, okponnénnas nepnamympom pocui,

Hedcnoiil 103cHblTl emep, He npedsewyaroquii 0040,
IIpasoa, wadsuas opyea,

Hacnaxcoenue 6e3 nuuineti moponnueocmu,
Kpacoma, ne npuyxpawiennas sasumymxamu

W neymecmoti 2opovitieii,

JT0606v, k0204 u Bul mo6umbL.

Ymo camoe nyuuiee 6 mupe?

Heumo nodo6roe, - max s 0ymaio...»

IImaThe COCTOMT M3 COTEH CTPAHUIL C [UTATAMU U3 CTUXOT-
BOpeHnit Inu3aber bpayHUHI, CKBO3b KOTOpPbIE IPOPACTAIOT
JKMBBIE PO3BL.

Robert collected Elizabeth’s unpublished poems that appeared
in the book Last Poems a year after her death.

“What's the best thing in the world?
June-rose, by May-dew impearled;
Sweet south-wind, that means no rain;
Truth, not cruel to a friend;

Pleasure, not in haste to end;

Beauty, not self-decked and curled

Till its pride is over-plain;

Love, when, so, you're loved again.
What's the best thing in the world?
--Something out of it, I think”.
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KONNELX CTPOMTE/IbHOM UHAYCTPUK
W TOPOZICKOr0 X03ACTBA

Jupekmop: A.M. KpusoHocos
Mepeas nnowadka:

Poccus, 191024, Cankm-llemep6ype,
yn. Mupaopodckas, 0.24-28
Ten.:+7(812) 717-40-85

Bmopas nnowadka:

Poccus, 195273, Cankm-llemep6ype,
yn. Pycmasenu, 0. 33

Ten.: +7 (812) 298-65-09, 298-83-11
www.ksi.edu.ru

Konnemx crpoutenbHoii MHAYCTPUM M TOPOJCKOTO XO351ii-
CTBa ABJIACTCA BEAYIIUM 00pa30BaTEe/IbHBIM YIPEKCHUEM
Cankr-Iletepbypra, ocyIecTBIAIOMIM ITPOQecCHOHAbHYIO
TIOATOTOBKY CIICIMAIICTOB B Pa3IUYHBIX 00/IACTAX CTPOUTEIb-
CTBa J TOPOJICKOT0 X03:1JiCTBA. CTyZIeHTDI KO/IEKA 3aHIMAIOT
IPU30BbIe MeCTa Ha IPOGUIbHBIX KOHKYPCaX ¥ OMMMIINAfIAX,
a HAIIM BBIITYCKHUKY BCErfla BOCTPeOOBaHbI He TONBKO Ha I0-

POACKMX NPefIPUATUAX, HO U TIO BCel CTpaHe.

MapTHep:

LIKONA-CTYLMA «NETEPBYPTCKUIA CTUNb»

Ten.: +7 921 964-86-96
E-mail: mashaginzbung@gmail.com
www.decorateart.ru

COLLEGE FOR CONSTRUCTION INDUSTRY
AND MUNICIPAL ENGINEERING

Principal: A.M. Krivonosov

Site 1:

24-28 Mirgorodskaya Street,

St. Petersburg, 191024, Russia

Tel.: +7 812 717-40-85

Site 2:

33 Rustaveli Street,

Saint Petersburg, 195273, Russia

Tel.: +7 812 298-65-09, +7 812 298-83-11
www.ksi.edu.ru

The College for Construction Industry and Municipal
Engineering is a leading educational institution of St.
Petersburg, carrying out specialists vocational training
in different areas of construction and municipal
engineering. The college students hold prizes at
specialized competitions and contests, the graduates
invariably in demand not only with the city enterprises

but also nation-wide.

Partner:

ST.PETERSBURG STYLE STUDIO SCHOOL

Tel.: +7 921 763-09-83
E-mail: mashaginzbung@gmail.com
www.decorateart.ru
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KoHuenuua npoekta
«MocBawenne EnuzaBete AHIANIACKON»

Koponesa AHIMu — ellle OfVH 3HAKOBbIi CMBOJI He TONTBKO
JloHzioHa, HO U Bceli cTpaHbl. AHITIMIICKaA Koponesa Ennsa-
Bera I HaXoUTCs HA TPOHE yxKe Goree MIeCTHRECATH NTeT. 3a
3TO BpeMs B MUPe MHOTO€ MEHATIACh, OABIAINCD 1 CUe3aIn
TOCYAIAPCTBA, IPOMCXORNIN TIEPEBOPOTLI, PEBOTIOLNI 1 BOJHE,
a Ee Koponesckoe BenmuectBo Ennsasera II onnierBopsina
€000it cTabMIBHOCTD U YCTOIYMBOE PA3BUTIE CBOETT CTPAHBI —
Benuko6putasmm.

Bort atoit ynusutenbHoit sxeHmyHe — KOPOJIEBE 1 mocssama-
©TCsI Halll TPOEKT.

[TpencranenHas GpropucTideckas KOMIO3UIUA — ITO COEMMU-
HeHue 00'beMa, ITACTHUKI, [IEKOPATUBHBIX 97IEMEHTOB I [[BETA.

Berble My oJMIeTBOPAIOT YICTOTY, TUIICO(IIA CO3HAeT
JTIETKOCTD M aXKyP BCell YCTPEMIIEHHOI BBEPX KOMIIO3UIINN.
BmoueHe sxeMdyra CYMBONU3NMPYeT 60raTCTBO, 2 3aBepIIaeT
KOMIIO3MIINIO KOPOHA, KOTOpas YTBEPXK/AeT BIACTb KOPOJIEBBI
AHTIMN,

Concept of Dedication to Elizabeth of England Project

The Queen of England is one more significant symbol not only of
London but of the country at large. The English Queen Elizabeth
IT has reigned for sixty years already. During this time much has
changed: states appeared and disappeared, coups, revolutions and
wars took place while Her Royal Majesty Elizabeth II symbolized
the stability and sustainable development of her country - the
United Kingdom.

It is this amazing woman, the QUEEN that our project is
dedicated to.

The presented floristic composition is a blend of volume, plastics,
decorative elements and colour.

The white lilies stand for purity, the gypsophila imparts lightness
and a lacy character to the whole upward-bound composition.
Inclusion of pearls symbolizes wealth with a crown up the
composition, asserting the power of the Queen of England.
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PykoBopurenu npoexra:

Mannna A.I0. - xynoxuuk (Illkoma-crygus «Iletep6yprexumit
CTUITbY)

Annunorosa B.B. - npenonasatens (Kommemk ctponTensHoit
MHJTYCTPHI Y TOPOACKOTO X03AICTBa, CIlelanbHOCTh «CazjoBo-
IIapKOBOE 1 IaHAA(THOE CTPOUTENILCTBOY).

Wcnonnurenn npoexra:

Manuna A.10., Aunmnorosa B.B., Kazakesnu M., Uybapo-
Ba E. - crynents! IV kypca Komnemka ctpoutenbHoil nHAy-
CTPUU U TOPOJICKOTO X03s1iicTBa (crenuaabHoCcTh «CajoBo-
HapKoBoe 1 MaH/madTHOe CTPOUTETHCTBO ).

Project supervisors:

A.Yu. Manina - artist (St.Petersburg Style studio
school)

V.V. Anpilogova - lecturer (College for Construction
Industry and Municipal Engineering, course Garden
and Landscape Construction).

Project executors:

A.Yu. Manina, V.V. Anpilogova, M. Kazakevich,
Ye. Chubarova - 4th year students of the College for
Construction Industry and Municipal Engineering
(course Garden and Landscape Construction).
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TBOPYECKOE OBbEAUHEHUE
«YETbIPE CTUXUU»

TBopueckoe o6benuHeHe «eTbIpe CTUXMN» — 3TO COLPY-
XKeCTBO MPodecCHOHANbHBIX XYA0XKHIKOB [letep6ypra, wieHOB
Coro3a xyoxHMKoB Poccun, pab0TaoImyX B PasHbIX CTHILAX.
VIX TBOPYECTBO — 3TO COENMHEHME NIEPBO3AHHOI MaTePUN
JiepeBa C TBOPYECKOI BOTIEN Xy/I0XKHMKA. ITO OHY IPEBPALIAIOT
IIOCKIe iepeBAHHble POPMbI B PACIIICHBIX aHIE/IOB, IOIIA/IOK,
PBIO, KOIIIeK J/II OBeYeK, KaK B IIPefICTaBIAEMOM HaMII IIPOEKTe.

O6bennHeHNe, KaK OPUTHHAIBHOE XYA0KECTBEHHOE SIB/IEHIIE,
BO3SHMKJIO Omarofaps npee xygoxksunka Bragucnasa llymakosa
(1945-2010) cobpaTh B CBO€IT MACTEPCKOIT HECKOTBKO KOTI/IET-
TBOPLIOB /11 COBMECTHOI paboTsI. OH CHieras mepBble AepeBsiH-
HbI€ 3aTOTOBKIL, KOTOPbIe IPOdecCHOHAIbHbIE XYJOXXHUKY — B
0CHOBHOM BbIITycKkHMKM CaHKT-IleTepOyprckoro rocyapcTBeH-
HOTO aKaJeMUYECKOTO MHCTUTYTA XXUBOIMCH, CKYIbITYPbI 1
apxurekTypsl uM. JI.E. Peniuna u Cankt-Iletep6yprexkoii rocy-
JlapCTBEHHOI Xy/i0)KeCTBEHHO-IIpOMBIIIIEHHOM AKaieMuu MM.
AJLIITUrmia — Ha4asm PacychiBaTh COBEPIIEHHO HEOObIY-
HBIMU JI/IS JIepeBa ClocoOaMI 1 KaXK/IbIl U3 HUX — Ha CBOII I/,
B pesynbrate, HapsAzly ¢ XapaKTepHOI /11 HAPOJHOI POCIINCH
IJIOCKOCTHOCTBIO 1 YCTTOBHOCTBIO M300PakeHMIt, B POCIIVICH
00'bEKTOB BCTPEYAIOTCS U IIPMEMBI aKajIeMINYeCKOI XKIBOIICH,
U CTUIM3ALMA TIOJ] «CTAPbIX MACTEPOBY, 1, KaK IIPABUIIO, ITH
paboTBI Beer/ja OKpaIleHbl TETIBIM IOMOPOM.

C 2009 1o 2013 ropb! XYZOKHUKAMIU 00 BEINHEHNS CO3[aHO
7 TeM aTTUYeCKMX KOMIeKIit. Yaactauky OO beqHeHs He-
OJHOKPATHO IPEJICTABTIAIN CBOE TBOPYECTBO Ha (ecTuBae
«VImneparopckue cazipl Poccum».

FOUR ELEMENTS
CREATIVE UNION

The Four Elements creative union is a community of
professional artists in Saint-Petersburg, and of members
of the Russian Union of Artists, who perform in different
styles. Their creative work is a combination of the original
wood texture with the creative will of an artist. It is they
who turn flat wooden forms into painted angels, horses,
fishes, cats or sheep as in the project we present here.

The union came into existence as an original artistic
phenomenon due an idea by the artist Vladislav
Shumakov (1945-2010) who decided to gather several
artist colleagues in his workshop for joint performance.
He made the first wooden workpieces which the
professional artists — mainly graduates from the
Saint-Petersburg State Academic Institute of Painting,
Sculpture and Architecture named after I.E. Repin
and from the Saint-Petersburg State Art and Industry
Academy named after A.L. Stieglitz — started to paint
in the ways absolutely unusual for wood and each of
them did it in his own style. As a result along with the
flatness and conventionality of images characteristic for
folk painting, both academic painting techniques and
styled design as that by “the Old masters” can be found
in the articles’ painting, and the works are, as a rule,
tinged with genial humour.

In 2009-2013 the Union artists created 7 themes of attic
collections. The Union artists presented their art works
at the Imperial Gardens of Russia festival many a times.
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KoHuenuua npoekra
«HoBas Pycckad nacTopanb Unu CTpuMKa oBeL»
Kypamop npoekma TaHzoea TamesHa

Hse kyopsevie oseuku
Iunniom mpasky éo3ne peuru

B KauecTBe OCHOBHBIX 00'beKTOB TaHAIIA(THOTO /IN3aliHa Pe]-
JIararoTCs lepeBsHHBIE KAIIIO B hopMe OBeUeK.

OB1a — OAMH U3 APEBHUX 00PA30B CEIbCKOI SKU3HM, IO-
ABMBILINIICA ellle B aHTIMYHOCTI, C €€ CIOKeTaMI apKafICKIX
IACTYIIKOB ¥ MACTYIIEK, KAaK CMMBO/IA 3¢MHOTO pasd. [lanp-
Hejflasg pa3padoTKa IacTOPa/IbHBIX MOTUBOB IIPOUCXOAIIA B
3IIOXY UTAJIbAHCKOr0 PeHeccaHca, ppaHIy3CKOro pokoko (3KaHp
IpaMaTI9ecKoit 1 6ajeTHOI macTopay, >K1Bomich Padasns
u ero nocneposarerneit, ®paucya byuie u ap.), aHrnmuiickoro
CeHTMMEHTA/IN3MA C €T0 APMCTOKPATIIECKIM KY/TbTOM XI3HN
Ha JIOHE IPUPOJbL.

CoBpeMeHHas rOpOiCKas Cpefia, aeKasA OT BCAKON «II1acTo-
PabHOCTI», CO3HATEIbHO HACBIIACTCA S/IeMeHTaMI IPUPOJIbI
(Tapxm, cafibl) U UCKyCCTBa (My3en, rajiepen, BHICTaBKY IIOf
OTKPBITHIM HeO0M). YCII0BHBIE, HO Y3HaBaeMble GUTyphI OBe-
4eK OYAyT CTy)KUTb OCHOBOII /L IIBETOYHBIX KOMIIO3MINIL, a
OTPOMHBIE «KOP3UHbBI»-KAJIKI1, HATIOJTHEHHbIE 1{BETaMI OyAyT
VIMUTIPOBATD CTPIDKEHYIO OBEUDIO MIEPCTb.

New Russian Pastoral
or Sheep Shearing project concept
Project Supervisor Tatiana Tyangova

Two curly sheep
are grazing at the river deep

Wooden cachepots shaped like sheep are supposed
to be the basic objects of landscape design.

A sheep is one of the ancient images of pastoral life,
it appeared as far back as the ancient world, where
its Arcadian themes used to be a symbol of paradise
on earth. Further development of pastoral motifs
took place in the Italian Renaissance, French rococo
(a genre of drama and ballet pastoral, painting by
Rafael and his followers, Francois Boucher and
others), English sentimentalism with its aristocratic
cult of living in the open air.

Modern urban environment being far from any
“pastorality” is deliberately filled with elements
of nature (parks, gardens) and art (museums,
galleries, open air exhibitions). Conventional but
still recognizable figures of sheep will serve as bases
for flower compositions, and huge «baskets» (tubs)
filled with flowers will imitate shorn sheep wool.
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000 «<MHTEKC»

Poccus, 197374,
CaHkm-lTemepbype,
Topgparas dopoea, 0.7,
busHec-ueHmp 2 «[ynnusep»,
oguc 211

Ten./¢hakc: +7 (812) 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

000 <AHAPEAC
WTWIb MAPKETUHI»

Poccus, 192007,
CaHkm-lTemep6ype,

Yn. Tambosckas, 0. 12,
busHec-ueHmp «VIHgopm-
®ymype», kopn. C, o¢p. 52
Ten.: +7 (812) 380-68-92
Qakc: +7 (812) 380-68-91
E-mail: info@stihl.ru
www.stihl.ru

B Poccym xommanus STTHL cymectsyer ¢ 1994 roga. B 2009-m
ropy B Poccyu 661710 0CHOBaHO 00111€CTBO € OTpaHNYEHHOI OT-
BETCTBEHHOCTHIO «AHppeac lllTunp MapkeTHHI» C 0CHOBHBIM
o¢ucom B [leTepOypre 1 ceTbIO PerMOHANTbHBIX IPECTABUTENIEN
II0 BCeJI CTPaHe.

Ha nanHbIil MOMEHT KoMITaHusA B Poccun npeficTap/ieHa eBATbIO
COBITOBBIMY KOMIIAHVAMIL, HAXOJAIIVMIICA B KPYITHBIX TOPOaX
CTpaHbl, KOTOPbIE, B CBOIO 04EPENID, MMEIOT OTPOMHYIO AUTIEPCKYIO
CeTh, PeaN3yIOIIYI0 TOBAP KOHEYHOMY IOTPEGUTENIO.

BaskHoit cocTaBHOIT YacThio mo6oro nHctpymenta STIHL sBrs-
eTcsl KBaMU(UIMPOBAHHOE CEPBUCHOE 00CTY)XMBAHIIE, TO9TOMY
uHcTpyMeHThl STIHL peannsyroTcs UCKIOYNTENbHO Yepes
CIIeNanTM3UPOBAHHYIO IUIEPCKYI0 ceTh. ToNMbKO TaKas ceTh
CrocobHa MpefoCTaBUTh IPOQecCHOHaTbHbIE KOHCYIbTALNM,
CepBIUCHOE 00CTyX1BaHIe I CHabXKeHMe OPUTMHATIbHBIMY 3a-
ITACHBIMM YaCTAMIL.

Yr065! OTyanTh MHGOpMaLIo 0 mpoxykiyy ¢upmer STIHL
u VIKING B Poccuu, moxkanyiicta, 3BoHute 1o tenedouy lo-
psgeit muauy STIHL 8 800 4444 180 mnu 3axopuTe Ha cailT
www.stihl.ru

INTEX LLC

Of. 211, Gulliver Business Centre,
7, Torfyanaya doroga,

St. Peterburg, 197374, Russia
Tel./Fax: +7 812 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

ANDREAS STIHL MARKETING LLC

Of. 52, build. C, Inform Future Business Centre,
12, Tambovskaya str.,

St. Petersburg, 192007, Russia

Tel.: +7 812 380-68-92

Fax:+7 812 380-68-91

E-mail: info@stihl.ru

www.stihl.ru

Today the products of the STIHL brand are known in many
countries and they set the pace on the market. Those who are
engaged in forestry, agriculture or the garden and park sector
as well as in construction, know and think highly of the STIHL
brand, its uncompromised quality, care for customers and
constant drive for innovation. We intend to pursue this goal in
the future as well. We shall overcome any difficulties to reach it.

The STIHL Company has been working in Russia since 1994.
At the outset it was a small representative office performing
representation and consultation functions. 2009 saw the
foundation of a limited liability company called “Andreas Stihl
Marketing” with its headquarters in Saint-Petersburg and a
network of regional representatives throughout the country.

The company is presently represented in Russia by nine sales
companies located in the large cities of the country and having, in
turn, a huge dealer network selling the products to the end users.

A very important component of any STTHL tool is competent
servicing, that's why the STTHL tools are sold exclusively via a
special dealer network. Only such a network is able to provide
professional advice, servicing and a supply of official spare parts.

In order to get information on the products by STIHL or VIKING
in Russia please contact us by STTHL Hot Line 8 800 4444 180
or visit our web site www.stihl.ru
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KoHuenuua npoekta Great Britain Flag

«Onar Benuko6putanuu» project concept
B pamkax mepeKpecTHOro rofa KynsTypsl Benuko6puranun B Within the framework of the Russian-British Bilateral Year
Poccun 1 Poccun B Benuko6purannn Ha Macrnenom nyry Mu- of Culture the Great Britain Flag will be cut on the Masleniy

Xail/I0BCKOTO caja 6yaeT BhICTpIKeH ¢ar Bemikobpurasnm. meadow of the Mikhailovskiy garden.
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JIOM AETCKOIO U HOHOLLE-
'ﬁgﬂﬁ? CKOr0 TBOPYECTBA
_ ﬁ,,g; «@OHTAHKA-32»
aﬂ’ LieHTpanbHoro paioHa
e CaHkT-lleTepbypra

o e Poccus, 191014,
}%HE‘ i Cankm-Tlemepbype,
Hab. p. DoHmatku, 0. 32/1
Ten./@akc: +7 (812) 417-53-54
ddtfontanka32@mail.ru
www. fontanka32.org

Ceropusauramit [JoM FeTCKOro 1 I0HOLIECKOTO TBOPYECTBA
«®oHnTanka-32» (III0T) oprannsosau B 2007 rony, cTas
IIPeeMHMKOM CHavasa JlJoMa IeTCKOro KOMMYHICTUYIECKOTO
Bocrmtanust (1927), mosxe — Jloma moHepoB U IIKOMTbHIKOB
Kyit6pimreBckoro paiiona Jlenunrpana (1936), [loma fetckoro u
10HOIITeCKOro TBopuecTBa LlenTpanbHoro paitona (1990), Joma
JIETCKOTO U I0HOIIIeCKOro TBopYecTBa «DoHTaHKa-32» (2004).

C 1945 roma mo Hactosmee Bpema [III0T pacmonaraercs B
6ObiBIIeM foMe rpada Kymenesa (Ha6. pexn Gonranky, 1. 32).

Ceropust 3pech oby4darorcs 6oee 3000 gereit, pabotaror 144
KBa/IMUIMPOBaHHbIX Nefarora. OCHOBHaA 3ajjaya — CO3[jaHNe
YCIIOBMIL /11 PA3BUTHUA Y I€Teil ¥ IOJPOCTKOB TBOPYECKUX
CIIO0COOHOCTE, OpraHN3aIIA UX JOCYTA.

O6pasioBblit KomiekTuB JleTckas TBOpUYecKas MacTepcKas
«DoHTaHKa» [loMa IeTCKOT0 1 I0HOIIECKOro TBopuecTBa «DoH-

FONTANKA-32 CHILDREN
AND YOUTH ART CENTRE
of the Central District

of Saint-Petersburg

32/1, Fontanka embankment,
St. Petersburg, 191014, Russia
Tel./Fax: +7 812417-53-54

E-mail: ddtfontanka32@mail.ru
www. fontanka32.org

The Fontanka-32 Children and Youth Art Centre (CYAC)
of today was founded in 2007 and succeeded firstly to the
Communist Children Education House (1927), then to
the House of Pioneer and Schoolchildren of Leningrad’s
Kuybyshevsky District (1936), Children and Youth Art House
of the Central District (1990), Fontanka-32 Children and
Youth Art Centre (2004).

From 1945 to the present, the CYAC has been located at
the former house of the count Koushelev (32 Fontanka
embankment).

Today more than 3000 children study here and 144 qualified
teachers are employed. The main aim of the Centre is to
provide conditions for children and young people to develop
their creativity and organize their leisure time.

An excellent team, Fontanka Children’s Art Workshop made
up of the of the Children and Youth Art Centre “Fontanka-32”
works according to the author programme “Art to life” and is a
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TaHKa-32» paboTaeT Mo aBTOPCKOIt mporpamme «VIcKyccTBo
B XKU3HB» U IPECTABIsET COO0I MaIeHbKYIO FETCKYIO TIPO-
€KTHYIO JU3aliH-CTyuI0. [leTy MO/IyYaloT KUBblE 3HAHUA U
yMeHM: B IIpoliecce NPOEKTHOI fieATenbHoCTH. Yepes urpy,
HOTpy)XeH1e B paboTy ¢ pasHbIMI MaTepyamaMy, y4acTie B
KOHKypcax, hecTUBAIAX U BBICTABKAX Pa3HOTO yPOBHs pebsita
HIPMOOPETAT TBOPUECKIIT XYAOKHIIECKIIT OTIBIT U YIaTCsI
IIPUMEHATD €I0 B CBOEI KU3HIL

PyxoBopuTenb KONIEKTUBA — XyLOKHUK-TIefaror OneitHuK
Hapexxpma AmexkcanipoBHa.

[I0M IETCKOI0 TBOPYECTBA
Mpumopckoro paitoHa Cankt-Metep6ypra
CTYAUA KEPAMUKK «NYTb»

Poccus, 197373, CaHkm-llemep6ype,

y/1. ABUGKOHCMPYKMopos, 0. 35, kopn.2, Jlumep. A
Ten./®akc: +7 (812) 307-55-88

www.ddtl.ru

«Crypuu kepamuku “ITyTs”» Jloma fieTckoro TBopuectsa 6ornee
4eTBEePTU BeKa. B Hell 3aHMMaloTcs IeTH PasHOro Bo3pacTa. B
npoexTe «Jaenurtue ¢ Amicoli» MPUHAIM YYacTue JeTu oT 7
no 13 net. MbI pajibl BO3MOKHOCTY IIPUHATD Y4ACTUE B ITOM
IPOEKTe, TAK KaK TI00MM IPUPOLY, Yyfieca U LIeHNM I0MOP.

PykoBopurens cryaum — XynoxxHuk-nearor Anexceesa Enena
Huxomaesna.

small project design studio for children. Children get real
knowledge and skills in the process of project activities.
They gain creative artistic experience and learn how to
use it in their lives thanks to games, intensive work with
different materials, participation in competitions, festivals
and exhibitions of different levels.

The Team’s Head - artist-teacher Nadezhda Alexandrovna
Oleynik

CHILDREN ART CENTRE

of the Primorsky District of Saint-Petersburg
WAY CERAMICS STIDIO

35/2 Lit. A, Aviakonstruktorov str.,

St. Petersburg, 197373, Russia

Tel./Fax: +7 812 307-55-88
www.ddtl.ru

The Way Ceramics Studio has been in existence for more
than 25 years. Children of different ages study here. Children
from 7 to 13 years old took part in the Tea Party with Alice
project. We are happy to participate in this project because
we love nature and wonders and value humour.

The Studio’s Head - artist-teacher Elena Nikolaevna
Alexeeva.
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KoHuenuusa npoekrta «4AENMUTUE C ANUCOM»

Asmop npoekma Hadexda OneliHUK

OcHOBOIT 11 TaHAIAa(THOI KOMIIO3ULINY TTOCTYKUJIA 3aMe-
JaTe/IbHaA AHIIMIICKasA cKasKa-danTasw JIpionca Kappoma
«Anuca B CTpaHe 4ygec».

anumeCﬂ KOMIEKTUBA HeTCKa}'{ TBOp4YE€CKad MacCTepCKaa «DoH-
TaHKa-32» pa60Tam/1 HaJl MPOEKTOM C YB/IEYEHNEM — BCE mobsaT
M XOPOLIO 3HAIOT 3TOT CIOXKET. Tem 6onee, YTO B KO/IZICKTUBE €CTh
CBOA TpagunuAa — YajiHble T1ay3pl BO BpeMs 3AHATUIL.

Kommosnmys ucrnonHeHa feTbMu U 0 PUCYHKaM jieTeit. [l
COYMHEHMA MPPearbHOT0 MIpa CKasKy ObIIV BBIOPAHBI CIIell-
u¢ndeckue MaTepyansl: momuaTiIeH u papgop. OHu Bbpasy-
TE/IbHBI M aKTYa/IbHBI [/ IPUPORHOIL CPEMIBI U IIeTepOypPrcKoro
K/IMMATa — He IPOMOKAIOT.

Tema yaenuTysA Ha OTKPBITOM BO3[yXe 00beAMHACT HAPObI
Anrmin u Poccnn: nonstus «daiid-o-kmok» u «3a camosa-

TEA PARTY WITH ALICE project concept
Project author — Nadezhda Oleynik

This landscape composition is based on the splendid English
fantasy tale “Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis
Carroll.

Students of the Fontanka-32 Children Art Workshop developed
the project with enthusiasm - everybody loves and the story and
knows it very well. All the more so, as there is a tradition in the
team - tea breaks during the lessons.

The composition was made by children and based on the pictures
of children. In order to compose the unreal world of the tale,
peculiar materials were chosen - polyethylene and porcelain.
They are expressive and topical for the nature and climate of
Saint-Petersburg — they are waterproof.

The theme of a tea-party in the open air brings the people of
England and Russia together: the notions of “five-oclock” and
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POM» OIIM3KM U OHATHBI K&XKOMY, a IPUATHOE 001eHne 3a
YaLIeyKoil Yast COMMDKaeT MIofelt.

JlanpuradTHAs KOMIIO3UIVSA TIPEICTABIAET PAJ| BBITOMTHEHHBIX B
TeXHIKe KOTaKa 00'beKTOB — [epCOHaXKel CKa3Ki, COOPaBIIX-
s Ha y>Kajike M1xaliioBCKOro cajia «IoINTh Yaii Kak HeHOp-
MajIbHbIe» BOKPYT PeaIbHOr0 YaliHOTO CepBU3a, PACIIICAHHOTO
B «aHTTIMIICKOM cTuIe» fieTbMu 13 CTyanu kepaMuku «IlyTb».

Y4acTHMKM ITPOEKTA HafIEFTCsA, 9YTO KaXK/IbIil 3pUTETb CMOXKET
II0YYBCTBOBATb Ce0s1 CYACTIMBBIM 1 0Ka3aThCsA B MIPe YAUBY-
TebHOI aHIINIICKO CKa3KIM.

Kommnosuumio gononuut Macrep-kinacc Hagexapr OneitHuk
«Yaenurre», Ha KOTOPOM ToceTuTenu GecTUBasIS IPHUIYMAIOT
«peLenTbl KyIMHAPHBIX M3MeNNIT» K Yat0 U3 HeOOBIYHBIX MaTe-
puanos. Mactep-K1acc IpOBOAUTCA B paMKaX IIPOEKTa «Ajies
XyZIO>KHUKOBY, IIO;ILOTOB/IEHHOT0 3KCKYPCHOHHO-/IEKIIVIOHHBIM
orgenoM Pycckoro myses.

“at the samovar” are close and clear for anyone, and pleasant
talk over a cup of tea brings people together.

The landscape composition consists of a number of collage
objects - the characters from the tale are gathered on the lawn
of the Mikhailovsky Garden to have a “mad tea party” around
areal tea set painted in the “English style” by the children from
the Way Ceramics Studio.

The project participants hope that every visitor will be able
to feel happy and find himself in the world of the wonderful
English tale.

The composition will be accompanied by Nadezhda Oleynik’s
Tea Party master class where visitors to the festival will think
up “recipes for culinary products” for the tea party made
from non-standard materials. The master-class will take
place within the framework of the Avenue of Artists project
prepared by the Excursion and Lecture Department of the
Russian Museum.
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MpoekT «Annea agusaiHepoB»

MeX AYHApPOAHAOSAd

LLUKOJMNA AU3arHA

InternationalDesignSchool

MEXYHAPOOHAA LWKONA AU3ANHA
CAHKT-NETEPBYPT

Poccus, 190020, Cankm-lemep6ype,
Hapeckuti np., 0. 22, ogp. 322

Ten.:+7(812) 326-07-01

E-mail: contact@spb.designschool.ru
www.spb.designschool.ru

Mexpaynapopuas Illkona [Tusaitna — o6pasoBarenbHOe y4-
pexzieHne HoBoil (hopMaluiL, FOTOBsAILee AU3aiiHePOB B CO-
OTBETCTBUM € MEXIYHAPOIHBIMI CTAaH[APTaMU Ipodeccun,
npuHATBIMM MexXyHapoHoit Accounanyeii [lusaiinepos
Uurepoepa (IIDA).

Mexpynapopuas [lIxona [IusaitHa mpefocTaBiaeT yHUKATbHYIO
BO3MOXKHOCTD TIO/TYYUTh COBpEMEHHOE PO ecCHoHaIbHOE
obpasoBaHue B 0071acT y3aiiHa:

Jusaitn uHTepbepa; JlannmadTHbL Au3aii; J13alin KOCTIOMA I
aKceccyapos; Ipadrdeckumit gusalin u pexnaMa; JlekopupoBaHue
nHrepbepa; WEB-nu3aiin

DOpMbI OATOTOBKIA:

o IIporpammsl nomHoro 1ykiaa odydernus (1-2 roga);
o 3a04HOe AUCTAHIVIOHHOE 00y4eHMe;

o JleTHsd 1IKOMA IU3aliHa;

o Macrep-Kmaccsl 1 CIIEIIKyPChI;

o CraxmpoBKu.

Designers Alley project

INTERNATIONAL SCHOOL OF DESIGN
(SAINT PETERSBURG)

22, 0f. 322, Narvskii Prospect,

St. Petersburg, 190020, Russia

Tel.: +7 812 326-07-01

E-mail: contact@spb.designschool.ru
www.spb.designschool.ru

International School of Design (Saint Petersburg) —
educational institution of a new formation, provides
modern professional education in accordance with
international standards of profession, adopted by the
International Association of Interior Designers (IIDA).

International School of Design provides a unique
opportunity to get the modern professional education
in the field of design: Interior design; Landscape;
Costume design and accessories; Graphic design and
advertising; Interior Decorating; WEB-design.

Forms of training:

o Full - time programs (1-2 years);
«  Distance learning;

o Summer School of Design;

o Workshops and short courses;

o Internships
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METENUYEHKO rAJIUHA BNAAUMUPOBHA

Kypamop omoenerus «[paguyeckuli dusaliH u peknama»
MexoyHapooHod LLikonel [jusatiHa (CaHkm-Temepbype)

Cospanne nmakaTos Ha TeMy «Kmaccuyeckuit aHTImitcKuit caji»
Jla7i0 BO3MOKHOCTD BCEM HaM BHOBb IIPUKOCHYThCA K BEMUKOI
KynbType AHITINY U K ee 3aMedaTeNbHol mureparype. Pasmbprii-
744 HaJl 9TOV TeMOIi, Mbl BCTIOMHIIY, YTO BO MHOTMX IIpOM3Be-
JIeHMAX AaHITIUIICKOI TUTEPATYPhI Caff ABMAETCA EVICTBYIOUM
JTUL[OM, O[HVMM U3 TIepCOHAXKETT MU IPeKpacHbIM HOHOM, Ha
KOTOpPOM Pa3BOpauMBAIOTCS pOMAHTUYECKNEe, CTPAHHDbIE, 3a-
rajIovHble, a TIOf[Yac U TParndecKue COOBITHS.

JKusnb repoes Illekcimpa u JIptonca Kaponna, baitpona n Konan
Hotina, Ararsl Kpuctu, foncyopcyu n MHOTHX PYTHX M3BECTHBIX
NIUTEPaTOPOB IPOXOAY/IA MOJ, CEHbIO U3bICKAHHDIX CaJioB. A B
KynbroBoM ¢ubMe [Intepa Ipuuyas, capy cTan norpscaomei
IEeKOpaLyeit I KpYMIHATbHON UCTOPUNL.

C1oBOM, BOSHVK VIHTEPECHDIN CMHTE3: AHITIMIACKWIA Cafl ¥ aH-
rmiickas mureparypa. Kpome Toro, Hekotopble aBTOpbI 00paty-
JIVCh K HAPOJIHBIM IIOrOBOPKAM, a TAKKe IOIBITa/ICh 06pPa3Ho
IepefjaTh BhICKA3bIBAHMA AHI/IMIICKMX JIEATENIEN KYIbTYPBL.

METELICHENKO GALINA

Head of department “Graphic design” of International
School of Design (Saint Petersburg).

It was a good opportunity - to create posters about Classic
English Garden and to touch the great English culture
and literature. Reflecting on this topic, we remembered
that English garden is an actor, one of the characters or
a perfect backdrop for the unfolding romance, strange,
mysterious and sometimes tragic events.

Lives of the characters of Shakespeare and Lewis Carroll,
Byron and Conan Doyle, Agatha Christie, Galsworthy and
many other famous writers took place under the shadow
of exquisite gardens. And garden became a stunning
backdrop for a criminal history in the cult film by Peter
Greenaway.

In whole, there was an interesting synthesis of English
garden and English literature . In addition, some authors
have turned to the popular saying, and tried to convey
figurative sayings British cultural figures.
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CAAKOB APTYP
«[lporynka B aHrnmiickom capy»

OCHOBHOJI 3aMBbICeII I/IAKaTa 3aK/II0YaeTCA B 00 be M HeHUN
3HaMEHUTbIX TIepPCOHAXKel OPUTAHCKOI TMTEPaTyphl B aHIINI-
CKOM capy.

AHITIVIICKWIA caJ| IpeiCTaB/IeH B BYJie IPKOTO COYETaHMA 1iBeTa
U IPOCTHIX opM. [I71s1 oy deHyst HanboMblIIero KOHTPacTa
MEXK/y IIepCOHaKaMM U cafioM GopMa pacTUTEIbHOCTH Cafja
OblTa OYEeHD YIIPOIIeHa.

HasBaune pa6ots! «IIpory/ka B aHrmmiickom cagy». [lepconau
IO00OPaHBI He CTyYaliiHO: OHY TeM WV MHBIM 00pasoM CBs3aHbI
C CaJloBO-TIAPKOBBIM aHcaMO/IeM. [epon IIpeficTaBIeH ! B Bife
CIJTyITOB M JIETKO y3HaBaeMbl. [I03uTHBHOE HacTpOeHMe I He-
MHOTO 3arafJoYHOCTY — 3TO T€ SMOLVIN, KOTOPbIE BHI3BIBAET Y
MeHs Most paboTa, 11 51 04eHb Hael0Ch, YTO CYMeN IIepefarh
BaM 9TO olylleHue!

SAAKOV ARTUR
«Walking in English garden»

The main core of the poster is in combining famous characters
of british literature in English landscape garden.

The English park is presented as a mixture of bright colors &
simple forms. To obtain the biggest contrast between figures
& the garden the image of park lush was simplified.

The title of the poster is “Walk to English garden”. Main
characters were chosen for some reason: by one way or another
all of them are connected with the park themes. Heroes are
presented as a silhouette & are easily recognizable. I tried to
express positive mood & a piece of mystery in this work & I
really hope that I managed to convey this feeling!
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OYPAHZIUH BAYECJIAB
A green thumd

IepBoe, Ha 4TO O6palIaenIb BHIMAHNE B AHIIMIICKOM Caffy —
3TO MHOYXECTBO Pa3sHO0OPa3HBIX TaOUPUHTOB. JIabMPUHTHI
OKPY>KAIOT HAC OBCIOAY, Ijie GBI MBI He HAXORMIIIC, JaXe Ha
TeJle 4eoBeKa MPIUCYTCTBYIOT TAONPYHTHI B BUE Y30POB Ha
HasblaX. Ty CBSA3D 51 U XOTeN IIepPeaTh IOCPESCTBOM 00'b-
eVHEHVs HAIWIIAPHOTO y30pa U TAaHAUIATHOTO Ta0MpPUHTA.

VlcKyccTBO CO3faHNsA TAaHAMIAQTHBIX TA0MPUHTOB — OVUH 113
HAIIVOHA/IBHBIX CUMBOJIOB aHITINIICKOTO cafia. Het Hudero Goree
3arajI0YHOT0 I MAHAIIEro, YeM TAOUPHUHTBL Y HEro HeT HIKAKOIL
11e7111, 9T0 MHOTOYIC/IeHHBIE IIEPEXOfIBL, ITie BBIOOP Iy TH 3aBUCUT
0T CO6CTBEHHOTO BKYCA U CUIOMUHY THOTO Karpusa. Tak 1erko
TONACTD B TAOMPUHT U YIIMBATbCA CBOUM OMy)X[aHUEM B HEM.

a green thumb

DURANDIN VIACHESLAV
A green thumd

The first thing you notice in the English garden is a wide
variety of labyrinths. Labyrinths are around us wherever we
are, even on the human body there are labyrinths as a pattern
on the fingers. This relation I wanted to convey using the

combination of a papillary pattern and a landscape labyrinth.

The art of creating landscape labyrinths is one of the national
symbols of the English garden. There is nothing more mysterious
and alluring than labyrinths. It has no purpose, its numerous
transitions, where the choice of the route is up to your own
fancy and up-to-the-minute understanding. Its so easy to fall
into the labyrinth and revel in your wandering there.
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bYTOPWHA EKATEPUHA
TaitHbl MMpo3paHua

Amepuxanckuii ydenslit Tomac beppn mucan: «BospenpiBanne
cajia jaeT HaM KMBYIO IPUYACTHOCTD K CAMBIM BETIMKIM TajfHAM
MUPO3JaHVIA».

Cajt — 970 4aCTb IIPUPOJIbI, COUETAIOIIIAS €CTECTBEHHOCTD U CTPO-
rocTb hopM. ITO yeAIHEHHOe MECTO I CO3PLAHILA 1 Pa3MbIIL-
JIEHIIA, TIOTPY>Ke st 1 03HaHUsA ceOst. OH CKPBIBAET MHOXKECTBO
CHMBOJIOB V1 3HaKOB. Tak, HanpuMep, MACTbSA CUMBO/M3UPYIOT He-
IPepbIBHYIO IePHOAIIHOCTD SKM3HEHHOTO IIMK/IA BCETO KIBOTO.
3apokieHe-pacIBeT-Iepexof] B HOBOe KauecTso. [IpuMeHeHue
(parMeHTOB IPOXKIIOK /IVCTHEB, CXOXKIIX 110 CBOeil opMe ¢
MApKOBBIMIL TPOIMHKAMI I PYUbSMIL — O/ILIETBOPSIIOT CBOGORY
MBICTIVL, JIeVICTBIIL — CBOOOY BHYTPEHHETO, YIIEBHOTO MIUPA.

‘—IepeS IpeAMETDI 06beKTHI CaJl BOIIOLIAET JKETaHME YETOBEKaA
BbIpAa3nUTh Cco6CTBEHHOE MOTOYKEHNE B OKpYy’KalollleM MUpe.
Yenosek HaXOOUTCA B €INMHCTBE C I'IpI/IpO,E[Of/l, OH TIONIb3YETCA
€10 II0 CBOEMY YCMOTPEHNIO, TOCIIOACTBYET, HO B TOXKE BpeMA,
OH HE3HAYMTENIEH 110 CPABHEHNIO C €€ BCEMOTYIIECTBOM.

Vicnonb3oBaHue ¢)0pr1 Kpyra nepenaeTaeTcsa ¢ akKypaTHO
BBICTPVDKEHHBIMU JE€PEBBAMU U KyCTaMIL. 3IT0 CBOETO pona
TIOTIBITKA Y€/IOBE€KA ITOJYNHNTD cebe BO/IbHYI0 TPUPOAY.

BUTORINA EKATERINA
The secrets of the universe

American scientist Thomas Berry wrote: “Gardening is an
active participation in the deepest mysteries of the universe”

Garden is a part of nature that combines natural and austere
landscape forms. It is a solitary place for reflection and self-
discovery. It harbors many signs and symbols. For example,
leaves symbolize the endless life cycle of living things, such
as conception, peak of life and transformation. Leaf threads
resemble park trails and streams, and represent the freedom
of thought and action - the freedom of inner spiritual world.

By means of its objects garden embodies a human desire to position
themselves in the world. Humans are one with nature, they use it
for their own goals yet they are minute compared to its power.

A shape of a circle is associated with neatly trimmed trees
and bushes. It is a human’s attempt to submit free nature.
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F'YMEHEHKO OJIECA

YnoBonbcTBUA Booﬁpameva

Hurara B wiakare npyHagiexxut [xosedy dnmucony (Joseph
Addison) — ogHOMY 13 BeIyIIMX MBICTUTENEN CBOETO BpeMe-
Hu. B 1712 ropy BBIIIIO 9cce «YOBOMbCTBILA BOOOPKEHIA»
(«Pleasures of the Imagination»), rje 61 9eTKO chopmyu-
POBaHBI IVIaBHbIE IIPYM3HAKY HOBOTO JMieasIa, i Yepe3 KOpoT-
KOe BpeM: OHO []aJI0 MOIIHBII UMITY/IbC /I JUHAMITYHOTO
Pa3BUTHA CaJlOBO-NIAPKOBOI apxuTeKTypbl B Anrmiy XVIII
Bexa. OCHOBHOII 3aj1a4eif CTano COENMHUTD KPAcOTy C HOMb3OI,
IPOCTOTY C BETIMYECTBEHHOCTDIO, T.€. COeJVHEHE YICKYCCTBa
¥ TIPYPOJIBL, IPMCIIOCOO/IEHHOTO /1A MO/Ib3bI YeoBeka. [Tapk
B Jjleasie JO/DKeH BO3IEICTBOBATh HA COCTOSAHNE yMa 1 JYIIN
4e/I0BeKa, OH JJO/DKEH BHOCUTD TaPMOHIIO B 4e/I0BEKa, 1 TOT/A
oH Oyzet mo6uUTb BCe BOKPYT cels.

VIMeHHO 311 upien 1 ObUIM ITepeHece sl B I1akar. Tunorpaduka
BBINIO/IHEHA BPYYHYIO — C/I0BA HAIIMCAHBI KPACKOI 1 KUCTBIO.
JIutepsl B cI0Bax CIEAYIOT [PYT 3a JPYTOM, COITIACHO IIPUHIIN-
I1aM BbICKIBAHNA PacTeHNT B AHITIMIICKOM cafy. B HeKoTopbIx
YaCTAX JIUTEP IIPU BHUMATEIbHOM PACCMOTPEHVM CTAaHOBATCSA
Pa3IM4UMbl PUCYHKI: CUMBOJIBL, IpyCyIye cafy. JIurepsl Ha-
MepEHHO BBICTPOEHBI TaK, YTOOBI IIOMEIIaTh GBICTPOMY UTe-
HUIO — 9TO 3aCTABJIAET 3a[,eP>KaTh B3IJLA[ Ha IIAKaTe JOJIbLIE.
3puTenb MOKET PasI/IALETh, KAaK CUMBOJIbI, 3a/105KEHHbIE aBTO-
POM, TaK ¥ HAJITV CBOM, HOBBIE accoluauuy. Takum obpasom,
OH IIOTPY3UTCS B HEKOE COCTOSTHYE CAMOYITYO/IeHIs, 4TO TaKxkKe
COOTBETCTBYET UAEHHOCTY AHITIMIICKOTO Cafia.

GUMENENKO OLESYA
Pleasures of the Imagination

The Quote

in the poster

belongs

to Joseph

Addison - one

of the leading

philosophers

of his time.

In 1712 he

published

the essay

«Pleasures

of the

Imagination»,

where the

main features

of the new

ideals were
clearly formulated, and after a short time it had a strong
impact on dynamic development of landscape architecture
in England in the XVIII century. The main idea was to
combine beauty and benefit, simplicity and grandeur, and
connect the art and nature adapted to the use of people.
Ideally, the garden should affect the state of the mind and
soul of people, it must bring harmony, and then people will
love everything around them.

These ideas were put into the basic of the poster. Typography
created by hand - words written by brush and paint. The letters
in the words follow each other according to the principles of
planting plants in the English Garden. In some parts of the
letters on closer examination are various images: symbols
inherent to the garden. Letters are deliberately built so that
would prevent the rapid reading; this makes people look at the
poster longer. The spectator can see the symbols incorporated
by the author, and find their own new associations. Thus,
people will sink into a kind of self-reflection, which also
corresponds to the ideology of English Gardens.
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MONIMHA KYKYCEHKO
Birds of a feather flock together
U3bIcKaHHOCTb MCKYCCTBA aHINNIACKOTO cafja

POLINA KUKUSENKO
Birds of a feather flock together
Exquisite art of an English garden

459



460

BIAZM tONKA
«[ycTOi TYMaH He CKpbiBaeT 6naroyxaHus LBeToB»

B cBoeM m1aKaTe A IPOBOXKY aHAJIOTMIO MEXly TYMaHOM I
COBPEMEHHBIM MIPOM, KOTOPBIIT, Ha MOl B3[/IS, U300MTyeT
CMMBOJIAMJ BHELITHETO OTYY>KJECHVA I BHYTPEHHETO CTpaxa.
W Bce xe, B 3TOM MMpe MBI He TIepecTaeM HaXOAUTD CIefbl ye-
JIOBEYECKOIT II00BM, BOIUIOIEHNEM KOTOPOIl B JAHHOM CITy4yae
SABIAETCS aHIJIUICKUI caf.

B mnakare ucnonb3oBaHbl MOHOXPOMHbDIE T'PAaBIOPbI IIBETOB, KaK
BO3MOXXHOCTb a6CTpaI‘I/IpOBaTbCH OT SIBHOM KpacoThl, BbIpaxkad,
TE€M CaMbIM, CKPBITYIO CTOPOHY JII0OBY YeloBeKa APYT K IpyTy
qepes TI060Bb K npupope. V[HOI‘)Ia MbI MOJKEM ITPOCTO MCYE3-
HYTb, HO apOMaT «IIBETOB» OCTAETCA B HAIIMX CEpALlaX HaBCETa.

VLADI YULIA
«Thick fog doesn’t hide the fragrance of flowers»

At my poster I go with analogy of fog with the modern world,
which is full of symbols of external estrangement and internal
fear. But anyway we don't stop to find marks of human love,
the epitome of which, in this way is an English Garden. At the
poster used monochrome prints of colors, as the ability to
abstract from the obvious beauty, the expressing the hidden
side of human love to each other, through the love of nature.
Sometimes we can just disappear, but the smell of flowers is
inside of our hearts forever.
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WBAHOBA H0/I1A
Feel nature and walk throught English garden

S pomyach ¥ BEIPOCTA B HeGOMBIIIOM TOPOJie B JIeHMHTPaICKOIL
obmactu — ropoge fatunna. OgHOI 13 IIABHBIX JOCTONPIMe-
JaTeJIbHOCTel HAIlleTo TOPOfa ABMACTCA apKOBbIil aHCaMOTIb
JIBOpIIOBBIIT ITApK, CaMast KPYIHasA YacTh KOTOPOTO BBITIOTHEHA
B CTIU/Ie QHIJIMIICKOTO TTapKa.

[TosTOMY 3TOT CTI/Ib 3HAKOM MHE C JIeTCTBA, XOT# TOIZiA A €llle U
He JI0Ta/IbIBa/Iach, KaK OH Ha3bIBaeTCA. MHe IPOCTO HPaBIIOCh
Y HPABUTCA IO CYX IOP TY/IATD 110 3TOMY IapKy, TI0 €ro U3BMI-
JTUCTBIM JIOPOXKKaM, TI000BATHCS KPACOTOI €70 eCTECTBEHHBIX
bopm, kak OYATO VX co3naa caMa Ipuposa. VIMeHHo 3Ty cBo-
00xy, IPUPORHYIO KPAacoTy 1 ee HATYPaIbHOCTb MHE VM XOTENI0Ch
IepesiaTh B CBOEM IIIAKare.

IVANOVAYULIA
Feel nature and walk throught English garden

I'was born and spent my childhood in Gatchina. This is a small
city in Leningradskaya oblast. One of the main attractions of
our city is the Great Gatchina Palace and its park complex
that surrounds it.

The largest of which is made in the style of an English park.
Therefore im familiar with this style of parks and gardens
since my infancy.I just liked and still enjoy walking around
this park for its winding paths and admire the beauty of its
natural forms, as if they were created by nature itself. It’s
freedom, natural beauty and naturalness I wanted to convey
in my poster.
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YUTNHCKAA toNnA

Kypatopbi:
Anewmnn
Anppeii AHaTonbeBUY

XymOXXHUK, IPeNofiaBaTeNb
PUCYHKA, XUBOIIUCY U aPXU-
TeKTYpHOII rpadhuky B Mesx-
nyHapopHoit lTkone Tusaii-
Ha (Canxr-Iletep6ypr).

Oxonunn Cankr-Ilerep6ypr-
CKMII TOCYHRapCTBEHHBIN
aKafleMUYeCcKMI XyJoxKe-
CTBEHHBIN nuilein uM. b.B.

VoraHcoHa, B 2004 rony — Cankrt-Iletep6yprckuii rocymap-
CTBEHHDII aKaJieMNYeCKNIT MHCTUTYT KMBOIMCH, CKY/IBIITYPbI
n apxutekTypbl uM. VI.E. Peniuna, Ynen Corosa Xy0>KHMKOB.

MeLukoB

Muxaun MapkoBuy

XYHO)KHI/[K-I‘pa(bI/IK, IpenofaBaTeib pUCYHKa M )KMBOIIVICH B

MexpynapopHoit lllkone Ju3saitna (Cankt-IletepOypr).

Oxonunmn CankT-IleTepOypr-cKuit ToCyIapCcTBEHHBLI aKajie-
MIYECKIIT MHCTUTYT )KUBOMMCH, CKYIbITYPHI U aPXUTEKTYPhI
umenu J1.E. Pennna, paxynbret rpaduxim.

CHIGINSKAYA YULIA

Supervisors:
Andrey Anatolyevich Aleshin

Artist, teacher of drawing, painting and architectural graphics
at the International Design School, St. Petersburg.

Graduated from the St. Petersburg State Academic Art Lyceum
n. a. B. V. Ioganson; in 2014, from the St. Petersburg State
Academic Institute of Fine Arts, Sculpture and Architecture
n. a. 1. E. Repin; member of the Artists’ Union.

Mikhail Markovich
Meshkov

Graphic artist, teacher of

drawing and painting at the

International Design School,

St. Petersburg.

Graduated from the St.

Petersburg State Academic
Institute of Fine Arts, Sculpture and Architecture n. a. I. E.
Repin, Department of Graphics.
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«0fiHO N3 cambIX He06bIYHbIX MeCT
CaHkT-lleTepbypra»

OnHo 13 caMbIxX HeoObIuHbIX MecT CaHKT-IleTepOypra Haxo-
putcsa B lllyBanoBckoM mapke B paitone O3epKIL.

[TapkoBbIit aHcaM01b, BKTI0uaoiuii B ce6st [lepkob CBsTOr0
Ilerpa u I1aBna, sanoxennyio B 1831 rofy ¥ BbIIIOTHEHHYIO B He-
OTOTIYECKOM CTIIIE, CKJIeN rpada Anonbda [Tonbe, iepKOBHbII
IPYJ 1 HECKOTIBKO Y)Ke Pa3pyIIeHHBIX IOCTPOEK TOTr0 ePUOfia.

JIMeHHO TI060Bb K TOTHKE, K KPAacoTe I aHITIMIICKUM Iefi3aaM
BJJOXHOBIJIO MEHS Ha pean3aIiiio IPoeKTa ¢ HOCIeAYIOINM
yJacTyeM B BBICTaBKe B paMKax pectuBajs «VIMiepaTopckue
cappt Poccyn» B HOMuHAIMY — « TpaiuIiny aHTIMIICKOTO cajiay.

B ocHOBY Moeit paboThI 3a7I0KEHBI HECKOMBKO 00513aTebHBIX
97IEMEHTOB COBEPIIEHHOTO AM3alTHa, OMMCAHHDIX aHIINIICKIM
naumadTHRIM apxutekTopoMm Xamdpu Perrronom (1752-1818):

. ounieHne MIpoCTpaHCTBa 3a CYET CYXUX IEPEBHEB 1 IIPO-
PEXNBAHUE /1€CA;

. MCITO/Ib30BaHME aHTTINIICKOTO Ta30Ha 1A CKPbITUA 1O -
3€MHbIX COOpy)KeHI/If/I " O7A O yIeHnA CBOGO)II)I B IIPO-
CMaTpPUBAEMOM IIPOCTPAHCTBE;

o YCTaHOBKa CKaMelKu JUIA OTJIbIXAa B HEOTOTMYECKOM CTUIE
1A CTUINCTUYECKOTO Oé'bCHVIHeHI/IH aHcamors.

One of the most unusual places of St. Petersburg

One of the most unusual places of St. Petersburg, is in
Shuvalovsky park around Ozerki.

Park ensemble including: Saint Peter and Pavel’s church,
put in 1831 and executed in neogothic style, a crypt Adolf
Polye’s column, a church pond and some already destroyed
constructions of that period.

Love to a gothic style, to beauty and English landscapes
inspired me on implementation of the project with the
subsequent participation in an exhibition within the Imperial
Gardens of Russia festival in the nomination - «Traditions
of an English Garden».

At the heart of my work some obligatory elements of
perfection of the design, described by the English landscape
architect Humphrey Repton (1752-1818) are put:

o space clarification at the expense of dry trees, and a
recessing forest;

« use of an English lawn for concealment of underground
constructions and for feeling of freedom in looked-
through space;

« bench installation for rest in neogothic style for
connection of stylistic ensemble.
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OE[J0CEEBA MAPUA

Kypatopbi:

AnewmH Auppeit AHaToNbeBUY

XyIOXHIK, IPETOfiaBaTe/b PUCYHKA, XKIBOIMCH Y apXUTeK-
TypHoit rpaduku B MexpyHapopuoit Illkone Jusaitna (CankT-
[Tetepbypr).

Mewkos Muxaun Mapkosuy
XymoxXHUK-TpaduK, IpeTofiaBaTe/lb PUCYHKA U )KUBOIINCK B
Mexpaynapopsoit lxone Jusaitna (Cankr-Iletep6ypr).

«Dreamland»
Bsrmap Ha knaccudeckuit anrmmiicknii mapk u3 XXI Beka.

Korpa gepeBbs 6bU1v 601bIyMN ... Bce MBI pofiom U3 geTcTBa:
HPOTYIIKM IO ITapKaM, 6esrpaHndHoe rony6oe He6o HaJ ToyIo-
BOIf, TOTI0C MaMBl, YnTamomIelt «Anucy B cTpane dymec», cka-
30YHBIe CHBI, B KOTOPBIX JIeB PACCKa3bIBAET MICTOPHIL, MEUTEL...

JmenHo oTcrofa mosiBysietcst mapk «Dreamland» ¢ merkum dre-
POM TaMHCTBEHHOCTM U CKa30YHOCTI KTACCHIECKOTO MapKa
U COBPEMEHHOII HAIIPAB/IEHHOCTHIO [O3HAHNS MIPa 11 Ce0sI B
3TOM Mupe... DyHKIOHAIbHOE MCIIONb30BaHIE CTAPMHHBIX
COOPYIXKeHMIT B 0OHOB/IEHHOM IIPOYTEHUM B OKPYKEHII BEKO-
BBIX cOCeH... «Dreamland» — Me4ThI, cTaBIINE PEANTBHOCTHIO!

FEDOSEEVA MARIA

Supervisors:

Andrey Anatolyevich Aleshin

Artist, teacher of drawing, painting and architectural graphics
at the International Design School, St. Petersburg.

Graduated from the St. Petersburg State Academic Art Lyceum n.
a.B.V.Ioganson; in 2014, from the St. Petersburg State Academic
Institute of Fine Arts, Sculpture and Architecture n.a.I. E. Repin;
member of the Artists’ Union.

Mikhail Markovich Meshkov

Graphic artist, teacher of drawing and painting at the International
Design School, St. Petersburg.

Graduated from the St. Petersburg State Academic Institute of
Fine Arts, Sculpture and Architecture n.a.I. E. Repin, Department
of Graphics.

«Dreamland»
View of a classical formal garden of their XXI century.

When trees were big... All of us a sort from the childhood: walks
on parks, the bottomless sky over the head, noise of pines, a voice
of mother reading «Alice in Wonderland», fantastic dreams in
which lions are able to tell stories, dreams...

Exactly from there is a Dreamland park with an easy crape of
mystery and fabulousness of a classical formal garden and a
modern orjentation of knowledge of the world and in this world.
Harmonious combination of classical landscape composition and
architecture to modern technologies. Functional use of ancient
constructions in the updated reading in an environment of century
pines... «Dreamland» - the dreams which have become reality!
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CObONEBCKAA APOC/IABA

Yro /11 MeHA aHTIMiicKas KynbTypa? [lexcrmp, baitpown, Ipuny-
3it, Kapor, e TeKTUBbI, CTPOroCTh U TOUHOCTD MyHMIL [Tpexne
BCETO, - 3T0 XY0)KEeCTBEHHbIE TPOM3BefIeHN s, BbIOTHEHHbIE Ha
BbICOYajiieM ypoBHe. CBOETo pPofja — 3Ta/OH, 3HAK KayecTBa.

TpanuiVOHHbIN aHIINIICKMIL cafl — MeCTO, I7ie YeloBeK Iola-
JlaeT B IIOYTH NIEPBO3JAHHYIO IPUPOJY HACTONBKO, HACKONBKO
3TO BO3MOXKHO B YCTIOBUAX ypOaHU3aLVIL.

YynecHbii capg Anucbl

Vcropys o ToM, KaK MajieHbKas IeBOYKa OTKpbUIA IBEPILY U [OIIa-
J1a B IMBHBIIL, HY HA YTO HE ITOXO0XKIIA, HO TaKOM aHITIMIICKIIL Ca]l.

SOBOLEVSKAYA JAROSLAVA

What is the English culture for me? Shakespeare, George
Gordon Byron, Lewis Carroll, Peter John Greenaway, precision
of the lines. Works of art of the highest level. It is the standart,
quality mark.

The Traditional English garden is a place where man goes into
the untouched nature. As much as is possible in the conditions
of urbanization.

Wonderful garden Alice

This story is about a little girl who opened the door and were
in a wonderful anything not like the garden.
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Nature

B aoit pabore s rutupyio 6eccmeprHoro Yunbsama llexcrmpa.
«Harmra mIYHOCTD — 3TO Cafl, @ Hallla BOJIA — €T0 CaJJOBHIUK.

UK Garden Art

B perymaproM pucyHke 6putaHCKOro ¢uara s yBupena mepe-
IUIeTeHMe CalOBbIX IOPOXKEK aHITIMIICKOro cafa. PaboTa BbI-
HOTTHEHA B TEXHMKe ANIIINKALVI, TEM CAMbIM A CTPEMI/IACH
HO4ePKHYTb, YTO, HECMOTPS Ha CUMMETPUIO, 3Ta CTPYKTypa
OKIBAs».

Nature

In this work I quote the immortal William Shakespeare. «Our
bodies - are gardens, to the which - our wills are gardeners»

UK Garden Art

I saw the intertwining garden paths English garden in the
regular drawing of the British flag. Work is in the technique
of applique. I wanted to emphasize the liveliness patterns
despite symmetry.
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HEKOMMEPYECKOE
NAPTHEPCTBO
«WNbANUA KY3HELOB U
XY0XHUKOB 10 METANNY
-% CAHKT-NETEPBYPIA U
CEBEPO-3AMAJHOI0
Qg PETMOHA»

Poccus, 197229,
CaHkm-[Temepbype,

Jlaxma, yn. Hoeas, 0. 34 A
Ten./¢pakc: +7 (812) 334-55-14
E-mail: guild@mail.ru
www.gildiyakuznecov.ru

«[MIbEMA Ky3HEI[OB M XyA0)KHUKOB 10 MeTanmny CaHKT-
Ilerep6ypra un CeBepo-3anagHoro pernoHa» ocHoana s 2001
TOJTY C LIe/bI0 Pa3BUTHA U HOMYIAPU3ALNN UCKYCCTBA XYA0XKe-
CTBEHHOJ1 00pabOTKM MeTaa.

Ynenamu [Mnpauu ABIAIOTCA TyYIINe MacTepa MO KOBKe 1 XyJi0-
XecTBeHHOIT 06padoTke MeTama Cankt-Iletep6ypra. [l npu-
B/IeYeHs BHUMAHUA K Ky3HEYHOMY MCKYCCTBY MacTepa Ipef-
CTaBTIAIOT CBOE MICKYCCTBO Ha BbIcTaBKax B CaHkT-IleTepbypre,
Mockse 1 3a py6exom. OcoObliT MHTepec MyOMMKN BBI3BAIN
BbICTaBKNM B MaHexxe — «OceHb B KpyxkeBe MeTamna» u «Houb
HakaHyHe PoxgecTBar. PaboTs! wieHoB [VIbami MOXXHO YBUAETH
U B OTKPBITOM IPOCTPAHCTBE — 0KOIO TeaTpa IOHBIX 3puUTenel
OTKPBIT [Tapk KoBaHBIX CKYNBITYP; TOpof CecTpoperK yKpariaeT
KOBaHbIIT y0; Ha annee B IleTpomaBmIoBCKOit KPEIOCTI MOKHO
IPMMEPUTHCA K OFHOMY 13 12 KOBaHbIX CTY/IbeB-TPOHOB. B 2013
roxy mobepexsne PuHcKoro 3amma ykpacuio «JepeBo Mupar.

B 2004 ropy unensl «[MIbauy Ky3SHELIOB» CTaIi OPraHU3aTOPaMI
MexayHapogHOro Ky3HedHOro decTiBand «3010Toit [IByTaBp».

«[MmbaMA Ky3sHeI0B» aKTUBHO Y4acTBYeT B >Ku3HM CaHKT-
IleTepOypra — I BCeX JKeTAIOMINX KY3HeIbl IIPOBOAAT Ma-
CTep-K/Iacchl ¥ CeMMHAPhI B PasMMYHbIX pajioHax ropopa. Tpa-
JUIIVIOHHO OJHUM U3 MACTeP-K/IaccoB M0 KOBKE OHY YKPaIIaloT
exeropHblil pectuBab «VIMmneparopckue cagbl Poccum»

GUILD OF BLACKSMITHS AND METAL ARTISTS
OF ST. PETERSBURG AND THE NORTHWEST
34A Ulitsa Novaya, Lakhta, St. Petersburg, 197229, Russia

Tel./fax: +7 812 334-55-14, E-mail: guild@mail.ru
www.gildiyakuznecov.ru

The Guild of Blacksmiths and Metal Artists was established
in 2001 with the aim of developing and popularizing the art of
metalwork. Since the very first days of its existence, the masters of
the Guild of Blacksmiths and Metal Artists have set an extremely
high bar in terms of the mastery and professionalism demonstrated
in the execution of orders, regardless of their complexity — from
the fabrication of simple, utilitarian objects to the creation of true
works of art.

Since its founding, Guild membership has gone on to encompass
the best master craftsmen St. Petersburg has to offer in the field
of blacksmithing and artistic metalworking. In order to attract
attention to the art of blacksmithing, the Guild’s masters showcase
their creations at exhibitions in St. Petersburg, Moscow and abroad.
Public interest was particularly piqued by the exhibitions put on at
the Manezh - “Fall in Metal Lace” and “Christmas Eve.” The works
of Guild members can also be enjoyed in open spaces — the Young
Spectators  Theater has opened an adjoining Wrought Sculpture
Park, the City of Sestroretsk is adorned by a hammered oak, and
strollers wandering the grounds of Peter and Paul Fortress are
invited to take a closer look at one of the 12 forged thrones lining
the footpath. In 2013 the coast of the Gulf of Finland was decorated
with the “Tree of the World”.
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Kt0 X0Tb pa3 Bupen, Kak Ipy IIOMOIIN MOJIOTA, HAKOBA/IbHU 1
OTHsI CO3/AI0TCA ILEIEBPbl KY3HEYHOTO MacTepPCTBa, HUKOITA
He 3a0YAyT OIyIeHys TPUOOIEeHIS K TaliHe CO3MIAHNS 1 Ha-
CTOAIEMY IIPO(ECCHOHANBHOMY COfIPY)KECTBY.

KOHAYPOB BACW/IU ANEKCAHAPOBUY

Ynen Coros xynoxunkos Cankr-Iletep6ypra c 2002 ropa.

Oxonun CankT-IletepOypreknit pecTaBpalMOHHbII INIET
(pecTaBpanys mpousBefeHuit o MeTamny). B 1999 ropy —
Cankrt-IleTepOyprekyo rocyIapCTBEHHYIO Xy[0XKEeCTBEHHO-
HpoMbIIIeHHYI0 akafemuto nMenn A.JL. lturmma (xadenpa
«XynoxxecTBeHHas 00paboTka MeTasIa»). JumnomHas pabora
B.A. KonpypoBa — gacsl «Bpems B kmeTke» yKpaiiaet o6ueii-
HBIIT aIbOOM, BBITYIIEHHBII K 125-1eTinio AKaieMui.

B 2001 romy BBICTYINM/I OJHUM M3 MHULIMATOPOB CO3/IaHNUA
«[MnbauM Ky3sHeloB U XYOXKHUKOB Mo MeTanny CaHKT-
Ietep6ypra 1 CeBepo-3amagHoro permoHar.

C 2013 roga — mpesupeHT [unpaym.

Opranmnsarop ¢ecTuBana Ky3HEYHOTO UCKYCCTBA «30/I0TOI
JIByTaBp».

[ocToAHHDI y9acTHUK MexayHapoHoro ¢pecTuBaLd TaHf-
magTHOro u3aiina «Vmmeparopckue cajbl Poccnm».

The Guild of Blacksmiths actively participates in the life of St.
Petersburg, holding master classes and seminars in various
districts of the city for anyone interested. One of these master
classes has become a traditional high point of the annual
festival “Imperial Gardens of Russia”

Anyone who has ever seen the hammer, anvil and fire join
forces to create masterpieces of blacksmithing art will
forever be captured by the sense of inclusion in the mystery
of creation and true professional fellowship.

VASILIY ALEXANDROVITCH KONDUROV

Member of the Saint-Petersburg Union of Artists since 2002.

Graduated from the Saint-Petersburg Restoration Lycee
(restoration of metal works). In 1999 he graduated from
the A.L. Stieglitz Saint-Petersburg State Art and Industry
Academy (Art of Metalwork Department). V.A. Kondurov’s
graduation work (as a clock called “Time in a Cage”) was
used to decorate a jubilee album issued for the 125th
anniversary of the Academy.

In 2001 he was one the initiators who sought to found the
Guild of Smiths and Metal Art Designers of Saint-Petersburg
and the North-West Region.

Since 2013 he has been the President of the Guild.

He is an organizer of the Zolotoy Dvutavr Smithcraft
Festival.

Permanent participant in the Imperial Gardens of Russia
International Landscape Design Festival.

477



478

KoHuenuua npoekta
«[leno B wnane»

16-18 mas B Canxr-Ilerep6ypre cocrosncs yxe 10-it pectu-
Ba/lb KY3HEYHOTO MICKYCCTBa «30710ToM [IByTaBp-2014», 0p-
raHu30BaHHbI1 «[Wbpyet kysHenoB Cankr-IleTepbypra». B
dbecryBare npyHAIM yyacTue 50 IyYIINX MaCTepPOB Ky3HEYHOTO
Jiena co Bcex KoHIoB Poccum.

17 mas ¢decrusans npoiuen Ha Kponsepke y cren [letponas-
JIOBCKOJI KpenocTu, a 18 mad — B Kponmrapre.

Tema KoHKypca Ky3He4HOro ¢decTuBand «30/I0TOI [BY-
TaBp-2014» — «JEJIO B IIJIAIIE». Y4acTHUKY JOIDKHBI ObUIN
MBrOTOBUTH METOFOM KOBKY TO/IOBHBIE YOOPBI Ha CBOIT BEIOOD —
IILATIBL, IJIATIKIY, KUBepa, KOTeIKM Wi aHTa3HiTHbIe MOTEII.
OcHoBaHMeM J1A HAIIMX LWIIAIL ABIAI0TCA METAI/INYeCKIe KOH-
CTPYKIMN-MaHeKeHBI B BIJie CafJOBbIX MaJIBIX JOPM — «IIeProy»
T PAcTEHMIL.

Ha MexxpyHapogHOM ¢ecTyBae TaHAMAPTHOrO MCKYCCTBA
«VImnepatopckue capl Poccum» Innbpnsa KysHelos npej-
CTaB/IAeT HECKO/IbKO KOBAHbIX CaJIOBBIX (PUTYP-MaHEKEHOB
13 3TOVI CEpPUIL.

13 1 14 uroHA [14 NOCETUTENIEN COCTOATCA MACTEP-KIACCHI 10
TPaJMIMOHHOI KOBKe, a MacTepa [unpanu co3fanyT cajoByio
ckynpnrypy «lnanka ansa Koponesbi».

B 3aBepieHne ¢pectuBasa Mbl HPeCTABUM HOCETUTETSIM
nucraanuio «bAJI CAJJOBBIX CKY/IBIITYP» n nepenagum
B jap GectuBamo «VMneparopckue cappl Poccun» ckoBaH-
HYIO B XOfl¢ MacTep-Kacca cafioByio ckynbnrypy «llnanka
nna Koponesbl».

Matter of a Hat
project concept

The 10th Zolotoy Dvutavr-2014 Smithcraft Festival
organized by the Guild of Smiths of Saint-Petersburg”
took place on May 16-18th. The fifty best smiths from
throughout Russia participated in the festival.

On the 17th of May, the festival was held at Crownwork
at the walls of the Petropavloskaya Fortress and on the
18th of May in Kronstadt.

“MATTER OF A HAT” was announced as the theme
of the Zolotoy Dvutavr-2014 Smithcraft Festival. The
participants had to smith headwear of their own choice -
hats, bonnets, shakoes, bowlers or phantasy models.
The base for our hats are provided by metal structures-
dummies in the form of small scale garden structures —
“pergolas” for plants.

The Guild of Smiths is presenting several wrought
garden figures-dummies from this series at the Imperial
Gardens of Russia International Landscape Design
Festival.

On the 13th and 14th of June workshops on conventional
forging will be held for visitors and the Guild’s craftsmen
will create a garden sculpture called “Hat for a Queer”.

To the end of the festival we shall present an
installation called “BALL OF GARDEN SCULPTURES”
to visitors and donate the garden sculpture “Hat for
Queen” made at the workshop to the Imperial Gardens
of Russia Festival.
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CTYAMNA A. B. BEPMAKOBA (LIYBAKH)

Poccus, CaHkm-lTemepbype,
KameHnHoocmposckuu np., 64/1
Ten.:+7(812) 234-69-16
Poccus, Cankm-lemepbype,
np. Mopuca Tope3a, 36

Ten.: +7 (812) 552-89-04
tsubaky@tsubaky.ru,
www.tsubaky.ru

Crypus A. B. Bepmsxosa (Ily6axu) — cemeitnas
¢dupma, nmeroas 18a HeOOMBIINX I[BETOTHBIX
MarasuHa.

Brapymup bepMAKOB — OfiMH U3 CaMBbIX U3BECT-
HBIX POCCUIICKMX (IIOPUCTOB, PIOPUCT-IPAKTIK
¢ 25-JIETHUM CTa)KeM, MHOTOKPATHBII IIpU3ep
MEX/[yHapOJIHBIX KOHKYPCOB, HEOJJHOKPATHO CTa-
HoBucs yemnuonom CCCP.

Anexcannp bepMAKOB He MMeET CIelaTbHOTO
o6pasosanus ¢ropucra. He pas cranoBmncs
npusepoM GIOpUCTIYECKUX KOHKYPcoB CaHKT-
Ierep6ypra u Poccui; efyHCTBEHHbII U3 PYCCKIX,
KTO y4acTBoBas B Mononéxnom Ky6ke EBporbr.
Ero pa6oTsl my6/11KoBamich B pOCCHICKIX 1 3a-
PYOeXHBIX M3TaHNAX, TOCBAIIEHHBIX QIOPUCTHIKE.

OTely 1 CbIH 4acTO BMeCTE BBICTYIAIOT C ropu-
CTUYECKMMIY TT0Ka3aMu. ATIeKCaHJIp HEOTHOKPATHO
Y4acTBOBAJI B II0Ka3axX ¢ BeAYIMMY PIOpUCTAMU
Brtomen 610po Tommaraum. OH MOKUT UCTIONTB30-
BATh B CBOMX pab0Tax pacTeHs MECTHOIT QIIOPBI,
0Cc06EHHO COPHSIKIL, B TO BpeMs KaK ero oTer] 60/b-
111e TI0OUT TPOIIIECKILe I{BETHI.

Crypus «Llybaxn» (Kamers — B mepeBoie ¢ AMOH-
CKOTO $5I3bIKa) COCTABIACT KOMIIO3UIIMM, OYKETHI,
a TaKoKe pa3pabarTbiBaeT IU3aiH PECTOPAHOB, 6a-
PoB, Kacde, BBIIONHSET 3aKa3bl 110 0OPMIEHIIO
HPa3HIKOB.

3aKasuMKaMy CTYAUM BBICTYIIAIOT U3BECTHDIE
IPeCTIDKHbIC pecTOpaHbl, KIyOsl, 6aHku. B uncre
K/IVIEHTOB CeMeifHOit pYPMBI — I71aBbl FOCYAAPCTB,
cap dnrro [Dxow, [hxeitn onpa, Kmaynua Mnddep
U ApyTHe.

A. B. BERMYAKOV STUDIO (TSUBAKY)

64/1, Kamennoostrovsky ave.,
St. Petersburg, Russia

Tel.:+7 812 234-69-16

36, Morisa Toreza ave.,

St. Petersburg, Russia

Tel.: +7 812 552-89-04
tsubaky@tsubaky.ru
www.tsubaky.ru

A.B.Bermyakov Studio (Tsubaky) is a family
enterprise, which owns two small flower shops.

Vladimir Bermyakov is one of the most
famous Russian florists and a floral art
practician with an experience of 25 years; he
is a frequent winner of international contests
and repeatedly became the champion of USSR.

Alexander Bermyakov fails to have a special
floristic education. Time after time he won
floristic competitions of St. Petersburg and
Russia, and was the only Russian who have
ever participated the Junior Cup of Europeas
well. His works were published in Russian and
foreign floristic titles.

Father and son often perform floristic
demonstrations. Alexander has several times
taken part in floristic shows with top florists
of Blumen Bureau, Holland. He enjoys using
local plants in his pieces of work, while his
father prefers tropical flowers.

The Tsubaky Studio (“tsubaky” is “camelia”
in Japanese) arranges flower compositions
and bouquets as well as develops designs for
restaurants, bars, cafes and executes holiday
decoration orders.

The customers of the Studio are famous and
prestigious restaurants, clubs and banks. The
list of clients of the family-owned enterprise
includes heads of states, Sir Elton John, Jane
Fonda, Claudia Schiffer and others.
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AKITMOHEPHAA ®MTHAHCOBAA KOPTIOPALINA

CHUCTEMA

AKLMOHEPHAA OUHAHCOBAA
KOPMOPALIUA «CUCTEMA»
Poccus, Mockea, yn. Moxoeas, 13/1

Ten.:+7(495) 73744 16
www.sistema.ru

OAO ADK «Cucrema» - xpymHeifimas B Poccum m CHT
ny6mryHas ¢uHaHCOBaA KoMmaHuA. O6pasoBanHas B 1993
ropy, ceronus AOK «Cucrema» Beyiet 613HeEC B JleCsATKE OT-
pacreii: TpaHCIIOPTE U CBA3M, S9HEPIETUKE M MEUIIHE, PO3-
HuLe u HeTsAHOM Ou3Hece, Meua U CEbCKOM XO3SICTBE.
OHa o6bemyHAET KOMIIAHMM, KOTOpble paboTaloT BO BCeX
pernonax Poccuu u 10 crpaHax mmpa, 06cmyxuBanT 60-
nee 100 MuwpmmoHoB motpebuteneit. Koprmopamusa Bxogur B
TOII-10 poccuiickux KOMIIAHMII 10 BBIPYYKE U ABTIACTCA Ofi-
HOJI U3 KPYIHENIIMX MHBECTULMOHHBIX KOMIIAHUII B MUPe.

AOK «Cuctema» u ee gouepHIe KOMIIAHNUHA, CPERU KOTOPBIX
MTC, «bamuedtb», «[JeTckmit Mup», «<Memcu», «VIHTypucT»,
OKa3bIBAIOT CIIOHCOPCKYIO MOMOIIDb eCATKAM KYIbTYPHBIX
IIPOEKTOB BO MHOTMX pernoHax Poccun. CoTpyaHIYECTBO €
Pycckum My3eeM — camblit rno6anbubii 3 Hux. C 2003 ropa
ADK «CuctemMa» TpaTuUT Ha HOAAEPXKKY HMPOEKTOB My3esd
OKO710 1 MJTH. [O/ITapOB €KEeTOHO.

JOINT STOCK FINANCIAL
CORPORATION SISTEMA
Russia, Moscow, Mokhovaya ul., 13/1

Tel.:+749573744 16
www.sistema.ru

Sistema JSFC is the largest public financial corporation
in Russiaand the CIS. Incorporated in 1993, Sistema JSFC
is now operating in a dozen of industries: transportation
and communications, electric power and health care,
retail and oil business, media and agriculture. Sistema
JSEC unites companies that operate in all the regions of
Russia and in 10 countries abroad providing services
to more than 100 million consumers. Sistema is one of
Russia’s top ten companies by revenues and is one of the
largest investment companies in the world.

Sistema JSFC and its subsidiaries including MTS,
Bashneft, Detsky Mir, Medsi, and Intourist sponsor
dozens of cultural projects in many regions of Russia.
Cooperation with the Russian Museum is the largest of
these projects. Since 2003 Sistema has been spending 1m
US dollars annually to support various initiatives of the
museum.
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BENATOTBOPUTENIbHbIN ®OHJ

CVICTEMA

b® «CUCTEMA»

— 00UH U3 UHUYUAamopoes ghecmusarns
«MImnepamopckue Cadel Poccuu»

brarorsopurenbHslit ponp «CucreMa» ABIAETCA UHCTPY-
MEeHTOM [/ IPAKTUYeCKOTO BOILIOMeHNA O/Tar0TBOPUTE/b-
HBIX yCTpEeM/IEHNIT KPYIIHel1Iell POCCUiicKol AKIIMOHEPHOI
¢uHaHcoBOI Kopropanuu «CucreMa» U ee JOYEPHUX KOM-
mauuit. O6muit 06peM GUHAHCUPOBAHMS GTATOTBOPUTEND-
Holl porpaMmbl PoHJIa €XKETOfHO COCTaB/IAET IOPAAKa 2
MIIpA. pyorteit.

DoHp moazep>KMuBaeT HOBbIe MACIITAOHbIe HAYMHAHILS, IMEIO-
1I[Vie YHMKA/IbHBII, HOBATOPCKIII XapaKTep, a TAKXKe IIPOeKThI
BBICOKOJI COLMAIBbHON 3HAYMMOCTM B cepe 00pasoBaHms,
HayKU, KY/JIbTYPBbI, UCKYCCTBA, IPOCBEIeHN, [YXOBHOTO pa3-
BUTISL IMYHOCTH, GUSNIECKOI KYIBTYPBI M CIIOPTA.

Haymnasa ¢ 2003 roga, B paMKaX JGONTOCPOYHBIX COITIALIE-
Huii o corpypandectse [ocynapcTBennoro Pycckoro myses
u xopnopauuu «CucreMa» Pycckomy Mysero OKa3bIBaeTCA
eXerofjHas 0/1aroTBOPIUTEIbHASA IOMOIIb Ha CyMMY 30 MIIH.
py6eit (B 2013 roxy mopmucaHo ouepefHoe COITalle e Ha
10-7eTHMIT IEPHONT).

SISTEMA Charity Foundation

one of initiators of the Imperial Gardens
of Russia Festival

SISTEMA Charity Foundation is a tool to bring into
reality philanthropy initiatives of Russias largest Joint-
Stock Financial Corporation Sistema and its subsidiaries.
Annual aggregate volume of funds allocated to finance the
Foundation’s charity programme amounts to approximately
2 billion rubles.

The Foundation supports new large-scale initiatives of unique
and innovative nature, as well as socially significant projects in
the area of education, science, culture, arts, awareness raising,
spiritual advancement, physical culture and sports.

Starting from 2003, under long-term cooperation agreements
between the State Russian Museum and the Sistema
Corporation, the Russian Museum has received annual
philanthropic assistance to the amount of 30 million rubles (a
recurrent agreement for a 10-year period was signed in 2013).
Currently, SISTEMA Charity Foundation provides support
to the Imperial Gardens of Russia Festival, exhibiting and
publishing activities of the Russian Museum and the Virtual
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Ha ceropusmnmit fenp brarorsBopurensabiM Gonpom «Cu-
cTeMa» @XKeroffHo MoffepKuBaoTcsa ¢ectusanp «Vmme-
paropckue capl Poccum», BbICTaBOYHAsA M M3JATENbCKAS
IeATeNbHOCTD Pycckoro myses, Ipoekt «BupTyanbubrii Pyc-
cxmit Myseii». K HacTosmemMy BpeMeHM y)Ke OTKPBHITHI 136
MHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTeMbHbIX LEHTPOB  «Pycckuit
My3eit: BUPTyanbHbIl ¢umian» B Poccun u 3a pybexom,
CO3[JaHa MeJyaTeKa, BKIK0YAK0Iasd NHTEPAKTUBHbIE MYJIb-
TUMEJUITHbIE IPOCBETUTENbCKIE, 00pa3oBaTe/IbHbIE I Pas3-
BIBAOLIJe TIPOTPAMMBI 1 (PUTbMBI.

B 2014 rony mpu moppepxke PoHfja TpafULMOHHO IIPO-
Bozurcs dectnBanb «VMneparopckue cagpl Poccnm», 3a-
I/IAHMPOBAHbI BBICTABKM, HOCBsAIIeHHbIe [lepBoil MUpOBOIL
BOJiHE, TBOPYECTBY XyHOXHMKa [puropus Yrpiomosa u fip.,
peanuayoTcs U3aTeNnbCKie MPOeKThI (0 XXUBOIUCU BTOPOIT
nonoBuubl  XIX Beka, myTeBoAuTeNb M0 PycckoMy Mysemo),
IpOflO/KaeT Pa3BUBAThCA NPOEKT «BupTyanbHblit Pycckuii
My3eii», pacIIpsAa ayAUTOPMIO TTONb30BaTeNell I Ipefiiaras
Oormee cosepureHHble (GOPMBI IpefcTaBneHus MHGOpMa-
iy (3MeKTPOHHBII BHICTABOYHBII 3al MymbTuMeana, BKC-
TPAHCIALNY, CO3JaHME MYNbTUMEUITHOTO KOHTEHTa HOBOTO
nokonenus). OTAeNbHBIM HAIpaBleHUEM IIPOTPAMMBI CO-
TPYAHMYECTBA AB/AETCA HOAJEPKKa iesTenbHoCTH Pyccko-
r0 My3esd 110 CO3[JaHMIO 3/IEKTPOHHDBIX KONl TPOU3BeeHMIT
KMBOIIMCH C BBICOKOIl TOYHOCTBIO Tepefaun (akTypbl U
TEXHUKM, B KOTOPOIl BBINIOMTHEHO NPOM3BEEHNE, B HAYYHO-
VMICCTIEJOBATENMbCKYX M 06Pa30BaTebHBIX IETIAX.

Russian Museum project on an annual basis.
So far, 136 information and education centres
named “The Russian Museum: Virtual Branch”
have been opened in Russia and abroad; a
media library has been created including
interactive multimedia awareness-raising,
educational and developing programmes and
films.

In 2014, the Foundation is sponsoring
traditional Imperial Gardens of Russia Festival;
exhibitions devoted to the First World War,
artistic works of painter Grigoriy Ugrumov and
more; implementation of publishing projects
(paintings of the second half of the 19th
century, the Russian Museum guide book); and
continuing development of the Virtual Russian
Museum project, which is expanding users’
audience and offering better forms of data
representation (an electronic exhibition hall
of multimedia, videoconferencing, creation
of new-generation multimedia content). A
separate line of cooperation is supporting the
Russian Museum’s activity aimed at creating
electronic copies of paintings with highly
accurate reproduction of texture and technique
of pieces of art for research and educational
purposes.
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0AO «MOBWIbHBIE
TENECUCTEMbI» (MTC)

Ten: +7 (495) 766-01-66
E-mail: info@mts.ru
www.mts.ru

0AO «Moo6unpnnie TenmeCucrempr» (MTC) sBiseTcss Be-
LYLIVM TeTeKOMMYHUKAL[MOHHBIM OIlepaTopoM B Poccuu u
crpanax CHI. KoncormpupoBanHas aboHeHTCKast 6a3a KoM-
manuy, 6e3 yyera abonentckoi 6aspr «MTC Bemapyco», co-
crasnser 6onee 100 munnonos aboxnenToB. MTC 1 ee gouep-
H1Ie KOMIIAaHMI OKa3bIBAIOT YCIyryu B cTanfapTe GSM Bo Beex
pernonax Poccun, a Taxxke B Apmennu, bemapycu, Ykpanue u
Typxmenncrane; B cranapte UMTS - Bo Bcex pernonax PO,
Apmennu, bemapycu; B crangapre CDMA-450 - B Ykpanne, B
craggapte LTE - B Poccun u Apmennnu. Kommannsa Takxe
HPefOCTaBIseT YCIyru GUKCUPOBAHHOI CBSA3M U KabeMbHO-
o TeleBNfieHNA BO BceX (efepaabHbIX oKpyrax Poccun u
B YKpauHe — KO/MI4ecTBO a0OHEHTOB IIATHOTO HOMAIIHETO
teneBupennss MTC cocraBisgeT 0komo 2,6 MUIINOHA OMO-
X034JCTB, KOMNYECTBO aOOHEHTOB LIMPOKOIONOCHOTO HO-
cTyma B MHTepHeT — 6onee 2,4 MumioHa. B 2013 rogy 6penp
MTC nrectoit rox moapsp Bomen B Ton-100 caMbIX foporux
6penpoB B Mupe mo peirtunry BRANDZ™, ony6nnkoBaH-
HOMY MEX[YHAPOJHBIM MCCIEOBATEIbCKUM ATreHTCTBOM
Millward Brown, 1 npy3HaH caMbIM JOPOTMM TeTTEKOMMYHM -
KallMOHHBIM poccuiickuM 6pergom. C uions 2000 ropa ak-
i MTC xorupytorcs Ha Hpio-itopkckoit poHzoBoI 61pixe
o, komom MBT.

B 2013 rogy 6penn MTC mecroit rof HOZpsAf BOLIET B
To-100 caMbIX Joporumx OpeHf0B B MUpe IO PeiiTUHTY
BRANDZ™, omy61MKOBaHHOMY MEXIYHApPOJHBIM MCCIe-
noBarenbckuMm arenTctBoM Millward Brown, u mpusnau
CaMbIM [IOPOTMM TeTeKOMMYHMKAIIMOHHBIM POCCUIICKUM
Openpom croumoctbio $10,63 mummuappa. B 2013 ropy B
peifTuHre MEeXIyHapOJHOTO KOHCA/ITMHTOBOTO areHTCTBA
Interbrand 6pens MTC Takxe cTam caMbIM JOPOIUM POC-
cuitckuM tenexoMm-6pengom. B 2011 rogy Standard&Poor’s
Tpetuit rog noppsn HaspiBanr MTC Hanbonee nupopmary-
OHHO TIPO3payHoit KommaHmeit B Poccum.

JlononHnTenbHy0 MHOGOPMALNIO O KOMITAHMM MOXKHO HAiTH
Ha caiiTe www.mts.ru

0JSC MOBILE TELESYSTEMS (MTS)

Tel.: +7 495 766-01-66
E-mail: info@mts.ru
www.mts.ru

Mobile TeleSystems OJSC (MTS) is the leading
telecommunications group in Russia and the CIS, offering
mobile and fixed voice, broadband, pay TV as well as content
and entertainment services in one of the world’s fastest growing
regions. Including its subsidiaries, as of December 31,2013 , the
Group serviced over 100 million mobile subscribers in Russia,
Ukraine, Armenia, Turkmenistan and Belarus, a region that
boasts a total population of more than 200 million. The Group’s
fixed business, as of December 31, 2013, had a total of 12.269
million households passed, 2.421 million broadband Internet
and 2.613 million pay-TV subscribers.

MTS has been listed on the New York Stock Exchange since
July 2000 and trades under the ticker MBT. The Company’s
shares have been listed locally on the Moscow Exchange since
November 2003 under the symbol MTSI.

The free float of the Company’s shares is approximately 48.54%.
MTS is 51.46% majority-owned by Sistema JSFC, the largest
publicly-traded diversified holding company in Russia and the CIS.

MTSlaunched its current brand in 2006, building on the reputation
as the leader and highest quality operator in the region. The brand
was developed to attract customers in a variety of cultural, socio-
geographic and income segments with the consistent message of
quality and leadership.

The strength of the brand was recognized internationally in
2008, when MTS became the first and only Russian company
to enter BRANDZ™ Top 100 Most Powerful Brands, a ranking
published by the Financial Times and Millward Brown, a leading
global market research and consulting firm.

In December 2008, MTS extended its brand outside the CIS
borders. MTS and Shyam Telelink Limited, JSFC Sistemas
telecommunications subsidiary in India, announced the
agreement to allow Shyam Telelink to use MTS brand in India.
The decision to introduce the brand to India is reflective of the
brand’s success in the Company’s markets of operation since its
launch in May 2006.

More information about the company is available at www.mts.ru.
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0AO «HOBAT3K»

Poccus, 629850, AHAO,

2. Tapko-Cane, yn. [Tobedsl, 0. 22A

Qunuan 8 Mockse:

Poccus, 119415, Mockaa, yn. Yoansyoaa, 0. 2
Ten.: +7 (495) 730-60-00

Oakc: +7 (495) 721-22-53

www.novatek.ru

0AO «<HOBAT9K» - kpymHeiftinii He3aBUCUMBbIit TIPOU3BO-
[UTeNnb MpUPOAHOro rasa B Poccun. Kommanusa sannmaercs
Ppa3BeKoii, Jo0bIveil, TepepaboTKOI U peanusalueii ra3a u
JKUJIKIX YIJIEBOJOPOJIOB.

OAO «HOBATOK» yuenser 60/bloe BHUMaHIUE peannsaliuu
IPOEKTOB, HAIIpaB/IEHHBIX Ha IOJMIEP)KKY KYNbTYpPbI, COXpa-
HeHMe U BO3POXK[EHNE HAIVOHANbHBIX LIEHHOCTEN U TyXOB-
Horo Hacnegusa Poccum, IpoiBIDKeHMe U MHTETPaLuio poc-
CUIICKOTO UCKYCCTBA B MUPOBOE KyIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO.

Jlonrocpoynble mapTHepcKue OTHOuIeHM: cBsAsbiBaloT OAO
«HOBAT3K» ¢ Begymumy KyIbTyPHBIMIU LEHTPAMI HAILel
CTpaHbI, cpefiyt KoTopbix: TocynapcTsennsnit Pyccknit myseit,
Myseu Mockosckoro Kpems, MockoBckmit Myseit COBpeMeH-
HOTo McKyccTBa, MynbruMenna Apt Myseit, (MockoBckuit
Jlom pororpacun), Camapckuit 0671aCTHOI Xy/0XKeCTBEHHBII
MYS3€il I ipyrue.

Ocobennoe BHMMaHue KommaHma ypmensdeT TBOPYECTBY OT-
€YeCTBEHHBIX XYH0XKHIUKOB KoHLja XIX — Havama XX BeKOB 1
HAIIIX COBPEMEHHMKOB. Ba)KHBIM HampasjeHueM 61arorso-
putenbHoit fearenbHocT OAO «HOBATIK» aBmaerca mop-
Jiep>KKa IIPOEKTOB, PeaTi3yeMbIX MOTIO/IbIMY ABTOPAMIL.

A—

s |
NOVATEK

NOVATEK

22A ul. Pobedy, Tarko-Sale,
Yamalo-Nenets Autonomous District,
629850, Russia

Branch in Moscow:

2 Udaltsova ul., Moscow, 119415, Russia
Tel.: +7 495 730-60-00

Fax:+7 495 721-22-53

www.novatek.ru

NOVATEK is the largest independent natural gas producer
in Russia. The Company is engaged in the exploration,
production, processing and marketing of natural gas and
liquid hydrocarbons.

NOVATEK OJSC pays special attention to projects dedicated
to supporting culture, the preservation and resurrection of
the national treasures and spiritual heritage of Russia, the
promotion and integration of Russian art into world culture.

The Company stands in long-term partnership relations
with such famous cultural centers of Russia as: the State
Russian Museum, the museums of Moscow Kremlin,
Moscow Museum of Modern Art, Multimedia Art Museum
(Moscow House of Photography), Samara Region Art
Museum and others.

The Company pays particular attention to the works
of Russian artists of the late XIX - early XX centuries,
and our contemporaries. The important direction of
charitable activities NOVATEK OJSC is supporting projects
implemented by young authors.
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EKATEPUHA

OOHJ KYNbTYPbI «<EKATEPUHA»

Poccus, 107996, Mockaa,

yn. KysHeuykuli mocm, 0. 21/5
Ten.:+7 (495) 621-55-22
Qakc: +7 (495) 621-82-76
www.ekaterina-foundation.ru

Doup xynsrypsr «<EKATEPMTHA» 6511 ocHOBaH B 2002 ropy
1o nHnuyaryse Exatepunsl n Bragymupa CeMeHMXMHBIX KaK
HeKOMMepuecKasi 071ar0TBOPUTE/IbHAs OPraHM3ALNs, Cylile-
CTBYIOIasA Ha JoOPOBOIbHBIE B3HOCHI YACTHBIX /MII. PaboTa
boHfa OCyIIeCTBIACTCA IO HECKOTbKUM HAIIPaB/IeHIAM: BbI-
CTaBOYHAA U U3JATENbCKASA eATeNbHOCTD, CO3aHMe KO/ITeK-
IMM TPOU3BEEHNIl COBPEMEHHOTO MCKYCCTBA, HOMepKKa
KY/IbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKIX IIPOEKTOB.

OnHolt 13 OCHOBHBIX 3afad (OHIA ABIAETCA IONY/IAPM3A-
A pycckoro uckyccrtsa XX Beka B Poccuy u 3a pybexoM.
®onp, xynprypel «EKATEPMIHA» mocnenoBaTenbHO peani-
3yeT MpPOrpaMMy MO OPraHM3aIMM MACIITAOHBIX BBICTABOK,
JIeMOHCTPUPYIOIVX Hanboree ApKMe ¥ MHTEPECHBIE ABIICHNA
B PYCCKOM VICKYCCTBE.

Baxxnoit cocrap/Aomell BHICTABOYHON HporpaMMbl (oHHa
SABNAETCA 3HAKOMCTBO POCCUIICKOTO 3PUTENSA C COBPEMEHHBIM
3apyOEKHBIM UCKYCCTBOM.

®onp, kymbrypsl «EKATEPVMHA» akTuBHO COTpyAHMYAET C
TOCYAapCTBEHHBIMI My3€eAMY, apT-IieHTpamu 1 GOHaMu Kak
B Poccun, Tak 1 3a pybexxoM.

EKATERINA CULTURAL FOUNDATION
21/5 ul. Kuznetsky Most,

Moscow, Russia 107996

Tel.: +7 495 621-55-22

Fax: +7 495 621-82-76
www.ekaterina-foundation.ru

The Ekaterina Cultural Foundation was established in
2002 by the initiative of Ekaterina and Vladimir Semenikhin
as a non-commercial charitable organisation supported by
voluntary donations of individuals. Since then the Foundation
has been engaged in a variety of activities, including organising
exhibitions, publishing, collecting works by contemporary
artists and supporting cultural and educational projects.

One of the major tasks of the Foundation is popularizing 20th-
century Russian art both in Russia and abroad.

The Ekaterina Cultural Foundation has been consistently
implementing a program of organising large-scale.exhibitions
presenting the brightest and the most interesting samples of
Russian art.

Another important part of the Foundation’s exhibition
program is to acquaint the Russian public with international
contemporary art.

The Ekaterina Cultural Foundation actively collaborates with
state museums, art centers and foundations, both in Russia
and abroad.
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000 «JTYKOW1-CeBepo-
3anapHe¢TenpoayKkT»

Poccus, 191124, CaHkm-Temepbype,
CuHonckas Hab., 0.74-A

Ten.: +7(812) 346-80-80

Qakc: +7 (812) 346-80-85

NYKO ﬁ N www.sznp.lukoil.com

JIYKOWJI-CeBepo-3anaaneTenpoaykr — oduiuaabHbiii
nuctpubbrotop Kommanmu «JTYKOVIT», kpyneliuimit Here-
Tpeiiep Ha CeBepo-3amage Poccun. Bepet cBo0 popocioB-
Hy1 ¢ 1993 ropa.

OcHOBHBIE HaNpaBICHNA NEATETbHOCTI:

e PpO3HMYHAs TPOfiaXKa HeTENPOLYKTOB Uepe3 CeTb
cobcrBennbix A3C;

o ONTOBAs peanusarysa HeTenpoLyKTOB;

o CTPOMTENBCTBO U 3KCITyaTarysa co6ctBeHHbIX A3C,
Hedrebas.

JTYKOJJI-CeBepo-3anajinedyTenpoyiyKT BlajieeT ceThio Gonee
yeM 13 300 aBTO3ampaBOYHbIX CTaHIMIL. CerogHA KaxK[blil
veTBepThIil aBroMobumict B CeBepo-3amagHom Denepab-
HOM OKpyTe 3anpasnsercs Tomwmsom JIYKOVIL

Teorpadus gesitenpHocTy O61ecTBa BKI04aet 11 cyobekToB
Poccmitckoit ®enepanyn: CankT-IleTepbypr, ApXxaHIenbCKyIo,
Kamnuuurpapckyio, Jleannrpagckyio, Mypmanckyo, Hosro-
ponckyo, IlckoBckyto obmactu, pecriyomuxn Komu n Kape-
nust, Henenxuit u fImamo-Henenkuit AO.

0AO «JIYKOWJI» ymenser Gonmbuioe BHMMaHME PasBUTHIO
KY/IbTYPBI ¥ MicKyccTBa B Poccuiickoit ®enepanyn. Kommanns
OKa3bIBaeT IOAJIEP)KKY MHOTYMM My3€AM M TBOPYECKMM KOJI-
NeKTUBaM, Cpefiyt KoTopbIx — JocymapcTsennas TpeTbAakoBcKas
ranepes, [ocymapcTBeHHblit My3eii-3anopegHuk «Myseu Kpem-
ns», TocymapcrBennbii Pycckmii myseit, [ocymapcrBeHHbI
Myseit n306pasutenbHbix nckyccts uM.A.C.ITymxuHa, Kupos-
CKUIT XyIO)KeCTBEHHBII Myseil, [ocynapcTBeHHbIll AKafemmye-
ckuit bonbioit Teatp Poccuu, [lepmckuit Teatp omepsl u 6are-
ta um.ILV.YaitkoBckoro, bornbiioit cumdoHndecknit opkectp
uM.IL.J. YasikoBckoro noy ynpasnenuem B.J. Pefoceesa.

LUKOIL-Severo-Zapadnefteproduct,
LLC

74-A Sinopskaya nab.,

Saint Petersburg, Russia, 191124

Tel.: +7 812 346-80-80

Fax.: +7 812 346-80-85
www.sznp.lukoil.com

LUKOIL-Severo-Zapadnefteproduct is the official
distributor of LUKOIL Company, the largest oil trader
in the North-West of Russia. It was founded in 1993.

Main branches of activities:

« retail sale of oil products via the network of own
gasoline stations;

« wholesale of oil products;

« constructionandserviceofowngasolinestations,
petroleum depots.

LUKOIL-Severo-Zapadnefteproduct owns the network
of 300 gasoline stations. Today every 4th car-owner
in Northwestern Federal District refuels at LUKOILs
filling stations.

Business geography of the Society extends over 11
regions of Russian Federation: Saint Petersburg,
Leningrad region, Pskov region, Novgorod region,
Murmansk region, Arkhangelsk region, Kaliningrad
region, Republic of Karelia, Komi Republic, Yamalo-
Nenetsky Autonomous District, Nenets Autonomous
District.

JSC LUKOIL pays attention to the development of
culture and art in the Russian Federation. The Company
provides support to a number of leading museums
and creative groups, including the Tretyakov Gallery,
the Moskow Kremlin State Historical and Cultural
Museum Preserve, the Russian museum, the Pushkin
Museum of Fine Art, the the Kirov Art Museum,
Bolshoy Theatre, Tchaikovsky Opera and Ballet Theatre
in Perm, Tchaikovsky Symphony Orchestra directed by
Vladimir Fedoseyev.
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0AO bauk BTb

bauk BTDB, ofmuH m3 /mjiepoB pOCCUIICKOTO OAHKOBCKOTO
CEKTOpa, CIENVATN3UPYeTcs Ha paboTe ¢ KOPIOPATMBHBIMU
KnmueHTaMu. Ha ceropHAIIHMI IeHb YMC/I0 HAIMX KIMEHTOB
npesbicuio 100 ThicAY, cpefy HUX — Beylye KOPIOpaIuu,
KOMITAHUM CPEFHETO PasMepa, TOCYAPCTBEHHbIE YUPEXKIEHNU.

BTD nmpepraraet KImeHTaM MMpPOKIIL epedeHb GMHAHCOBBIX
IPOAYKTOB ¥ YCIYT — PAcyeThl, yIpaBaeHue TMKBUFHOCTDIO,
BCe BI/IbI 0AHKOBCKIX TaPaHTUIL ¥ IPOLYKTOB /LA IIPOBeie-
HIS BHEIIHETOPrOBBIX PAcueToB B JOKyMEeHTapHOIl dopme,
KPeUTOBAHNE, IETIO3UTAPHbIE YCIYTU U IP.

Mpbl aKTUBHO Pa3ByBaeM HOBbBIEC IIPOJYKTHI M CO3[a€M YHU-
Ka/ibHbI€ pEUIEHNA, KOTOPbIE€ IIO3BOJIAIOT KINEHTaM ONITUMU-
31IpOBaTb BHYTPEHHME IIPOLECChI, CHU3UTD PUCKU U ITOBBI-
CUTDb OTAAYY OT I€HEXKHBIX CPEACTB.

bauk BTD BMecTe co cBouMIY 10YepHUMY OaHKaMM U GUHAH-
coBbIMU opranusanyamu popmupyer rpynny BTD. Ipymma
BTB ceronnst o6majiaeT yHUKAIBHOI ST POCCUIICKUX OAaHKOB
MeXIYHapOJHOI! CeThbI0, KOTOpas HacuuTbIBaeT 6onee 30 6aH-
KOB 11 (DMHAHCOBBIX KOMITaHMit 6oree yeM B 20 cTpaHax Mupa.
BTD mpegocraBisgeT CBOMM K/IMEHTaM KOMIUIEKCHOE 00cCiy-
xuBanue B crpanax CHI, Espormsr, Asum 1 Adpuku.

JSCVTB Bank

VTB Bank, one of the leaders in the Russian banking sector,
specializes in corporate banking. Among our 100,000+
clients are Russian largest corporations and multinational
companies as well as midsized companies, government
agencies.

VTB offers a wide range of financial products and
services — transaction management, liquidity solutions, all
types of bank guarantees and products for international
documentary settlements, loans, custody services and more.
VTB develops new products and solutions that enable our
clients to streamline processes, reduce risks and increase
returns on investment.

Together, VIB Bank and its subsidiaries are known as VTB
Group. VIB Group is a global provider of financial services.
The Group’s companies offer a complete range of financial
services including retail, corporate and investment banking;
broking and otherstock-market services; insurance; asset
management for pension and unit funds; leasing; and more.

VTB Group operates large international network, offering a
comprehensive range of services to clients in more than 20
countries across the CIS, Europe, Asia and Africa.
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| BAHK MHTE3A

Bmectme gymaem o dygyuiem.

3A0 «baHk UHTe3a»

leHepaneHas nuueH3usa baHka Poccuu N° 2216.
www.bancaintesa.ru

Bank Vuresa — mouepunmit 6auk Ipynmsl VHTe3a Cannaoro,
KOTOpas ABJLACTCSA OJHOI U3 KPYIHEIIINX B €BPO30He 11 abco-
JIIOTHBIM JIMJIEPOM PbIHKA 6aHKOBCKUX YCIyT B VTamm.

bank JHTe3a mpepocTaBiaeT 6aHKOBCKYE YCIYTH IIPEfIIpy-
ATVAM Y YaCTHBIM /nIaM B 25 perronax Poccun ot Kamians-
rpaga o Bnagusocroka. OCHOBHbIE HallpaB/IeHUA [IeATENbHO-
cry baHka — KopropaTnBHOe KpeIUTOBAHIE I KPEAUTOBAHIIE
MaJIBIX U CPeIHMX TP eIIpUATHIL.

Vcropusa banka MHresa Bocxogut K 1992 ropy, korga Espo-
HeiicKnil GaHK PEeKOHCTPYKIMM ¥ pasBUTHA Yupemmn baHk
kpenurosanus Manoro 6usneca (KMb BAHK). Ceropns bauk
VIHTe3a BXOIUT B YIC/IO KPYIHEHIINX POCCUICKIX 6aHKOB II0
00beMy HOPT(eNs KPeUTOB, BBIJAHHBIX MAJIOMY I CpETHEMY
OusHecy.

YacTHpIM KnueHTaM baHk InpenjaaraeT IJ.II/IPOKI/Iﬁ CIIEKTP yC-
JIYT, B TOM 9MCTI€ 110 KPEAMUTOBAHIIO VI Pa3MEILIEHIIO CPENCTB
BO BKJIaJIbl, SHCKTPOHHBIP'[ OGAaHKMHT U MEXAyHapoaHbIe Oan-
KOBCKI€E KapThl.

[IpyHIMIBI COLMANbHO OTBETCTBEHHOCTY JIEKAaT B OCHOBE
mearenbHocTH banka VHTtesa u Ipynmbr VHTesa Canmaono,
KOTOpas HOfAepXKIBAET IPOEKTHI B 00/IACTI KY/IBTYPBI I VIC-
KyCCTBa, Kak B Mtammu, Tak u B Poccnu.

Banca Intesa

General Banking License N° 2216.
www.bancaintesa.ru

Banca Intesa is a Russian subsidiary bank of the
Intesa Sanpaolo Group, one of the top banking
groups in the euro zone and leader in Italy in all
business areas.

Banca Intesa provides banking services to
enterprises and to individuals in 25 regions of
Russia throughout the country from Kaliningrad
to Vladivostok. The main activities of the Bank are
corporate lending and SME financing.

The history of Banca Intesa dates back to 1992
when the European Bank for Reconstruction
and Development set up KMB Bank. Today
Banca Intesa keeps leading positions in Russia in
financing small- and medium- sized enterprises.

To private clients Banca Intesa offers a wide range
of services including consumer loans, deposits,
Internet banking and cards of international
circuits.

Social responsibility is a hallmark of Banca Intesa
and the Intesa Sanpaolo Group, which supports
various projects in the field of arts and culture both
in Italy and in Russia.
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rPYNNA «QALEP»

www.fazer.ru
vk.com/fazer_chocolate
facebook.com/fazer.chocolate

«®amep» — MeXIyHapofHasA ceMeliHasd KOMIaHMA, KOTopasd
IPOU3BOAUT X/Ie000YIOUHbIe M KOHIUTEPCKIe M3LeNs, Tie-
YeHbe I OKa3bIBaeT YCIYIU B chepe OpraHM3alMyl IUTAHNA,
pecropanHoM 6usHece 1 Kade. «Paiep» paboraet B BOCbMU
CTpaHax MUpa ¥ SKCIOPTUPYeT NpoxyKuuio B 40 crpan. Muc-
cus «darep» — co3ffaBaTh BKYCOBbIE CEHCAIMN. 3a/I0T ycrexa
KOMIIaHMH C ee OCHOBaHuA B 1891 ropy — BbICOKOE Ka4eCTBO
IPONYKTOB ¥ YCIYT, NONYIApHBIe OpeHAbl U KBamuuiy-
poBaHHBI IepcoHal. JeATenbHocTb kommanun «Qarep»
BeJIeTCsA B COOTBETCTBMI C STUUECKVMI IPUHINMIIAMIY, OCHO-
BaHHBIMI Ha [IeHHOCTAX [PYIIIbI U monoxeHnsax [o6anbsHoro
HloroBopa OOH. B Poccun komMnauust npeficrasiena 5 xme6o-
OY/IOYHBIMM [IPOU3BOJCTBAMY, YETBIPE U3 HYUX PACIIONIOXKEHbI
B [TeTep6ypre 1 ogHO — B Mockse.

FAZER GROUP

www.fazer.ru
vk.com/fazer_chocolate
facebook.com/fazer.chocolate

Fazer is an international family-owned company offering
bakery, confectionery and biscuit products as well as contract
catering, restaurant and cafit services. Fazer operates in eight
countries and exports to more than 40 countries. Fazer’s
mission is to create taste sensations. The company’s success,
ever since its establishment in 1891, has been based on the
best product and service quality, beloved brands and skilful
people. Fazer’s operations comply with ethical principles that
are based on the Group’s values and the UN Global Compact.
The company operates in two business areas. Among Fazer
brands’ well-known delicacies are tasty baked goods and
confectionery. In Russia Company is represented by 5 bakery
plants.
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Coca-Cola
14

Mm

Passion for Excellence

Coca-Cola Hellenic B Poccun

Coca-Cola Hellenic — onHa 13 KpyIHeNX He3aBUCUMBIX
KOMIIaHMIT B MIpe 10 PO3/IMBY U FUCTPUOYLIMY HALIUTKOB IIOf
toBapHbiMy 3Hakamy The Coca-Cola Company.

Coca-Cola Hellenic Beper 6usHec B 28 cTpaHax Mupa 1 AB-
NAeTCA Befyllell TPYNIONM IO IPOM3BOACTBY HAINTKOB
The Coca-Cola Company B EBporte.

Kommanus o6cmyxuBaeT HaceleHUe YMCIEHHOCTHIO OKOJIO
581 MIIH. 4enoBeK.

B Poccun Coca-Cola Hellenic mpencrasnenra OO0 «Koxka-
Kona 9irubuCu EBpasus» u ABisgeTcsa coOCTBeHHUKOM 14 3a-
BofioB. llITaT KoMmanuu B Poccum — 13 ThICAY YeoBeK.

Ha nporsxennu nocnennux et Coca-Cola Hellenic sinsercs
OIHMM M3 KPYIHENIINX UHBECTOPOB CPEN IPOU3BOAMUTENIEN
TOBAPOB HAPOJHOTO IOTpebIeHNA. 3aI0roM JOIT0CPOIHOrO
ycrexa Coca-Cola Hellenic siBnsAI0TCS Mepbl 110 COKpaIeHNUIO
SKOJIOTMYECK) HeONaroNpyUATHBIX IOCTENCTBUII IIPOU3BOA-
CTBEHHOJI JIeATeMBHOCTY U IIOBBIIIEHMIO KadecTBA SKM3HU
MECTHOTO Hace/leHNA. ITUM IIPYMHIMIIAM MBI CTIeffyeM JaBHO
Y HEYKOCHUTE/TBHO.

Coca-Cola Hellenicin Russia

Coca-Cola Hellenic is one of the largest independent
companies in the world involved in the bottling and
distribution of beverages under the registered trademarks of
The Coca-Cola Company.

Coca-Cola Hellenic conducts business operations in
28 countries worldwide and is the leading corporate group
for the production of The Coca-Cola Company beverages in
Europe.

The company services a population of roughly 581 mln people.

In Russia, Coca-Cola Hellenic is represented by Coca-Cola
HBC Eurasia LLC and is the owner of 14 individual plants.
The company’s workforce in Russia totals 13,000 people.

In recent years, Coca-Cola Hellenic has been one of the leading
investors among fast-moving consumer goods (FMCG)
producers. The keys to the long-term success of Coca-Cola
Hellenic are measures to reduce the adverse environmental
impact of production operations and improving the living
standard of the local population. We have been rigorously
guided by these principles as our longstanding practice.

505



506

COILIMANABHO-

Sz | X eHHECCH

CounanbHo-KynbrypHbiit QoHpa XeHHeccu

Co Bpemenn csoero cosganusa B 2004 ropy CoumanbHO-
KynpTypHblii QoHJ XeHHeCCH NPOJO/KAET M PasBUBAET
O/IarOpOAIHYI0 TPAJMIMIO CONENCTBUA aPT-COO0IIECTBAM,
Xy/I0KeCTBEHHBIM IPOEKTaM ¥ IHUI[ATUBaM, KOTOPBIE OJIN-
LeTBOpAIT KynbTypy Poccun. IIpn atom, mpoexrtsr Conmab-
HO-Ky/nbTypHOro ®onpia XeHHeccH OTKPBIBAIOT BO3SMOXKHOCTD
II0-HOBOMY B3I/LIHYTb Ha IIPOUCXOJAIIee B cdepe Kak coBpe-
MEHHOT0, TaK J aKaJleMIYeCcKOr0 UCKYCCTBA, HAXOAA 0COObIIT
KpeaTUBHbII ITOJIXO]] K TPAKTOBKE apT-COOBITHI M pasroBapu-
Bas 0 KJIaCCUKe Ha )KMBOM A3bIKE COBPEMEHHDBIX Mefa.

[Ipoexrsr CormanbHo-KymbrypHOro Qonpa XeHHeccum He
OTPAaHMYMBAIOTCS MTAPTHEPCTBOM C M3BECTHBIMU POCCUIICKM-
MJ TeaTpaMy ¥ My3esAMU, a TakKe HpefcTaBuTensimu cde-
pbl McKyccTBa Poccum, nMeHa KOTODBIX yXKe IPOCTIaBIIeHbI
Ha Becb Myp. OfHOIT U3 IPUOPUTETHBIX 3aiady ColManbHO-
KynbrypHblit Ponp XeHHeccu BUAUT s cebs OATEPKKY U
IPOJIBIDKEHNE «HOBBIX MMEH» — HAYMHAIOIIVUX apTUCTOB, My-
3BIKAHTOB, XY 0>)KHIKOB, KOTOPbIE IIOKA ellle He JOCTUI/IN -
POKOIT IIOMY/IAPHOCTH, HO BBIJIETIAIOTCS CBOVM APKUM TajlaH-
TOM 1 0C060i1 Xapu3moit. J[laHHOe HampaBjeHye MO3BOIET
BOIUIOTUTD B XXU3HDb Guocopuro CormanbHO-KyIbTyPHOTO
Donpa XeHHeccy, 3aKTI0YAONIYIOCSA B MOUCKE HOBBIX Kpea-
TUBHBIX (OPMATOB y4acTVsA B KYIbTYpHOI ku3Hu Poccun u
COZIeICTBUY apT-TIPOEKTaM, OPMEHTUPOBAHHBIM Ha ee Jiajlb-
Heillee pasBUTHe.

B 2014 ropy ConmanbHo-KynbTypHbi Ponp XeHHeccn mnia-
HUpYeT MapTHEPCKOe ydacTue B APKMUX coObITHAX bombiroro
1 MapumHcKoro Tearpos, IpMuTaxa, Pycckoro myses, Ponpa
Brapgmmupa CriiBakosa, pectyband «Crescendo».

Socio-cultural Hennessy Foundation

Since its establishment in 2004 Socio-cultural
Hennessy Foundation continues the honorable
tradition of contributing to the projects of artistic
societies and initiatives, which embody the Russian
culture.

At the same time, the projects of Socio-cultural
Hennessy Foundation are aimed at discovering new
ways of looking at modern and academic arts, while
implementing creative approach to the interpretation
of art events and inspiring people to perceive classics
as vibrant and actual.

Socio-Cultural Hennessy Foundation activities are
not limited to just partnership with well-known
Russian theaters and museums and world-famous
representatives of Russian art. One of the key priorities
for Socio-cultural Foundation Hennessy is to find,
support and promote “new names” - young actors,
musicians and artists who have not yet achieved
popularity, but have bright talent and great charisma.
This brings to life the mission of Socio-Cultural
Hennessy Foundation, which is to find new creative
formats of participating in cultural life of Russia
and to support art projects oriented on its further
development.

In 2014 Socio-Cultural Hennessy Foundation will be
the partner of bright events of Bolshoi and Mariinsky
theaters, the Hermitage, the Russian Museum, Vladimir
Spivakov Foundation and «Crescendo» fesival.
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TPYMMA KOMIMAHWI «OPYKET»

Poccus, 195027, Cankm-llemep6ype,
Ceeponosckas Hab., 44,
buzHec-ueHmp «3uma, og. 201
Ten./ ¢pakc: +7 (812) 633-32-23
E-mail: info@frujet.com
www.frujet.com

Ipynna xommanmii «@pymxer» nMnoprupyer (Gppykrbl u
OBOLIM 13 Pa3HbIX PETMOHOB 3¢MHOTIO 1Iapa I MOCTAB/IAET UX
K/IMeHTaM Ha Bceli repputopuu Pocemu.

«DpymKeT» BUAUT CBOI 3aJa4y B TOM, YTOOBI IPETOXUTH
pOCCHsAHAM CaMblil IIMPOKNIT ACCOPTUMEHT (PPYKTOB ¥ OBO-
wieit. brarogaps Harireit 06IIMPHOI CETV TAPTHEPOB MbI Me-
€M BO3MOXXHOCTb TIOCTaBIATb B Poccuio u Apyrue cTpaHbI
CHT monHbIfl CrieKTp MI0f00BOIIHON MPOAYKINY B TeUeHe
Bcero rojia. B HacToAmMiI MOMEHT MbI COTpyIHMYaeM co 120
KOMITaHMAMU U3 26 CTpaH.

CPCIU/I KIMEHTOB KOMITAHN I3BECTHBIE PO3SHUYHbIE CETU Mo-

cKBbL, [leTepOypra i psji pernoHambHbII CeTell, a TAKXKe CBbI-
11e 100 onTOBBIX OpraHyU3annil B pernoHax.

THE FRUJET GROUP

44 Sverdlovskaya nab.,

Business Center “Zima’, office 201
St. Petersburg, 195027, Russia
Tel./ fax: +7 812 633-32-23
E-mail: info@frujet.com
www.frujet.com

The Frujet Group imports fruit and vegetables
from different regions of the world and sells
them to customers in Russia and the CIS.

We see our mission in offering a wide range of
fruit and vegetables to our customers. Thanks
to our extensive network of partners we are able
to supply a full assortment of fresh produce to
Russia and other CIS countries all year round.
At present we work with 120 companies in 26
countries.

Our customers include large retail chains in
Moscow, St. Petersburg and other cities, as well
as over 100 regional wholesale organizations.
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TPYMNA KOMMAHWIA «BUNALL»

Poccus, 191167, CaHkm-llemep6ype,
TenexHas yn., 0. 37

Ten.: +7(812) 336-46-21

E-mail.: sekr@vilash.ru
www.vilash.ru

Ipynmna Kommanmii «BUJIAII» cosmana B 1992 ropy. Ce-
TORHS B CTPYKTYPY KOMIIAHUY BXOLAT 4YeThipe 3aBofa: 3A0
«BUITAIIL» u 000 «KIIB» (P®), AS «Vohu Vein» (dcronus),
«Bodegas Vivanza» (Vicranus). VimeroTcs coOCTBEHHbIE BUHO-
rpagHuku B Vicnanum u Asep6aiimkane.

3A0 «BUJTAIl» 3aHMMaeT MUANPYIOLIME MO3ULUK Ha /KO-
rorbHOM pbiHKe PO — Bxogut B TOII-10 kpymHeimmx mpous-
BOJIUTENEN UTPUCTBIX U IaMIaHCcKuX BuH Poccun. o Bepcun
IBS Bxoput B TOII-100 caMbIX AMHAMIYHO Pa3BUBAIOMINXCA
komImaHmit B Poccuiickoit Gepeparym.

Accoptument 3aBoyoB I'K « BVITAIIl» — poccuiickoe IraMmaH-
CKO€, UTPUCTBIE BIHA, BIHA B OYTBUIKAX, @ TAK)KE YIAKOBKAX
Bag&Box u TetraPak Prisma Aseptic, poccuiickuit KOHbSK,
BbIlep>)kaHHble BuHA [JO AnmykaHTe.

TIpopyKIyst KOMITQHWI IIMPOKO IIpefcTaBiena B 70 pernoHax
P®, a TaxKe 9KCIIOPTHPYETCs B cTpaHbl bipkuero u [anbHe-
T0 3apy0exbs.

VILASH GROUP OF COMPANIES
37 Telezhnaya ul.,

St. Petersburg, 191167, Russia
Tel: +7 812 336-46-21

E-mail.: sekr@vilash.ru
www.vilash.ru

The VILASH Group of Companies was founded in 1992.
Today, the company comprises four facilities - VILASH JSC
and KShV LLC (Russian Federation), AS Vohu Vein (Estonia)
and Bodegas Vivanza (Spain). It also has proprietary vineyards
in Spain and Azerbaijan.

VILASH JSC holds leadership positions in the Russian alcohol
market and is ranked among the TOP 10 largest producers of
sparkling wines and champagnes in Russia. IBS included it in the
TOP 100 fastest growing companies in the Russian Federation.

A range of beverages produced at the VILASH Group of
Companies’ facilities includes the Russian champagne,
sparkling wine, bottled wine, wine in Bag&Box and TetraPak
Prisma Aseptic packaging, the Russian cognac and Alicante
aged wine.

The company’s products are widely marketed in 70
constituent entities of the Russian Federation and exported to
neighbouring and overseas countries.
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BIATOTBOPUTEJIbHbIN ®OHA

Er0 KOPOJIEBCKOIO BbICOYECTBA

NMPUHLA MAMKIIA KEHTCKOIO

BIATOTBOPUTE/IbHbIA OOHJ
Er0 KOPOJIEBCKOI0 BbICOYECTBA
NPUHLA MAVKNA KEHTCKOTO
Ten.: +7 (495) 500-26-39

@akc: +44 20 7900 2625

www.princemichael.net
markov@princemichael.net

brnarorBopurenshslit ¢poug Ero Koponesckoro Bricoue-
crBa IIpunma Maiikna Kenrckoro, yapexxennbiii B Poccun
B 2004 ropy, Halpap/IAeT CBOU OCHOBHBIE YCIINA Ha (QUHAH-
CHpoBaHMe OO0IIeCTBEHHO-IIONE3HbIX MIPOEKTOB B 00IacTH
KYZIBTYPBI ¥ Pa3BUTUA TBOPYECKOTO NOTEHIMAIA MOTIOMIEXKN,
COXpaHEHNA ICTOPUYECKOTO KyIbTYPHOTO HaC/efys, a TAKxkKe
3paBooxpaHeHust u obpasosanus. [lesarenpHocTs PoHpa, 110
oneHKe MuHKCTpa MHOCTpaHHbIX fief1 Poccuiickoit epepanym
C.B. JlaBpoBa, oTBe4aeT IpMOPUTETAM KYIBTYPHOI ¥ COIM-
anmbHoI monmutyky IpaBuTenncTsa Poccmiickoit Pepepanmm.

Ilepenaya B 1ap MEAMIIMHCKOTO 000pYHOBaHMs OONbHULAM,
000pyfioBaHye B HUX AETCKUX UTPOBBIX KOMHAT, CTUIICH[I
I 00y4eHNs B IIPECTIDKHBIX 00pa3oBaTe/bHBIX LIEHTPAX,
IPOTPaMMBbl COLMAMM3ALMHN TPYFHBIX MOLPOCTKOB — BCE 3TO
¥ MHOTO€ JPyToe BXOJMT B OJIar0TBOPHUTEIbHbIE IPOrPaMMBbI
Donpa. Kaxpoe yrpo Haj Bonroit pasHOCHTCA 3BOH IIATUCOT
ygoBoro Konokona «lapp Muxawn», nogapesnoro ®ongom
[Ipunna Maiikna CeaTo-Tpounkomy JmaTbeBCckoMy MoOHa-
cTpIpio B Koctpome. Ka>kziblit roft fecATKY [ieTeil ¢ CypOBbIMMU
OHKOJIOTMYECKVIMM IMATHO3aMM, a TAaKKe fieTell, oCcTpasiaB-
IIJIX OT 0XKOTOB, IIPOXOLAT KYpC peabuInTanyy 1 HabuparoT-
cA CuT B y4e6HO-03/J0pOBUTEIbHBIX JIaTepsAX, KOTOpble Mpo-
xopAT npu nopgepxxke Ponpa. Perynapubie Bcrpeun Ipunia
Maiika 1 ero egMHOMBILITIEHHNKOB, Y4acTHIUKOB ero OoHpia,
rae 61 oHM HM nIpoxopmmu — B MockosckoMm Kpewmrte, B Ken-
CHHITOHCKOM JBOpIle, B 0/IarOTBOPUTEIBHOM aBTOmpobere
wm B umnepatopcknx cafax Canxr-Ilerepbypra — Bcerna
HPUJAIOT HOBBII CTVIMY/ 6/1aTOTBOPUTEIBHBIM IIPOEKTaM.

PRINCE MICHAEL OF KENT
CHARITY FUND

Tel.: +7 495 500-26-39

Fax: +44 20 7900 2625

www.princemichael.net
markov@princemichael.net

The Charity Fund of his Excellence Prince
Michael of Kent, which was founded in Russia
in 2004, concentrates its main efforts on financial
support of socially useful projects in the fields of
culture, development of youth creative potential,
conservation of historic cultural heritage, health
protection, and education. According to Sergey
Lavrov, Minister of Foreign Affairs of the Russian
Federation, the Fund’s activity meets all the
priorities of the cultural and social policy of the
Russian Government.

The Fund provides equipment for hospitals, creation
of children’s playrooms in the hospitals, grants for
‘education in prestigious education centers, and
socialization programs for problem teenagers.
Every morning one can hear the toll of the huge bell
“Tsar Mikhail”, which was a gift from Michael Kent’s
Fund to the Holy Trinity Ipatevsky Monastery
in the city of Kostroma. Every year thousands of
children with severe oncological diagnoses, as
well as children suffering from burns, undergo
a rehabilitation course and gain strength in the
education recreation camps which are supported by
the Fund. And it doesn’t matter where the frequent
meetings of Prince Michael with his associates take
place - in the Moscow Kremlin, Kensington Palace,
at a charity motor rally or in the imperial gardens
of St. Petersburg — they always inspire new charity
projects.
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OsmEecrso
PY3EN
YCCKOIO
MpvsEa

MEMYHAPOIHOE OBLLECTBO
«[1PY3bfl PYCCKOTO MY3Efl»

Poccus, 191186,CaHkm-ITemep6bype,
WHxeHepHas yn., 4

Pycckuti my3eu

Ten.: +7(812) 315-15-85

Ten./ pakc: +7 (812) 347-87-23
E-mail: odrm@rusmuseum.ru

B npenpepuu 100-netus myses 19 mapra 1997 ropa 6b110 0cC-
HoBaHO MexyHapopHoe 061iecTBo «/Ipysbs Pycckoro mysest».

B Hacrosmmit MOMeHT B MexXAyHapogHOM 00IecTBe
«[Ipysbs Pycckoro myses» cocrosat: OAO «ADK “Cucre-
Ma”», 0AO «<HOBATIK», OAO Bauk BTB, OAO «JIYKOWJI»,
0AO «CeBepo-3amajnbiit 6ank OAO «Cbepbank Poccum»,
000 «I10 “Kupumnnedreoprcunres”», OAO «CeBepcranb»,
OAO «Mo6unbusie TeneCuctempr», 000 «Koka-Komadiry-
buCu» u fpyrue.

[oyetHbiMy yieHamu O6IecTBa ABMAOTCS: pe3useHT Poc-
cuiickoit Penepauyyu Bragumup Ilytun, mmucatens JlaHuun
I[paunH, nesnia Enena O6pasiiosa, auprokepst F0puit Temup-
KaHOB 1 Bragumup CuBaxoB u fipyrue.

OcymecTsnenye B TIOMHON Mepe OCHOBHBIX HaIllpaBlIeHMIT
MY3€lHOI IeATeTbHOCTY, TAKUX KaK KPYIHbIE BHICTABOYHbIE
U M3[JATeNbCKIe MPOEKThI, CO3fjaHue MHOOPMAIHOHHO-00-
pas3oBaTeNbHBIX IEHTPOB «Pycckumii Myseil: BMPTYalIbHbII
(buman» B COBpeMEHHBIX YC/IOBUAX CTAHOBUTCA BO3MOXHDIM
TONIBKO IIPY TOAepKKe MexpyHapogHoro obuectsa «/Ipy-
3bs Pycckoro myses».

MexpyHapopHoe obmectBo «JIpysps Pycckoro Myses»
yCIIeIHO coefuuseT B cebe 3apybesxHble 1 POCCUIICKIUE Tpa-
[y 61aroTBOPUTENbHOCTIL, PeabHO MoMoraeT Pycckomy
My3€10, CIOCOOCTBYSI COXPAHEHMIO KYIBTYPHOIO HACTIE[s
CTpAHBL

THE “FRIENDS OF THE RUSSIAN MUSEUM”
INTERNATIONAL SOCIETY

The Russian Museum

4 Inzhenernaya ul.,

St. Petersburg, 191186, Russia
Tel.:+7812 315-15-85
Tel./fax: +7 812 347-87-23
E-mail: odrm@rusmuseum.ru

The “Friends of the Russian Museum” International
Society was founded on 19 March 1997 on the threshold
of the centenary of the Russian Museum.

Nowadays the “Friends of the Russian Museum”
Sistema Finance Investments OJSC Novatek, OJSC VTB
Bank, OJSC LUKOII, OJSC Savings Bank of the Russian
Federation (North West Bank), Kirishi Oil Refi nery,
0JSC Severstal, OJSC MobileeleSystems, Coca Cola
Bottlers HBC and others.

Among honoured members of the society are the
President of the Russian Federation Vladimir Putin,
writer Daniil Granin, singer Elena Obraztcova,
conductors Yuri Temirkanov and Vladimir Spivakov and
others.

In the course of many years the society has actively
participated in the life of the museum including holding
exhibitions and publishing projects, the creation of “The
Russian Museum: The Virtual Branch “information
and educational centers has become possible due to
the support from the “Friends of the Russian Museum”
International Society.

The “Friends of the Russian Museum” International
Society brings together foreign and Russian traditions of
charity, supports the Russian Museum considerably and
contributes to preserving the cultural heritage of Russia.
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DOH,
BOCCTAHOBIIEHM S
JBOPLIOB

PYCCKOT'O MY3ES

CAHKT-NETEPBYPICKWI OBLLIECTBEHHbIN
B/IATOTBOPUTE/IbHbIN GOHJ,
BOCCTAHOBJIEHMA ABOPLIOB PYCCKOI0 MYy3EfAl

Poccus, 191186, CaHkm-lTemep6bype,
WHxeHepHas yin., 4, Pycckut my3eu
Ten.:+7(812) 347-87-02

Ten./pakc: +7 (812) 347-87-23
annafond@gmail.com
palacesfond@rusmuseum.ru

Donp - Kyparop MexxAyHaponHoro dectusana «Vmmeparop-
ckue cappl Poccun» 6bUT cosfan B 1992 ropy mpy mopiepx-
ke Pycckoro myses. OCHOBHbIE HAllpaBIEHUA [eATENIbHOCTI
DoHJIa — KY/IBTYPONOTMYECKOE M IPOCBETUTENBCKOE.

B coepy nesarenprocty PoHpa BXOAUT NOfIepKaHUE TBOPYe-
CKUX VHMIMATUB, OCYIECTBJIEHVIE BBICTABOYHBIX IPOEKTOB,
yupexjeHye CTUIEH[VIL, peanns3alys COLMANbHBIX IIpo-
rpaMM, HaIpaBleHHbIX HA IOAEPKKY Haubosee Hesaly-
I[EHHBIX KaTeropuil TpaXkaH: e TU-MHBATUIbL, e TH-CUPOTHI,
BeTepaHbl.

Donp, aBngerca yyacTHUKoM QDefiepanbHON IleneBoil Mpo-
rpamMmbl «Bo3poxJeHne» 1 OKasbIBaeT OpraHM3aIMOHHYIO
U QMHAHCOBYIO TOANEPKKY OFHOMY U3 HAIpPAaBJICHMUIT 3TON
IpOrpaMMbl — OTKpbITHIO ceTu VIHdOopMaionHo-06pa3oBa-
TeIbHBIX LIeHTPOB «Pycckuit My3eit: Bupryanpusiit umma»,
cosfaBaeMbIX Ha Teppuropun Poccuiickoit Pefepaunn u 3a
py6exom.

SAINT PETERSBURG PUBLIC CHARITY FUND
OF RUSSIAN MUSEUM PALACES
RESTORATION

4 Inzhenernaya ul.

St. Petersburg, 191186, Russia

Tel.: +7 812 347-87-02

Tel./fax: +7 812 347-87-23
annafond@gmail.com
palacesfond@rusmuseum.ru

The fund is the curator of the First International Festival
“Emperors’ Garden of Russia’, and was founded in 1992
with the support of the Russian museum. The main
activities of the Fund are focused on culture and
enlightenment.

Support of creative initiatives, creation of grants, and
fulfillment of social programs which are created to
support the most vulnerable categories of citizens among
which are handicapped children, orphan children and
veterans — all these are the main activities of the Fund.

The Fund is a participant of the Federal Target Program
“Renaissance”, and provides managerial and financial
support to one of the programs sections — the opening
of the chain of informational and educational centers:
“Russian museum: Virtual branch,” which are established
on the territory of the Russian Federation as well as
abroad.
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ACCOUWMALIMA
' NAHOWASTHELX
APXATEKTOPDE
POCCHN

ACCOLMALIUA NAHALIAOTHBIX
APXUTEKTOPOB POCCHU (ANTAPOC)

Poccus, 129594, Mockea,

yn. lllepememeoesckas, 0.34,

Accoyuayusa naHowagpmmelx apxumekmopos Poccuu.
Tel.: +7 (495) 739-50-39

Fax.: +7 (495) 737-68-82

E-mail: mochalovemo-la.ru

www.mo-la.ru

Accomyamss  maHEMAQTHBIX apXuTeKTOopoB Poccum
(ATIAPOC) sBrsiercs mpodeccroHambHOM, 001IeCTBEHHOI,
[I0OPOBOIBHOI OpraHM3alyeil, OTBETCTBEHHOI 3a pa3BuUTIe
npodeccun «ranpuadTHLI apxuTekTop» B Poccni.

Acconmanus — 3T0 HeIPaBUTENbCTBEHHAS I HETIOMUTIYECKas
opraHmusanyusA. Mbl CTPeMUMCS OKa3bIBaTb CYIIECTBEHHOE
BIIJAHVE HA OCHOBHbIC HAIIPABIIEHNA PAsBUTHA IIpodeccyun
u nanpmadTHOI MHAycTpuu B Poccun — obpasoBanue, Ipo-
(beccuoHanbHAA IeATENbHOCTD, COTPYLHIYECTBO ¢ Coo30M
ApPXUTEKTOPOB, IIMPOKasd MEXIYHAPOJHAA HEATETbHOCTD,
KOHTAKTBI C ] MITHMCTPATUBHBIMI OPTaHAMI 1 T.I.

MbI aKTMBHO IIOfiIepXKMBaeM MeX[yHapopHble Ipodeccyo-
Ha/IbHbIE aKuyy, GeCTUBAIM, JPYIHe TBOPYECKIE MEpOIIpH-
ATUA.

Acconyanys maHAmadTHRIX apxuTeKTopoB Poccuu mpopon-
KaeT IpeKpacHble TPaMLINI, 3aJI0KEeHHbIe 6omee 55 /eT Ha-
3aJ] HalllMMY TIpeIIecTBEHHMKAaMM, KOTZla 9Ta OpraHuU3aIus
6b1ma B cocraBe Corosa apxurekropoB CCCP. Tereps ato ca-
MOCTOSAITE/IbHAsA OPTaHM3aLVs, OYeHb IIOAOTBOPHO COTPYA-
Hirqatomas ¢ Coro3amMu apxUTEKTOPOB FOPOJIOB 1 PETVIOHOB U
¢ Cotozom apxutexkropos Poccun.

THE ASSOCIATION OF LANDSCAPE
ARCHITECTS OF RUSSIA (ALAROS)

34 Sheremetievskaya ul.,

Moscow, 129594, Russia

Association of Landscape Architects of Russia
Tel. +7 495 739-50-39

Fax. +7 495 737-68-82

E-mail: mochalov@emo-la.ru

www.mo-la.ru

The Association of Landscape Architects of Russia
(ALAROS) is a professional, public, voluntary
organization responsible for development of “landscape
architect” profession in Russia.

The Association is a non-governmental and non-
political organization. We strive to have a significant
impact upon the main trends in development of
the profession and landscape industry in Russia -
education, professional activity, cooperation with the
Union of Architects, comprehensive international
activity, contacts with administrative authorities etc.

We actively support all international actions, festivals
and other creative activities.

The Association of Landscape Architects of Russia follows
splendid traditions established by our predecessors more
than 55 years ago, when this organization was a part of
the Union of Architects of the USSR. Nowadays it is an
independent organization cooperating very fruitfully
with the Unions of Architects of other cities and regions
as well as with the Union of Architects of Russia.
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CAHKT-NETEPBYPTCKWI TOCYAAPCTBEHHbII
NECOTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET
UM C.M. KUPOBA

CaHkT-IleTepOyprckuii  rocygapcTBEeHHBIN JleCOTEXHUYe-
ckmii yauBepcuter uMm C.M. Kuposa, ocHoBannbli B 1803
TOly 1O yKasy AjleKcaHppa I — crapeiimmii mecoTexHmIecKuit
By3 Poccuy, peammsyompii 00pasoBaTelbHble MPOrPaMMbI
BBICLIIETO 11 IIOC/IEBY30BCKOIO IPOQeccoHaNIbHOro o6pasosa-
HUA. YHMBEPCUTET ABIAETCA BENYLIMM HayqHBIM M METO[Ye-
CKJIM IIEHTPOM BBICIIVIX JIECOTEXHIIECKIX Y4eOHBIX 3aBeIeHIIT
Poccniickoit Genepanym. B nem peiicTsyror LleHTp aKcriepTuss,
akkpepuroBaHHbpll Toccranpaprom  Poccny, Mexmynapon-
HbIA I[eHTp /1eCHOTO XO3AiiCTBA U NECHON MPOMBILITIEHHOCTI
(MIJIXII-ICFFI), sBIAIOMMIACA YacThlo CUCTEMBI MEX/yHa-
ponHoro corpyHmdecTsa Poccniickoit Bbiciuest mKombl, CaHKT-
Ietepbyprckumii pernoHanbHblit dyman EBporeiickoro MHcTH-
TyTa Jleca, [lerrapraMeHT eca ¥ TEXHOJIOT A JIECHBIX IIPOJYKTOB
BceMmpHOro TeXHONMOrMIeCKOr0 yHMBEPCUTETa, MeXXBY30BCKIIT
y4e6HO-HayYHO-MeTORMIECKIIL LIEHTP «JTYKOTIOI».

B 1933 ropy B yHuBepcutere ObUIa OTKpbITA Kadenpa cajo-
BO-IIAPKOBOTO 1 JIAHAIAQTHOTO CTPOUTENbCTBA, B 2012 ropy
HOTyYMBIIAs CTaTyC paKynbreTa MaHAmadTHON apXUTEKTY-
PBL. 3a TOJIBI CBOETO CylIleCTBOBaHMA Kadenpa TaHAmadTHON
APXUTEKTYPbl BBIIYCTIIA COTHU CIICLVA/INCTOB 3€/IeHOTO
CTPOUTEBCTBA IMPOKOTO PO (IPOEKTUPOBaHIE, CTPO-
UTENbCTBO, IKCIUTYaTALUSA 1 JIp.).

Vcropusa kadenpbl TeCHO CBA3aHA C pasBUTHMEM TaHAmAdT-
HOIT apxurektypnl B Poccun. JlanpuradTHas apXureKkTypa
BO3HIUK/IA Ha CTBIKE Cajl0BO-IIAPKOBOTO MCKYCCTBA ¥ TPajio-
crpoutenbctBa. JlangmadTHOE MCKYCCTBO KaK HayKa IOCTe-
MeHHO cKmafbiBanach B Poccum ¢ XVIII-XIX Beka Ha Gase
3apy0eXHOTO U OTedeCTBEHHOro ombiTa. B 2002 ropy 6bina
BBefleHa JO/DKHOCTb «JIaHAIIaTHBI apXUTEKTOP», OCHOB-
Has 3ajjaua KOToporo — GpopMupoBane KoM(pOpTHOIT U acTe-
TIYECKY TOTTHOIIEHHOIT CPefbl 00MTaHMA YenoBeKa.

Bo3MOXXHOCTD pabOThI Ha ITON JOTHKHOCTH TIPEIOCTABIAETCS
VH>KeHepaM, IOTyYMBIINM BbICIIee IPOQeccroHanbHoe 06-
pasoBaHnye 1o crenmanpHoctn 2605.00 (250203) «Caposo-
apKoBoe 1 MaH/madTHOe CTPOUTENTHCTBOY.

S.M.KIROV ST.PETERSBURG
STATE FORESTRY ENGINEERING UNIVERSITY

S.M.Kirov St.Petersburg State Forestry Engineering
University founded in 1803 by order of Alexander I is the
oldest forestry engineering university in Russia that carries
out higher and post-graduation occupational professional
education programs. The university is a leading research
and methodological centre for forestry engineering higher
educational establishments of the Russian Federation.
Operating under its auspices are en Expert Evaluation Centre
accredited by the State Committee for Standardization,
Metrology and Certification of Russia, an International Centre
for Forestry and Forest Industry (ICFFI) representing part
of the international cooperation program of the Russian
higher education system, the St.Petersburg regional branch
of the European Forest Institute, the Forest and Forest
Product Technology Department of the World Technological
University and the Educologue interuniversity centre for
training, research and methodology.

In 1933, the Department of Park-and-Garden and Landscape
Construction was opened at the university that gained the
status of the Faculty of Landscape Architecture in 2012. During
the years of its work, the Landscape Architecture Department
produced hundreds of general qualification amenity planting
specialists (design, construction, operation etc.).

The department history is closely related to development of
landscape architecture in Russia. Landscape architecture
appeared at the interface of garden art and town planning.
Landscape art as a branch of knowledge has been gradually
taking shape in Russia since the 18th — 19th century based on
both foreign and domestic experience. In 2002, the Landscape
Architect qualification was introduced, the main objective of
the correspondingly qualified specialist consisting in shaping
a comfortable and aesthetically full-value environment for
human living.

Entitled to work in such capacity are engineers having received
higher professional education in the course 2605.00 (250203)
Park-and-Garden and Landscape Construction.
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TPYMMA KOMMAHWIA «NYNIKOBCKUE LiBETbI»

Poccus, 196140, CaHkm-lemep6ype
Mynkosckoe wi., 103

Ten./@akc: +7 (812) 704-45-54
E-mail: info@pfl-spb.ru

nyJsikosckue ysemel.p¢h

«IIynKoBCKMe IBETbI» — 3TO IPYIIIA KOMIAHWUIA, CIIeLMaIn-
3UPYIOIMXCA HA IPOMbILIJIEHHOM L{BETOBOJICTBE 1 ONTOBOII
TOPIOBJIE LIBETOYHON PO YKIMEIA.

XonpuHr cosfas Ha 6ase [IpoM3BOCTBEHHOTO 1IBETOYHO-IIN-
TOMHIYECKOT0 00beuHeHnust «1IBeTb», OpraHn30BaHHOTO B
1972 rony.

MCTOPI/IH npe,unpmmml CBOMMI KOpHHMI/I yXOIH/[T B FTIY60K0€
IIPOLIIOE U CBA3aHA C IMEHEM aHIIMIICKOTO CaZloBOI0O MacTe-
pa Bunmbama Iynbaa. 3TOT BbIAAIOLINIICA TAPKOCTPOUTENb He
TOonbKO cospan TaBpudeckmit cap u 3umHMI caf B TaBpude-
ckoM fBopie (coBmecTHO ¢ apxurekTopom E.A. CrapoBbim),
HO 11 ocHOBaT B 1784 rony TaBpideckoe cagoBopcTBO. B 110-
PEBOMIOLVIOHHBII EPYO, 3[1eCh BBIPALIVBA/IN KAK IIBETBI, TAK
OBOLIY ¥ PPYKTBI (B TOM UJCIIe AHAHACHI, IIEPCUKI, BUHOTPaj)
I MMIIEPATOPCKOTO IBOpA.

B HacTos1IIee BpeMsa B cOCTaB NPeANPUATIA BXOAAT 2 IPON3-
BozCTBeHHBIE mromanku — «[lymkoBo» (B Cankt-IletepGypre)
u «Papyra» B Jlenuurpapckoit oonacty (r. Kuurucen), a Taxoke
IerrapTaMeHT npopfax. OfHMM U3 IofipasaenieHnii fernapTaMeH-
Ta pofiax sABsAeTcs CagoBbIl IEHTP — CHelMaNT3UPOBaHHAS
TOProBas IIoNIA/Ka, 001l momabio 2000 M%, koTopast pac-
T07I0XKeHa ITPY ITPOM3BOJCTBe Ha [TymkoBckoM Imocce.

O61as IIOLIAAb TePPUTOPUM TIPERIPUATHA 39 Ta 3eMIIH, B
T.4. 60rtee 4eMm 12 ra opamxepei.

“PULKOVO-TSVETI” GROUP (FLOWERS OF PULKOVO)

103 Pulkovskoye Shosse,

St. Petersburg, 196140, Russia
Tel/Fax: +7 812 704-45-54
E-mail: info@pfl-spb.ru
nynKosckue ysemel.peh

“Pulkovo-Tsveti” (Flowers of Pulkovo) is a group of companies
specializing in industrial horticulture and flower wholesales.

The holding is based at the Flower-and-Nursery Production
Alliance “Tsveti” (Flowers), organized in 1972.

The history of the enterprise stretches back to the distant past,
where its roots are associated with the English garden master
William Gould. This preeminent park developer not only created
the Tauride Garden and Winter Garden at Tauride Palace (together
with the architect E.A. Starov), but in 1784 — also founded Tauride
gardening. In the pre-revolutionary period, it was the scene of the
cultivation of flowers, vegetables and fruit (including pineapples,
peaches and grapes) for the imperial palace.

Today, the enterprise encompasses 2 production sites — “Pulkovo”
(in St. Petersburg) and “Raduga” (Rainbow) in Leningrad
Region (City of Kingisepp), as well as a sales department. One
of the divisions at the sales department is the Garden Center -
a specialized commercial platform spanning 2000 m? located at
the site of the production facility on Pulkovskoye Shosse.

The total area of the enterprise stretches across 39 hectares of
land, including more than 12 hectares of greenhouses.

Wholesale-retail trade encompasses both the plants cultivated
by “Pulkovo-Tsveti” group, as well as floral products supplied
from Holland.
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OHTOBO-pOSHI/I‘IHaH TOProB/Id BK/IIOYAET KaK pacTEHNs, BbI-
paluBaeMbie prHl’[Oﬁ KOMITAaHU «HYHKOBCKI/IG IIBEThbI», TaK
M IBETOYHYI0 IPOJYKINIO, ITIOCTABIAEMYIO U3 rOTIJ'[aHJII/II/I.

bnaropaps cOTpyAHMYECTBY C KPYIIHBIMIU TOPTOBBIMM CETs-
MM, IPOAYKIUA, BbIpallleHHasA B OpaHKepesax MpefpuaTus,
npopaeTcsa He TonbKo Ha CeBepo-3amajie, HO 1 B IPYTUX pe-
rioHax, B ToM umcie u B Cubupu, KpacHomapckom kpae,
IToBomxckoM pernone, MypmaHcke.

[IpennpuATye IpUHUMAET AKTUBHOE Y4YacTHe B O71aroycTpoii-
CTBE TOPOJia, ABMAACH MOCTABIIUKOM YIPaBIeHUA CaflOBO-
napkoBoro xo3siictBa CankT-Iletepbypra. Exxeronso ynuipl
Cankr-Iletepbypra ykparmaeT 6ojee 5 MITH. IIT. paccaibl, BbI-
PAILEHHOII B €r0 OpPaHXepesx.

Hop 6perom «VIMIepatopckie OpamKepen» MpeampusaTie
OCYIIECTBIISIET 03€IEHEHIIE TTOMEIIIEHIIT, PEOCTABIISET Pac-
TEHIs B apeH/Iy.

Ha npepnpuaATum 4TAT CBOI0 MCTOPMIO U YBAKAIOT IIBETOBOI-
JecKie TPajuIni, HO Bce BpeMs UAYT B HOTY CO BpeMEHEM —
BHEJIPAIOT IIepeloBble arpOTEXHONIOTMM ¥ aBTOMATM3aINIo
IPOU3BOJICTBA, U3Y4aIOT CIIPOC I COBPEMEHHbIE eBPOIIeiiCKIIe
TEHJICHIIL.

Thanks to its close cooperation with major retail
chains, the products cultivated at the enterprise’s
greenhouses are sold not only in Northwest Russia but
in other regions as well, including Siberia, Krasnodar
Krai, the Volga Region, and Murmansk.

As an official supplier of the Garden-Park
Management Administration (USPK) of St.
Petersburg, the enterprise takes active part in the
city’s ongoing beautification. Every year, the streets
of St. Petersburg are adorned with more than 5
mln seedlings cultivated in its greenhouses.

Under the “Imperatorskiye Orangerei” (Imperial
Greenhouses) brand, the enterprise is engaged in
the arrangement of interior greenery and plant
rentals.

The enterprise team honors its traditions and
respects horticultural traditions but always keeps
pace with the times, implementing cutting-edge
agro-technologies and production automation
while carefully studying demand fluctuations and
contemporary European trends.
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APEBECHBII MUTOMHUK

«LORBERG» H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse

GmbH & Co KG

Zachower Strasse 4

14669 Ketzin OT Tremmen

Ten.:+491723101501

Dakc: +49 3323384 100

Kiselev@lorberg.com

www.lorberg.com
Msr B mutomHuKe Jlopbepr mo6uM pacteHust — u 3Toil pa-
JOCTBI0 KPACOTHI IIPUPOJIbI Mbl OXOTHO AEMMMCSA C HAalMMU
KnueHTaMn. PacTeHns HecyT KauecTBO JKM3HU U TOKOit. OHU
JApYIOT HaM 3alUTy ¥ 9HEPruio. /I OHM yTONAIT HAlly TOCKY
I10 ICTVHHBIM LIeHHOCTAM U HacTosAllel ecTrecTBeHHOCTH. Ha
OCMOTPUTETLHOM 00PAILieHNN € pecypcami 1 Ha T00BI K Ha-
VM ITPOYKTaM OCHOBAHA MCTOPM:A HAIIETo ycrexa. ITH Ka-
YeCTBa JAIT YBEPEHHOCTb HAIINMM K/IMEHTaM B 060e BpeMs
BBIOpATh HAVTYYIINIT IPORYKT — U B CTAPEIILIeM 13 BEAYIINX
JlpeBecHbIX MUTOMHMKOB EBpOIbBI ObITH B MYYLINX PyKax.
9to - Jlopbepr: ipeBecHbie KynbTypsl ¢ 1843 roxa.

JIOPBEPT B nudpax:
IOl OCHOBAHM 1843

TEPPUTOPHA ITPON3BOICTBA
BOJIEE 800 ra

OBIIAS IJIMHA KAIIEJIbHOTO
OPOIIEHNA OKOJIO 900 xm

PYKOBOICTBO ITPEOITPMATUEM
B 6-M mokonennu

OVIIVIAJIBL 3
KJIMEHTDI 13 BOJIEE 30 crpan

TOPEBECHBIN ITMTOMHMK I'OJTA -

HATPAJIA «TASPO AWARD»

1 mecToO

CIMcoK HaIMX peKoMeHJalLui 061111/1peH I BK/IIOYAeT JIy4-
e agpeca — o1 Bemkobpuranuu o Poccnu u ot [Bernu
o Wranum. Mbr Ppappl, ITO HAIIE BOCXNIEHNE PACTEHNAMU
PAa3ENAIoT IIOJY BO BCEM MUPE.

KauectBO 13 NEPBBIX PYK. NUc IIEpBOTO B3r1A4aA.

LORBERG TREE NURSERY H. LORBERG

H. Lorberg Baumschulerzeugnisse GmbH & Co KG
Zachower Strasse 4

14669 Ketzin OT Tremmen

Tel.:+491723101501

Fax: +49 033233 84 100

Kiselev@lorberg.com

www.lorberg.com

Here at Lorberg we simply adore plants and enjoy
sharing nature’s beauty with our clients. Plants enrich
our lives and bring us tranquillity. They comfort and
energize us. And they satisfy our longing for real
values and the natural world. Our careful handling
of resources combined with passion for our products
are the recipe for our success. It is this quality which
keeps our clients secure in the knowledge that they
are in the best possible hands and that they are
making the best choice from the oldest of Europe’s
leading nurseries.. This is Lorberg — Tree growers
since 1843.

LORBERG in numbers
FOUNDES 1843

FACILITIES OVER MORE

THAN 800 ha

TOTAL LENGHTS

OF DROP IRRIGATION 900 km
MANAGED BY THE FAMILIY IN
6th generation

LOCATIONS 3

CLIENTS IN MORE THAN

30 countries

NURSERY OF THE YEAR - ,, TASPO AWARD*
winner

The list of our references is long and includes first-
class addresses from Great Britain to Russia, from
Sweden to Italy. We are glad that our enthusiasm for
plants is divided by people all over the world.

One-stop service. Just like that.
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000 «MHTEKC»

Poccus, 197374, CaHkm-[lemep6ype,
TopgsHas dopoea, 0.7,

buzHec-ueHmp 2 «[ynnugep», ogpuc 211
Ten./cpakc: +7 (812) 441-24-06

E-mail: 4412406@mail.ru

Qupma «JIHTEKC» CcymecTByeT ¢ 1992 ropa.

Bbicokas kBamidukany i 6oraTeiilii OmbIT CIeLaTNCTOB
bupMBbI, a TaKKe UCIOMb30BAHIe COBPEMEHHBIX TeXHOIOTIIL
M03BO/IAIOT BOIVIOTUTD B XKU3HDb CaMble CIIOXKHbBIE U OPUTHU-
HajnbHble mpen. Ha cdeTy ¢upMbl HEMano CTOKHBIX M Mac-
TaOHBIX paboT 110 IIPOEKTUPOBAHMIO, TAHAA(THOMY CTPO-
UTETbCTBY U OMaroycTpoiicTy. B ux uncme MuxaiinoBckuit
cap 1 TapkoBbIii aHcaMOmb JletHero cafa Pycckoro Mysed,
TocynapcrBennas pesupennus Poccniickoit @epeparmu (Ka-
JMHMHTpafcKaA o6 T. [Inonepcknit), 6pBmas gava A.A. Ilo-
NoBLEBa, TocymapcrBeHHas rocreBas pesupeHuusa K4, OI'Y
«O6benuHenHblT caHatopuit «Coun» YIpaBieHUs AenaMu
IIpesupenta PO u muorue gpyrue.

INTEX LLC

Of. 211, Gulliver Business Centre,
7, Torfyanaya doroga,

St. Peterburg, 197374, Russia
Tel./Fax: +7 812 441-24-06
E-mail: 4412406@mail.ru

The Intex company has been in place since 1992.

The high professional skills and vast expertise of the
company’s experts as well as the use of advanced technologies
allows for the implementation of the most sophisticated and
original ideas. The company performed a lot of complex
and large-scale work in design, landscape construction and
development, including the Mikhailovsky palace and the
Summer Garden of the Russian Museum, State Residence
of the Russian Federation (Kaliningrad Region, town of
Pionersky), the former country house of A.A. Polovtsev,
State Guest Residence K4, FSI Sochi Incorporated health
resort of the Administrative Department of the RF President
and many others.
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000 «AHJPEAC
WTWNb MAPKETWHI»

Poccus, 192007,
CaHkm-Temepbype,

Yn. Tambosckas, 0. 12,
busHec-yeHmp «MHpopm-
@®ymype», kopn. C, o¢h. 52
Ten.: +7 (812) 380-68-92
Dakc: +7 (812) 380-68-91
E-mail: info@stihl.ru
www.stihl.ru

B Poccyn koMmaHysA
STIHL cymectsyet ¢
1994 ropma. B 2009-m
roxy B Poccuu 6510
OCHOBAHO 0011[eCTBO
C OTpaHNYEHHO OT-
BETCTBEHHOCTBHIO
«Anppeac lltunp
MapkeTuHI» ¢ OC-
HOBHBIM 0ducom
B [leTepOypre 1 ceTbI0 perMOHAIBHBIX IIPECTaBUTENEH O
BCell CTpaHe.

Ha raHHBIT MOMEHT KOMITaHIA B Poccunt ipesicTaB/ieHa IeBATHIO
COBITOBBIMI KOMITQHVSIMIL, HAXOJSIIVIMIUCS B KPYITHBIX TOPOJIaX
CTpaHBL, KOTOPBIE, B CBOIO OYePe/ib, IMEIOT OTPOMHYIO IUIEPCKYIO
CeTb, peaM3yIolyI0 TOBAP KOHEYHOMY HOTPEOUTENIO.

BaxxHoit coctaBHOI yacTbio m060ro nHcrpymenta STIHL siBs-
eTcA KBa(UIIPOBaHHOE CEPBIICHOE 00CITY)KIBAHIIE, I03TOMY
uHcTpyMeHThl STIHL peanusyroTcs nckmoynTenbHo yepes
CIeNNANTN3NPOBAHHYIO IUIEPCKYI0 ceTh. TOIbKO TaKas ceTh
croco6Ha pefocTaBUTh NPodecCHOHAIbHbIE KOHCY/IbTALIN,
CepBIUCHOE 00CTyXIBaHIe I CHaOKeHIe OPUTMHAIbHBIMY 3a-
IACHBIMI YaCTAMI.

Yro6sr momyunts nHGOpMaro o mpogykunn ¢upmst STTHL
u VIKING B Poccun, moxanyiicra, 3BoHute 1o reneony lo-
psgeit muany STIHL 8 800 4444 180 mnu 3axofuTe Ha CaiT
www.stihl.ru

ANDREAS STIHL MARKETING LLC

Of. 52, build. C, Inform Future Business Centre,
12, Tambovskaya str.,

St. Petersburg, 192007, Russia

Tel.: +7 812 380-68-92

Fax:+7 812 380-68-91

E-mail: info@stihl.ru

www.stihl.ru

Today the products of the STIHL brand are known in
many countries and they set the pace on the market.
Those who are engaged in forestry, agriculture or the
garden and park sector as well as in construction,
know and think highly of the STIHL brand, its
uncompromised quality, care for customers and
constant drive for innovation. We intend to pursue
this goal in the future as well. We shall overcome
any difficulties to reach it.

The STIHL Company has been working in Russia
since 1994. At the outset it was a small representative
office performing representation and consultation
functions. 2009 saw the foundation of a limited
liability company called “Andreas Stihl Marketing”
with its headquarters in Saint-Petersburg and a
network of regional representatives throughout
the country.

The company is presently represented in Russia by
nine sales companies located in the large cities of the
country and having, in turn, a huge dealer network
selling the products to the end users.

A very important component of any STTHL tool is
competent servicing, that's why the STTHL tools are
sold exclusively via a special dealer network. Only
such a network is able to provide professional advice,
servicing and a supply of official spare parts.

In order to get information on the products by
STIHL or VIKING in Russia please contact us by
STIHL Hot Line 8 800 4444 180 or visit our web
site www.stihl.ru
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000 «APA»

www.aira.ru

«AVIPA» - KpynHeiias B Poccun nponssopcTBeHHasA KOMIIa-
HISI, peanu3yolas KOMIUIEKCHbIE TPOEKTHI 110 671aroycTpoii-
CTBY TeppUTOPUM U OPOPM/IEHNIO TOPOJOB K NPasAHIYHBIM
MEepONPUATHAM.

Mbi pa3pa6aTblBaeM IKCK/NMIO3MBHbIE aBTOPCKME IIPOEKTHI U
IpenjaraeM roToBbie KOMIIJIEKCHbIE PELUIEHNA A4 CO3AaHNA
YHUKA/IPHOT'O TOPOACKOI0 IMUPKA 1 OQ)OPMHGHI/IH TOpOoAoB K
IIpa3fHUKaM.

«AVIPA» 0CYIIECTB/IeT TPOM3BONICTBO IIMPOKOI JMHEKY
Y/IMYHBIX KOHCTPYKUWII U apT-00bEKTOB, KOHCONIE Ha OIO-
pBI ocBelenys 1 (GraroBbIx koMot xo Iuo [Tobensr u
IPYTUM IpasfgHMKAM, a TAKKe 37eMEHTOB 6/1aroycTpoiicTBa
TOPOJICKOI Cpefibl U TAPKOBBIX 30H: CaJj0BO-IIAPKOBBIX (GUTYP,
IPOEKTOB JIAHAUIA(THOrO OCBEIeHNs, PasINYHbIX BUJIOB
KaIlIo ¥ IIBETHMKOB, IM3AMHEPCKUX KOHCTPYKIMI, OPUTH-
HAJIbHOIT CBETONVOJHOI OpyCcyaTKyl, HAapKOBBIX CTONOOB I
KoHcorelt. Taxke Mbl TIpejiIaraeM 3KCKT03MBHYIO KOJIIEKITNIO
XBOJIHBIX J1 CBeTOAMONHBIX €JIeil /L1 HOBOTOHET0 0popMile-
HJA IHTEPbEPOB U YIUL] TOPOJIOB.

AIRALLC

www.aira.ru

AIRA is Russias largest production company
that implements comprehensive projects to
refurbish areas and beautify urban spaces for
festive occasions.

We develop exclusive designs and offer
complete solutions to create a unique city
visage and decorate cities for celebrations.

AIRA produces a wide range of outdoor
architectural elements and pieces of art,
light pole brackets and flag arrangements
for the Victory Day and other celebrations,
as well as urban and park amenities. These
include park and garden statues, landscape
lighting projects, cache pots and flower beds,
design structures, original LED paving slabs,
park pillars and brackets. We also offer an
exceptional collection of fir-trees and LED-
trees for New Year’s decoration of indoor and
outdoor spaces.
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MASTERT E L KOMNAHWA «<MACTEPTE»

High-Quality Telecommunications Services

www.mastertel.ru

«MACTEPTEJI» - omeparop cBasu B Mockse u CaHKT-
Ietepbypre — HpepIaraeT KOpIOPATUBHBIM KIMEHTaM IIN-
POKMIT CIeKTp YCIYT CBA3U: OT K/IACCHUecKoll TermedoHmH,
BBICOKOCKOPOCTHOTO JIOCTYIIA B CeTb VIHTepHeT, apeHbI
BBIJIETIEHHBIX KAHA/IOB CBA3M 1O KOMIIIEKCHBIX peIIeHMI
TeTTeKOMMYHMKAI[IOHHBIX 3a/]a4, BK/II0Yas IIPOEKTHPOBAHIIE,
IIOCTaBKy 000py[OBaHNA, CO3[AHIE CETEBOI CTPYKTYPHI U
[Ja/IbHEIIIero CONPOBOXKIEHIA IPOEKTOB.

MY3EIl UCTOPUN TENEGOHA

Poccus, 191015, CaHkm-llemep6ype,

yn. llinanepHas, 0. 60, numepa «b»

Ten.:+7 (812) 385-03-85; +7-911 839 13-43
E-mail: info@telhistory.ru, www.telhistory.ru

Myseii Vcropun Teredona sapnsercsa kpynHeiimmm B Poc-
cun cobparnem apredakToB TeneOHHON CBSA3N.

ImaBHas nens Myses Vcropuu Termedora — coxpaHenue bec-
IIEHHOTO MMPOBOIO HAac/efus B 061acTu Tere)OHHOI CBA3HU
U Iepefaya MOJTOABIM TOKOTIEHMAM 3HAHWIT O TOM, KaK Ha
MPOTSKEHUY HECKONMbKUX BEKOB SBOMIOIMOHUPOBANN CPEfi-
CTBa KOMMYHVKAI[UV, KaK OHM IOB/AMM Ha JajbHelflee
pasBUTIE YeTI0BEYECTBA, KAK U3 JIePEeBAHHBIX IPEIMETOB JI0-
MaIllHero MHTepbepa Tefe)OHHbIe ANIapaThl IPeBPALIA/IICh
B U3SIIIIHBIE Tee)OHBbL.

Myseit Vcropun Tenedona mpencrasisger Bamemy BHuMa-
HMIO TOMCTVMHE YHUKATbHYIO KOMIEKIMIO: B BBICTABOYHBIX
3aJ1aX M 3alacHMKaxX Haxopmrcsa okono 2000 ax3eMIIAPOB
papureTHoii TeneonHo Texuuku u3 Espomnsi, CIIA, Poccnn
xoHna XIX - cepenuupl XX BekoB. MHorue 13 npefcrabieH-
HBIX 00pa3IL[0B — HACTOAILE IPOU3BENEHNS UCKYCCTBA.

Tombko B Mysee Vicropun Teredpona Bel cmoxxete yBuUpeTh an-
napar, IpuHajnexapmmit cembe Hukonas II, a Taxxe mopens
TeneOHa CTOABIIETO HA CTone JIeHMHa, mepBble GaTapeiiku
koHIra XIII Beka, caMblil epBblit Te/IeoH KOMIIaHuK Siemens,
a TaKoKe COBETCKMIA TeTle)OH 13 «KeNe3HOTO JiepeBar.

Myseit Vicropun Tened)ona pacronoxeH B HCTOPUYECKOM paii-
OHE TOpofia B COBPEMEHHOM 3[JaHMM, Heflaneko 0T CMObHOTO
cobopa 1 TaBpudeckoro cafa. Bce moMenjennst 060pyIoBaHbl
TI0 IIOC/IEIHEMY CTIOBY TeXHMKM. BXOJ B 371aHe 1 IiepeMeltieHyie
TI0 3aJ1aM JJOCTYIIHbI JIFOfAM C OTPaHIYEHHBIMU BO3MOKHOCTSA-
M, HpeI[YCMOTpeHbI CIIenMaabHbIC TECTHUIIBI 1 TIM(bTbI.

MASTERTEL company

www.mastertel.ru

MASTERTEL is a telecom operator in Moscow and
St.Petersburg offering corporate customers a wide range of
communication services from traditional telephony, high-
speed Internet access and lease of dedicated communication
channels to integrated solution of telecommunication tasks
inclusive of design, equipment supply, network structure
creation and further project follow-up.

TELEPHONE HISTORY MUSEUM

60 ul. Shpalernaya Litera B, St.Petersburg, 191015, Russia
Tel.: +7 812 385-03-85; +7 911 839-13-43

E-mail: info@telhistory.ru

www.telhistory.ru

The Telephone History Museum is Russia’s largest collection
of telephone communication artifacts.

The main objective of the Telephone History Museum is
preservation of invaluable heritage in the field of telephone
communication and transfer of knowledge of communication
means evolution in the course of centuries, their impact on
further progress of mankind and the way the telephone set
has turned from a wooden piece of furniture into an elegant
accessory to future generations.

The Telephone History Museum proudly presents to your
attention a truly unique collection, its exhibition halls
and store-rooms accommodating over 2,000 rare items of
telephone equipment from Europe, the USA and Russia, dated
from late 19th — middle 20th century. Many of the samples put
on display are genuine works of art.

Only at the Telephone History Museum you can see the
telephone set that belonged to Nicholas II, a replica of the one
that used to stand on Lenin’s desk, first batteries dated from
late 13th century, the very first telephone by Siemens as well as
an ironwood telephone of Soviet produce.

The Telephone History Museum is located in the historical
centre of the city in a modern building, not far from the
Smolny Cathedral and the Tavrichesky Garden. All the
premises are equipped at a state-of-the-art level. Entrance into
and movement about the building are barrier-free, with special
staircases and elevators provided for.
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HALUWOHANBHbIA BUNETHbLIA ONEPATOP

RASSIRERU

KASSIR.RU

Catim komnaHuu: www.kassir.ru
EouHbIt KoHmakmHeil LleHmp: 8-800-555-07-70

KASSIR.RU - xpynHeitumit 6utetHslt omeparop Poccun,
VIMEIOIIUIT MHOTONIETHUII OIIBIT YCIIELIHOM paboThl IO opra-
HM3ALMM IPOfXU OMIeTOB Ha Hayubosee 3HAUMMBIE Ky/lb-
TypHbIE cobpria Poccniickoi Depepanyn.

Ceropnst KASSIR.RU ocymiectBisier OpoHupoBaHme 1 mpo-
faxy 6uneroB Ha Bce cobbiTisi Mocksel, Caukt-IleTepbypra,
12 xpynHbIx pernonos Poccun, 6oree 120 roponos YkpauHsl,
benopyccum, JInutssl, JlaTBun 1 ICTOHUM.

KASSIR.RU - 310 paspeTBneHHas ceTh Kacc, BhICOKOTEXHO-
JIOTMYHBIN CAiT, MO3BOJLAIOLINIT OPOHMPOBATh ¥ IOKYIATh
O11eTBI OH-/IAIH 1 COOCTBEHHDI KOHTAKTHBII LieHTP, 06pa-
6arbiBaromuii 6oee 55 000 3BOHKOB eXKeMeCSIYHO.

[IpropureTom B paboTe KOMIIaHUM SBTISETCS BBICOKMIT YPO-
BEHDb CepBICA U LIMPOKUIT BBIOOP pasBIeKaTeNbHBIX Mepo-
TIpUATHI 1A Beex 3purenelt Poccun

KASSIR.RU

Catim komnaHuu: www.kassir.ru
EouHbIt KoHmakmHeil LleHmp: 8-800-555-07-70

KASSIR.RU - xpynHeitumit 6utetHslt omeparop Poccun,
VIMEIOL[VIT MHOTOTIETHUII OIIBIT YCIIELIHOM paboThl IO opra-
HM3ALMY IPOLAXU OMIeTOB Ha Haubosee 3HAUMMBIE Ky/lb-
TypHbIE co6brTia Poccnmiickon Depepayn.

Ceropust KASSIR.RU ocymiectsisier 6poHupoBanme u mpo-
faxy 6uneros Ha Bce cobbiTisi Mocksbl, Caukt-Iletepbypra,
12 xpynHbIX pernonos Poccun, 6oree 120 roponos YkpauHsl,
benopyccum, JIutsbl, JlaTBun 1 ICTOHMUM.

KASSIR.RU - 310 pasBeTB/IeHHas CETb KacC, BBICOKOTEXHO-
JIOTMYHBIN CAliT, MO3BOJLAIOLIMIT OPOHMPOBATH ¥ IOKYIATh
Oy1eThI OH-/IAIH M COOCTBEHHDI KOHTAKTHBII LieHTP, 06pa-
6arbiBaroruii 6onee 55 000 3BOHKOB eXKeMeCIYHO.

[IpropnreToM B paboTe KOMIIAHUM SBISETCS BBICOKMIT YPO-
BeHDb CepBMCA U LIMPOKUIT BBIOOP pasBIeKaTeNbHBIX Mepo-
TIpUATHIL 1A Beex 3pureneii Poccun
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«AnQ-NETEPBYPI»

Adpec pedakyuu 2azemol:

Poccus, 191025, Cankm-lemep6ype,
Hesckut np., 72, numepa A, nom. 14H
TeneghoH pedakyuu: +7 (812) 327-38-50

«Au®-IlerepOypr» — 3T0 OffHa 13 CAMBIX YUTAEMBIX 00IIe-
CTBEHHO-TIOMUTUYECKMX Ta3eT B HallleM Topojie. 16 AHBaps
2013 rofa B MOYTOBbBIE AMMKY, a TAKXKE HA IPUIABKYM Ma-
rasMHOB U KMOCKOB monoxumu 1000-11 HoMep MH6MMOTo
ropo)KaHaMI exeHefienbHMKa «AprymenTsl u Paxrtor - Ile-
TepOypr». A 21 rox Hasap, 28 mions 1993 ropa, B IleTepbypre
OBITT HalleyaTaH MepBbIil HOMep ra3eThl «ApryMeHTHI I pak-
ThI» C PETMOHANbHOI BKIafKoil. [lo aTOro BpemeHM meTep-
OYP>KIL[BI MOITIM YUTATh TONbKO (pefiepanbHbLil HOMeEp rase-
THI, U3JjaBaemoit ¢ 1978 ropa.

B 1990 rony, yepes mecATb €T NOC/E MEPEXOia eXKEHeeNb-
HJMKA Ha raseTHbIT (opMart, THPaX Ia3eThl cOCTABII 34,4
MMJIIMOHA 9K3eMIApoB. Kuura pexoppos IunHecca mpu-
3HaJIa 9T0 MUPOBBIM pekoprom! He mo6ut oH u 1o cux mop.
Exxenenenbro B Poccum «Au®» unrator 7 154 300 yemoBek
(9TO KaXJIblit 8-if B3POCIIBLIL POCCUAHMNH).

UurepHeT-caiite: www.aif.ru, www.spb.aif.ru

Cospemennble npunoxenys ans iPhone u iPad. MuoxecTBO
PasHOO6PA3HBIX TEMATNYECKIX BBITYCKOB I U3JAHNIL B paM-
kax NI «Au®d».

AiF-PETERBURG
Address of the head office of the newspaper:

14N, 72 A Nevsky pr.,
St. Petersburg, Russia

AiF-Petersburg is one of the most-read newspapers on
civil and political issues in our city. On January 16th,
2013, the 1000th issues of the daily paper so beloved by
Petersburgers, Argumenti I Fakti, was placed in mailboxes
and the racks of stores and kiosks. The first issues of
Argumenti I Fakti with regional insert was published in
Saint Petersburg 21 years ago, July 28th, 1993. Before then,
Petersburgers could only read the national edition of the
newspaper, which was published since 1978.

This year, AiF is celebrating its 35-year anniversary! In
1990, ten years after making the transition from a weekly
publication to a daily format, the newspaper’s circulation
amounted to 34.4 million companies. This figure was
entered in the Guinness Book of World Records! It has yet
to be broken. 7,154,300 people in Russia read AiF every
week (one in eight adult Russians).

The internet sites can be found at: wwwaifru,
www.spb.aif.ru

Modern applications for iPhone and iPad. There are a
variety of special publications on various themes produced
by AiE
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CTa;_,’kErf AHADN  TENEKAHAN
«CAHKT-NETEPBYPI»
lNeTepbypr; e

topspb.tv  Cankm-llemepbype,
yn. YaneleuHa, 0. 6
Ten.:+7(812) 335-15-55
info@tvpetersburg.ru

www.topspb.tv

Tenexanan «Cankt-IleTepOypr» — IIaBHBIIT IeTEPOYPrCKILit
KaHaJl 0 )KU3HIU TOPOJA, UCTOPUH, KYAbTYpe, TOMTUTHKE 1 JTI0-
nax. C mepBoro fius Bemanust — 10 oksa6ps 2010 ropa — cran
ronocom [letepbypra, mogpobHo oTpaxaromum XusHb Ce-
BEPHOIT CTOMUIIBI C ee TPOo6IeMaMIt I FOCTIDKEHMAMI, Oy IHs-
MI U TIPa3THUKAMIUL.

Tenexanan npepiaraer MMpPOKWIL CIEKTP IIPOrPaMM, CO3JIaH-
HBIX Ha 6a3e cOOCTBEHHOTO MPOU3BOACTBA. B ceTKy BelaHus
BK/TIOYEHBI KaK COLMA/IbHbIE, 00IeCTBEHHO-IIOMUTIUYCCKIE,
TaK U Ky/IbTYPHO-IIPOCBETUTENbCKIIE, I03HABATE/IbHbIE TIPO-
extbl. OHM pacCYMTaHBI HA CAMYK PasHYI ayAUTOPUIO U
Ipe/iHa3HAYEHBI /11 CEMEITHOT0 IPOCMOTPA.

B nacrosamee Bpems «Tenexanan «Canxr-IlerepGypr» Be-
IaeT B CeTAX OONBIIMHCTBA KaOelbHBIX omepatopoB CaHKT-
etep6ypra u JleHMHrpagcKoit 06macty, a ¢ okrA6ps 2013 roxa
BXOJIMT B OCHOBHOJI ITAKeT CITYTHUKOBBIX KaHayoB «Tpukomop
TB». Ob1iee komdecTBO abOHEHTOB K Hadany 2014 ropa cocra-
BIIO TIOPAZIKA AeCATI MWITNOHOB. COTHM TBICAY HO/Tb30BaTe-
7efl eXeJHeBHO MPOCMATPHBAIOT HOBOCTH 1 CIOKETDI TeyleKa-
Haya «CankT-IletepOypr» Ha oduiambHOM catite topspb.tv,Ha
crpannaxFacebook, «BKoxrakre» 1 Twitter.

Tenexanan «Cankt-IletepOypr» sBrIsleTcsl O6MafaTeNieM IIpo-
(eccroHaIbHBIX 1 061IIeCTBEeHHDIX Harpay,. Cpeyl HUX IJIaBHbII
npus KoHKypca «Cesam 2013», KOTOPBII Oy 41Ia eXXeHeMeNbHas
nH}OpMAIMOHHO-aHaITIYeCKas porpamMa «IIyyibc ropoman.

OcHOBHast 3afjada Te/eKaHama — MPoOYANTD NHTEPeC KO BCeM
KY/IBTYPHBIM, HOIUTUIECKUM ¥ CIOPTHBHBIM COOBITISIM TO-
poxa. CraTp He IPOCTO UX OYEBUJLIEM,  AKTUBHBIM YYACTHH-
KOM I TaKMM 00pasoM BHECTH CBOII BK/Iaf B uctopuio Iletep-
Oypra u Bceit CTpaHsl.

SANKT-PETERBURG TELEVISION CHANNEL

6, Chapygina st.,

St. Petersburg, Russia

Tel.: +7 812 335-15-55

E-mail: info@tvpetersburg.ru

www.topspb.tv

Sankt-Peterburg television channel is the main St
Petersburg-based channel about the city life, history, culture,
politics and people. Since October 10, 2010, which was the
very first day of its broadcasting, it has been the voice of St.
Petersburg, providing a detailed overview of the life in the
Capital of the North, with its challenges and achievements,
daily routine and celebrations.

The TV channel offers a wide array of programmes created
on the basis of in-house production. Its viewing grid features
social, public and political, cultural and awareness-raising,
as well as educational projects. These serve the most variable
audience and are intended for family viewing.

Currently,  Sankt-Peterburg television  channel is
broadcasting via the majority of cable operators’ networks
in St. Petersburg and the Leningrad Region; since October
2013, it has been included in the main package of Trikolor
TV satellite channels. By early 2014, the total number of
subscribers amounted to approximately ten million. On a
daily basis, hundreds of thousands of users browse through
Sankt-Peterburg television channel’s news and materials
on the official web-site at topspb.tv and on its Facebook,
VKontakte and Twitter pages.

Sankt-Peterburg television channel has been honoured with
professional and public awards. Among these is the top
prize of the Sezam-2013 contest conferred on the weekly
information and analytical programme Pulse of the City. The
TV channel’s main objective is to spark public’s interest in
various cultural, political and sports events held in the city;
to let them not just eye witness these events, but become
active participants and thus to contribute to the history of
St. Petersburg and the whole country.
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CTPEAA

www.gazetastrela.ru

TA3ETA «CTPENIA»

W3OATENbCKUU [LOM «OM-IKCIPECC»

Poccus, 190031, CaHkm-ITemepbype,

Hab. peku QoHmarku, 0. 117

Ten../pakc: +7 (812) 458-34-95, (812) 458-78-72
E-mail: pr.Elena@gazetastrela.ru, info.md.spb@mail.ru
www.gazetastrela.ru

Tazera « CTPEJIA» - usgaume tpex cromui: Mocksa, CaHKT-
Ietep6ypr, XenbCHHKIL.

30 ThICAY 9K3EMIIIAPOB, 16 MOIOC, HACKIIEHHBIX aKTya/lbHOM
¥ TIpOBepeHHOI MHpOpMaIell, KayeCTBEHHbIMIU Y 3aIIOMI-
HAIOI[VIMIICS MaTepuantaMy, KacalolMMIICA Pas/INIHbIX cep
HaIlell )KU3HY, OM3Heca, He{BVYKMMOCTI, SKOHOMUKI, TypPU3-
Ma, 00111eCTBa, BIACTI.

542

NEWSPAPER «STRELA»

PUBLISHING HOUSE «OM-EXPRESS»

117, Fontanka river emb.

St. Petersburg, 190031, Russia

Tel./fax: +7 812 458-34-95, 47 812 458-78-72

E-mail: pr.Elena@gazetastrela.ru, info.md.spb@mail.ru
www.gazetastrela.ru

Newspaper «STRELA» — a publication of the three capitals:
Moscow, St. Petersburg, Helsinki. 30 thousand copies, 16
pages saturated relevant and reliable information, qualitative
and memorable materials related to different spheres of our
life, business, real estate, economy, tourism, community,
government.
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GARDENS

ILLUSTRATED

GARDENS ILLUSTRATED

JKypuan GARDENS ILLUSTRATED sBnserca unpopmariu-
onHbM maptHepoM VII dectusans «/mmepatopckue cajbl»,
TeMa KOTOpOoro — «VICKyccTBO aHTIIMIICKOTO cafia».

GARDENS ILLUSTRATED sBnseTcs caMbIM KpacUBBIM XYP-
HAJIOM TI0 CaJlOBOACTBY B MMpe. JIeMOHCTpUPYS TIIATETbHO
HOf00PaHHYI0 CMeCh BOXHOB/IAMIINX CAfi0B, IHHOBALMOH-
HbIX IPOEKTOB J1 HEOTPA3UMBbIX PACTEHMIL, KypHAT CUUTAETCA
HaybojIee BIIVMATENBHBIM MEXIYHAPOLHBIM «PYKOBOACTBOM
TI0 CTUJTIO» BO BCEM, YTO KacaeTcs cafloBOfICTBA. besymnpedHo
0(hOpMIIEHHBII 1 COTEpIKAIINIT MHOTO TIO/Ie3HOI MHpOpMa-
IIMH, )KYPHAT AB/IAETCA HEITPEeMEHHBIM YTEHMEM CTPACTHBIX
TIOKJIOHHUKOB CaJloBOJICTBA 110 BCEMY MIUPY.

Ixymuer Pobeprc (Juliet Roberts) — pemaxrop GARDENS
ILLUSTRATED. [lo Toro, Kak HauaTb 3aHMMATbCS JKypPHAIIN-
CTUKOII B cpepe CafloBOACTBA, OHA paborana B bpuranckom
MHCTUTYTe KuHeMarorpaduu, COTPYAHNYAs C PasIMYHBIMU
KiHOXypHanamiu. Ho o mepe Toro, kak pocio ee IbIIKoe yB-
JiedeHue cafoBOACTBOM, [KymueT oGHapyXuBasa, YTo Mpo-
MeHsAa TOXOAbl B KMHO Ha IOcelieHue cajoB. CTpacTHBIN
cayioBog, [XKy/nueT — OTKpoBeHHbI haHATUK PACTEHMIL, Ofiep-
KUMBI fu3aiiHoM. OHa TakKe C YAOBOIbCTBMEM 3aHIMAET-
cA BBIpAIVBAaHNEM OBOLIEN M fjaxke Hammcana KHury «Op-
TaHNYECKOE OTOPOAHIYECTBO», V3AHHYIO M3[JaTeTbCTBOM
«Conran Octopus».

Ibxymuer Pobeprc Taxke Apnderca wieHoM OpraHn3anyioH-
Horo komutera VII dectusans «/mMneparopckue cafib», reMa
KOTOpOro «V/ICKycCTBO aHITIMIICKOTO cajia».

GARDENS ILLUSTRATED

GARDENS ILLUSTRATED
is an information partner of
the 7th Imperial Gardens
festival «The Art of English
garden».

GARDENS ILLUSTRATED
is the world’s most beautiful
garden magazine. Featuring
a carefully selected mix
of inspirational gardens,
innovative design and
irresistible plants, it is
internationally regarded
as the most influential
‘style guide’ to all things
horticultural. Beautiful and useful, it is essential reading for
passionate gardeners worldwide.

Juliet Roberts is Editor of GARDENS ILLUSTRATED. Prior to
garden journalism, she worked for the British Film Institute on
a number of different film magazines. But as her passion for
gardening grew, Juliet found she had swapped cinema-going
for garden visiting. A keen gardener, Juliet is a self-confessed
plant addict and design obsessive. She also particularly enjoys
growing vegetables and wrote a book on Organic Kitchen
Gardening, published by Conran Octopus.

Juliet Roberts is also a member of Organizing Committee of
the 7th Imperial Gardens festival «The Art of English garden».
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TASETA THE ST. PETERSBURGTIMES

Poccus, 190000, CaHkm-lTemep6ype,
KoHHo2sapOelickuli 6yneeap, 0.4, nodve3d 7
Ten./akc: +7 (812) 325-60-80
www.sptimes.ru

The St. PetersburgTimes — exxeHenenbHas jiefoBas rasera
Ha aHITINICKOM s3bike. V3gaercs B Cankt-IleTepbypre ¢ 1993
TOJIa, BXOJUT B JIE/I0BOIT OIOK raseT i )Xy PHAJIOB U3IATEMbCKO-
ro foma Sanoma Independent Media.

Tasera The St. Petersburg Times ocBetaeT coObITIS TOMNUTH-
9eCKOIl JKM3HU, IPOVCXOMSAIIe BHYTPYU CTPAHbI 1 3a pybe-
JKOM, a TAKXKe HOBOCTH B 00/1acTy 613Heca M KY/IbTYPBI.

Aypuropuio rasetsl The St. Petersburg Times cocTasstior me-
TepOYpXKIIbL, BIaJIeIOlyie aHITUIICKIM SA3BIKOM, M TOCTY FOPO-
Jia — IPeICTaBUTETN POCCUIICKOTO 1 3apyOesKHOr0 G13Hec-co-
001[eCTBa, MMEIOLI¥e BHICOKMIT COIMATbHBII CTATYC.

Tupax mnsganma — 20000 sxsemiiapos. Pacnipocrpansercs
10 KOPIIOPAaTUBHOI TOATNCKe B KPYTHENIINX MeXXIYHAPOJ-
HBIX KOMIIAHUSX, OTEIISX, OCONBCTBAX, OM3Hec-1ieHTpax, VIP-
30HAaX a9pONOPTOB.

THE ST. PETERSBURGTIMES NEWSPAPER

4, Konnogvardeysky Boulevard, entrance 7
St. Petersburg, 190000, Russia

Tel./fax: +7 812 325-60-80
www.sptimes.ru

The St. Petersburg Times is a weekly English-language
business newspaper. It has been published in St. Petersburg
since 1993 and is a part of a business section of newspapers
and magazines owned by the Sanoma Independent Media
publishing house.

The St. Petersburg Times covers political events in the
domestic and foreign arena, as well as business and cultural
affairs.

The St. Petersburg Times serves the audience comprising St.
Petersburg residents, who speak the English language, and
the city guest, including representatives of the Russian and
foreign business community with a high social status.

The newspaper’s circulation amounts to 20,000 copies. It
is distributed under corporate subscription at the largest
international companies, hotels, consulates, business centres
and airport VIP areas.
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KYPHAN )
«BECTHIK “30[14Mi1. 21 BEK™>

Poccus, 190020, CaHkm-lTemep6ype,
JlugpnaHockas yn., 0. 6, num. Y,
6busHec-yeHmp «MiHmezpan», ogh. 209
Ten.:+7(812) 677-91-29

Ten./cpakc: +7 (812) 332-42-15
E-mail: zodchiy2 1vek@yandex.ru
www.zodchiy21.ru

Kypuan «BectHuk «3omumit. 21 Bex» — 310 (enepaabHOe
npodecCuoHAIbHOE M3[JAHNe, OTPAKAIOILIee apXUTEKTyPHO-
TPafloCTPOUTENbHYIO KU3HD CTPAHBbL.

Lenb u3naHus — NpoIaraH/a MCTOPUKO-KY/IbTYPHOTO HACTIe-
Vs, OCBelleHMe JIaHAUIAQTHO-apXUTEKTYPHOI JeATebHO-
cTy1, MHGOPMAINA O CTPOUTENIBHBIX Y PeCTaBPALVIOHHBIX TeX-
HOJIOTMSAX, TOBApaX ¥ YCIyTax, okasaHyue MHPOPMAIMOHHON
U OPTaHM3ALVIOHHON HOAJEPKKM (efiepabHbIX IPOTpaMM,
KOHTPECCOB, BBICTABOK, CEMIHAPOB.

KypHan «3omunmit» pacmpocTpaHsAercss depes Poccuiickyio
KHIDKHYIO TIajIaTy, 3aperyicTpyupoBaH B cucTeMe Poccuiickoro
VHJEKca HayYHOro LMTUpoBaHusa www.elibrary.ru; mo mogmu-
CKe; PacChUTAeTCs IO IPEeICTABUTENbCTBAM (efiepabHbIX U
MECTHbIX OPraHOB BIaCTH (IPafjoCTPOUTENBCTBO, APXUTEKTypa
¥ OXpaHa 00BEKTOB Ky/ILTYPHOTO HACTENVsA) BceX CYObeKTOB
Poccuiickoit @epeparym, 6ubmmorekam npopubHbix BY30B.

MAGAZINE «VESTNIK: ZODCHIY. 21st CENTURY»
6, letter I, Liflyandskaya ul.,

St. Petersburg, 190020, Russia,

Integral Business Center, office 209

Tel.: +7812677-91-29, Tel /fax: +7 812 332-42-15
E-mail: zodchiy2 1vek@yandex.ru

www.zodchiy21.ru

The Vestnik “Zodchiy. 21st century” is a federal
professional  periodical reflecting the country’s
architectural and urban-planning life.

It is aimed at promoting historical and cultural heritage;
covering landscape- and architecture-related activities;
providing information about construction and renovation
technology, solutions and services; as well as rendering
informational and organizational support to federal
programmes, congresses, exhibitions and seminars.

The Zodchiy magazine is distributed via the Russian
Book Chamber, registered with the Russian Scientific
Citation Index system (www.elibrary.ru); available by
subscription; and is delivered to representative offices
of federal and local authorities in charge of urban
planning, architecture and cultural heritage preservation
throughout all constituent entities of the Russian
Federation, as well as to libraries of dedicated higher
education establishments.
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TourPressClub

TYPNPECCKNYD

Poccus, Cankm-llemepbype,
MywkuHckas yn., 0. 5

Ten.:+7 921 995-15-40

E-mail: tourmediaclub@mail.ru
www.tourpressclub.ru
www.mypnpecckny6.pg

TypIlpeccKmy6 - Iwibaus TYpUCTCKOM >KypHAIUCTUKN
MenuaCorosa P®. ObmecTBeHHas HeKOMMepyecKas Opra-
HM3aLys ocHOBaHa B 1994 ropy un o6benuuser 6onee Tpua-
mary npepncrasuteneii CMM, pa6oTamolyx B pasIMYHBIX
TIeYaTHBIX, 37EKTPOHHbIX U3JAHIAX, @ TakKe Ha pajyo n TB-
kaHamax. Hekoropsie sxypuamctel TypIlpeccKnyba mmeror
IPECTIDKHbIE POCCUIICKME M MEXAYHApOJHBIE HArpajibl 3a
CBOIO IPOdECCHOHANBHYIO eI TeIBHOCTD.

C 2000 ropa TypIlpeccKny6 Boimyckaet sxypHan « IHgycTpus
TypU3Ma U KyIbTYphl» — CHeLMaTN3UPOBAHHOE U3[JAHNE LA
npodeccuoHaos. [[Be 0Tpaciu — TypusM U Ky/IbTypa, cBs3a-
HbI HEPa3PBIBHO 1 OIOMHAIOT IPYT APYTa, YTO TIOATBEPIKia-
10T U MI3BECTHbIE CIIEIVaTMCTBL, BRICTYIAOII}E Ha CTPAHNUIIAX
XKypHaJa.

JKypHan BBIXOIUT IIeCTb pa3 B rof TupaxkoM 4500 sx3eMma-
pos. ITonmHOLBETHDII, ITIAHLEBbII )XYPHaI B 72— 88 cTpaHuI ¢
JIAMMHYPOBAHHOI 06710XKK071. PactipocTpaHseTcs 6ecIiaTHo.
[TonHy!0 3MeKTPOHHYIO BEPCHI0 U3[aHNA BCeIla MOXKHO HOTy-
unTh Ha caitrax TypllpeccKy6a.

TOURPRESSCLUB

5, Pushkinsraya ul.,

St. Petersburg, Russia

Tel.: +7 921 995-15-40

E-mail: tourmediaclub@mail.ru
www.tourpressclub.ru
www.mypnpecckny6.pg

TourPressClub is the Travel Journalism Guild of the
Russian Federation Media Union. This public non-
profit organization founded in 1994 unites more
than 30 representatives of mass media, who work
in various print and electronic media, as well as on
radio and television. A number of journalists from
TourPressClub are honoured with high-profile Russian
and international awards for their professional activity.

Since 2000 TourPressClub has published the Industriya
Turizma I Kultury magazine, a dedicated periodical
intended to professionals. The two industries,
tourism and culture, are inseparably entwined and
complementary, which famous experts confirm on the
magazine’s pages.

The magazine is issued six times a year with circulation
of 4,500 copies. The full-colour glossy magazine has 72
to 88 pages and a laminated cover. It is distributed for
free. A full electronic version of the periodical is always
available at TourPressClubs web-sites.
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iz BECTIIR

FA3ETA «CAHKT-NETEPBYPICKUU
MY3bIKAJIbHbIW BECTHUK»
Poccus, 197110, CaHkm-lemep6ype,
yn. [ydoxckas, 0. 8/9, ogp. 37

Ten.: +7(812) 230-17-82; 230-38-92
E-mail: ofko-north.star@mail.ru
www.nstar-spb.ru

Tazera «CaHkT-IleTepGyprckuit My3bIKaIbHbII BECTHUK» —
exeMecI4Hoe MHOOPMALMOHHO-aHATUTIUYECKOe V3[JaHNeE,
OCBellaoIee My3bIKaTbHYIO0 )KIU3HD TOPOfia.

Yupenurens — MexxayHaponHblii 061ecTBeHHbIT OHJ Ky/Ib-
TYpPBI ¥ 00pa3oBaHMA.

V3sparens — nHpOpMaLoHHOe areHTcTBO «CeBepHas 3Be3far.

B rasere myOmuKyIOTCA peljeH3NM, 0030pbI KYIBTYPHBIX U
My3bIKa/IbHBIX COOBITHIL, 0011/IeifHbIe MaTepuaIbl, IPOrpam-
Ma My3bIKaJIbHbIX KOHIIEPTOB ¥ crekTakeil. Ha crpanmiax
U3[AHKA BBICTYIAIOT MPEACTaBUTENM MMUPA MYSBIKI: VPU-
KepBbl, KOMIIO3UTOPBI, 6aTeTMelICTepbl, IIeBIIbI, MHCTPYMEHTa-
JIICTBIL, TpOGecCHOHATbHbIE MY3bIKOBE/IbI, BeYIINe AeATeN
Ky/nbTypHoit sknsHu CaHkT-IleTepOypra.

NEWSPAPER St. Petersburg

MUZYKALNY VESTNIK (St. Petersburg Musical Journal)
8/9, office 37, Pudozhskaya ul.,

St. Petersburg, 197110, Russia

Tel.: +7 812 230-17-82; +7 812 230-38-92

E-mail: ofko-north.star@mail.ru

www.nstar-spb.ru

Newspaper St. Petersburg Muzykalny Vestnik (St. Petersburg
Musical Journal) is the publication

within a new St. Petersburg Information Agency North Star.
Ithasbeenissuedsince 2003 on theinitiative of the International
Non-Governmental Foundation for Culture and Education
(St. Petersburg) and long ago gained confidence and sympathy
of the target audience.

The newspaper publishes critical reviews, reviews of musical
events, anniversary materials, program of musical concerts
and theatrical performances.

Representatives of the musical world: conductors, composers,

ballet-masters, singers, instrumentalists, professional musical
experts appear on the newspaper’s pages.
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T _ THE ART NEWSPAPER
HOBOCTHU MCKYCCTBA RUSSIA
Poccus, 119034, Mockea
THE yn. [lpeyucmerka, 40/2,
ART cmp. 2, 0¢. 19
Ten.: +7 (495) 514-00-16
NEWSPAPER info@theartnewspaper.ru
RUSSIA www.theartnewspaper.ru

Poccmiickast Bepcuss aBTOPUTETHOTO MEXAYHAPOFHOTO 13-
faHus 06 M306pasUTEeNbHOM JMCKYccTBe. MUpOBble HOBOCTH
MICKYCCTBA, MHEHIS 9KCIIEPTOB, My3eiiHble COOBITIS, HOBbIE
KHUTY 1 0630pbI apT-PBIHKA, @ TAKXKe KaleHaph CAMbIX MH-
TepPECHbIX BBICTABOK U AyKIMOHOB B Poccuu 1 Mype KaXKblit
MecAI.

EXXEAHEBHAA rOPOACKAA A3ETA
«BEYEPHWIA NETEPBYPI»

Poccus, 197101, Cankm-lemep6ype,
Yn. Mupa, 0. 34, num. A.

Ten.:+7(812) 334-35-64
WWW.vVppress.ru

TaseTa BBIXOUT IATH Pa3 B HefENIO C MOHele/TbHIKA 10 IIAT-
Huiy. [IATHUYHBI HOMEP — «TONCTYIIKa» — COAEPXKUT IO
HyI0 ayIIy BBICTABOK, KOHIIEPTOB, KIHO, T€ATPOB, IIPOrpaM-
My TB Ha BCIO ClIefyIoyIo Heflento.

OcHOBHOE BHUMaHMe raseTa yienaeT COIUAIbHO 1 KyIbTyp-
HoT1 >ku3HM CeBepHOI CTOMUIIL.

THE ART NEWSPAPER RUSSIA

40/2, bilding 2, of. 19,
Prechistenka ul.,

Moscow, 119034, Russia
Tel.: +7 495 514-00-16
info@theartnewspaper.ru
www.theartnewspaper.ru

The Russian version of the authoritative
international publication on the fine arts.
World news on art, expert opinions, museum
events, new books and surveys of the art
market as well as a calendar of the most
interesting exhibits and auctions in Russia and
the world every month.

«EVENING ST. PETERSBURG»

(«<VECHERNY PETERBURG») DAILY CITY NEWSPAPER
34 Letter A, ul. Mira, Saint Petersburg,

197101, Russia

Tel.: +7 812 334-35-64

WWW.vppress.ru

The newspaper is published five times a week, from Monday
to Friday. The Friday “fat” issue contains the detailed schedule
of exhibitions, concerts, films and theatres, as well as the TV
programme for the next week.

The newspaper puts particular emphasis on the social and
cultural life of the «Northern Capital».
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TA3ETA
«YTPO NETEPBYPTA»

www.utrospb.ru

Yaxe 6oree 15 JTeT Halll TOpOJ; HAYMHAET HOBYIO HEIENIIO C rase-
Toit «Y1po Ilerepbypra», Ha cTpaHMIIAX KOTOPOI YnTaTeNel
XJIeT TOTIbKO IO3UTHBHAA MH(OPMAIA.

«Y1po Iletepbypra» — 310 yHUKanbHOE Hmsi CeBepHOIT CTO-
TNl M3[JAHME: KX/l BBINYCK MOCBALIEH OIMpefleNleHHOl
aKTYya/IbHOII TeMe U3 JKI3HU MeTramoca.

«Y1po Ilerepbypra» — 3T0 COBpeMeHHbIIT AU3aliH, ApKMe aB-
TOPCKIe OOMIOKKM, Ka4eCTBEHHbIE JKYPHAMMCTCKIE MaTepy-
JIBI, CaMble MHTePeCHbIe CIIUKePb, aduilla ¢ aHOHCAMU Hall-
0orTee 3HAYMMBIX KYIBTYPHBIX ¥ OOILIECTBEHHBIX COOBITHIL,
pecTopaHHble 0030pbI, PelenThl 0T Lied-MoBapoB MYUIINX
3aBeJIeHNIT TOPOJia M MHOTOE JPYTOe.

Appo uenesoit aypuropun «Yrpa [letepbypra» — 910 Myxuu-
HBI 11 JKeHIIVHBI 30-45 j1eT, cpeHMI KIacc, aKTUBHbIE, COBpe-
MEHHBIE, JKeTaKoIJie YIaCTBOBATh B XKM3HM TOPOJia BO BCEX ee
IIPOAB/ICHNAX.

Jlst TOrO, YTOOBI HAJITY CAMBIX TYYLINX YNTATENENT, MBI CO3-
flal CUCTEMY PaclpOCTPAHEHUs, KOTOPYI0 NOCTOAHHO CO-
BepueHcTBYeM. CerofiHs OHa BK/IIOYAeT:

o cBblue 40 cTaHIMIT METPO C CAMBIM BBICOKMM I1ACCaXKM-
pornorokoM ¢ 8.00 5o 10.00 1 ¢ 16.00 o 20.00, rge o mo-
HeJleNIbHMKaM pasfiaeTcs rasera «Yrpo [letepoyprax;

+ 6 kobeen «/neanpHas JamKar, Te «YTpo Iletepbypra»
MO’KHO TIOJIMICTATh, HACTAXK/IASACh APOMATHBIM Kode;

e MOfIHbIE U BKYCHbIe pecropaHbl cereil Ginza Project u
Global Point Family nogator Hamy rasery k saBrpakam
1 GU3HeC-TaHYaM;

e ceTb muporosbIx «IllTome»;

¢ KpYIHelilne KyJbTypHbIE MEPOIIPHATIA TOPOfIa;

e CeTb JOIOTHNUTEIbHBIX 0PUCOB ra3eTsl «/3 pyk B pyki»;

o OmsHec-1ieHTpbl «CeHATOp» U [IPyrue HeceTeBble JIeNo-
BbI€ IIEHTPBI;

e TOProBble LIEHTPbI M TUIIEPMAPKEThI;

Yl MHOTO JIPYTMX 3aMeYaTelbHBIX U MHTEPECHBIX MECT, YUCIIO

KOTODBIX ITOCTOSIHHO PacTeT.

PacnipocTpanserca 6ecrmaTHo, Tupaxx — 100 000 ax3., oT 8 5o
16 cTp., IBETHAA.

THE UTRO PETERBURGA
NEWSPAPER

www.utrospb.ru

For more than 15 years, our city has been starting each new
week with the Utro Peterburga newspaper, which only provides
its readers with positive information.

The Utro Peterburga newspaper is a unique periodical based
in the Capital of the North: Each issue is devoted to a certain
relevant topic associated with the life of the metropolis. The
Utro Peterburga offers bold design, bright author covers, high-
quality journalistic materials, the most interesting speakers,
the current events section with announcements of the most
significant cultural and public events, a restaurant guide,
recipes from chefs of the city’s best restaurants and many more.

The target audience of the Utro Peterburga mainly comprises
males and females aged 30 through 45 pertaining to the middle
class, who are active, advanced and aspire to participate in the
urban life in all its manifestations.

In quest for the best readers, we created a distribution system,
which is continuously improved. Today, this system includes:

o more than 40 metro stations with the highest passenger
throughput from 8.00 to 10.00 and from 16.00 to 20.00, where
the Utro Peterburga newspaper is distributed on Mondays;

o 6 cafes of the Idealnaya Chashka chain, where one can look
through the Utro Peterburga enjoying a cup of flavoured
coffee;

o trendy and finest restaurants of the Ginza Project and
Global Point Family chains, where our newspaper is
provided with breakfasts and business lunches;

«  the Stolle chain of pie restaurants;

+ the city’s cultural events of the largest scale;

additional branches of the Iz Ruk V Ruki newspaper chain;

o the Senator business centre and other non-networked
business centres;

+  shopping centres and hypermarkets;

and many more outstanding, exciting and proliferating
locations. The newspaper, which is distributed for free, has
circulation of 100,000 copies and comprises from 8 to 16 pages
printed in colour.

557



558

MTV/NEPBOE NONYNAPHOE

EPBOE TENEBUEHWE
MOMYJIAPHOE  Poccus, 192019,
TEJIEBUOEHVE

CaHkm-Temepbype,

yn. MeneHuy4Has, 871, ogp. 704
Ten.: +7(812) 335-15-05
E-mail: info@1ptv.ru
www.lptv.ru

VMH]opManmoHHO-pa3BIeKaTebHbI Mefjyia-KaHa/l B Ha3eM-
HoM obutecTBeHHOM TpaHcopte CaukT-Iletep6ypra. Komma-
HUA BefieT cBoto uctopuio ¢ 2007 ropa.

Ceropus IITV - nupep poinka indoor-transit pexmamsr. ITog-
TBepKeHNe aToMy — 1100 Meqya-KOMIIIEKCoB (MOHUTOPOB)
Ha 250 MapmpyTax BCeX BIJIOB Ha3€MHOIO IIACCAXMPCKOTO
TPaHCIIOPTa BO Beex paitoHax Cankt-IletepOypra.

KYPHANBI
MPAKTUMECKIX

e

VI PELIEHA

CEBEPO-3ANAA A
MW3IAATENBCKWUN AOM

U3AATENbCKUN IOM

«3EMNEBNAQENEL CEBEPO-3AMALIA»
Poccus, Cankm-llemep6ype, yn. 3atiyesa, 0.15
Ten.:+7 (812) 325-60-62; 8 -901-305-62-44
E-mail: reklama@zs-z.ru

WWW.zS-Z.ru

«3emnenpnapernen CeBepo-3amajfa» — MONTHOLBETHBII XYp-
HaJl, 0CBELIAIONINIT TPAKTUYECKM BCe BOIPOCHI, CBSI3AHHbIE C
TEXHOJIOTMSIMM B 3aTOPOTHOM CTPOUTENBCTBE. YIOCTOEH 3Ha-
Ka «3omoroit doup IIpecco». VHdopMalMOHHBIN TapTHEp
nporpamMm QoHfia Ky/IbTypsl.

JlanpmadTHbIE pelIeHNs — eMHCTBEHHbIN KypHal B Cese-
po-3amafHOM peryioHe, MOCBAEHHBI NTaHUIAQTHOMY [V
3alHy U JleKOPATBHOMY CajIOBOACTBY.

Jlema cagoBbIe — TeMaTIYeCKOe XOPOIIO WUTICTPUPOBAHHOE
U3JIaHVe JI7IS CaJIOBOJIOB 1 JAYHUKOB.

PTV /FIRST POPULAR
TELEVISION

of. 704, 8J1, Melnichnaya ul.,
St. Petersburg, 192019, Russia
Tel.: +7 812 335-15-05
E-mail: info@1ptv.ru
www.lptv.ru

Informational and entertaining media-channel in
ground-based public transport in St. Petersburg. The
company traces its history to 2007.

Today PTV - the market leader in indoor-transit
advertising. Confirmation of this — 1100 media-
complexes (monitors) on 250 routes of every form of
ground-based passenger transport in all the districts
of St. Petersburg

ZEMLEVLADELETS SEVERO-ZAPADA
PUBLISHING HOUSE

15 Zaitseva Street, St. Petersburg, Russia
Tel.: +7 812 325-60-62; +7 901 305-62-44
E-mail: reklama@zs-z.ru

WWW.ZS-Z.ru

The Zemlevladelets Severo-Zapada is a full-colour
magazine covering almost all aspects associated with
country estate construction technology. It was rewarded
with the Golden Reserve of Press award. Information
partner of the Cultural Foundation’s programmes.

The Landshaftnye Resheniya is the only magazine in
the North-Western Region devoted to landscape design
and ornamental gardening.

The Dela Sadovye is a field-specific well-illustrated
periodical intended to gardeners and plantsmen.
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IKCTPAsum

U3AATENbCKNIN IOM «9KCTPA-BANT»

Poccus, 198216, Cankm-llemep6ype,
JleHuHckut np., 0. 139

Ten.: +7 (812) 603-27-30, 603-27-31
www.extrabalt.ru

Nsparenbckuii oM «IKcrpa-bant» ocHoBaH B 1994 ropy.
Toponckas mHbOpMaLIOHHO-aHAUTNYecKaA rasera. Ciryx-
6a pacIpocTpaHeHMs NEYaTHON IPONYKLUMI IO IMOYTOBBIM
AmmKaM Tnetep6ypxies. PekmamHoe arentctso. IlopmicHoe
areHTcTBO. VIHTepHET-NIOpTaN. Mosofiasn KOMaH/a, AMHAMIYHO
pasBuBaromuiicst 6usHec. JleBu3 msnatenbckoro poma: «Cpo-
OOMHbIIT JOCTYII K TOPORY!»

B mapre 2014 roma M]JI «9kcTpa-bant» samycTin HOBYI0 KOM-
MYHMKAIMOHHYIO TUIOMIAAKY LA MeTepOYpIKIeB U XKUTerelt
JlenvHTpafcKoit o6macTu — «IKCTpabmor». MHeHNUsA ropokaH
IO CaMbIM aKTYaJIbHBIM BOIPOCAM MyONMKYIOTCS Ha IOpTane
extrablog.su, B 16-momocHoit rasere, B «OKHaxX «JKCTpabmorar,
PACTIONIOKEHHBIX B IIEHTpax IIpyeMa IaTexeli «Ilerpoamek-
TpOcOBIT». Taxoke MPOBOAMTCA MOHUTOPUHT MHEHMIT XKUTEIelt
TI0 CAMBIM aKTya/IbHBIM BOIIPOCAM XM3HI TOPOJiA TOCPECTBOM
«KapT 00IIIeCTBEHHOTO MHEHWA» — JUCTOBOK, PACIPOCTPAHs-
IOL[VXCA 1O TIOYTOBBIM ALIMKAM IeTepOypxKIieB. AyauTopus
Bcex Hocurenelt MHGOpMAI — 5 MIIH. 4eloBeK B MeCAIL.

Tagera Extrablog — HOBOCTHOE, aHAIUTIYECKOE U3JJAHNE, BBIXO-
JAllee ¢ NEPUOAMYHOCTDIO IBXKADI B MecAL, Tupaxom 50 000
9K3eMIUIIPOB. [a3eTa PacpoCTPAHSIeTCs B «MeCTaxX IPUTSIKe-
HIIsD» aKTVMBHBIX IpyII Hacenenus IletepGypra u JlenoOmactu.

EXTRA-BALT PUBLISHING HOUSE

139 Leninskiy Avenue,

St. Petersburg, Russia 198216

Tel.:+7 812 603-27-30, +7 812 603-27-31
www.extrabalt.ru

Extra-Balt Publishing House was founded in 1994. It
involves a city information and analytical newspaper; a post
box distribution service for delivery of printed materials to
St. Petersburg residents; an advertising agency; a subscription
agency; and a web portal. This is a young team of professionals
and a dynamically developing business. The publishing
house’s motto reads, “Free access to the city!”

In March 2014, Extra-Balt PH launched a new communication
platform for people living in St. Petersburg and the Leningrad
Region - Extrablog. City residents’ opinions on the most
relevant issues are posted on the extrablog.su portal, in the
16-page newspaper, as well as in Extrablog Windows located
in Petroelektrosbyt payment acceptance centres. Also, city
residents’ views on current issues related to the city life
are monitored by means of public opinion cards - leaflets
distributed through post boxes in St. Petersburg. The audience
of all these information media amounts to 5 million people
monthly.

The Extrablog newspaper is a bimonthly information and
analytical periodical with circulation of 50,000 copies. The
newspaper is distributed in focal points where active groups
of St. Petersburg and the Leningrad Region population gather.
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«CBETCKUM NETEPBYPI»

Poccus, 191104,
CaHkm-[Temepbype
Apmunneputickas yn., 0. 1
busHec-ueHmp

«Europa House», ogh. 414
Ten./cpakc: +7 (812) 703-55-95
E-mail: info@svetskyspb.ru
www.svetskyspb.ru

«Cserckuii IleTepGypr» — 9T0 HOBBIII Ka4eCTBEHHBIN Xyp-
HaJI UL YTeHVIA, BO3POXKAIONINIT TPafUIIMI BBICIIEro 061ie-
CTBA I CO3JAIOIINII HOBYI0 cpemy obmeHus. VIHpopmay-
OHHBI (HOpPMAT XXypHama: COBPEMEHHOE ¥ KIacCIIecKoe
JICKYCCTBO, apT-MEHEPKMEHT, My3bIKa/IbHas, TeaTpalbHad U
XyHOXKecTBeHHas >ku3Hb IleTepOypra, MockBbI 1 eBpoIeli-
CKIIX CTOJIIL, JTaT0TBOPUTEIBHOCTD 11 CBETCKIE COOBITILA

Hamuu repon 1 Haum aBTopbl — 06pasoBaHHbIE JIIONY, 3AMHTe-
pecoBaHHbIE B COXpaHEHNN KYIbTYPHBIX IeHHOCTelL. JKypHan
AB/steTcsl MHPOPMAIMOHHON IIOMAAKOM s OMU3KUX TI0
IyXY, HPEAIIOYTeHNAM 1 00pasy >kusHu mopeit. Kymsryporo-
IIMYECKYE TEKCTBI CBA3BIBAIOT COBPEMEHHOCTb M MCTOpMYE-
CKOe Haciefjye, IOMOTasi OCMbICTMBATD aKTYa/IbHbIE COOBITHS
B LIMPOKOM KOHTEKCTe.

SVETSKY SAINT PETERSBURG

Of. 414, Business Center Europa House,
1 Artilleriiskaya ul.,

St. Petersburg, 191104, Russia

Tel./fax: +7 812 703-55-95

E-mail: info@svetskyspb.ru
www.svetskyspb.ru

Svetsky Peterburgisanewhigh-qualitymagazine
intended to restore the traditions of high society
and create a new environment for interaction
between people. The informational format of
this magazine is focused on: contemporary
and classical art, art management, the musical,
theatrical and artistic life of Petersburg, Moscow
and European capitals, charity and fashionable
events.

Our heroes and our authors are educated people
that are interested in the preservation of cultural
treasures. This journal is an informational venue
for people with a common spirit, preferences
and lifestyle. Cultural studies texts connect the
modern world with our historical legacy, helping
to place current events in a wider context.
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XYPHAN «TBOA UCTOPUA»
www.tvoyaistoria.ru

JKypuan «TBos Vicropusi» — nepBblit OQUIMaIbHBLIA KypHA
0 POCCUIICKOIT MOfi€.

Tpapuumy DpMKIagHOrO MCKYCCTBA, MOJIOfible POCCHUIiCKIe
[M3aifHepbl, HOBMHKYM apXMUTEKTYpBl, Aydiye ¢ororpadml
Poccum, nHTepecHble MHTEPBBIO M JIONY, SAPKUe COOBITHA B
POCCHIICKOII MOJI€, ICKYCCTBE U KYIbTYpe, crelpoekT «Co-
BpeMeHHbII Pycckuil Myseii» — B KaK[JOM €XeKBapTalbHOM
HoMepe xypHana «IBos Victopus».

Tarpsna [lapgpénona, TaTbsina Muxankosa, bopuc itdpman,
Anpipeit baprenes, Vrops Yanypun, Aupa Tapudymmina u
MHOTMe [pyrue sApdyaiiime IpefcTaBUTeN COBPeMEeHHOI
Poccun mpepicTaBIeHb! Ha CTPAHMIIAX XKYPHATIA.

«TBos VcTopysa» — OfMH 13 TIEPBBIX XKyPHAJIOB, HalleYaTaHHBIX
B cOBpeMeHHOII Poccun, 3HaKOMAIINIA ¢ Hac/Ie[yieM pOCCUIICKON
KY/BTYPbI, TPAIUIIMAMY B COBPEMEHHOM 1 MOJJHOM KOHTEKCTe.
JKypHas y4acTByeT B MeXyHapOHbIX Ky/IbTYPHBIX (pOpyMax,
B POCCHIICKVIX HEJIENAX MOJIbI, TECHO M INIOOTBOPHO COTPY/AHM-
qaeT ¢ Pycckum Myseem.

«KATANOT KAYECTBA “PU0"»

Poccus, 192029, CaHkm-lTemep6ype,
yn. babywkuHa, 0. 3, ogpuc 420

Ten.: +7(812) 326-29-02

Qakc: +7(812) 412-82-20

E-mail: rio_catalog@astok.spb.ru
www.riocatalog.ru

«Karanor kayectsa “PV0”» — ofiiH 113 KPYIHEIIINX UHTEpbep-
HBIX JKyPHA/IOB Ha pbIHKe [letep6ypra i Tex, KTO MIET PellieHe
MHTEPbEPHOTO BOMPOCa i 06yCTpanBaet CBOit oM. Unrarenbckas
aypuropys mpesbiaet 150520 yenosexk (1o ganusivM [OPTHC).

HepI/IOJlI/[‘IHOCTb 6 pa3 B I'ofi, 9TO MMO3BOIAET AEPXKATb PYKY Ha
IIynbce BOKHEIIIX COOBITUI VHTEPbEPHOI'0 pbIHKA U pacCKa-
3bIBATh O TEHACHIMAX CO3[TaHNA YIOTA B Bamem oMe.

«Kararor xagectsa “PIIO”» - TexHomoruu yiora.

TVOYA ISTORIYA MAGAZINE

www.tvoyaistoria.ru

Tvoya Istoria is the first official magazine about Russian
fashion.

Traditions of applied art, young Russian designers,
architectural novelties, best photographers of Russia,
interesting interviews and people, dramatic events in Russian
fashion, art and culture, special project «Modern Russian
Museum» - in each quarterly issue of Tvoya Istoriya magazine.

Tatiana Parfyonova, Tatiana Mikhalkova, Boris Eifman,
Andrey Bartenev, Igor Chapurin, Aida Garifullina and many
other brilliant representatives of contemporary Russia are
presented in the magazine pages.

Tvoya Istoriya is one of the first magazines printed in
contemporary Russia that introduces heritage of the Russian
culture, traditions in the modern and fashion context.

The magazine participates in international cultural forums, in
Russian fashion weeks, closely and efficiently cooperates with
the Russian museum.

RI10 QUALITY CATALOGUE

3, Babushkina st., office 420,

St. Petersburg, 192029, Russia
Tel.: +7 812 326-29-02

Fax: +7 812 412-82-20

E-mail: rio_catalog@astok.spb.ru
www.riocatalog.ru

RIO Quality Catalogue is one of the largest interior magazines
in the St. Petersburg market for those who seek a solution
to interior issue and makes one’s house comfortable. The
readership exceeds 150,520 people (according to GORTIS data).

Periodicity is 6 times per year, which makes it possible to
track the most important events of the interior market and
report trends of comfort creation in your home.

RIO Quality Catalogue — Comfort Technologies.

565



OPTKOMMTET VIl MEXXAYHAPOHOTO OECTBANA
«MUMNEPATOPCKME CALibl POCCUM»
BbIPAMKAET UCKPEHHIOK BNATO[JAPHOCTD:

3a MHOTrONETHIO NOAAEPXKKY AN Pa3BUTUA GecTVBans

n TBOpleeCKI/Il;I BK1aAd:

EBTylieHKoOBY
Brnagumupy MNeTtposuruy

[BMnaBa
TaTbAHe AnekcaHgpoBHe

LLimeneson
EneHe BnagnmupoBHe

Mwuxenbcony
Jleonnpy Buktoposuuy

CemeHUNXnHY
Bnagumunpy AHatonbesuuy

Xutposy
Makcumy tOpbeBnuy

KocTtunny
AHppeto JleoHngosunuy

focnoauny
AHTOHMO Qannunko

KanasuHy Bnagummpy
Bnagumuposunuy

npedcedamenio Cosema
dupekmopos ADK «Cucmema»

npesuderHmy brazomeopu-
menbHo20 hoHOa «Cucmemar

suye-npe3udeHmy brazomeopu-
mesbHo20 hoHOa «Cucmema

npedcedamernto [pagsieHus
OAO «HOBATIK»

npedcedamernto
Cosema dupekmopos
«[pynnel komnarnut «Cmpolimexc»

2eHeparnbHoMy OUPeKmopy
000 JIYKOW/I-Cesepo-
3anadHegmenpodykm»

npe3udeHm-npedcedamesnto
npasnerud OAO bark BTb

npedcedamenio Cosema
dupekmopos 3A0 «baHk
VIHme3sa», enase npedcmasumerte-
cmea Viimesa CaHnaono e Poccuu

2eHepaneHoMy oupekmopy
OAO «Dauep»

THE ORGANIZING COMMITTEE
OF THE VII IMPERIAL GARDENS OF RUSSIAN INTERNATIONAL
EXPRESSES GRATEFUL ACKNOWLEDGEMENT:

For support of the festival's idea development
and creative input to:

Chairman of the Board of Directors
of JSFC Sistema

Vladimir Yevtushenkov

President of the Sistema
Charitable Foundation

Tatiana Gvilava

Vice President of the Sistema
Charitable Foundation

Elena Shmeleva

Leonid Mikhelson Chairmen of management

Board of NOVATEK, OJSC

Head of Board of Directors
of Stroytex Group of Companies

Vladimir Semenikhin

Director General of LUKOILNorth-
Westnefteproduct

Maxim Khitrov

Chairmen-president of the
Management Board
of JSC Bank VTB

Andrey Kostin

Chairman of the Board of Directors
of Banca Intesa, Head of Subsidiary
Bank of the Intesa Sanpaolo Group
in Russia

Mr. Antonio Fallico

Director General
of JSC Fazer Group

Vladimir Kalyavin



OPTKOMUTET
BJIATOJAPUT
COTPYAHVIKOB
Pycckoro myses:

AnekceeBa Hnkonad AHatosbesmya
AxyHoBa Banepua Myxainnosuua
BabuHy Onbry AHaTonbesHy
bapbirvHy AHactacuio BanepbesHy
lycesy EkaTepunHy BnagnmmposHy
[aHiok Eneny HukonaesHy
[mutpeHko Mapuio AHaTONbEBHY
[oporuHa Onera Cepreesnya
[opoHuHy TaTbAHy BanepbesHy
Emenbanerko Onbry MuxannosHy
Nctennn-Tnpen fanvHy KOHCTaHTUHOBHY
*KykoBy Hatanbto AnekcaHgpoBHy
3axaposy EkatepuHy BnagnmmnposHy
3enbBeHcKyto AHacTacuio iropesHy
306HMHY Nlapvicy bopricosHy
Kanumynnury Mapury OenvkcosHy
KanyrmHy TatbaHy [aBnosHy
KapateeBa Baguma Hukonaesmya
Ky3bMmuHYy AHHY Butanbesry

Kysnew Enery lOpbesHy

KysHeuosy VipuHy [eHHaabesHy
KynvkoBy Hatanbto [pruropbesHy
KyTy3oBa Anekces AHaToNbeBMYa
MeHbkoBuya Eropa AHpeeBnya
MoTeHkoBy HOnuio AnekcaHapoBHY
Mwxannosy Hapbto HukonaesHy
[NaHTenenmoH MapuHy JleoHngosHy
MNetpakosy TaTbAHy ViBaHOBHY
[Notanosy MapwHy BacunbesHy
MopTyransckyto Beny AnbbeptosHy
[NoxsanunHckyto MapuHy BnagummposHy
MpunbbiTok Hatanblo MyxalinosHy
CaBocTeeHko [apbto BnagnmmnposHy
CenesHeBy Hatanbto BnagummnposHy
Packuny MpuHy CepreesHy
Cvpoposa Ceprea Bnagumunposmyda
CraHkesuny EneHy BanepbesHy
Tokapesy VipuHy CrenaHoBHy
®enopoBy AHHY AnekcaHapPOBHY
LiBeTkoBy AHHY HOpbeBHyY
Yeppaaruesy Onbry AnbbepToBHy
Wnwkosy lNonnHy AHaToNbeBHY
LlepnHoBy BaneHTHy AnekcaHapoBHY
osepT VpeHy BagnmosHy

THE FESTIVAL
ORGANIZING COMMITTEE

EXPRESSES ITS GRATITUDETO
Staff of the Russian Museum:

Nikolai Alexeev
Valery Akhunov
Olga Babina
Anastasia Burygina
Ekaterina Guseva
Elena Danyuk

Maria Dmitrenko
Oleg Doronin
Tatiana Doronina
Olga Yemelyanenko
Galina Istelin-Girei
Natalia Zhukova
Yekaterina Zakharova
Anastasia Zelvenskaya
Larisa Zobnina
Marina Kalimullina
Vadim Karateev
Tatyana Kalugina
Natalia Kulikova
Anna Kuzmina
Elena Kuznets

Irina Kuznetzova
Alexei Kutuzov
Yegor Menkovich
Julia Motenkova
Daria Mikhailova
Marina Panteleimon
Vela Portugalskaya
Tatyana Petryakova
Marina Potapova
Marina Pokhvalinskaya
Natalia Pribytok
Daria Savosteenko
Natalia Selezneva
Irina Raskina

Sergei Sidorov
Elena Stankevich
Irina Tokareva

Anna Fedorova
Anna Tsvetkova
Olga Cherdantseva
Polina Shishkova
Valentina Shcherinova
Irena Evert
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